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}i teffe booC fj^ittlite få^jl \)wtxv 
_ 1 erlig^ menniftian fcapat voav 
}tt nåfl ^uni ^on c^en erltg^eet fiifi^^ 
Beö^an ^uru guö^ genom trtofen gaff 
\)tnnt ftn lag^ / t^er ^on |!na ont>30^o oc^ 
fynt) aff befinna fc^uUe 
&tbf)an f6tulit0 tiyo gubj boöbowb/ oc^ 
u>tbtv&e8 j bnat) motto tbe bli^voa boUen 
eller D2oten 

Beöb<^n om troona / ocb tbe tolff atrticlar ^^^ ^ .09 
j troona / odf f&^teliee buab j bwar artic^el ^^ * 
beflutee/oc^ j l^nab motto tber emoot fteer 
&tbt^n om b^nen tiUigiiöb/oc^ t>tbleg* 
oee pater nofler / ocb ^^ matia. 
^tbl^n lotblegctea jomfrto XTlavite Icff^ 
fång fom Callaa iTtag^ntftcat 
&tt>l9an en u>n&eru?tjrnina i^xovtoltbl^te 
man fc^l b<^ff(M amtnniife u>taff u>år8 
berroa pino od^ b66t>b 
jipteril en vtbl^mng på tbe fitD pfalmar. 
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I ^t^er alla c^2tjbia mini 
fc^io2 beCena jfefum c^2i 
flum fd: t^eraa frelfare 

I oc^ åt^erlåfare dr t^em 
aU$ nytttpot beftnna fvå 
\)xoab t\)t avt frÅIfle od) 

'at^erI6jle / at^ tbe m^ 

?fea fet)b<^n weta (in frelfare tac^ paiia ocb 
ra fil tberae falugbeet/C^er fåaedrt^ene 
w>nt)erwijfning gio2&t oc^ tpt^öraa^enaff 
tben i^tlat fcrilft / fii t^erea flPuU fom tdt 
bafftpa an nw tilfåUe ^afft / atl^ ftelffnoe 
flut)era t fcrifftenne tber fiOant oc^ annat 
meer Dpf&Ctaa mötte / aff btPtlCa wnt)er:5 
iP^fninQ ma moa funna fiiftåa met>b f^ 
02t>|^/ ^2fl bnru Årligba oc^ xoål mtnni(^ 
Han xoat fcapat/C^r nåfl ^uruIeO^iabon 
t^et ffemelig^a fåafååg j t\^tt \^on(ynt>abt 
emoot gut)^/@e&^a ^uruleO^ia gubb^^t^ 
aff fina barmbertugbeet bafftper bene vp^ 
rettaöb t 9^^^ ^^ ^9^^ drliab^et t^erbonj 
fra fallen tpar / <Dcb u>ill t \amma taal my 
fit infalla /fom dr /om lanben/om troon/ 
om bdnen oc^ annon flycre fom c^:iflnom 
menniftiom dra nyttwg^ atb wtta. 
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Bm mmmffttontö ät- 

Kg^ö i'captlft. 
^te:^ t\)tt fiifla &v attant>ce at^ Vflo^ Sent A. 
xJifte fmffuai- j fin fiffla boof at^ ndr 
gu^$ ^affbe fcapat $emmel oc^ joit)^ / oc^ 
alt t^et i t\)tm Ar/ t^a fag^e \^an/XX>ii voU 
liom adia mennittiona tit irt belåte fom o^ 
dr I^ft/ fom ftöl wara en berre dfftoer |t(^ 
fana j b<Jf|wet / od) dffwer fog^Iana t)n* 
öer !??melen ocb dffroer Wtoren oc^ 6ffw>er 
beela io2t>ena/ oc^ 6ffu)er alla maöCar fom 
frvpa påå io:t>enne / oc^ guöb ffoop mm 
nifKona ftc^ til it beldte til guöj beldte ff oop 
l)an l^int/man odb qtoinno f¥oop \)an t^m 

(Dd) mt>\) wåliini)nat>l)c t^em oc^fa^^e 
X>arer fruct^fambligbe od) f62^feri^^er/ 
od> DpfyUer io2t)ena/oc^ (at^er ^enne xoa^ 
ta i^^er t:Dn^er^ånm^a oc^ warer ^errar 
iffwer ftftana j ^afjfu>et oc^ åflwer fog^ 
låna xonbtv ^emmelen od) 6(fw>er all Wwr 
fom rdiea påå io^öene. 

(Dd) guD^ faö^e / @y iadf ^aflwer giff 
xoit ibl^tv alla \}an^a 6it\^tt fom bära fr66 
poÅ ^eela io2t)^enne/oc^ alla ^an&a fruct^s 
famblig^ trå / oc^ två fom |^a|fu>a f^t>|^ j 
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ftc^/ it>&r tiU moat od} allom t>tu>roiii p^ 
ioit>\}tnt/odf allom foQlontPn&ei: omelett 
oc^ allom ma^^Com jom l^ff ^affba at\) 
t^e fifola Åta alla ^ant>ra gråna d2C^/oc^ 
t^3 iittbbt fä/oc^ gut> fag^ pa alt t^$ ^an 
^afbettio2t)t/oc^ fy t^s wöi^ altgHfc^ogot 
^ep Ara gu^3 oo2t>|^ fagt> genom tno^ 
^tn j ^uil(omclai:ligaf62flont>at>eÅr/^uni 
Årliga oc^ xoål / ^nb\) (capabl^t menniffio 
na / fåå at^ \^an idt fcapat>^e l^tnnt effter 
nog^t creatur t>tan efft^r flc^ ftelfftoS til 
itt lijft bel^te oc^ fatte 6fti>er t^ ant>2a cwa 
tttre/tb5 en ofÅyeli0u>eIgerntgu>ar/j ^uilCa 
ml^^ ^ffuer lat^tt fHna (tna (looaa aoo^ 
peet/at^ ^n fom i ftc^(ielfti>aralfulrSIig 
^eet/oc^ inteet gioiöea be^ooff tvarey t^r 
met>^ til frit>$ atb b<^n bafbe flelff all fuIC5 
Itgbeet oc^ goot>$eet/ vtffan l^an toille oc^ 
^affu>a t^m met>b / fom Ifan fäåt>ana go^ 
beet bewifa Cunt>e/t^<t \fan oc^allcreattpr 
beu>^(le/t^a ^n tbm fcapat)^e/ty t^et dr 
inn^ft ringa tpelgeming/at^ g6M f(lt>ana 
Åt>9ela tingb aff t^$ fom tntbit tpar til fd^ 
renna/oc^ jw> ÄO^elare tinget dr/jw jlåare 
tpelaernta bew^fle ban t\^y/at\f \}an tb5 fca 
pat>be/a(f ^ttilCit f6liamojle/at^gttt)bl>e== 
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w^itcmtnni^iommytitftiittwtlattnin^ 
ån t\9t anbva creattPte/efft^er t^3 panfca^ 
pat)^e \^tnnt ciU(!ttbeUtefom^onotnu>ai* 
ItiCt / t^e t \fan tl^t anbic cvtatuvc idt gt02t>e 
tL^er filt nåv u>j) xoilia beftnna ^uruöana 
mentiiffian xoav fcapatb/mojle wij tetiKa 
tiU \9uvnt>ana ^t>b Åt/efft|^er t^^etmennif 
(ian xoav fcapac cil itt beldtefom bon$t>ai' 
Itjfc/Hn) år c^^jtx) allom t>etbtItg^etnoog 
acb guC)^ År l*Åttifer^ugfanfel:t>ugu>ti0do^ 
oc^ aoot>^ ocb milt)^ / 3fa b<^n år ftålffixHx 
råttferOugb^eteny r^^nningen/unj^beeten / 
cloocbeten / goot>beecen/ocb mito^eten zc- 
U>ar nxo metiniffian fcapat till gut>3 beU 
te/tba baffuer bon jn) u>ant fcapa t uåttf er 
t)tt« / fanferOug / wija / clooc^/ 0oo^/oc^ 
milt) anntte ^afbe bon ede u>arugut>iIi{É 
2(tb tbetta Ar gu03belÅte fommeniftian 
war fcapat efft^r / fan clarlig^a merKae 
aff fante Paual mongeflaöj j pana tpiftt^ ^£pbe.4* 
ler/Cber ban fenb? atbwijflfolafåanyiaa j 2*Co:-3* 
gb^nttIguC)3beIate/fomÅrjrattfert>ugb^et <toU.3\ 
belugb^et/oc^ fanning/w)i^b tbet famma 2.pet-L 
finneO^ figber oc^ ©• Pdöb^r t fin anDre 
epii^el / atb o^ t>yra ocb allerfldafta I6f te giff 
u>en Åra/ genom bnilCa wi\ majgba t>eelaf 
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tug^e xoatba aff guöj nature / fM &v t^et 
ntt> f lärt noog^ at^ guöjbeUte j meniftio^ 
ne ^affu>er warit^ rdttferöug^eet / tpij#:= 
öoom / cIoof^eet/ttoo^$eet/miI^^eet/od^ 
annat (cH>ana / ^uifet jtp en Ät)^ela fcapnat 
warit ^afftoer / tlvo efft^er t^et at^ guö^^ 
Ar aU rdttfer^ug^eet/ fanning/wii^^eet te 
dr flart noog^ at\)t\?tn rittfer^ug^eetfan 
ning oc^ annatl^ faå&ana fom mennif^an 
war (capat me^\) / ^affbe (itt tprfp^ung^^ 
aff ttuö^i / 3a nir man ftal rÅ^Im^a tt>t^ 
trpaiat t^a war ttu^^ fielff mtb\) fin ^elga 
an^a j ^ene / aff puittom fom a^enne rdt 
ta CÄUo all gooö^eet t>tflyter/@ååw)arnu) 
menniffian f6: t^en ffulö^ rdttfer^ug^^ / 
fanfer^ug / wije / cloof / goo^^ / milö^ / at^ 
gu^^ boo^^e j ^enne / od) Mt^ fat)ana fttj 
na aenom b^nne. 

^er aff tan man nto merCia ^wru drli^ 
ga odf u)dl menniftian w>ar fcapat / j t^ 
at\) gu^b (telff boot)^e Dt^i \)tnm od? atb 
bon war \9ane beUte tbet bon$ lijf t war / 
builfet béne war jwen floo^draocbb^öb^r 

©fftper tbetta u>ar bene en jloo: dra aff 
guöbi beu)ijt/atb bon tDartfattåffwertbe 
an^ra creaturen til en b^rra 6ff\x>er tbem/ 
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fom &v fog^Iana j ^)Ä^^ret ftflfana j t>atnttf 
oc^ öiwren p&ä nutvftna te. @åå at^ t^e 
all w>o:o ^enne u)n^er^ånitt/ ly^^ug^ oc^ 
tienijlaf tug^/ fom flnom trätta ^twa/xvat 
oc^ telliPea t^e ant>ra creaturen en (looi dta 
at$ gu^^ gaff t^em t^en till l^erra oc^ re:^ 
tterare/fom fcapat war till guösbel<lte/fä 
pat)^e mennif¥ian ^et>^er aff creaturen fåi 
t^erea lybl^na oc^ tienijl fhilö^/ od) cna^ 
turen ^fjfbe t^er ^e^^er a(f at|> t^e en pSå 
t>cxia l^erra l^affbe. 

©åå dr odf grSnelig^a mereian^e0 t^et P:ouer.l6. 
©olomon feg^er / atp guö^ ^affwer all 
ting^ U(^pat (bt (Ina ffult^jdrat^nog^ot 
fc^ulle wara till/t^er ^an me^^ l\xnt>t be* 
wijfa oå) Cungdw (Ina goo^beet/ rÅttwij^ 
fo / oc^ ^rligpeet/tt^er fjae ^a^u>er ^an 
oc^ all creattpr (^^ fcapat /at^t^et ena (fat 
n>ara t^et an&ra till wilia oc^ tieni(l. 

©c^ ndr t^et odf fSå (teer t^å bewijfar 
gut)b tby ^na creaturena (tnaQoo&^eettge 
nom tbs anöra/ atb ^ön tbs fa fcapat b^ff 
tper / @Så I6per bimmelen om fringb oc^ 
(Kjn erfe (Tc^ (!el(fu>om / t)tan tbe an^ra 
creaturen till aot)o/teflife0 bAr io:t)en I6ff 
oc^ grÅd^ / ecre (tc^ (telffwo/ Dtan t^e an- 
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bva cttatuvtn til tiytto/@aå dr met)^ tt&& 
0d) annot cvtatxot/atff \fuat> t^e funna tU 
ler f62mM atif g62a/t$etÅraItmenntftio- 
ne oc^ t^e an^)a ci-eature til nycto ocb gagn 
oc^ fdOana nytta oc^ gagn Comber aff gu 
t>bi genom t^et enacveaturettilt^san^ra/ 
^berf6:e ftal gut>^ f^ffxoa (off oc^ pitja 
få: ^bana nytto oc^ aaan / o<:^ e<f e crea 
turen / ty at^ t^5 ^t guC)9 (om bauCar creatu 
ret tiU (in goot>b^et fom en embei$man bau:' 
far (in reet>bf¥<^P- 

<Dc^ (oåfom menitf tan töar fatt tbe an^ 
^ra creaturen tiU \}ttta / (H wåro tbe odb 
benne Iy^baftugb ttU nytto oc^ gi^gn/ocb 
ix>ar bon tbem j gben en nytto^o^gagnli^ 
g^en ^erre / gdian^ee tbem tienijl / i tby / 
atb bon biuf at>\}t tbem rått tb^ttUtbefca:: 
pat W020 / ty tber b^^fftoer itt tin^b (toooa 
Äro Dtbåff atb tb^t xoavbtt tber ttU biuCat 
fom tbet År fcapat oc^ gto2t>ttiI/@ååfom 
cIÅ^ben åv ten Oeela en åra atb nian baff^^ 
wer tbem påa (icb ty tbe *ro tber til ttioiC)/ 
od) matben od) t>tydtn en åra / atb man 
fled er (In bunger oc^ toa^ tber met>b te. 
Vlxo efftber gut>b <^U tingb fcapat baff- 
P20.16. wer fii (ina (luIO fom ©olomo fegbf / till 
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l^an oc^ fåå all cttatxot (capat ot^ c^j eena 
ff uUe u>ai:a c^y an^2o cil tietiifl oc^ go^^ 
befynnerlig^ tn^i(f tone / oc^ at^ ^n fom 
xoav begaffuHit tnet>^ u>tjgt)oom oc^ cloof 
beet/ftuUe met>b (tnne fdmuftu>araenber 
re åffiwf t^m/ oc^ InuCa tl^ih t^ec til fom 
t^e fcapat tDo:o/oc^ få len^e c^$ fatilgiif 
vDar itt Årligbit reaemente i cttatwttn/(a 
Ml) intitt a|f t^m fofteefftberftcteegbetbe 
eta/ t>tan aU u>iUe u>etba btoar annora be 
Qta oc^ u>020 all gu^bitbera0fca|)ayettem 
|laCcug/o(^ gio2t>be tb3 ban mlle/jcbyacb 
c^e YDO^o bonS enlyC)ug|^ret>3fVap/cbPb<^n 
Cunt>e beu>tjfa ftna goot)b^etniet>|^/oc^ når 
tbet (aå alt dlgicE/u>o:o all ting^ ganfc^a 
goo^ fom tHofee fmffway/creatuven wo ^ . 
ro all menniftione wn^berOånig/ oc^ bon ^^"^•*- 
n>ar en b^rre dfftoer tbem od) meC)b ftnne 
fimufft regeraöb^ tbm till tbet be©ta/o<:^ 
TPO^o faa bat>be nitnni^an od) tbe ant)ra 
creaturen all famman ftnomfcaparetyOug 
oc^ b^^ogb j itt Årligbit od^ n>alfVi<f at re^ 
geme t/ t|^f eeg^en nytta war plåt x>teflÅngt> 
«cb intitt rivm b<^f{^^/)^tan tber gttt>b be^: 
vi>q(le all (in creattor flnaetDtg^gooO^eet 
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ffxvavio effter fom t^et begripa funt)e/t^er 
$on$ loff oc^ pitjd aff f omber /at^ b^n foå 
ÄrHgb<^ wdl all tingb i^capat böflwer fom 
PfaL144. ©aui^ fegber j pfalme/4^rren drb^ttmeC 
tucrb od^ gangPa myfit dr bön «?ir^b atb 
loffwae / ocb b^ne b^gmef tog^eet l^affuer 
ingben Änt>a / j all tingb ^^ b<^n f6tbf oc^ 
^ana milbeet g^r offu>er alla \)ane gernt 
gar / ber aff dr nooqb clart bwrw driigba 
oc^ xoål aut)b b<^f?^e fcapat menniffiona 
till fitt beldte/ocb fatt b?ne til enb^rra 6ff 
wer tbe an^ra creaturen / ocb atb bon ecPe 
^6^ fl!uUe / om bon f^affbt blifftoit gu^bi 
(y^actig tbf Dtbåfftoer fatte guöb^n^i P<^ 
ra^tjd ) tben dö^elefle oc^ lu^on})aHttv&&:^ 
gSr^^ fom bon nogentijöb begära mötte / 
at^ bon ^n8 biuPa oc^ g6ma ftuUe j b«il 
fom bon b^^be aUa b^nöa fruc^t ftc^ till 
fiö^o/alleneft war t^er itt trdd tbetguöb 
f6rb6ö b^nne at^ bon ecC e fhiUe dtba Dtb= 
åff/odf lab\)c bene itt wijte w>e^b/atb ndr 
bon tbf MbSff dtbe (hiUe bon D6* / od? fä 
lenge ^on b*It ftcb in til glt^^ mflwanöea 
aft pSå tbet bo^b ban bene aiffwit ^aöbe 
(looöb tl^i ölt iPÄt til me^bb^e/oc^ mötte 
^affwa Hffwat etoinnerliga / om bon ecf e 
iyn^at ^affbe* 
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]0m mmmfftionts fal 

yM en manöråpare aff begfntlfen / oc^ 
fSSprtil lygnena fom idt fielff bleff (lon^ 
Oaiit>e0 i i^anniwQtnt / i^an öffwunOaD^ea 
tber xvii>ff/od) befweec^ memftiono iiieD^ 
ftne lygnactug^ tunao/od^ fom b^nnetil 
atb aåia emoot 0ut>$Do^b/f^<^t^bon^cb 
aff tpet tvåa \}lnt f62bu^btt n^ar/oc^flrajr 
u>art gut>6 beUt^e b^tine ) froA pdn&t/f^ 
atb bon fom tilfåamna voav rÅttfett>og/fan 
f ert>ug / toija / oc^ ttot)b ^c / watt (tt>\fan o* 
rÅttfert>tta / lygnaatug / otDne oc^ oottt> ic. 
Zy efftbr tbs bon xotnt>t nd^ j frå guDb 
oc^ cb$ b<^n b<^ff^e bene but>bit/oc^ciIDief 
fwltn odf böne rååö/wenöe oc^ gitt)b fif^ 
I fråå bennemet)bf5nrdttfert)ug^eet/w>i}f* 
&om/goo&b^et/ocb anno2 flyc^ fomb^tne 
beldte til lyöb^ / aff \9uitta ^vap fdlia mo^s 
lie atb tbf rdttfei-öugbeeten/goöb^ww/od) 
wij^me /Ptbgingo/gingo oadtferöugbee 
tben/onöjff an /ocb of^^flenOugbeetben in 
igben / oc^ wHxrt faå tbs arligba vemmtttt 
fom Rttt>b fHcEdt b^t>be emeUan (m crea^ 
t»c f^2^tntnat od^ omwdnOt/ fSå atb t^f 
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eegj^n nytta f^iva toat:i>t^e(Unat>/ oc^ ^f 
De intit vwm / tfftt fom ^on j $6g^fdtit / 
all cvtatwt ttU ^in\ta ftat>^ oc^ fdaOerfjf 
fil ty ndr t\}tUB ^enre fuf itt niO^erflag^ 
fttigo t^ oc^ tii^^evflag^ meD^ ^no/ oc^ 
^oiiia.8* r^^ f^^^ X>aulu0 fÄg^er/ Åre tiu> fa(laD^ 
t>tit>er flfenglig^eet o^ mi^bauCod aff me 
ntfHone emoot t^erae t>ilta / t^er f6ae foC^^ 
Ca t^ oc^ ånplae / afhtnt>anOe6 at^ tpara 
fnj aff t^en trA(t>om t^e fil mtnnifHonte 
ftttit) t>tbi Compne åta. 

@åa År t^s nn> intit t>nt>i:ant>e at^ t^et 
u>eUe 009 benrat>&me fom m^ntfftati ^aff^ 
t>e dffwer alla fog^Iar ftftar bixov odf an* 
noi creatur/ åt nxo xooibit ganfc^a litit^/ 
ty at^ tidr gut>b ti>enDe f!c^ j froå ^nne / 
wtntyt oc^ creaturen fic^ j fråa ^eitne/oc^ 
Åre ^enne emoot met>& t^raa fcapare / <D 
^tttlf tt itt mt>brflag^ ^ffu)et mennifCtan 
^r fatt / i^nUlit itt oonbt byt^e ffaffxotv 
bon mo2t)t/guDb met>^ftngoot>beetÅr ben 
ne j frå fallen /ocb t>ie^ti>Ie met>b (in ont>$ 
(to ^ffkper bon fatt igb^tt / tvii(^oom oc^ 
fanmnig f^affxvtt bon bytt j owij^b^et oc^ 
lyan tbr met>b åt bon ocb ^ffvoi xooibtn 
a|f parat>t)0/ od^ Dtbt te(fa n>erlDena/fom 
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fttU &t meC)^ vtb\)trm6bi>o odf betnéfftpil 
fe / oc^ t^er ^on mötte tiUf&^enna f)affvoa 
xoavit t>dM^en f62t)tan/dr $on nw fJify^^'^ 
t>tnnte ftnl ^6^^etlom wnö^erCaflaö^/ ty 
at\) fynt)enne6 I6n ir öåö^^eti. Äoma.G. 

(D Tibam l^xoav av nxv t^et årIigbagu^$ 
beldte fom tw roat (capat niet)^? b^ar &v 
nw titt b^trtat>6me dflfwet aU creat»r ? 
bwöt dr nvo t\)tn lufloa^e tr^aår&b^n 
pat:a^ij6 fom tro f¥uUe biuCa ocp adma? 
baffwet icCe tw alt t^etta mifl fJi tptnaos^ 
lyöbno ^ul^? o4> b^fftDer tw nw C$mitb 
0^ alla j tember oc^ u>et>^enn6t)bo me^b 
tic^/© buiIRt grdfeligbit m^berfaU b^ff:^ 
u>e u>t) alle fatt f6i tbina ff ut. 

&M åt ocb ytberltgb<^t^^ mclrfiant)e atb 
flåfom guOb gicÉ menmfHone aff ftnnet / 
f6i tbft onöj^o fttti fom bon ftcf afjfftnoly 
&biio/atb bon begynte f&tac^ta gut)b/fSÄ 
^icC bön ocb Iftnnt aff Cenbjflo/ty tbetfan 
xdt annate wata dn atb tb^ 9u^b tcC^ di^ / 
fom åt HtDfetb ocb fanninge / tber mofle voa 
ta tn6tftt ocb ly^n/mm tbenjmå^fretti^ 
Drar / b^ti weet icfe btx>art bön gåar / ocb 3foban,12- 
lygnen f^^er bonom påa en 02Ått>Åg^/tb^ 
f&2e gtcC t^s oc^ fåå me^^ ment(tione/atb 
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l^on wan tya^lfom xoiittt aff c|^ft on^a f&: 

oifft ^iefftolen Ifaf^t ^ene tnmfftpit / od) 

^£ufe J CIO. ?^ooö^ faå dffwei- tu tu(tnt>t aåt / tiU te(f 

jfofe and. at^ guD^ ångiaD^e ftdf ( fom fcrirften fd^ 

li.i.<BtfiS, g^ei) at^ ^an ^afföe nog^entijO^ gio^^t 

meni(?iona / oc^ efft^f t^et ^an (aag^ at^ 

t^ei: xvavt ing^eti bdnrina ppa/pcan t)ag$ 

^ ^ fråa Oag^ Y)>et:i*at>^e0 / Ik&t f)an g^ floo^ 

^^"^- ' • DMö offwer ^eela weilDenna f^ at^ alt 

t^et Uffxoanbie mat påå io2t)etia f6:giC6 / 

t>nt)an taa^aöi^ t^e faå fom u>åro i avdft^ 

nom rneOp Hoe/t^er gut)^ wiUt ac^ey få: 

nya u>ert&enna met)^/oc^ föma ^enne ctU 

ig^en/at^ ftö^an mötte bliffuabåtvefolc^ 

an ttIfo:ena ll>ar/mentbentnbun^naon^$ 

^an fom menniftian ^(f&e fått / (laööe 

t^et tcC e ttU/Ptan gid bti^avefft^ei* ftttftn^ 

ne fåå jTö^an fom få: / od) tog^o ftc^ a(T^ 

gut>b<^r fiit/od) 6ffn>etgafftoo t^eraa rdt 

ta guC)b oc^ fcapare / nog$:a fåå ton^an 

tagbanöee/tbet gut)b gio:Oe (tna mi^EunO 

met)b od; t>plyfle tberaa bi^tta atb t^e ttn^ 

na tunt>t tbevaa råtta guC)^ oc^ fcapare. 
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©m öu6? lagl^ 

OC^ dn öoc^ meniffian ^aö^e xo&nt 

oc^ gicf efft^er fitt eg^it finne / oc^ Cun^e ^' * • 
inteer aha t^e ting gu^^i tillyt>t>e/pc^an 
miö^ n>öi* ^cnne plat aff finner fommen / 
Bom ©auit) fea^f j pra(men/gto:t)e öog^ 
Ufan>el guM? aff fina obegripelig^a goot^ 
^eet t^fi naaö^ meöb ^enne / atp b^n gaff 
b?ne fin b^lgbö lag^ oc^ bot)bo2l)b öff pwl 
fen bon befinna ff uUe fin ftrdpeligbeet / oc^ 
buru bon u>ar aff todgbfi fötnen/ falla riU 
f6g|>a/ocb båtva flc^/in öoc^ atb ^on fåå 
Öana tDdlgerntngar f6g^a befinna toille tU 
ler fnnbt Dtban fyntea bene ttu^5bo^b w>a 
ra \^vt> t>pa^å/butlfit fom tbrbetef na^e0 
niet)b/dtb tijo gu^J bo^boo2^b ( j Ml^^t^ 
all lagb beflutae) w>o:o befcriffwen j txoåa 
båröa fleentaflar fom tTlofea fcriffwar / 
Z\)t xoi] nxv \)67a t>ttta/buru c^e jfleenta^ 
lånar fcriffuen tP02o, 

iDd) &t fd2fl merCianöee atb j t^ft fiifle 
tafflene too2o tbe try f6:fla bot)|>02^^fl be:= 
fcriffwen fom allenefl inneb^Uo Rummen 
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niitian (tc^ flella ffuUe emoot guC)^ od) vt 
gera fic^ j t^ ring t^rgu^i til Iy^^/t^en 
j tbe aatyva tafflone u>020 fiw bo^^oo:^^ 
befcriffuen / fom inneb^llo bum meniftian 
fic^ flella ff uUe emooc fin ndfla / od^ j t^e 
ring ^onom rii lyO^a. 

4 ^^$ f6:(la bot>b befluc^ar oc^ inne^ 
boUei: l^uru meniff tan (tal invoattte \ \)itt 
tarb boUa ftc^ emooc gut>b (tnfcapare/tb3 
År/btx>at) bon all rij&b oc^ flunO f^al ^oUa 
a(f bonom/oc^ af ta bonom fåie/nemligb 
atb bon ftal ba(ftx>a all ftn tr6jlocbf6^bop 
til bonom /fom til ftngot>b<^t:oenod^elffe^ 
ligba faObr f6'imot>lftnbteJid} alt aott aff 
^onom / f6:låtba ftc^ t>påa bon$ / paffwa 
aU ftn lijt/ tilflyd7t/oc^ tcoo til ^no/befntc 
tant>ea atb f6:t6:na ^on5 fom ittaotbam 
ftttctar ftn faöbv oc^ idt xoiU f62toma ^o:^ 
nom/Hdvet oc^ natut'enatbengut>^mofle 
xoava riU/aff builfom alt gott ^mer/ fom 
od^ dr ittbeftefmf62altoont)t/t^rfd2e»o 
ro idt b^&bttinganar Dtban aut>b<^r fom 
tbe påa taUai>\^t/ån tbå tbe icre aut>^ rdtt 
beftnna Cunt>e/f&2 ty tog|)^ tbe ftc^ affgu^ 
t)^ar f6^e, 

^^5 f*iftö boö^it dr fSa lyO^anOe. 
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^1^ ffial tåt fiäffaoA 

fremmanöe ^t>\)av. 

f^boö^) rdrfer innerfl j menntfttonea @ettte.5. 

^al b^fftoa någbot ttnab annatb t^^ bon 
fdrfatber (icb p«å/ ocb f^t^er (In trdfl tiU/ 
vtan til bottom aiitna/\)an Xv tbfi fom vitt 
wara menifWonefd^enttuObgi^öb^n^^ot 
ocb beftermö benne fraa tbjfomoonötar/ 
ocb f6rttyttv atb bon fÄtbf ftn Itjtb tilnåg^ 
bot ttngb i b^nielrife eller i joaOeriife annat 
dn til bon$ allena/ ty faöb^ \^n ttbu ffalt 
icfe bafftDa frdmSOe guOb^^^V fom bön wil 
le f&ya/iagb dt tbin guOb<^Itttf in til micb 
ocb bliff tbf wiöb/föUer tbu til nåabotan 
nat ting ocb fåilatbr tbf x>påå/tbäbÄf«>er 
tbu ticb tb5 fi^ en guOb/fom ticbl^alg^ia 
ttot ocb beflPerma ti^^/tbjÄr titt bop/anara 
f6itötbe tbu ticb ^^f i*e x>p^/ men tbj äv 
ticb e»^ frÄmSOe guö/tyfd^biuöbtiacbticb 
atb tbu idt i^S^^ana baffu>a ffal / vtban 
blijff x>iOb niic^ aleena / iad^ Är barmber^ 
tug noogb/til atb giwtigbgott/ocbmef- 
togb noogb til atb pefferma tic^. 

75 ij 
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Ut nXv ma baffn>er ena titta troo ttlmtO^ 
elftai- od^ fiu4^tai:^on8aff ^ieitat/oi^^öf 
tett altijO ^opp cil ^otto/od^ j alla (Ina ger 
nX^at fdrrrå(lei* ftc^ påå ^on$/oci> i tneO^ 
gona od) motgong ^oUet: fic^ tn till ^ono/ 
oc^ beflutea j t^etta boO^tt all tbe fiycf er \ 
tbfi b^Igie fcrifft/fomlyObÄomtroonaoc^ 
bopet/oc^ om tbft fruftanoc^fetrlecbman 
ftal böflwa till guOb tHen meOb tejfe eff^ 
tberfctiffne flymer n>arOber tbetta fdifla 
boöbi^ bautit fom Åi\ 

ndr man bauf ar troIOoom / fwarte fonft 
od) oAr efftber tbs boat fimit dr oc^ an* 
nat foaOana. 

ndr man bdr fcrifftbr påå Hd) atb bo* 
nom intitbf(a&b<^ ftal/trooavpoå flgnilfe / 
od) l^wat annat (lia^ana fiinnae fan. Hdr 
man b^uf ar penninga fUfro^ till atb ftnna 
ågbaOelar j io:Oenne eller annoifl^O} ic. 

ndr man tagbar fttt Arbetbe efftber be- 
meltefn/fåijn^ Oagbar ocb fpåaOoom* 

tUt man latbf liflfwiaftc^/finbam/(in 
booftap / atb wörgbar ocb (^nnat oonOt 
ffal idt ff aOba tbni. 

ndr man baufar f^rmanelfeoc^någbo: 



Digitized by 



Google 



befynnetrlig^ ozö^ oc^ åt^effn>02 tiU ac^ 
Oåffi\?a fwdrö ftiiff oc^ annatl) få&Oana 

når man wenOber öieffwlen oc^ onOa 
ftiennifho^ till c^fi olyda od) moc^egåna 
bonom x>iÖ^erfaua/oc^ icfe troo: at^gu&p 
fenöei- ^ono |aå wdlmot^gangfomineö^s! 
gång. 

XHåt man fdifdCei- gut) giffn>ant)e0 Hd) 
] favlid)ttt t^r ecPe be^iffwee, 

når man bog^moObae aff jTn rettfår^ 
bugbeet / goObeet/wijfbom/fdmufft/oc^ 
an&ra ani>tlm\)a gåfftpor. 

når man afallar gut> eller nog^on^e Ig- 
bon/allenejl fd: t^e ting fom fi^gegelig åro. 

når man icPe altijö \)af(xon ttut)^ f^^ 
6g^n / od) j alla fina gemingar få:låt$er 
(tc^ x>påå ^ana ^ooö^eet. 

når man twifflar j troona oc^omguöj 
naabl^tt. 

når man giffwer fin nåflatiIfeUetiItef:i 
fe fd^fcriffna iiydit eller icf e bielper i^oni 
t^er aff/fåå myfit bonom flåår till gå^em 
^te/od) fommer ^onom i ena råtta troo til 
guOb* 

4tCb5 ant>ra boO^o^bitlårer^urumen 

75 ii\ 
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niffian ffal l^affwa ftc^ emoot guO^ x>t^:s 
u>drte0 ftieO^ oo2t)^ft fir me ntffionar / eller 
tnu>drre0 fii (ic^ (telffti^a/ttenilig öt$ ^on 
drar oc^ pnjfar guOs nampn/biufart^sey 
vtan guO^i til dra/^n>arCenfd2(ic^(telffel 
ler f6r an^ia menniffioa/oc^ dr t^j f^lys 
O^nOea. 

nampn ffal ttu icFe ^fengeltga tnufa 
^^^4^tta boÖ^oo^OittrarOer re^lm^n 
\J(^oUit nåv man IoffY«>ar Ärar ocp pzi] 
far guÖ/?tieO|>^an0^etg^a nampn oc^tvdl 
ftgnar t^j/fåmeö^ian&ee oc^ om intit^ gd:= 
ranOea (Itt egfeit nampn/ 1^5 t^a fteer ndr 
man få:^dyer irf e fic^ (lelff t^å ^an nag^ 
^ot gott ttd:/ Ptan lofftwroc^ pnjfar guOs 
nampn tpf fdie oc^ geflproer auM dra/fom 
dra dr wåvi>\9 aff ^uilf om allena att gott 
vti^flytf^v /(Dd) dr t^etta meningen t^f guO 
fea$? Zl^ine \?evtae gut)} nampn f¥at t^u 
ecre fddfenaelia^ Inufa/fom ^n wiUe (& 
ya tC^u ftait erfe ftodria fddfengetig^om 
mitt nampn/oc^ ty binfa t|^$jndg$otf&d^ 
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fengeltg^it tiim^/ty t^j &t mtva DdvOt dn 
(oå/men når c$u t^s b^ufar ffal t^ub:ufa 
t^S mtc^ till &va / of paije/ od^ ndr t^u t^5 
gåi/biufar t^u t^j ide få&fenaeligb<^ 0<fy 
i t^etta boÖ^>:0^et beflutae au t^e fbpcPe/ 
fom flM i fcrifftene/t^f guö^ waröer dwt 
tacfat od) paijfat iiieO^ / tHen j t\^^a eff^ 
c^eifcriffna jlycKei: xoavbtv tbetta boö^o^- 
Oet bitttit fom åt. 

tXåv man fwdr t^f irfe be^ooff g6w/x>s 
t^an a(f eime feO^wenia eller offwer ^a^ 

vlit man biyt^r (In eeö^ eller fwdvfalf:^ 
Celia^a. 

ttiiv man fxoiv t\ft vpå& atb ^n t>ill gd 
ra t^$ illa År gio2t)t. 

ndr man bannae met>^ guös nampm 

n^r man feg^f fååfeng dwent^r om 

?\n^\f/ od^ brniat bane oo:t>^ till fäafengt 
nad. 

tlåt man tdt ropar påå gut)} nampn j 
(tn nåO^ / oc^ erf e tacfar gu&^ fd: mote^ 
gåna oc^ meö^gång. 

tUv man begÅrar piije fdz fina got)^a 
gerningar tpijfOom od) fo^nufft ic. 

^ iiij 
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tXåv man åcXaHat falfteltg^a aut)5 napn 
i&afom fettara oc^ ftvymtava gow, 

ndr matt tacFar ecFe gut)^ j all ting fom 
^onom fiieCSma- 

tUv man idt få^tag^er enom anO:om 
|aå myfit ^onom (låartilgdreOie/at^^an 
idt tx>an^e&i*ar gut>3 nampn. 

4[^^3 tdt>^ie bo&^o:0|^et(drer^unt ma 
ttal ^oUa fic^ emoot guO$ tntblf x^twartee 
gevningar / od) m faa (yO^nbea. 

Zm^ Dpåå atl^ tl^u QOt 

"y T<£ö^ t^etta DoÖboiOit dr mdrfta&e0 
\2A <^^^ j gambta teflamentit b6& gut>b 
vpåa at^ fabba^ öagben jtuUe boUae \)t- 
Im/od) intttb arbetae påa ^onom/^uilfit 
od) faå ^oUit wart/ oc^ pldttbaöb^ folfitb 
tba fomma till boopa oc^ bo:a gut)50o:&/ 
(Dd) xoav t\0nt b^lige öagben een ftaura til 
tbfi belgt) man boUa ftal bwar öagp jfraS 
fynöenne/ tbf f5« Ar tben rtbwartee fab^^ 
baij ^aal^en / cd^ all anno: b^lg^/ nw idt 
mera artanOe^ / rtban dr nn> aff fommen 
fom fancte Patoal fegbr till tbe Coloffen* 
(toloff .2- fer / fSd at^ icf e dr tbetta bot)bit bautit tbf 
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meO^ at\) man arbetar/ vtt^an faa fteOÖe/ 
atb ti)i me&^ få:fumat)^e6 gu&j oo:& ^daa 
eller Idra / ttlen t^fi belgO voi\ ^oUa flpula 
aff t|>5 arbetet)^ fomdrfyn&^ft/ftolomwij 
iOfeltg^ ^oUa. 

©åa warö^er nw r^etta boO^etre^Uga 
^oUtt / ndr menniffian oppeboUer aff fina 
gemingar/fltbf tnritb bopp eller trå(l til 
tbm / x>tban Idtbf guöb reoera flA oc^ gd 
ra i ftcb buaO b^»^"^ tdate / ©a^ atb 
mennit¥ian befenner fic^ toara tntttb od) 
blotta få: gubbi / 3^^ «oöba gerntngar 
bafftoanOee/tbe bon fen bdra fram f6: bo 
nom / tCber fd^e giffwer bon ficb fåä blöt:? 
ta j gttO$ Iftn^tv/atif t^an ffal Y«>erfa fin wå 
ref j b^nne / (ic^ (lelflfwom til dra odf piije 
eflftber tbe txc fd:(la boObo^t)b?/ocbpn^bf 
tbetta boOboiÖetb beflutaa all tbe itydtv j 
fcrifftenne ftaa / fom ly^f^tv pal^ guOj tienfl 
båia p:et>if an / buru lef amenen ftal xoava 
an^ani vnbi^^aitatyl) / od} buru alla got>^ 
bö gerningar b^^^ gu^bi till / ty b^n gd: 
tbm genom off, 

(Dd) i tejfa efftberfcreffna fbpcPer war^ 
Oer tbetta bo^bo:^et bautit. 
ndr mS icfe toil [)6ra guöj oo:t> eller ldra« 
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ndr man icFe viH biO^ia oc^ an&elig^ane 

na guO^i. 

ndr man idt våXnav alt fdzguOjperc^t^j 

Qoblfa l^an 062. 

ndr man idt Är en annan be^ielpeltg^en 

i fr^å t^ejfa fåifcriffna fbpd iei:- 

Ceflfa try bot)bo:Obfi wozo fcfiffne j t^fi 
fdifla (leentafflenfom^ttObgÄfftnofi/oc^ 
^oUa innt \)ntu menntt^tan f¥al flella fic^ 
emoot gut>^/j tanfai: o:Oboc^ gemingat*/ 
tbj Är / j alt \9tnnte Uffwerne* 

JtHen i t^e anöra fteentafflone wo:o 
fcriflfwen teffe (iw efft^erfcrtflfna boOboi 
Oben/^uilfen fom tnneboUaburumennif- 
f ian ttal boUa figb emoot fin ndjla/ bwaO 
bon f6r baneffuldrplic^tigtil atbttåwoc^ 
låtba / oc^ Wom tbfi fdifla tafjtan boU 
ler inne/atb man ftalelftaguöb^ffwerall 
tinu (oa boUer oc^ tbfi ani>vainnt/ atlfma 
ftai elfffa fin ndfla fom Hd) (lelff. 

CbJ fiffla boöbit i tbfi ant)ra tafjlone lå 
rer \fuvu man f¥al boUa ftc^ emoot ftnaoff 
u>ermdn/builfa fom fttia j gu&5flaO^/tbr 
fdw dr tbj oc^ tbj f6r(la boOb^t fomfålier 
nd(l efftber tbe ant)ra try/ fom guOb allena 
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poå v62a/på) åv ey^ar?t1e^^a(eenafÄ2(lon 
^an^e0 fa^\)v od} mobpv/ vtl^an iåmwål an 
^:e wore f6rmdn/^ui(ftt boO^ faa dr lyö^ 

?^l^u ffialf äta fl^tn fa- 

b^er oc^ tl^ina mo^^er. 

•6:fl dr merfianOee at^ fäå fom t^j 

»fåifla bo^^02^et ecPe u>ar^er b^Uit 

meOb niinöre t^j boUee aff biertatb / |a« 
tDart)er idt bellertbetcaboÖbic^oUicmeOb 
mtnöre tbfi dra fom fiimtnntna ftee ftal/ 
gådr aff ^iertat^/tbs famma dr ocbf6^fl$^ 
Oant^ea om all t^e boOb bdr efft^r fdlia / 
oc^ fumma fummarum/3fntitbgut)5 J>o^b 
warOer rdtt |>oUet met)^ mintnt tbs boUee 
affbiertatb- 

©dd waröer nw tbetta booket redlig- 
\fan boUet / ndr man dr Y«>dltx>tlieligba ^^ 
nom faöb^t^ od^ moO^er oc^ ^erftap lyOott 
od) n>nöbtt)dnitt/efftber tbj man weet/atb 
cb} dr f^ gut)i Debageligbet/oc^ b^^neb^I 
gbe vilit/odf t>nt)$St^ettabo0^etbeflutea 
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alt t^5 fom j fcviflftenne ftåav foni lyöfeer 
påå lyO^no / vub^ttt>anm\)ttt od) tl^fi &va 
od) xt>d:Onint^ fom f^imenena ftee ftal. 

(Dc^ wairö^r t^etta boö^it brutit j teffa 
efftbeifcriffna flycRei\ 

rWr man jKmee t^c peöb atb bana fo: 
elt>ra &vo idt fåå n\U tDtjfe te. fom ^a x>tl 

Har man \)itlpcv tbm irfe j tberae ndt) 
toifft. 

nåv man bannav oc^ förtalav t\?m. 

når man idt xoil baffwa tbm f6i dgon 
fom bonom b6r eflftber ouöj pilia- 

ndi: man i<f e drar tbm ån tbå atb tbe 
QÖia bonom o:dt. 

ndr man idt drar (Ina f6:mdn/ocb b^»^ 
ftap/ oC dr t^m l^nlty od) a-oo/buaö tbe d^^ 
re onöe eller cjoObe* 

ndr man idt dr en annan bebielpelig j 
frdd teflfa fdifcriffna ftydtt. 

4[ Cbs anöra bot>boo2Öit Idrer buruma 
jtal boUa ftd^ emoot (in ndjla påd b<^ne 
perfonea pegbna/atb man ey ttal ttd:a bo^ 
nom nogbot 6ffw>erfaU/x>tban beUer fooT^ 
ba od) fremia bonom /oc^ dr fdd lyöb^öea 

^öj ffial lét hvåpa 



28 



Digitized by 



Google 



0<C^ xoav^\}f t^etta bo^^tt vzt^liQl^a 
^oUit I ndi- man Ar tolug^f/ faf tmd* 
^uger / toeltDtltogl^er / fri&famer/bann^ef:= 
tugb^r/ x>enlig^/Iin>ffwei7oc^ milObev t^ 
moot fin nåjla /rt^an alt bat/ wreeOe / gem 
(tå2tugbeet/twai-beet/treejtbeet/od?iI^iit 
beet/foa it»al emoot otoeneroc^t^e^onom 
i^atal^om emoot wener/oc^ t^^onSelffa 
^afftva ftg^ meö^ allom Y«>enltg^a / od> j 
t^etta bo^6tt beflutea alt tbj i fcriflftenne 
tlaat om faf tmoOugbeet/ longmo^ugbeet / 
fåmta oå) fi^vliå) te. 

tCbetta boObtt xx>axt>\yc bwtit efftbf fom 
Cb^ifhta tbs x>tblettb^r/ ndv man wavOb^i' 
w>ree^b/på^ fin nafla/tcfltfeeoc^ndrmön 
rÄ0^f Kafa til bonom/tbj Ar atb man be^ 
wijfacbonom nogbot wree^5 teefn/teflifee 
oc^ ndv man fegpf til bonom tCbinOåate/ 
tb5 Av aUaban&ra fpotteft oc^ fd2fm<l&eligb 
o:^ oc^ met)b b^il^t^ ^^^ &dmev enannS. 

ndr man toyer en annara mifgerninga 
tbf man ff uUe bettet- net)b^vtloppa oc^ X>^ 
lia tbm. 

ndr man icfe fiilåtbet tbm bonom biy 
ta emoot/ oc^ be^b? gott fo: tbin / od? be:^ 
tpijfai- tbm batmbertogbeet. 
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ndr man tttt^v txoåå til bopa oc^ gd: 
ofÄmio emellom ant>va. 

tlåt man tdt fåzltjfart^mfomofemta^ 
^e Ära. 

n&t: man ecC e åt bann^eitug^ev t>tan 
gUO|>e0 aff annave ofdrO. 

n^r man ecf e fda^tnörar \^at od) fijff 
t^f ^an fan. 

(Dc^ i t^etca booket Är all u>ze0^e/ b<tat 
Kjff 62log^ fvi\ I roo ff / bwnö / trtogb/ mo^O 
o4^ annat f^adana fåibuö^tt. 

41 ^bJ tri^bia bot)bit Idrer buru mennif- 
Han ffal bolla ftcb emoot ftn nd|la/ j ^ne 
ypperfla oc^ be^ta dgeOelar/ fom Äro nd(l 
bane eectben perfone / tb$ Är ba0 ef ta ^ufh-u 
oc^ mare/bam oc^ wener tc/atb bon tbm 
ecPe ffemer/ocb fober pÄÄ en oonOwÄget 
ler gifwer t^f tilfelle til / oc^ dr (oå IvOb^öe 

t^tD|Mié( gom 1^002 

0<Cb toar&er tbetta bo&b^t reijUaa bol 
lit ndr man boUerfufffbeet/turt/ bly 
gö/j tanfar oo:&ocbgernTgar/oc^gefwer 
tilfelle til f ufcbeet/ fom fteer meOb måtbe^ 
ligb Ätanbe / örirfanOe / foffwan^e / oå) an^ 
natb tbf f ufcPeet efftbt f6lia plagbar. 
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(Ddf i t^etta boO^it beflutae all flycf e fom 
|Uå j fcriffteneomfufc^eet/fajle/nyc^tei-^ 
beet / txHifan/arbec^e oc^ annat fåa^ana tb.; 
f ufcbeet fdifoo^Oiaa meöb* 
(Dc^ aff tbeflfa efftber fcviffna jlycfef wat 
Oer t^etta boObi^ Inutit fom dro. 

ndi: man beOiiffwcr \^oi jomfruf rdnf 
i^if^B/fj^^nOfpel/bolei-ij/oc^ldnfteUttbe- 

ttdr man beöriffwer (l$ma iynfepf ^»no 
ot naturen* 

TClåt man biufav otnf dft tall / bijloaier / 
målning/ tb? oloffltg lufla pl&^l^av tfftl^i 
fSma / teflifee oc^ of ufcba antaflan. 

ndr man gifu>er ttlfeUe tiloCufc^eetm; 
åffwer fl6t)b^li9^^ Ätan^e oc^ &ri<f an^e / 
fafentt^eet/ Idt^i/ fompn/oc^ anat f^Oana 

Vl&v man meOb Cofleligbö tilfnicPanvp 
xo&fftv en annan til ofufc^eet. 

ndf man tiljldObt anOiom \?we/txom/ 
)W^ber oc^ f&ngar til of ufcbeet- 

ndv man ed e l^ielper en annan tilCufc^^ 
beet tbf b^n ian. 

4[tb5 fterOe boöbo^Oit larer bunt ma f¥al 
baffwa (ic^ j ^aa ndflae tperöjligbö ^tt^ö 
^elar/atb man to^^et bon$ tbm iif e j ftaa 
vtan fooit)tat tbm ocb Ära foa ly&bö«t>^a- 
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Zto ffial $é$ ftiäla 

^^JLlet j en anöelig^^efatigöoomndrma 

in^tne ftlan^$ dr begdrenOe vtl^an &v t^ev 

meöb til frit>5 fom gut) bon$gi(fwer / oc^ 

baffwer tbs ofpait til atb tteffwa oc^ Idna 

jlttom ndfla ndr bottom bebooff g6:6 ptatt 

alla girugbeet ocb ofer/(D4^ ^>t^^^f tb^tta 

boöboit^^t beflutae alla fcriffterfottt lyOb<^ 

tbr x>påå/atb ttiati ftal tpara geflftnitob^rj 

tx>drO$ligba dgbaOeetar. 

(Dc^ wacObf t^etta bot>bet fåif rdttcPt. 

ndr ttian baufar tiuffueiij oc^ oCei\ 

ndi- ittati bittfavfalffapifter/falffmaått/ 

oc^ falffa n>ai-uc jUl (fåi goöba- 

ndr ttiatt Olätt beftamittg påa legger. 

ndf tttatt mtteboUei- f6:riettt Idti- 

XH&v man idt bo^gbfiv eller Idtter (iti nd(la 

ptban of er oc^ piofi\t. 

ndr ittati begårar toara rijf er. 

ndr man få^boUer anttare tttattt)5 ttoot)?. 

ndr tttatt id^ fd^warar en annan få: fta- 

öbö eller afffbprer b^na ff a&b<J- 

tlåv man binörar jin näitae fd:Oeel / odj 

affwun&aa x>ebb b^na fåiÖeeL 
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C^d) j tlfttta booket f62biu^e6 all girug^eet 
oidt go05/ofer lift/od) btt>i&Q^tti\. 

4[ ^b5 femte boöboaOet Urer butru man 
ftal bolla ftc^ t fin nåftte Äraoc^goOa ryf:^ 
te /atbmantbsicf e féiftåtiftv/vtan fd^fwa 
rai: oc^ beftermer / oc^ tb5 ii^ (aå lybl^an^ 

ZfiU fRal icRt Bäva fal* 

it vitnt emoot tbin nÅ(la« 

Ö^etta boöbit warOer rd^ltgb^^n bol 
lit nåt man boUer ftna ttx>ngo j froå 
tbj fom onÖtdr/ecfebaCöantac/etfefd^ta^ 
lai: od) fiifmdöbt / erf e f omber fin ndfla 
onOt rycbte påå t>tban fdafivai-ar odf ide 
ttlflÅ^ber onOt rycbte vpfomnta btoarfen 
påå fin men eller owen (oa myfit bonom 
(l^år til QÖvtnbte. 
(Ddf warOer tbetta boObet fda f renc^t 
ndr man f6r retten tigbet eller niöber 
trvcfer fannin^tna. 
ndr man liugb^ oc^ befwiCer^ 
ndr man baufar f¥aÖb(ligbet fmefer 
d2nataflan/oc^ ttoetungoz. 

ndr man wenber fin ndflee lefftpeme / 
oo7b\)/od) gerningar/alt til ont)ooc^f&::^ 
af tar t^j* <t 
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n^r ma tilfldt)^er t^e oonba tungoifin 
yyilia oc^ flåar t^r idt emoot. 

HAv man ed?e biniav fina rungo (Inom 
ndfla til beffdim oc^ f6ifn)ai\ 

ndv man tdt flraffat: baf t>antara« 

tXåv man ide talar gott om btoar man/ 
oc^ tigb^v tbs ont>t di\ 

ndr man tigger fanningena od)idt f6: 
ftoarar b^nne« 

4[ €^3 ftette od) t^s fttt>nt>e bot>ben Idra 
buru ont) menniffionee nattov xP07t>bfidv 
aff fvnt>enne oc^ buru reen bon toara f¥ul 
le fvåå oont>a begdrilfe aff builf a wart>ev 
een fbrij^b j ^^^ meniffio^ fomfalu^bafto:' 
la wavba / emellan tbft got>bd toilian fom 
tbfi b^lgb^ ant>e ingeffwer/oc^ tbfi oont>a 
t>ilia od) begdr fom naturen \)affwtv / faa 
lenge tbetta liffwit vtdtv/od) lyt>bf ^i fiet 
te boDbit fåd- 

^l|u f 6al u^$ %tQäm 

tbin ndflee b^^- 
€b5 fin>nt)e bot>bit- 

Jftfteffialfl^ul^rilttjBt- 

ttdra böna bu(lni/t>reng/tien(la qwinno/ 
fdd/ eller annat t^j bottom til b^^^r- 
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[5 t\)tffa tu yt^erfla boboen feer man 
^clarlitt^a at\) gut>^ l^affwtv (&ci wM 
>:t>ut>^it tpe oont>a be^Ar j menniffione 
fom tbe vt\)xc&vtte germnaar/ aff btx>tlftt 
noogb melfia^e0 År/at^ tp.; dr irfe noogb 
boUa ftc^ j fvåh tbepttx>drte9aerntaarroni 
f6:bot>bna åta/vtan oc^ \ftaa bewarilfen/ 
efftber tb5 |aå^ana vilit odf begorilfe dro 
fi^å tPÅl emoot Qut>5 bot>b fom gerningen / 
Ån tbå atb beamrtlfen drenom an&iomi(fe 
foå f¥at>b^li9b^n fom gerningen. 

©aå böfftoer man nu b^^^t buru gut>b 
bafftoer ofjf but>bit <^tb man {tal ingom g6 
ra f^aOba j ena motto eUer ant>re/ocb tnaa 
ba teffa bot>bo2&b^n to&l iffxotv me me^b 
tbe naturligba lagbA fom fåya /Qilt tb5 i ^i^ 
lien mennifrionar ^ola g6ia iOb? tbsa^^e j 
tbm/fom Cbnflua tbm pttrvrfteoi^faöb^ 
atb lagb^n o<b p^opb^tanar boUatbs fam:: 
ma* <Dcb t>påa tb5 atb man tbeflabÄtrebe- 
(tnnar tbeffe fåifcriffha bo^bo2^b t)iliom 
YDtj f<^tia tbm btDart efftbey annat. 
tCbfi f6:^a ocb b^g^^ taffUin boUer* 

^^u fftal icftc Ijafföja 

(C ij 
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^ ^ttvane t\)ine ttut>5 nopn ftal t\)w idt 
fåafengelia^a b:ura. 
Ztnt x>paa atl) tto g6:/ föbbaBÖage^eUg. 

t^lim anöm od^ ttim» 

(Ira taflan boUer* 
tC^u (tal dra t\)in fa^bf oc^ tbina mobbt- 
€bu ftal i(f e Dvdpa. 
Cbu ftal icP e a6ia booi. 
€bu ff al icfe ftidla. 

€bu jtal idt Hta faljt toitne emoot tbin 
ndfla* 

Cbu f¥al idt begära t\)ine n&itae l^voe. 
^Zdt ftal tbu \9t\ltv begdra b^na b^flru / 
t>reng tienifla qwinno/fdd/eller annat bo^^ 
nom til b6ier. 

e5 tbeflfe tijo bot>bo2t>bfi/dt-clarligba 
noogb mtvtianiyte atb tbe t^ma 6ff 
toer eene/nieöb t\)t få2ber6:öa naturlig^a 
lagbfi foni f&ya atb man ffal tdt aiiatni 
anOrom tbs l)an piU icP e lij^bö aff bonom/ 
tlxo åv tbs iw \T>ifl atb ingbft wUgernalijs: 
t>\)a b^gbffdvt) aflf enom anOrom tngben 
vill lijöbö olyDbno/ wreöbe/finee buj^trua 
of ufcbect/ od^ atb \)^ne t)ottbf /eller got>b^' 
wdn jtal toart>a (temt) / ^fng^fi piU b^ne 
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goob5 ftal tag^e j fvåå ^onom/^ty heller 
at\) \)an ffal iPört>$a beörag^fi meö^ lygn 
oc$ falfc^eet/3ng^fi piUlijÖ^ö baC^antan 
oc^ oonOt lyd^tt od) annoi otalid) joaöös 
na jlycfe / builf en f^S mål narurligb lögb 
fdibiu^bö fem gut>3but)boit>b/Oi^fSarom 
mt^5 bot)b l^v<^ dtb i)xoav ocbenffalbetotj^ 
fa tbm atit>ra wt^tap ocb Wrlic^ tfoo 0(^ 
(anniQ te. fSå Idrer naturligb lögb 0(^tb5 
famma. 

Cbt f6:e fan tngben fdya mit)5 boöb w<^- 
va wrong/oc^ oietferöu^/efltbertbsböne 
egben fdmufftoc^ natuvhgba fd^flont) gefs 
wer tbm vdtt ocb f^yö tbs famma fom tbe 
fdya/Oc^ nSv mS feer rÄtttil waröer jtbef 
fen bot)b? ty annat Urt)t dn feriefen til gut) 
oc^ fin nÅjla/ocb ^t: tb5 ferleCene rAtraart 
oc^ natur /atb b^n fdfier icfe efftbf (itbe^ 
tö ptan en annare mant>5/od) gifftoer jtc^ 
jielff bwöt man til vilia / oc^ tienfl / oc^ feer 
man b^r clarligba atb ^U tbft lära fom men 
nijKomen gd:6 bebooff til fitt leffwerne / 
burut>ana tb5 ti:>ara ff al / &v \)&v j tbeffen 
tijo bot>bo:t>bft met)b f^^ o:t>b lempeligba 
noogb t>tbtryft/oc^ om man toiU tbm an^^ 
nare boUa bafn>er ban altijöb noogb g^^a 

C ii| 
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met>^ t^e aetrningar ^t* bo&^na tx>art>^a 
foa lenge \)an liffwer / iDd^ 56:0 id?e be:= 
^ooff atb man I6per bijt^ oc^ ttjt (6fia\\bte 
efft^ev anC^ra a[obb<^ gevntngar / t^er man 
meenar xnlia ttena guOi met>^ fom b^r icfe 
boö^na dra/tCy ndv man tbeJTa boö^A &0I 
la ffal fååv man foå myKt til g6ia at^ tij:^ 
t>^en ffal ide vtdia til/atb tagb<i ftd^ nog 
^ra anöra gerntgar få:e/©åaatbom man 
togbe (Ic^ nog^ot annat f6:e fom \}&v iät 
buO^tt År/mo(le man itoUta noabottil ba 
fa fom ^dr Ar buö^it / ocb tl^a iaa ffeööe / 
ftnge man w&l wetba/^ru guö^tPtUeta:' 
al^a t\)$ tx>eOb (tc^ atb tbs togbee fåie fom 
pan iät baffbe bu^bit oc^ t^s fatteetilba^ 
fa fom ^an bub\)it ^affbe. 

ji^t^erUgbate av oc^ gvannelia^merfi^ 
anbe atb j bobbo:b^en flår icfe bwöb man 
ffal g6:a eller lÄta ftc^ftelfxi^omptanbuab 
man f¥al gåia oc^ låta enom anbrom/ecfe 
heller ^uab man ffal begdra iid) Hal g6^ 
rae aff enom anbrom / pt^an \)voat> man 
ftal begdra enom anbrom (tal warba m^ 
o:bt / nemlig^ gub^i oc^ ftnom ndfla/jaå 
at^ man fan tag^a t^er t>påå mebb bara 
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^ent>ev/at^ fAriefeit fom icfefåfievefftbev 
fitt bttita/åv t^fi fom opfyller lagfen Z\)v 
fåie lifftver ^an alla bdfl fom iae Hffn>er 
jid) fielffwom x>tan an^l•om till nytta /oc^ 
\)an liffwtv alla Yodvfl fom Uffwtv iät an^ 
örom t)tan fic^ fielflf till nytto ©åå Idrer 
man aff teffe tiie gu&$ bo^^o7t>b buru fSå 
t^e menniftioa &vo / fom wäI liffu^a / oc^ 
buru monga t^e &va fom illa li(fn>a / oc^ 
Ät merfianöe atl? t^e gerniaat fom (tee eff 
t^er guDj boD^/^oUer tbfi pciga fctifftfdi 
go^^a geniingav / oc^ t^e fom (tee emoot 

gut>3 lag^ boltetbonalleenafåify^^^^/^^ 
tbm fom boO^en ^oUa/lofftoav \)an txoin^ 
nerligbet lijff/tnen tbm fomgå:at^remo xwatt hA9. 
ot etoinneriigbin 060^. 

^er aff ^affwer man nw f6:flå^t ^uat) 
gut)^ ^affiper bu^^it menijfione ^on jTal 
gåia oc^ Idt^ / ^utu bon ff al bolla ftc^ e^ 
moot (in gut>b o4> fcapave / oc^ buru bon 
ffal boUa fic^ emoot ftn nafla/tbj dtmeöb 
fSå o:t>b feyanöea atb bon ffal eljTa gut>b &eute.6* 
aff alt fttt bierta aff all fin ftel / oc^ aff aU 
la fina maft / oc^ (In ndfla fom ficb flelff lleuit.l9. 

C iiij 
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Koma.?* ^uilfen bot>^/goot>^/ait&eUg]^en/^elic(^/ 
oc^ rettferöugpdro/menmeiiijtianfå: vyn 
b\)tnnte (tulö dr ont) WBlig^enowen/oc^ 
oidttfdröug^/ t^r f6:e forna t^e ey dffwer 
eena / oc^ cjuöj bot)^ wart>er inrita boUit 
få: mennijTionee onösfföfhito/tCy ndrtbs 
ffal ti>art>a boUit jTal t^5 ^oUaa aff b^eitat 
(^a at^ menniff tan b^^fftver t^f en ferlecf 
lofla oc^ begdra / til at\) gdw tbj gu^b biu^: 
Öb^t-' efftber tbs bon weet atb tbj dr fSd gu:: 
t>bi bebagbeligbit oc^ b^nnea ndfla aagn^ 
ligbit/ltdr faaöana ttvUd lofle ocb bead^ 
ra idt dr j biertat / tba dr tb3 toifl / atb oo^ 
t>b^t TPart>er intitb ^oUit fom tbj boo:t>e / 
ocb om i^n f^d dr atb tnan gåi ptbtvartie 
nogbon aerning fom drefftbergut>$bo^b/ 
tba dr Uratx>dl ^itvtat t^r emoot / o4^ Idte 
myf it b^Uer tvära o^ioit>t i^n gioi&t tDdre 
tbj idt fåd at^ b^n gtorOe ti)s foi fitt eeabet 
beQta ftult)/ atb b<^n tvdnte (tc^ flooa Co6n 
oc^ pnj9 tbr filt / eller ocb atb b^n tville / 
pnt>py tbfi pijna fom tbm tilflunt>ar fom 
o6ra emoot gu^5 bot>b od) ndr bi^ttat dr 
jad til flnnea / dr tbs clart noogb/ atb gemt:" 
gen waröer icPe aioit) aff nogb^om fdrlerf 
lofl eller begdre/ fom man bafftoer til fddt>a 
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na gerning eller til mit>^ fom f&åOana bu^ 
ö^it \?affwtv vtan af( t^fi f evlecf man ^ff 
wtv till ftc^ Utlff/atf) ffan toill \)affxoa (icb 
til got>^a t^e lån wlofipat dro ellevoc^ få: 
fitt be^ta ftul ivnt>fly pinona Z\)v f6ie dU 
fc^atr mennit^tan flc^ ftelff j ^bana ger- 
ningar oc^ erf e gut>^ oc^ (In nAfla fom \)h 
ne booit>e efftbf ^uDj bot>^/ 1^5 met>^mtr 
^er o4> t^å bo^^lt idPe fulf omnat* 

Htv eift^er fom till f&iennafagtAr/atb 
ndr mennifHan tx>en&e jT4^ till tpj vååbif 
fom t>ief|wlen gaff ^ene / wört l^mnte vi 
lie ocb l^ittta f^d omtoen^t / atb t^r bon 
tx>ar till f6:ennÅ ben&gbff idt annat g6:a 
ån t^5 gut>bi tvär til paija oc^benneandfla 
ocb tbe ant>racreaturen til nytta ocb gagn/ 
wille bon fe^ban icf e annat ån fitt eegbet 
beQta/€b^ få^e dr tb5 f&å mebb b^nneatb 
t^5 bon gå: eUer Idt^f åt alt o:etferbugt / ty 
tbj gåår ecfe aff fdrleCen fom t^j boo:t>e / 
t>tan aff eegben nytta oc^ eegben tx>dllå(l / 
lifenvije fom en ont>b fntct åt aff en ont> 
root (åå åvo odf menniffionee gerningar 
oon&a aff itt oont>t bierta / få: ty atb ndr bie 
rtat dr on^t {unna icf e gerninaana n>ara 
gu&bi tafnemlig^/efftber t^s b^n t>åmer 
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^itvt.il. 



V[Xatt\)A2. 
VtUtt\)J. 



ep^e.2- 



Koma.7* 



om gern inttana efft^er ^ievtat / dr bieitat 
u^rongt jaa at^ t^$ fåftev fttt eea^itbe^ta 
(oå dr od> gerningen wrong / XJw Aro all 
menniftionara ^ievta tvpiöpfi wrong/ocb 
t^f fåle dvo od^ allee t^eraa gerti tgar w2on 
tta/tv t^e gåå alla a(f \)itvtat/od^ fSaDana 
fom fatobuven de j \)itvtat fSåöana toar^er 
t^f oc^ framburit /od) itt onöt trdd tan idt 
gdw got>b<^ fruct* 

C^enne n^rong^eetbft od? o:dtfdr^ugbe 
tben dr Commen j mennifftonaa bi^rta aff 
tbfi fynt) 2(t>amgiol^e/oc^u?ar^aaUame^ 
nii¥io: f6^^a met>b fåd^ana Yorongbeet / 
tbf f6ie fåöb^^ t^^^ ^ tx>2et>jen0 barn / ocb 
dro flrajc todröe öåöb^n / ocb aff tbenne 
wrongbetenne f ommer tbs ötb gubj boö^ 
u>art>a tntttb boUen / tät ian beller nogbon 
menniffia bolla tbm aff fin eegben frafft/ 
efftber tbj b^nnee bierta ocb Ru^J bot>b ^ro 
emoot l)xoatt annat / oc^ ficr bi^^at mera 
lofl til fynöena iibl^an boöbit war giffwit 
dn fdira / ty b«>ar man f enner tbj meöb ftc^ 
ftelff /atb ixo mera bottom toarOer en tingb 
f6:buÖbit/iw mera loflfddr ban til at^ gå*: 
va tb$/4^r aff mod ma meréiat atbingbff 
menmffia toarDer nogbontiit>b trettfdrOug 
oc^ gooö bollen aff gu^bi få: tbe gernlgar 
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^on g6i / d ^ur u go^a t^ fy nea wava vtxcav 
tte/ty at\) t^e xoati>a ecPe (åa gio^Öaj^St^e 
g6:a6 (tuUe/afFitt fiij titooö^ oc^ fdvIecE/ 
gut>^i til &va od) iin nåitt till gagn ejrft^ei* 
t^5 ^iertat åt wrongt oc^ (6fitv\itt be^ta Koma.2. 
ocb feer ed e guC» til ^uru^ana gerningen Av 
vtxoåvtte/ty \fan t>6mtv idt eflft^f anjiCtet i.Äeg.l6. 
fom menijtion a6i/x>tan eft^f bi^itat/oc^ 
fååfom ^ievtat av til/faå boUer ban gevnin 
gena til/odj jaåfom trddt>^^affweyicfe)t=: 
na goot>beet aff fructenne/rtantwartom/ 
fiucten ^afftoev jina gooö^eet aff trddöb / 
©åå gåia idt bellei* gerningana menif^ 
fiona goöbö/ t>tan menniftian mojte fåifl 
flelflf wava gooö / oc^ jaa g6: bon goOba 
aeniinaar/ gerningana i^a^wa fina gooö^ 
beet aff menniftione oc^ irfe menniff ian 
aflfgevningena* 

Hu? dr meniffian f62 ftt to^oga bierta f¥ul 
fielff onO oå} emoot guöj bobb t^? f*^^ fu 
na idt benee ger n t gar wara got>a/oc^fåa 
ian idt beller meniffia f6i tbereafPultoar 
öa goot) boUe få: guDi/Hto efftbf tbj atb 
meniftionee bi^t^^^ >^tli^ oc^ begdradro f^d 
to^ona ocb^o2etfdrt>ugu>o2t)b?/<^tbbon in:= 
titb foiindd atb g6M tbsguös boOboat>biu 
t>bö benne / icf e geffn>a l^tUtt bo^bo:t>b^n 
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^enne noa^en maft/at^giwfSåOana/jaå 
åt flavt pah tag^a/at^ menif¥iait l^c^ffwtv 
ty annat aff boö^ft/dn at\^\)on låtctttnna 
(Inö iynt> od^ ftroplig^eet/Wö^^nftuUe 
a62a oc^ lata / t^j 6on bodf irfe g6i/ ty Ure v 
Komö.3* pon aff boö^oiöet b«öt> fynt> dr fom Pau^ 
Iu0 fegb^r oc^ tiAr bon grant beflnnarbot)* 
bo2t>|^en oc^ finner fitt ^ierta toara twert 
emoot tbm/oc^ atb b?ne fl^r t)dt>b^n få:e 
få: t^5 bon icfe boUer bot>bft f ^n ey annara 
wara &n atb ^on warOer fd^ftrdf t tbf aff 
oc^ benf nar ^nplae/ oc^ toow merna jtitö 
wit>^ fynöena/ men fynöen bliflrwer qipar 
ndr b^nne / od) om bon ån tagber tba no- 
ttbia gemingar f 6ie / tbf bon wiH boUa boö 
bo^bben met)^ / dr tb5 t>ocb idt annat &n 
ftrymterij/ ty at^ in tbå tbe t>tn>arte6 ger 
ningar (fom itt ringa ting^drimennijri:: 
one ) fynee wara meöb gut>5 boöb dr lifa^ 
wel biettat fom ypperfle t>eelen dr/ emoot 
bot>bit/ tbf fåie waröer tbs intitb boUit/oc^ 
dr f6a t^ft thtl^ menniftian altij& b^oQlig^ 
ben fdi gut>bi oc^ pUcbtugtilewinnerligb 
66t>b <I>* tbf aff Comber tbs fanctue Pau 
Koma.3 Ine fdd offta fegbf omågbeligbitu^ara atb 
<Bala.2. meniffiS ftuUe t>art>a rdttfdrt>ug ocb goob 
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fd: guö^i aff t^e gerningar bo0^02t>]^fi tU 
ler lag^fi påå biuö^a/ cy r^e ivatröa intitb 
boUen aff l^itvtat / ^xoat nvo no^\)ov viHt 
fSya / åt idt ti^a gu^s boö^o^t) gifwen ofi" 
mera til itabl^a ån til gagn? Hey men tbe 
dro f6: t^fi f¥ul giffvoen at\) t\)å mennifftS 
jtnnev bot)bo2t>bfi biut>bötb5int>påå/fom 
bon idt boUa fan /oc^tbr til booca^enemj 
eiPinnerligbin t>66t)b / f¥<^l bon funna be^^ 
finna intitb tvära j bene flelf/cbr bonm^å 
f&^tråfla påa til b^nnea falugbeet/t>tanal:' 
leenefl til gubj barmbertugbeet/ påå tb} atb 
guOb ftal tbf fåie wara paijfat oc^ icf e me 
niffian €b^ f^^^ f^g(>^ fanctePaueltilt^e 
r6merff e gut>b b^fftoer beflutit alla t>nt>er ^ 
otrottbeet poa tbj bön ffal gåw miftun^ ^o»wöi1 
met)b allom/ ndr f^ {teer b<^fftv<^ ^b^ bot> 
02t)b^n tverCat tberaa retta vottd/ti^tv t\^t 
dro gifftoen efftber/oc^ fomamenniftiona 
til gagn /tbf (ååbana xx^åvd idt fteer j me 
nifCione / ptan atb bon beftnnar allena aff 
bot>boit)bfi ftna fvnt>bf/oc^ faller öocbecfe 
fet>böit til gut>3 barm^ertugbeet/aff builfa 
alleenafl bon ftnfalugbeettoentaffulle/få^ 
lier b^nne tb^ intitb aagn aff bot>^o:&bft/ 
vtan \)tHtv fd:ftrdcÉilfe ånplt od) ewlner^ 
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lig^ 06t)^/oc^ \)^v metyl) voiliom wij nvobt 
)luta t^ft öeelen om bo^^en. 






iDm t^roona* 



.nijtian töar faå onö tooiö^en t>taff 
bennea fall at^ \)on intitl^ jtuUe funna få:=^ 
bdtra ftc^ noabonnj^^ t>taff ^enne eeg^in 
maf t e bwat) fagb b<*n ^enne gaffue befyn^ 
nerligba m e&b<^n bon icf e f unt>e flaå j got) 
betenne f6:ra &n bon fom j tbfiont>5Jtabe:= 
renf te bön Ptaff fina ofi&yeUg^a bannber^: 
togb^^t flrajc menniftian bö^be fallit paa 
nogb^a ant>ra xoåa\)av tbr bon hint>e f Sma 
til tbfi goöb«t ocp dia igbfi fom bon j fråa 
fallen xoav/ tCbf f 6:e faöbe b^n tb^ til <\win 
nona/atb b^n willefetiaftenöffapemellon 
^ b^nne ocb oimen tb5 toav Weffwlen/oc^ e^^ 

®ene.3, j^^u^,^ ^j„^^ fÄöb/oc^ b^ne fdöb/ocb atb 
benee fdt>b ffwU^ ^6n^el• flåå \fae boflwO / 
mtvfiantyte tbf meöb Cbnttii / 2tff bwilf o 
lyffte t^e wo:t)otr6jlaöe/oc^n>anbopat>e0 
ecfe t>tan fatte tbf troo oc^lijttil/atbotaff 
tberaa affåöbo tbfi f omnta ffuUe / fom 07^ 
mena boffwö fom df fynöb^n/fånöer fläa 
ffuUe / oc^ tbe tbf met>b/tbfi plågba/fom 
efftb^r fynöena folgöe/fomdröåöben/oc^ 
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^eltotre t>nöwijf a mötte/ fam ma lyfte wavt 

ocC fåmyat til 2lb:a5t^aguö^fat>^etil^o* <Bene.22. 

nom x>tifi t^ina fÅdt)^ f¥olo xoMix^nae all 

foie telliCee oc^ till ©auiö Dtafft^in lijffe Pfal.iai- 

fnict {tal tac^ fdtia paå titt f&te / ocb påå 

\)ane n\U ftal ingiven dnöe toara/påat^et 

ta lofftet fatte Tibam 2(b:a^am ©auit) od) 

mono(e ant>i*a igamblateflemetitfuUatroo 

od) lijt n>Ål toetanOea atl^^nbi^xoavi^anftt 

öug/oc^ icfe CunOe liugb<^/oc^aff tbfitro=? 

Ort «)02t>o tbe rettfdröogb^ oc^ nwtoCb^i^^ 

flum gott åtb lottgt fd:ra dn ban nogbom 

tijt>b bdf till wertoena f om / oc^ toow fanne 

liglw c^iiflne fåå wdl (om »ij oc^ frel(te j 

famma troona fom wij/fom fcrifftoit flå== 

år j tbfi boCennc om 2(pofllagerningana* 2Ict.l5. 

@åå &v nxo meifianöee atp fååfomgut> 
all tinttb fcapat ^afftoei* genom (In ttnt^a 
fon/foa baffwei- i)an od) welet fåinyaj bo 3ob2-l. 
nom all tingb fom aff fynt>enne n)o:o fdi^ <cpbe.l. 
voanffat oc^ twåå alla fyn^ oc^ fåitDanf:^ ^eb:e.9- 
feligbeet aff/ meDb bana bloDb / od? fom:: Colojf.l. 
ma alt j fm retta (iycPelfe jgben/ocbgio7t>e 2.Co:.5. 
bonom till en meMare emellam iid^ oc^ l.tCimo.2. 
menniff ioi / bwiff^n ficb flelff Ptgaff aU 
lom till en atberl6fn/oc^ efftbeu tbetmen^^ 
niftian xx>av f^å xotni> j fråå gu&b atbbon 
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ftelff idt f unt>e ti>Ant>a ftc^ ttl |^on5 iQptn / 
ecf e ^ellev nog^t gå^a/ r^5 ^an buö^tt ^af 
be od^ t^j ^110 taf nemelig^tt wör /beweeC 
tea mit> aff (In floia bat*mbertugb^^( ^^^ ^1/ 
atb b<in ftelff voiHt wtnba beite til ftgb/9^ 
vant>e0 bette got>b<^ ocb vtttfåtbnQ\)a iapft 
builf et b<^n bet>riffua tx>iUe met>b tbft b^I- 

Sbö aitt>a/ genom fin elfteligbö fon ^f^futn 
^b^tflum j foå motta atb \f(tn aff fin txoU 
gbö goo^beet/f^lbarmaOb^ fi<^ tbf 6fwei- 
atb menniff ian xoav i^mtn j bitffwl^tne 
n>oIt>b/ ocb funöe icfe Comma fic^ tbr t>tb 
i0;\fm/vp (tnbt ^an fin eent>a fon \^åvntt>\) 
all off ocb Utt bonom bliffwa menniftio 
f6: wåra fhilt) oc^ aff tbfi floow UvUd / 
ban \)afbt til off (ån t\få atb w<i wo7o bae 
otoenev) gaff b<^n bonom i ^6t>bft f6: off / 
atb <{Ue tbe fom rilia tcoo påa bonom ftu 

^oba-S. ^^ ^y bliffwa f6:tapat>b^ ^fön bafwa etotn 
névligbe t lijff / oåf fom ^anctt pauel fegbev 

2.€o2.5. roat gubb fttlff j bonom o4> foilijfte wetl 
t>ena met>b ftc^ j genom bonom oåf gio^^ 
t>z bonom fomingbenfvnObat>egio:t>t/til 
fyn^/ f62 Yoåra f¥ul t>paå tb5 toit ftulle xoa 
ra gut)3 rettu>t)f(a j bonS /atb faa fom b^n 
wart rÅf nat en fynt>are f6:e off/ fåå ftuUe 



48 



Digitized by 



Google 



ftnlb I ock pp^ t^$ )PDtj f¥uUe ipoara frij f6: 

\yn^tnnt / Ut^ gtt&^ ^onom lti&^ C>6t>^ft / 

ock tE)päå tks »ij ffwUe waröa rettferöugké v >^rt|^ 4 

igken t^j Är atk foinma j wo^t rdttaPÅfen ^^'"****- 

C>e tgk^n / ork gu&$ beUte ti>02C>e f6:nvat/ 

Utk k^n konom (laå t>pp aff &6ökA. 'Z\^tu 

ta ^fftDei* gut> gio2t>t me&k ftn fonf6:voå 

ra f^ufö / 0^ gaff fa 2(po(lIana beffaltngk 

atb tbe f¥uUe ^aa wtt \ mtnw^a wtvl^t^ 

na ock P^e^ica ock g6:a tet anfmj f6:aUae 

atwr kuill^en floo: nä&k ^ barttik^i^tug^ 

keet mtt)k k<^(>k^ o[toi&t me&kni^nt^Jf¥i^n^ 

ock iaat>ana pieötcan ock anff rij Är tbett 

fcrifjten fållar euangeliuni tkettdrittgott 

boökf^ap / oc^ builfen (d kuru floo: fyn:^ 

t>are \^an »ara fan ) fom tkf fdtkf troo til/ 

ock f^^ldtkr ftck tker t>påå atk gut>k ^^ff- 

iDer |a&t>ana nat)k gioi&t met>k kon$ k<^n 

bliflfvoer aff ffa^k^^nom meök tkfi Mjkö 

an&a tnplantat j Ck^tflo/ (^å atkCk^ilnta 

ock ^<^n ^N u>art>a ttt lefamen/ockatktks 

Cbnflua dr affnaturen/tk$tx>ar&erkanaff 

n^t>\)txit I atb fSå fom Cb^iflue dr guöj 

fon (ad ^^>ar^er ock ^^^ g**^5 fon/ockfdd^ 

fom Cb^tfhia dr rettfer^uqk / ocb en kerre 
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offwer ^emmel oc^ joiö^/ foå waröei- fean 
ocb/ ja om l^an tvoo: t^f vpåå/t^aår^att 
alla vcb\)a fååfoin C^rifiue Är / od^ alt tbi 
€\)iiito til \)6vtv t^5 ^)62ei- od^^onStilfom 

1 Co:.3. Pöulue feg^ev till t^^e Coiint^er 2tU ting^ 
S^^a iO^er till ^>uaO t|)j dr meva Pauluael 
ler 2tpoUo / eller Petnie/ eller warlö^en / et 
ler liffivet eller ö60^en eller t^j nn> Är eller 
t^5 tilf$titan&e dr/Bååall ting^^02ai^^f 
til / od) j ^6ie Cb^ijlo til / od) Q)ii^ne \)&7tv 
guO^i til / od) lifa ivijl^ fom c^nfbie dr Ptan 
fyn^/ fåå w>ar^er t^an fom påå |)onom tro 
o:/oc^ vtan iynt>/od) än t^a ^an ^affiver 
iynt>/\)uilftn \}an ey Är få: Ptan («a lenge 
^an lijfwer ^Är påå jo:^enne/^oc^ tiiut^f 
$an fin fare biot^^f Cl):ifluni ( fom ingl>fi 
fv»^ ^afwer ) t\)s ååt til goO^aat^fyn&^ti 
waröer ^onom intit^ våfnat/ fom 0aui& 
feg^f 4>^ligb Är t^en fom gu^6 till rÄf nar 
icf e / eller fozbrÄår icPe fyn&ena. 

^£y Är t\)$ mogligbit axl) bonom fan noa 
bon fyn^ {fai>\)a fom (läår jin Hjto4>tr6(t 
til Cbnftum fom f6:efaftÄr/ ty atb emellan 
Cb^iftum od) bonom jteer itt |aa&ana få:- 
bunö j tbm b^lgba an&a/atb tbe waröairt 

^>£pbe*5. lefamen/ocb atb tbj tbn eene bå:er tilltbj 
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ötig^eet ^å^er ^onom til/oc^ \^ne fynöer 

^åw c^^iflo til/fom Qauib od? fcrijftDer j praL21- 

pfaImen/X>erba öeltctoium nieo:uni/t|>er 

C^:t(hi0 fållar fine folfo fynöer fina fyn^ 

t>tv I nn> ^aflfwer (t^^iflue foå ftoia rett^ 

fdröug^eet/at^ ^n ofåyeltga 4tVft6:re an 

jynöen noa^on rijö^ wava fan/ty få^fwin^ 

t>er ^)on foa j C^ijlo /at^ t^f bliflfwev icfe 

annat i g^en in retrfåy&ug^eet/aff |>utlfa 

t\)t alle ipart>^a &elac^tug^e fom troo oåf 

f62låta fic^ påS ^onom/o4> tÉ>5 *t- t^jfan^ l.Co2,15. 

cte Pauel feg^^r til t^e (tonnt^el7^6^^fi år 

få^fwunnen j feg^it/ t^r feo^f dr wwnntn 

6flfwer ^6^^en/tbf ir oc^ (ynö^fi fåifwft^ 

nen /fom ^6^^en aff fSmen dv/fom apofte 

len tl^f Idrer fSä eflft^er votj fom f6:ber62t>t 

Ar/Miffn>om ^ir me^^ gu^J barn/at^ xo\\ 

fåtie t^f w&ra troo oc^ lijt x)p^ / (oå fSå 

wij oåf iDiffeltg^a t^fi anöa fom guöj barn 

bhi at$ ^ajfwa /^uiffen ant>t fom fåifiCrar 

wår anöa/atb wij dra guöj barn/tbj dr tbft 

beige an^t fömer j wo:t bterta/oc^lerer o|f 

f enna atb wij ^fttx>om ^uöb f*^ ^w faöb?/ 

ocb bet>be0 &2tfleltgba btelp aff bon$ / oc^ 

ndr xox] baffxt^a ldrC>t fina tb^ j xooit \)xttta 
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lia tpev efft^ei* at\) voi\ Unna alla mtnnii'^ 
tioi f62 toåi-a b:60^f /oc^ bewijfa o|f emo== 
ot t^iTi/fom t\)n eene b:oö^fnb6:a6:at^fi 
an&ra/efftbr fom oc^ faö^fnoff larötbaff 
wer/t^ftftn Urabefluter j t^etta ena oo^^et 
-^ . ^Äflf t^in najta (aå f dy fom tid) fielflf/ buil 
(bala.D, fij (^j^ ^j^ ^j. ^^^ g^j^ 1^^^ troona ^afwa/ 

ty atb ( fom nvo åv fagt) een rdtt troo ^on 
baffti>er tbfi b^lg^ an&a me^^ fic^ / ^utlfe 
fom få^wanWav voavt iinm/(åaat\)t\^iof\ 
tyitc fdn-a wava gott/tbj tycferoff feö^an 
waia ont>t/oc^ tbj off tyCte få^re wai-a tuat 
t\)i tydtv o|f feObön voara ldttat|>g62a/a:5 
ra w>ij nvo guöj bavn/foå dvom n>tj avffxoi 

?[ai7netnUg guöjarfftDingav/ndirvDij nn> 
ene off fi^auöj ai-ffvi>ingarod>bam/|>uiI 
Kt wij intitp twiffla fc^ole at^ wij in> fSå 
t)i|felittbp die/efftber tb5 guöj 002t>b ^i<^^- 
Itgba jaå Iy^b^n^e0 dro/(aå moftt iDijoc^ 
ballat tber få^e / at\) voi\ l^affxva od) fc^ola 
fåå all tingb noogb/ jfa voii \d)ola (åa M 
la off fom wij allaieObo wai-efalugbe/foå 
fom xoi] od) åvo om w>ij troo tbj annave/an 
liloma,8. tbå atb tbj dr j bopet / od) fåå xoi^t fc^ola 
wi\ xoava påå t^j arff oflfttljlunöar/Iifer:: 



52 



Digitized by 



Google 



na/ty «ut>^ fom off t^3 loffwat ^affwerdr 
offwijf noog^* 

(Dcb UCerwije fom en got>^ faö^f Idt^ei* 
icf e (titt fdra barn lijö^a nåa^on twonj / 
om J^an ^onom ^ielpa Fan/faåmyKtmms 
öre idt^f wSr etpta^e oc^ aljmef tog^e fa^ 
t>\)tt off lijö^a nogbon twong eller n6ö^ / j p^^ ^j^ 
^uilfen fomomfo^gfåaoff^aftwer/oc^olf ' * 

6affii>er myfit mera f&åv &n nog^ojlefab:^ 
lig$ faö^f fin barn / oc^ dr tb3 toifielig^ 
fant fom dautöfegb^tbefomfructaguO^ Pfal.33^ 
t^e bafftpa ingift bitfl påå tb$ fom goctdr 

Hto ^aftDer to&r natur ftd^ f&å atb b<^n 
alttjöb will TPet^a fttt bep^ta vpaå t^j l^an 
fuöe fåa noogb/oc^ fan tcFe Ucftnneltg^a 
gefftDa iid) enom anörom ttl denifl/meö^ 
mindre fym åt f6:(l fSå ^ulpen flelflf at\) 
f)an ^afwer noog^/ bod) fan ban icfe ^ff 
)PDa noog^ meö|> mindre \)an trooiftcbt^a:: 
ra guöj barn oc^ arflfwtnaa / fäå at^ \)an 
ff ai^affwa baaö^e $dr 0(^ i andra ti>4rld 
noottb/ty om tbfi rdtta troon dr j Wvtat/ 
t\)a M t^j fSd til finnee/atb tbj dr wift tbf 
rpdå/att> t^j ffal itmbft b:ifl böfwa/Dtan 
tenf er fom (anctue paulua fad^e/^affwer ^oma 6 
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liloma.8. guö^ idt ffoonat fin eeg^fi fon / vtan giff* 
voit ^onom t>c f6^ n:»åra f¥uU/^unt fc^uUe 
^an t^å icCe ^åntia off all tin^^ me&^ ^0== 
nom? Ziftt åv / ^ffiver gut) icfe fpart fin 
eent>a fon vtan mffvoit ^on5 1 ^6^ben f6i 
off/^uru CunOe tpj t\)å vc^va ac^^anfc^ul 
le fäll 6fftoey giftpa off at^ tpij ftuUe idt 
faå ^uaö off go^a be^ooflf? X^åt wo^t ^ier 
ta åv f&a til ftnnee ^l>o^^ttaff troonne/at^ 
wi\ i^ffwa noog^ oc^ foå noog^/flå f6(t- 
er fhrajtr tåvUftn at\) roi\ dirotn reO^eboo^^ 
ne /til atb ^62a allom til aot>^a/bononi ttU 
&va od} p2tj0 fom faå Tt>al f^affxon ftc^ be^ 
toiifl emoot off/ oc^ dr t^5 tbå ey m6gligbit 
at^ Yoij fhila funna boUa off j fråa ao^^a 
gerningat/ty atb f ariefen åv icfefSafeng/ 

tnatt-7* oc^ itt gott trd dr icPe vtan Q0t>\9a fruct. 
(Dc^ t^r mtt>\) ff eer atb voi\ tbåfSma til 
wotc vätta wtitntK inben/tbf ti>draf6afta 
f6^tU>^a vtaff f611o/fo2 ty wij fdå Cbufhtm 
fteIffn>an/fom tilfåiennafagtdr/oc^bane 
u>efen^e j off toaröeroff tilrafnatfÅ^podrt 
odf xoatbtv 6fn>er reeC>tmet>boff/met>^t^5 
u>ronga xot^tn^ fom wi\ ftelffiDe ^(ftw/ 
oc^ t>omee allena efter t^5)PDefVn&etv>iif&dt 

<0ala.2. ^ffwe aff Cbaiflo / om builCit Paulue (a 
t>\ft om ftc^ ftelff / 1^3 lifftoer icfe nw iac^ 
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men t^5 liffwn C^^tfhia j mtc^ / fom ^n 
voiUe fåya/ t^etc åt icPe mitt It^toerneiac^ 
tiw ^affvoet/ t^et dv C^itflt Kffwerne fom 
tntbi) iin an^a regerat* mic^efft^erftttftn:' 
ne/oc^ råa fSUert^f eflft^er/at^t^etoff till 
f6:enne war fwSart/ia om6a[^elig^it/ t^et 
waröer nw lått / jaa at^ wij t^ beoynna 
fulbo2t>a gu&i bot>b tPÅltx>ilieIicta ocpt>tan 
alt jtrymterij / f6: ty Cdrlefen fålier (hajc 
meöb troon/builfen all lagb dr fom ^ttt>b Koma-13- 
but)bic böffwer fom Paulua fegb^r j fina (g^i^ 5 
<£pifleler/atb lattbfene dnöe dr ferlef en/tb5 
dr atb 0u^5 lagb t <^ll bo^bo^t^^^H ede an^ 
nat Dilta / dn atb t^ij elf^a auC^b oc^ ^^^^ 
(Dcb efftber tb5 guöbi 3^6 in- ( ndfla- 
tit^ beboofjf tb3 wiJ dajlaöb IHinna Urna / Pföl-21. 
fom &aut& feobf / ty b^fwer ban j (in bot>b 
ftdlt fina tidmfl alt ppdd off / faa atb wi\ 
ftola titna bu>an annan inbyröea/oc^ndr 
voi} tb3 g6:a tbd tieneii>iibon$/tvb<^ttbaff 
wtv (åa fac^t/tbet j g6:enenafftbeminfla 
fom troo Dp^d mic^ tbs g^ien \ mid) / ^ 
funom xoii\ ingen flab5beii>i|faguöbitb^tt 
Cdrlef wij \)affxva til bonS/Ptanndrwiielf 
Vm inbyrt>e0 fom margfalleligba Pttrycbt 
dr j (ancH 3fobannie epijleL 
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Koma*8* guö^ idt f¥oonat fin eeg^fi fon / vtan giff:* 
wit ^onom Dt f6: wSra ftuU/^unt fd^uUe 
^an t^å ide ffAnfia off aU titt^b met>^ ^:' 
nom? tt^et dr / ^öfftvev guö idPe fpart (in 
eenC^a fon vtan mffwit ^on6 j ^6öben f6i 
off/^uru funöe tp5 1\)& waw at^^anfc^ul 
le (o^ åffwer giftpa oflf at^ w>ij ffuUe icPe 
faå ^uat> off go26 be^ooflf? når woit ^wv 
ta åt faa til finnee n>02t>itaff troonne/atb 
wij b<^ff¥oa noogb oc^ faa noogb/faå f6Ii:= 
ei- flrajir tåvUttn at\) xoi\åvomvtb\)tbooQ\^ 
nt/til at\) ^6:a allom til ao^b<^/^onom tiU 
dra o4> P^M^ fom fåå todl b^^ffiper )id) be« 
wijfl emoot o(f/oc^ drtb$tbåeym6gligbit 
at^ xoi] ftitla funna bolla o(f j fråå aot>b^ 
gerningar/ty atb fdrleCen dr icEefdafeng/ 

tnatt-7. oc^ itt gott trd dr icCe rtan Qot>\)a fruct- 
iDdf tbf meöb ffeer atb xoi\ tbd CSma til 
wou rdtta toefenöe inben/t^f wdraf6:fia 
f6:eR)2a t>taff f6llo/fd: ty wij fdd Cbnfhim 
(lelffwan/fom tilfåienna fagtdr /oc^ bane 
wefen^e j off waröer oflf til rdf nat f&i watt 
od) warber 6fu>er feebtmebboff/med^tbj 
iDronga xotftn^t fom voi\ (lelffiDe böffwe/ 
odf bomee allena efter tb$iDefenbevoijfädt 

<BaUt.2. baffvoe aff Cbii(lo / om builKt Paulua (a 
t>\)t om fic^ (telff / tbs lififwer irfe no» iac^ 
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men t^5 liffwtt C^atfhia j midf / fem ^n 
n>iUe fåya /t^ect åt idt mitt liffxottntiadf 
nw {^affxvtt/ t^et dr C^itfli liffxottm fom 
met)^ (In anöa tt^ttat niic^ef|t^erfln:(ins 
ne/oc^ fås fålieit^r efft^er/at^t^etoff till 
f6:enne wat (wa&tt/iaom60;\)tl\Q\fit/t\)tt 
xoatbtt nvo Utt / faa ar^ iPtj c^ btaynna 
fulbo2t>a gu&3 bod^ xoålwHielioia omvtan 
alt jlyymterij / fåi ty CÅileCen fålier (hajc 
iiieö^ troon/t^uilfen all lag^ 4r fom ^uöb Koma^l3. 
but>^it bafftoev fom Paulua feg^ei* I fina (gaia,5. 
<£pi(leler/ at^ lanbfene 4nt>e År UtMtn/t\fi 
åt at\) 0ut)3 lagp i all bot>bo^ö^en ecFe an^ 
nat pilta / ån at\) xvi\ elfta au^b od) voååt 
(Då) eflftber t^j guö^i g^e in:= ( nAfla. 
tit^ be^ofjf t^3 wii oåfiaöb l^unna Wma / Pföl-21- 
fom ©auit> fe^b? / ty b^fwev l^an \ (In boöb 
(Idlt iina tidnifl alt ppåå oif / (aa atb u>ij 
(¥ola tiena l^voan annan inbytbte/oå^nåt 
w^ tbj g6w tbd tienewij^on5/tvb<^nba(f 
wei- faa fac^t/tbet i gå^enena^tbeminfla 
fom troo rpdå mic^ tbs g6:en j mid^ / (iSå 
funom Yoiij inQtn (ia^5betl>ijfagu^bitben 
fåtlti wij b<^ffvoa til ^nÖ/DtanndrtDijelf 
tae inbyröee fom margfalleligb^ vttvpd^t 
åt j fancti ^^bannia epifleL 
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^^ffuom voi} od) idt allenafl t^$ aff C^:i^ 
(lo at\) ^att o(f m(fn:»in &v meb^altt^j^n 
^dr mo2t)t od^ li^^it ^affiDer fom f62e bt^ 
r6« ar/Dtan dr ^anolfoc^få^efatterrilitt 
eflft^>er t>6me / at^ foåfom ^an bewijjle off 
l.Pet.2- ^^ f<3^rIecC (aå f¥o(om ocb toij gåw voava 
nåfla/oc^ j aUa motta f6lia ^ane footfpo2 
efft^ei: fom fante peö^r fetteer j fin Cptflel 
@åa efft^f wij nxo ipoeteatptoåvfaltta^eet 
dr CSmen aff Cb:i(lo/t^5drt^raff/at$$an 
ptfenö/war ajif fin ^emelf4>e faö^er ^ijt til 
n>erI^ena oc^ leeö ^dr pina odf ^6^b / t^r 
\)an off met)^ fri^a^^e fraå fynö^fi /od^ t^fi 
plåäga t^f fyn^ene til ^62^e/fom dtjfråa 
t^fi ewinerlig^a t>6b\ftn/oå) bdlwete/fåå 
fom guöfat>^ev loffwat ^affbe / oc^ f8a:=^ 
fom bd^^e la^^en oc^ paop^eterna j gam:s 
bla teflamentit faot oc^ x>tti74>t \)apxoa / 
til builfit alt/wij fuUa troooc^Iiittilfåtia 
f¥ole / intitb twifflSöee atb guö j all ^ane 
0020^ fanfdröogir/Öoc^ f6:monttaeenfaI 
(ugba mennif¥io2 f¥uU fom idt (m. funna 
\^dffwa til fdlle ti( atb ofj^erfee alla fcriff 
tena /tbf om fcriffwen Ar /dra til boopa fat 
te no0b^ articlar / fom vtöragne dro / Dtaflf 
fcrifftenne j builéom fSa fom j en fumma 
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MtfycKee \nåita^tlen/t\)i om whfvtlfavt 
(t^^ifiu fcriflfwit År/t^f wij alle fom (i\;^iu 
filte dvo f¥olefiStian>02troood>lijttil/^uU 
fa avticlav Åta t^e man fållar t^e jcij fiycf te 
aff t^fli ^elge troo/t^e m5 meenar att> apo 
(llana fc^ola \)affvoa fatt til ^oopa ndrt^e 
ffuUe ff iUtae ^åt oc^ gåa x>t o^ p^eöica / 
(tb\)an €^2iflu0 war x>pfafen til ^imblax)* 
paa t\)i t^ft ene ftuUe Fomma offwev eene 
me^^ t^fi anöi-a j fin p2e^ican / V(ltn ^oo 
t^m ^afwei- gio:öt antig^fi apofllana fom 
nx0 fagt dr /eller no0^:e ant^it efft^f t\)m/ 
fan man icCe ( fom (Upnanwe feg^er ) f ulle:= 
lia^a weta i^od) åt t^j wift at^t^jdr fteeö 
icfe lonttt feöl^an C^^ifien^eeten vvar ht^ 
gynt/ ow ar ^wart fWcf e f6: fid? voål begrii 
^at j (crijftenne/ ^uilfen åt rette grunben 
t^r wij {¥ olom f^tia wSra troo til ty t\^i åto 
ttuöj eea^en oo^^^ fom t^f fcriffwen flåS/ 
bd^^e tpett piop^etena fcriffwo fom wåro 
få^ra/dn (t^nflue war f6^^er fom Petriie o p^^ 
fegbf j finna an^ra (Kpiflel at^ t^e talab^e **^ 
aff tbff ^eltta ant>a. Ztflihe roat tbet oå) 
gu^J 02öb I om apofllanar od) euangeltffte 
ner fcrijfwo i^tbi^an Cb^iftue war Dpfaren 
till ^imbla / fom C^aiftue fieljf fagöe/t^et 
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tnatt.lO. 



åvtn idit j fom talen t>can tt>|>er ^emmelffe 
fabfff fom talar vti iö^f / t^f f6:e mot^ wti 
fUtii^ fulla troo til t^e oo^^^t^f flååanare 
g6:om wij guö^i (looi fmålec^ t^f met>^/ 
at^ wii filtieiife troo ttl^onom/IifortDije/ 
fom nog|>ot feel iDo^e met)^ ^onom om tan 
Vtlav.vlti. ninaen /ty ^ag^e C^it fhia/t^fi fom irf e tro*: 
02/pan jtal tpart>af6it)6mt>er/3fa/t^ftt^r 
erf e troo: l^an dr aUeret)o f62t>6mt>er /oc^ f5 
Paulua feg^r År omågelia^t att) t^ft fan 
wara gu^$^i tecPer/fom erfe troo:* 

(Dc^ 4re ttut>5 oo:t>b t^f all wo: falug^et 
^enger pp^a/t^m iDtj altijC»^ fc^ola f6:tr6 
(te o|f n>et>^ / ty t^et fcrifftoit Ar /År fcriff^ 
wit off til lÅro oåf be^ta fom Paulue feg^ 
^er til t^e r6merfca/at^ u>ij altipi) j motes^ 
gong oi^ me^^gona f¥ola ^afwa t^m fd: 
ogbon / befynnerligpa ndr Weffwle f reejtar 
o jv/ jtolom wi\ bira bonS gut>5 oo:t>b fi^^ 
fom Cbn(bi9 gio:t)e ndr ban f reflat>b^ bon$ 
ocb tbf mÅ^b ti>an Cb^iflua bon$ offiDer / 
ty öieffwlen fom År fa^b^r tillygnen/fan 
idt lijöba gut>$ o:öb/ fom fanninge År/ban 
baff iDer t>pf omit t)6&bft ty fan \)an idt lij 
^ba lijfsena o:0b tbf f^:e mofle Yi>ijiti>^l:« 
la off in til guöj o:t>b fSÅframt wij icCe war 



>b5.:i 
4)ebMl 



liloma.l5- 



tnatt-4- 



58 



Digitized by 



Google 



t>a åffwerwunöne aflf öieffwlen* 

@åå åv nxc yt\)ttita itienmgen od^ &n^ 
t>tn i fcrifftenne / at$ geffwa off €^:iflum 
fi^e at|> \)an torna ffuUe tilwerlöena/fom 
^an od) nxo fömtn dr off til falug^eet/t^er 
fåie efft^f tcCe tilfelle ir/alrijö^ geffwa É^ee 
la fcrifftena ^war man f6:e / fom n>dl be^ 
^dflf^ee/dro t^e f67nem^a )rij. ftydtv til \)0 
pa fatt Dtaff ^eela fcriflftenna t^f Dti enne 
(nmma beflutaameflaöeeled^ua^om ^onu 
fcriffte inne^oUer/buiUen wij Pilia f6:(l fe 
t^ia bwört efftbr annat/od? feö^an fee till 
buru man tbm f6:flåå f¥al oc^ åta t\)t (aå 
lybl^anbte. 

%éi ttoot ö- 

påå gu^^ fa^br aljmef := 
tuggan /bemelrifee oc^ 
jozöeiiKe fcapare. 
4[(Dc^t)p«å3fefumC^n 2 
fä ^na eenC^a fon t«>ar 
berra- 

4 ^utlfen affiat>ct roat aff t^ft ^elg^a an ,, 

ba f6t>t>ei: aff jomftru maria 

4 Pijnter vont>tt pontio Pilato/f oiffdftei: 
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5 41 5oo: ntt>^er till ^elwitie/ triWe öag^en 
fiooö^ \fan Dpp aff ^^^^a. 

6 4 ^^^^ ^PP til ^imbla ftttev påa al^mePtog 

7 2 ^^^^ati föman^ea till at^ t>6ma liff- 
ii>ant>e6 oc^ ö6&^a. 

S 4 3<^c^ trooi x>på4 t^ft belg^ ant>a. 
9 4 ^^^^ ^eltg^a c^^iflelig^a fyrPia^elg^a 
manna famfunt>t. 

10 4 ©ynöernea fåilåtilfe^ 

11 i fL^dni^tne x>ppflånt>iire. 

12 4 Ö>c^ ewinneriig^it li|ff/2tmen. 

4 4*v ^^ fi^ft mevKanÖee at^ t^5 &v idt 
mttva in en gut)^ tid /ån t^a at^ i gu&^0:' 
men dro tree perfoner/faöbren/fonen/od) 
tbfi beige anöe/builPe perfoner jtbefiajcij. 
flycC ie clarlinba vttvydiae / tbs wij ytber:^ 
ligbai*e fåS bo^a /oc^ tbj ät tbfi yppejle aiti 
den i troone/aff builfom tbe anöra articla 
nar baffxt^a tberaa xnrp:ungb* 

<Ddf &t merfian^e0 atb ma fan bafftpa 
ttpdagta banöa troo / tben ena / atb man tro 
01 flått b^n at^ fSå &v til gSåt fom articla:^: 
nar eller fcrifften inne boUer/liferwije fom 
man trooa ene byftone eller nogbotx>iflryf 
te/ om nogbon annan tingb/tpåmanf^r 
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wi$ n&^ftt)e t^r om nroo: man fuUeligaat^ 
fåa av tilgaåt/ Uåv ma nxo fdtt^f tna (^ 
ööna troo til t^j j fcrifftenne jlåar/ warOer 
l;)an ide c^r aff rettfdr&og^er få: guC^^i ecFe 
dr t\)i heller en ydtt c^iiflelin^fi troo/ty fåå 
&ana troo tan (aå todi en pee^ninge ^aff^^ 
töa fom en c^^itien. 

tC^en ant>ra troon dr t^ft ndr man ecf e 
allenafl troo: at^ t^$ dr fSdfantfom j fcrif 
tenne flddr/Ptan at^ fddt>ane dr ffeet>t f6: 
ipdr falug^eet (dfulb / oå) at^ wåt falug- 
^eet Comer t^r wiffelig^n vtaff / oå^ få:* 
Idt^er iidf (åå voi^ t^er påd/at^ ^an platt 
Qoåt j frdd (ttt em^it (tnne/oc^ lijtar in til 
gubj o:t>^ / td2JV få: ^na o:0^ (tuU rodd* 
g^a t^3 (;ionom (telff dr om6g$elig^it at^ tnattb*14. 
g6M i^dfbm Petrua gio:t>e ndr \?an (adg$ 
at^ C^:ifhi0 gicF t>p4d toatnet / oc^ <£^}i- 
(lua bat)^ ^onom f ömma til ftd^ &aå fa(l 
troo&t>e Petrue pdd <£^2ifli oo:^^ j t^3 {fan 
bat>l) ^onom fomma til (tc^/at^ ^n iDdd:' 
g^aö^e jlc^ til / oc^ (Jeeg t>taff j^epet / oc^ 
gecF ppdd tvatnet/ (ad lenge fom ffane troo 
war fajl / ^affbe ^n icCe ^afft floo:a troo 
till oo:t>^it / t^d feaO^e i^an icCe flig^it vt/ 
Dtan bliflwit qwar j j¥epit/oc^ fariö^ t^r 
met)^ j lan^^, 
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Zcflifte gioröe iftatle almog^e / foin 
gicP efft^ev guöj befalning j genom t^jrå* 
ö^a ^aff)Poet / Båå gioiöe oc^ 2(b2a^a nAr 
wt>\^ b6t>^ ^onom pan fltuUe gååt>taff fttt 
fdö^fnea lant>/bti^0 oc^ beeman våntvoå^ 
frenöer oc^ forna j t^j tan&/gut)^ jhiUe Id 
tba pottorn ftt/l^an xoiUt gåia |^onomn{en 
mttta man/ 7ibia\?am xoav Iyt)|^ug^ei* oc^ 
twiffiabl^t intit^ at^ guö^ xoat mef too^er 
gejfwa ^nom bdtve ^tman/ ån \^an paff? 
De j blant) fina wener oc^frenöer/t^r met)^ 
ttict ^an vt aff fitt f Aö^rnea knöt od^ wi 
fte fielff icte l^xoatt ^an flPuUe ttåå / fatte al 
lenast (Ijn Ujt^ t^f til/at^ gut>^ flPuUe Idt^a 
l^onom fee j ^uaD tanD ban xoiUt g6:a ^o^ 
nom till en mdfta man / oc^ g<^ff ftc^ t^er 
met)^ i frdmanDe lanb\)/od) floo: fara om 
Wt> irfe ^aöbe beflPdrmat ^onS / iah fatte 
ban alla fina lijt oc^ tr6fl til guöj oo2&|^ tb? 
f6te wart bön ocb vAf nat rettfdröug^ ocb 
ttoöb f*^ guöbi f^åDana tvoo til guöj oo:t) 
ar een rdtt c^nfleligben troo/ oå^tf^fi^åba 
na troo ^affwer/ ^an Ar rettfdröug f6: ttu:= 
öbi/ty bön ^62 guDbi ^bfi öra atb bön yåt^ 
ber all fin li|t til böna oo:Db oc^ ^oUer t^m 
fann. 
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<&na foåOana croo fc^ota trij i^affwa til 
t^efla fjjfcriffna articlar/ oc^ tiU alt t^j j 
fcitfftenne itaav om )Pot} annara fc^ota voa 
ta vått c^nflne menntfc^t02 voi\ ftola tcEe 
aUenÅ(l troo voata faa j fannlgene/fom ar^ 
ticlana inne^oUa / t>tan iemtsMl atl^tl^i åv 
fåå off tiU Qot>\fa nytto oc^ g<^gn/oc^ t^ev 
ftolotn t^t[{lå^ öUa n>åya lijt oc^ tv6(l til/ 

t^ n>t j \)åta vilia mtbl^ t^erea f&2flon&. 
4E ^^en f6:fla arttc^eL 

^aé ttroo2 t)påå ^uölg 

fat>^f alsmeftuglKin ^emmelritia oc^ 

jo2Öeyif fe fcapöre* 

WS\ ^£rr I t^enne articten l^affxoom voi\ 

fom Ar guD^ fab^f od^ åv t^etta memnaen 
3föc^ troo: t)påa guöl^ faD^r/iac^ fdt^r al 
min lijt oc^ tr6|l til ^onS \)an dr min tilfly- 
d)t od? beftdrm iad) f6:tr6(ler mid^ pa^ in 
tit^ annat ting l^warPe j ^emelen eller påå 
joiöene/iad^ troo: vpåa min f&va guö we^ 
Derfe^^f Weffwlen oc^ alla Ijana att^efF== 
wo:/iac^ troo: od) f6:Ut^f mid) vpåå min 
en&ifla mit>^ fom fcapat ^affn>er ^emmel 
oc^ jo:t>p oc^ alt tfe j t|^m dr. 
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^^ad) Idt^f idt f6i^vådia miå) fdi Dief 
xoUn od) alt ^ana woU>\)/ty/min gut) iad^ 
féiUt^f mic^ ppaa^an dr aljmeftott^/tl^r 
fd:e ^a(fa>er ^an mac^t till ac^ be^rerma 
mic^ i fråå alt ont)t/o(^ dn t^at^ iaå) dr 
en fytiDare fattg^r od) nidöb t^etta f6:fmdö 
Der aff ^n>ar man/ Ufatvdl fdt^r iad^ troo 
oc^ lijt til ^onom/ty ban f6:fmddr mic^ in 
t^et / 3fac^ trooi jlat^beliaba/atb l^an bot 
ler tbj bön |K:ffii>er mic^ ioff)Poat / dd bwu 
lege l^an f6:&a6yeroc^f6:|^aIarmet>bniic^ 
3ac^ fdtbf bonom ing^en jlunö (lat>b ^Uer 
rum fdie/ndr eller bwarefl eller buruleöl^ia 
ban JBal mic^ tbj aiffwa / "^adf fdtl^r tbj 
alt } bana b^laba vitia/ban u>eet bd(l ^)Poa& 
mi(^ nyttogpt oc^ gaanlig^et dr / od) tff^ 
tber tbj b<^n draljmeftog^er/baffwer ^an 
itp maft/atb giffwa mi^ alt tbj mic^ fat 
taa oc^ efftber t^3 l^an dr min gut)b tti^iflar 
mic^ intitb atb b^^n ixv Idt^er all ttngb tit^ 
na mid) til goöba/ty l^an bafwerall tinab 
fcapat/oc^ t^e dro bonom t^nt^eröddnigp/ 
oc^ efftber tb5 b^n dr guöb weet^an ^uat) 
mic^ g6:a bebooff /oc^ efftber tb$ ban dr fa 
t>er/ey alle na jl til (in ewigba fon/ptan idm 
T^dl til mic^ oc^ alla t^e fo troo j l^ae napn 
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efft^ey iad) i^åa tvooi / ^afftper l^an (t>tan 
rtiDtffuel) x>ilia ti{/at$ Ur^a mid) fåci t^ett 
mid) 3620 be^oofF/ 3fac^ Ar wig t^f rpSå 
at^ iac^ dr ^na barn / ttdnare / od) erffwin 
ae til etvtnnerUgbit Itjff oc^fomiac^troo: 

4 l^^en an&re articlen. 

(lum \?ane ttnba fon töar ^erra- 
^^t^^tnnt articlen lyö^f pSa t^e anbia 
\J(perfonene j gut>&omen fom åv guö^ 
fon / oc^ åv meninaen / fåa fotn iad^ troo: t>:= 
paa fa&^ren at^ %an &v ^u&^ atjmef tugb 
^emmelrtfie oc^ jo^ÖeriCie fcapare/ jllåtio 
02 iadf od) vpaa fonen at^ \)an åv alitntti^ 
tog^ oc^ at\) all ting^ Åro fcapat genom ho- 
nörn \)an &vfab\)vtnewi]ibom/mtt>\)\)mU 
Pom fat>^f en all ting^ fcapat ^f p?er/ty at^ 
alt t^j faöbPen fcapat baf|wer/t^5$afwer 
\)an gio:Dt genom (infon/fomAr^aeooaö 
oc^ wijft)om/oc^ iad) trooi at^ l^an åv fa^ 
Obrna een&a fon / tbj Ar /atb faDbtn irfe baf 
wer meera dn en naturligb fon / fom ocb åv 
Itjf a mef togb meöb bonom builf en rtfenöt 
wav/aff faOb^en tilatb frelfa w>erl&ena/ tv 

Oi 
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faUae \^n ^e i^ne / t^j åv f lelfa ve / od) åv fött 
til en tneO^Iave emellan gut)^fat)|^foc^ me 
nifttona / t^er foit taUae \^n C|^:tfhi0 / t^t 
betyö^ei: fmo2öer/t|^j åt en f onug od^ pie (1/ 
^n Al' n^åv tonuQ/od^ bef(ennaroff j fvåå 
xvoit ften&er/ban Ar wårp^efl/oc^fdifoo^^ 
nare t^j voi\ l^affwa foit6inatfat>}9in/\^an 
åv wav \?tnt /xooit boffwö^/oc^ wi\ Arom 
ffane lemmar /|^an Ar l)tnm od)xo^od^aU 
creattpr dro ^onom )Pont>ert>åanig / ty Ifan 
åv fatt til en ^erra öfftoer all ting/ eyallee^ 
na paå gu&&omfen6 voå^l^na / t>tan iåm^ 
wÄl påå manDomfena wå^l^na / &aa tro 
o: iad) nw od) få^tåt^^r mic^ t^r t>påå at^ 
guöj een&a fon Ar wo: f relfare/til ^uilHt l^a 
meftua^ noogb åv/t^ ^n dr en ^erre dff^ 
wer all ting* 

4 ^^en tri&^ie articlen. 



Huilftm afflaöli töar 

aff t^fi belg|;a anöa f&ööer aff 
jomfrulTTaria. 
•^jjp 2tc^ troo: atb guöjeenöe fon fom ^r 
jlL ni&b/mic^ til nobi^a/od) toog^man 
bom f62 mina jTPiilDp / öoc^ icte fom t|^et 
tilgåar meOb an&ra menniftio:/^an n^art 
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icte afflabf) ö(f noc^^on mön / vtan aff t^fi 
^elg^ö anba/od) icte f&t>t>tv aff nog^ef62 
fvånd)t qwinno t>tan f&bbtv aff reena oc^ 
flfdra jomfm / l^tnnte jomfru&oom ofdi* 
frAnct t / oc^ trooi iac^ oc^ föilUti^cv mid^ 
t^er x>pSå/at^ guöj (one ktlQl^a oc^ reena 
affltna od) f6t>^elfe ^a(fn>ey öff plånat / 
min fynöogi^ oc^ oieena affltng oc^ f6=^ 
D^elfe. 

4 ^^en fteröe arteclen- 

H^intlJÉr tJttöet pontto 

\07bat>\^tv. 
'TP 2lc^ trooi at^ guÖ5 eenta fon/ j (in ma 
. JI^Doom ^aflfwei- Uö^it pijna oc^ plåga 
norpontiua pilatua ^afföe reaemetitfom 
^onS oc^ t>6möe til ö6&^ft/oc$ n>art foif^ 
fejlev/fS: mina oc^ alla c^:ifhta meniffioie 
fynöer ff ul/od? ^aftoet twag^itojf j fint>y 
ra blooD^/oc^ alla pino plåg^ooc^ toiffe^ 
(Wlfe få: ttuöjrettfdr&ug^eetflPul/^afFwer 
ban ^eligl^at j ftn lef ame / (aåat^ all t^enne 
wtvlbtnte motegSg oc^toiö^fmå&afSene 
c^:ijlno meniffio fan vpåå f6ma/åralt^e 
ligt wo:&et jc^:i|lo/at^ma tl)m glaMiga/ 

å ti 
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btt/odb tvoo: iad^ at^ ^andröéö^od^jo::^ 
öaö^er n>o:t)eii/oc^ ^afifwer meö^ fin ödö 
OrÅpit mina od) alla c^iiflna mennifltio:^ 
fynDev/oc^ at\) l)an mtt>\) ftnbegraffning/ 
^affwer bcQtaffvoit xvava fynbtv oc^ m^ 
o:öt t^tn om intet/ t^^f till met)^ fin l^elgpa 
t>6b\f I gio2t>t tpå^i* &6&^ of¥a&$elig^ oc^ 
^elig^- 

4[ C^en femte articlen* 

3!ooj niöl^ fin l^ritottiö 

tvipie Öag^en flooD ^n vpp aff ö6t)^. 

"V* 2Ic^ troo: at\i guöj fon foo: oc^ nit)^ 
JlILtil ^eltpiti^ mic^ oc^ allac^iiflnroog^ 
na til go&^e/at^x)nöeiti7cCiabeltPititÖief 
n>len/ alla ^ane macft lijl od? atg^eet at^ 
t^e ftuUe ing^en marft \^^xoa emoot off / 
oc^ meö^ fTnni&^evfavningtil^elwititl6s 
fle \9axi ofV j fiåa^elit)itit/ oc^ narran öieff 
u>ten xMt>\) fiju maf t h^wtvxoixnnit ^afbe 
flooö^ ^an meö^ (loo: feg^evpååtriöie&a 
g^en rpp aff &6C)^a til at^ giffu>a ojf it^ 
nytt lijfftpeme at\:> xoi\ ^tb\)an ffuUe \)a^^ 
\x>a nå&^> till at^ lifftoa efft^er guöj boö^ 
od? (låå emoot fynöenne t^et f5:låtbr iac^ 
mid> t>påå. 
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4[ ^^en ftecte atticUn. 

K002 \3pp tu fimUå |!t 

ter påå aljinefttg gut>^ fa&^ra ^6g:a ^aö. 
"Tp 214? tvoo: at^ nir guöj fon ^afbe fcaf 
Jl fat ocb fulfonat/mic^ oc^aUac^n|^== 
troogna til falicj^eet/ 1^5 fat^ten ^affbe^o 
nom befalet/fooi \)an rpp ril ^imblatg^n 
oå) voavt tt>dl fdg^nataff fa&^f en/ fSapan 
mv fitter pSa ^ane ^6g:a ^5&t/ t^j år / $an 
^affwer fat rolö oc$ dr en fonung wo:öen 
6ffvoer all ring^ j ^emmelrif e jo:&erif e oå) 
belwtte / ty dr pan mef tog^ noog^^ til at^ be 
fterma mid) j fraå alla mina ftenöer oc^ 
motflSöare o<^ dr min od) alle c^nfltrooa 
nae f&:fwarare f&: guC>bi/altij&^meftogp 
mana gott f6:e of\. 

41 C^en iixont>t articlen. 

^töl^an ftömanöts ttl 

at^ &6ma liffwanöea oå) b6t>\)a. 
"^ 2tc^ troo: at^ gu&5 fon fom nvo (itter 
JiIl påa gut)j fa&^era ^ima ^an&t ffal 
vpåa tbft ytberjle öomen Eoma t&b\^an till 
atb ö6ma bdö^e tbm fom dn t^a dra liff== 
xoanbte påd jo:&bene oc^ ti^m fom b&bi^a 

Oi iij 
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\)affxoa n>airtt/oc^ alla mtnnifHioi/aUa en 
glar oc^ biefiav mofle fomma od) flåå fé: 
^ane &oomftool/oc^ fee ^onS lef ambliga/ 
od^ t^a wav&ei- i)an Qiffxoant>te mic^ oc^ 
allom t\)&m paå l^onom tvoo etvinneytia- 
i)tt lijff / oc^ t^e ant>va fom tcCe troo paå 
^onotn ewTnevlig^a pino / t^etta troo: iac^ 
fafl / oc^ t\)ttta Är fumina fummayu / i t^cn 
troona iac^ ^afwei- till auöj fon at|^ ^an &v 
^ar niö^ fen&t/oc^ mic^ gtffn>entilenfi'el 
fare oc^ åt^rlåfaie/^an ar afla^^rafft^m 
^elga anöa /fåfeöer aff jofru mavia få: mit 
be^ta fful/ban åv pinter fo2ffe(iter/&6Dbf 
jo:&aöb^r/ faren niö^ tilbelwitie/ppjlans^ 
Den aff Möbö/rpflittben til bimbla ocbfit 
ter påa auÖ5 b^g:a pant>/ocb atb ^an (tal 
torna paå tl)n ytberjla Domen ocb wecfia 
mic^ rpp aff öd&bö / ttifw>a mic^ itt twin 
nerligbit lijff f^ci ati) lad) ftal fib\)an bliff 
rea ewinnerligbö meöb bonom/tbP f62lå:= 
tber iad) mid) vpaå/ii bu<^^motegongoc^ 
votbl)ttm6t>\)a mic^ xotb\)ttfave j tbenne 
tperl&enne / ir iad) bod) lifawdl xci$ tber 
x>påå at^ mid) waröer f3a fleen&ie. 
4[ tCben ottenöe articlen. 
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JlaiJ^ fvoo2 \)»äå tQtn 

^^^enne avticlen Iyö^ert>p^t^cntrt^ 
\JLö^ieperfonen j Qut>^omtn/od) åt me 
ningen / (a&fomiad) tvooi vp^å guD^ fa:= 
t>^er/o<^ fon/fSå troo2 iac^ t>påa t^ft^eU 
aa an^a / (D(^ idt tvooi iad} allenaft at^ 
^n dr gut>^ Itfamef tig met>^ fat>\)Unod^ 
fbnen/t>tan itmxoål troo2 iac^ at^ ing^en 
fan fSma til C^2i(lum oc^ warOa nitvtan 
t)e6 \fane pino od^ t>6C>^ oc^ ani>ta l^ane 
aern ingår ^t til ao&^ / meO^ min&:e t^n 
pelg^e anbt fontDer x>t|^i ^onom od) \fitU 
per ^onom t|^er till /oc^ ån t\)a at\) faO^ren 
\)afftotv Idtit^ fonen/IijD^a Odören fiifyn 
öernee ftui at|> t^e ftuUe aff plånae / fan 
t)oc^ lifatPÅl ina^en f ömma till C^iifhim 
j ^0 ^gn oc^ fo2fw>ar f6:fineg^ftxi>:ång 
^eet flpui / mtb\f min&re t^en ^elg^e ant>t 
råier/ fållar t>pw>Afier oc^ &2ag^er ^onom 
till C^iiflum i ^uilfom &an ft&$an falig^ 
bliffioer- 

4 ^^en nion&e articlen. 

Oi iiij 
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tyvfio ^elg^a manna famfnnbt. 

3^iid) ttooi at\) een c^nflelig^enfyrfia 
Idr til/^uilfen fyrPia icPe annat dv/dn 
^elig^a meniff io:6 ramfun&t eller öeUccug 
$eec oc^ famqtoen&t j ^utlfa alla c^^ifhta 
mennifltio:/ fåifamblaa j t^m ^elig^a an^^ 
Öa j ma troo til C^nttumå^tvarfom^el^t 
t^e n>ara fune ) ^eelau>Årlt)ene/oc^Åiit^a 
iad) idt feer t^nf6:famblingena/t^fiman 
idt beller fee fan nie&bleEaniblig6g^onef 
tber bon &t anbeligb^n/trooita^leéatoål 
atb bon dr til/oc^atb tbfi belgb^anöerege 
rar benne boUanOea benne Pt&b maft/od) 
me&b gu^J 0020 ocb facranie ten / benne Dag 
ligben fåiåfar/j^ac^ troo: atb ingbentvar 
t^er faligb/fom ide dr jtbennaf6:fambltn 
genne/ boUen&e0 eenö:ec^teligba meöb b^ti 
na Idröoom/troo i^acvamtnt boppoc^Cdr^: 
lecC / fåå atb ingben ju^b^ ^Uer b^et)ninge 
eller Pettare eller noabo^annarfynOare ian 
bliffwa faligb meöp min&:e l^an fomber ] 
tbenna beligba fdifamblinaena/oc^ f6i tt^ 
nav ftc^ meDb b^nne/öragpaöee me&b b?- 
ne offwer eena/ jf^c^ ^^*oo: atb j tbejfefå:- 
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famblin^tnt/åt itt iaåt>ana b:dt)^erffap/ 
at\) alla anbtli^\)a gaffwo: Are ^Äralmen= 
neltg^a/ty at^ C^njlue fom dr^offxrö^it l.Co:.12- 
til t^ene fdifamblingen ^d:er allom til fom 
i fåifamWitittenne dre oc^t^e^åiaalla^o:^ 
nom til/ oc^ pw>ar \)6ztv an&rom till / mtt>\) 
t\)ttt go&^a \9an ^affu>ev7(aå at^ l)wav åv 
annave tienare ] C^iiflo /oc^ \fxoav bva^tv 
annave bycöe aff tl^rh HvUd t^e b^ftioa 
fic^ emellom. 

4[ C^en ttjon&e aiticlen. 

j8t|n6etn^ föjlåfilft- 

X2lc^ troo: at^ j t^ft f)tlit(i^a fi^famb- 
liiig/oc^ ing^en annarjtat>5 dl•^yn^e 
nee fåilatilfe/ty at\) n&v man idt di- j t^en 
f6:famblintte/tl>al•^el• man icPefaliab/oc^ 
fc&t f62 tbn fful idfe fynöernee f6alatilfe/a 
buru myfit t\)tv arbetaa om/met>b goöb^ 
aerningar men j tbenne fJiföniblingen dr 
fvnDennee fåildtilfe dd bui^u morma eller 
jloo:a tbe wara Puna/efftber tbet(fb^iflu6 tnatb-18. 
baffwer giffwit l^tnnt bemelriCia ny flår / 
tbr fynöeme xoavt>a f&:ldtna meöb/ t\)f bol 
ler iadf mic^ xoibb. 

41 Z\^tn elloffte articlen- 
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irtfiamfms t>|j>tö6tlft 

3"* 2tc^ troo2 at\) een aUmenneIig^ent>p 
IflSn&elfe aff D6D^a åv tilfommanDe/ 
ndr guö^ ftal all lefamen vpioectia aff ö6 
t)^/|aå at^ ^vi?ar oc^ een ftäloon&od^Qo 
ot>^ fonimer cil t^en famma tefamen jgpfi 
fom ^on f6ara ^affbe oc^ inc^^en annan /d 
^uru lePamen ^afftper voavit f&tfaren od^ 
f6: fh-6DÖevVt^ev f6ie nroo: iad^ fuUelig^a 
1 .Co:.l 5. ^^^ ^^^*^ lef amen iad? nw åv lefi^anOee p* 
t^i ftal t>påå yt^erfla boomen f ömma till 
flAlena j g^ft ån t^å at^ ^an fååritt annat 
ipodfenöe dn ^an nw ^aflftPeiVt^evfåilåt^r 
iac^ mtc^ t>pdd* 4 ^^^^ tolffte articlen. 

©é etoinnwliöBt t Hjff 

"Vac^ trooi at^ eft^? t>p(tånöilfenwar 
Jt öer itt e winnerlitt^it lijff til tl^t d?2ifl=5 
troogna oc^ go&^a/od^enetPinerligDåö^ 
till t^pe oonDa / 3 <iU t^enna flyct en nrooi 
ia4> oc^ twiflar int^et/at^ guö^ fat>\)i ge 
nom fin ttnba fon meD^ t^n^elg$aant)a/ 
w>aröer mic^ iw t^etta alt Qtffw&bte / od) 
Idt^er faå ffee me&^ mic^ tperfdtt^eriac^ 
mina fulla lijt till oc^ fJitcdfler mic^ t^er 
t>pdd. 
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C^j dr flPee ianntvliQl^a fåå/ eller 
wati t^ fant. 
"iP C^effe tolff (lyrfe eller artickr ^aff^ 
Jilk wer matt foitelin^a befluter ixc m&^ 
ita partett t^et ett d^^tjtett tneitiftiabå^at^ 
troo / oc^ ara t^e grutt&etigba ttoogb f uttöe 
vat>\^ i t|^e Mg^o fcrifft/t>oc^ irfefaåfd:^ 
(lott^SOea atb tn5 irfe flPal be^^fft^a troo 
att aitttat fom j fciifftene flåår tb$ bdrt)tbt 
ttati irfe beflutit dr/f*: ty tbett Är Doc^alt 
guöj o:t>b od) gtfftva off Cbiiflu f6:e / faå 
)om oc^ tbetta fiifcriffita articla g6:a tbr 
fi^e ffal tfian troo t^jeitatnet>bt^5«nöra/ 
ån t>od^ t^ettne articlar f&^foitbetettafful 
faå f6:e aiffxoae. 

<£fftbr tbet i blaitt>articlaitarn>arr6:&t 
om t^ft b^l^^<^ fyr^e / oc^ c^ifltta mattita 
&eelac^tugbet voilit xoi\ ån ttog^tytbrttg 
bere t>ttrycEia \)nat> tb$ dr/oc^drmerfiatt:? 
t>e0 at}9 j tbett belgb<^ fcrifift jlåår offta ttt 
grefefl oo^t) tbet oc$ latiniflp dr/foml^eter 
ecclefta / t^e t merf er fiifambliit^ eller faiti== 
qioeitt>t/oc^ åv aff ittallmentteltgbit biuct 
foå opfömit atb t^etmerfertl^enfå^famb- 
Ung fom guD a(f etvigttj^l^t^f titdmpttat 
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^afftpei- at\} ^on ffal bejitia \)tmmtlvitit 
\mt)\) bonom/t^5 dvaUac^2ijltfoogname:= 
niffioi/aUa t^e fom ifvåawdvtoeiieebegy 
niife/oc^ in til yt^rfla t)oinen böffwatro- 
oDt/troo nw/oc^ ffola dit b^r effd^evttoo 
t>påiå Cb^iflum / od) få:Iåta (tc^ t>pÅå ^- 
nom /in til dnOan tbefamma alle j boopår 
t^fi ^elgbö fyvfia / t^e t dr een c^iifleltgb f^t 
fambling/ ^uilfa t^ft ^elab^ anöe/ met>b en 
faft troo tilguöjooiDbfoifamblatbiiffwei: 
aff all lant>b j meniijb^ toerl&enne / oc^ Diag 
bet tbm in til Cbitfium atb tbe flPuUe falla 
in til bonom me&b ena |laDugb<^ troo /atb 
bön tbm frdlfa ffuUe j frdå Öieffwlen od) 
tberae fyn&er / oc^ j t|^enna få^famblingene 
dr C^:i|tu0/en capitener/oc^ regerar benne 
m eöb fitt 002&b / ^d) ^^ft b^Ig^ö anDa/ ty atb 
(åå fom ^on warDer f&ifamblatatTtbftbel 
qbö ctnba met>b ^^(^3 ooib\) / foå n>art)er 
$on regerat oc^ aff bono efftbf guöjooiöb 
oå) j tbenne få^famblingene dr ingiven flPel? 
fong mellam betten od? tienaren/ emellan 
(Sala 3 ^^^tan oc^ Idröan/emellan fatigb^n ocb rij 
fan / bigbön oc^ lågban / man oc^ qti>in:= 
na I greerf oc^ barbarifc^ tyff od) ftpdnft 
te. wan tbe dro alle itt j Cb^i(lo/oc^ Cb^i- 
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\iue &v en ) t^m allom ^an dr t\)tvas \)of^ Cp^e.l. 

fu>&^ oc^ ti)t dre l)ane lemmar/ oe^faåfom 

lemmanar j en naturliga lekamen l^afftoa 

alla t&erae h*afft od; mac^t aff ^otfvot)et 

faå ^afftoa oc^ j t^enefö^famblingene fom ^£pbe.4. 

dr en ant)eltg^en lef amen / alla Itmanav t^e 

raa Crafft od? maft aff (C^:i(lo fom dr t^e 

rae ^offtoö^/t^r fåze Uftiaöe oc^C^nflue jopöl^- 

ftd? xx>tt>\} mxoin^of/ofd^ii^namtnniiiU 

02 toeO^ qwi(lanar/ty at\) (aåfom qtDtfia^ 

na ^affn>a t^eraa Itjff od; gr6nf¥o aff bo 

len / od) funno in^l^tn fruct g62a meOb min 

Ore atb t\)t dra (tttanDee j bole/oc^ fadt^e 

rae Crafft aff bonom / fåd dr tb5 o<^ meöb 

tbenne fStfambltngene at\) bon ^affvoer all 

(inmaCtaff(Cbw(lo. 

(Dd) dr af tant)i6 atb (Cb^ifti leCamen tU ^ ^ 
ler få^fambling dr fdd bebunöenmeöb «er f^^^^f' 
lef en/atb tbf dre all tingb allmenneligben/ * •*'^^-**- 
atb (adfom (Cb^if^ua ^6:er t^m till met)$ 
ölt tbi ban ddgb^ / oc^ tbe alle meöb tbs t^e 
ddgba b^:a bonom til/iaci \^6itv ocbb^ö»^ I.Co:, 12. 
annar till/oc^ \)wat dr annare liöb^nioot 
oö) bwar tienar annan/od? fådfom j en na 
turligb lef ame tiånav intetb let)b^moot|tcb 
fielffwo/ Man b^^lö froppenom/fdd atb f6 
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trena titna idt fid) vtan \)ttla Ftroppenoin / 

ten rit tienflfoa dr t^5 met>^ munnen 6g^^ 
nen / iaoni te / al riena r^e ^toarr antno/^å 
dr r^er oc^ j r^enna c^^ifhrog^na fJifambs 
(tngene ar$ alla r^e gafftoo^ t^ft ena ^aff^ 
toer foår aff gut>^t r^er ^dier r^ant>ra ril/ 

jfbiöeni r^er fiit t^en t^er wij^ oc^ f (ooc^ dr / ban 
ffal b^uCa t\)tt tbe anöra til goö^a/ ty atb 

3biöem «uöb giffwf r bdr / bwariom od) enom m 
aöb odp gdffn>oi til nytto fomPauIuafe^:' 
ber / atb l)an tl^fh binfa ftal tbe anöra tiU 
Qob\)a/od) dr bn>art Ieö$a mootbelaftogt 
met>b ^by önöw/fad atbndrirtdrbeördjfs= 
wat dre all tbe ant>ra bet>r6ffwat tbf aff / 
ocb ndr tbs ena dr glat)t/dre t^eant)ragta 
t>t tbf afT 
<Dc^ eflftber tbet atb tbennafdifaniblin* 

m r r «en dr icPe meer ån een lef ame t^f Cb^iflu^ 

^ppe.o. j^^. bofftoöbet til/ocb tbe anöradralemma 
nar/builPa fad fi^eenaöbe dreatb tbe alle/ 
oc^ Cb^iflua/dre itt Wtt/mofle f*lia tbr aflf 
atb <^Ua (Cb^ifH go&b^ gerningar oc^ alla 
lemmarnee gerninga dre icPe meerdneena 
Crope gerningar tber all leöbömot^fi j f rop 
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pen dre t^elaftugi) aff/SåSfom j en natur^^ 

Iigl> Fropp tiU qHm at^alr r^sgoM^a/^of^ 

fwö^et gÄ^/t^et ^i^er all t^e an&ra(et>^a^ 

morden till/fä^ &t t^j meD^ t^j aoö^a fom 

^ent>eme a6ia / od> refltK^ mtblf alt t^et/ 

^watt teOpamoot f6: (ic^ (lelff beOrtfl^ 

fan /t^et ^6:er alt ^eela froppen tiU/©åå 

gå^t: t^et oc^ ^Åtr till/at^ ^toar År&eelacFs: 

tigl^ meO^ t^th anOtra / oc$ ^toatr t>rag^r 

annai-0 byrOe (oafom c^iifhie i^fxotttyra^ 

\}it aHae il^tvae byröo/t^erf^^e ^ttv d)tu 

ftue midf til me&^ alt fttt / oc^ iad) \f^ttv 

ffonom til meö^ alt mitt / j^ad^ ^6:er tic^ 

til meO^ att mitt / tC^w ^6)er mic^ til meO$ 

alt titt / od) t^et dr t^et ©auiö fea^er / Pfal,121- 

^ierufalem vp byggiea fom en flaöp / ^wea 

&eelacFtug^eet dr till boopa / jf bt^ilfin 

00:0b tben ^elaba fyrfia eller f6:ramb^ 

ling waröer fåajtonOen me&b4terttralem/ 

i bt^il^o tbe Åre till famman OeelacFtoabe 

meOb i>xvM annan /vi^l) i^amma fdttit feg:? 

ber ocb Pöulttö til tbe Coiintber/all tingb l.CoiJl 

b^:a i^ber til/ bwaO tbet dr mera Paulua 

eller 2(poUo0/eller Cepbae/ eller vverl^en/ 
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eUei- (ifftpet / eller ö6ö^en/ eller t^ett nxo ktl 

eller t^et tilfomant>t år /alt ^:e iö^er til j 

^6re <C^:it)o til oc^ <C^2iflit6 ^^ler guOi tiL 

4i^«f itw Paulua (lelff mtd; til/t^ ^6* 

rer ocb ölt t^j goö^a ^n ^affwer mic^ ms 

till/ ty iin4^ ^dter alt till/fotti n» fagtdr/ 

4*2er oåf <^2ifhi6 mtc^ til fotn fåz berå^öt 

dr/ t^å mofle oc^ alt t^s ^ono til ^^^er ^6^ 

ra mic^ meö^ til/HtP b^^er ^Sa etftelig^ 

nio&ber jottifru tTlaria alla apoftlar mar^ 

tiree oc^ cSfefforea pottorn til / fSå ^å^a t^e 

oc^ xniå) til tnet>i)/ met»^ ^onom/oc^ iaé^ 

^6ier t^m allom til j g^/oi^ t^e oc^ iac^ 

dröm alle arfftoin^ar til itt rijFe me&b (if^i 

jlo/od? x)tan t^s f^åuodåre/t^å wååreicfe 

(Cbnflue od^ t^enne få^famblingen en lef a:' 

^£pbe-5- men / odf itt Wt / tb5 Öoc^ Paulua fdg^er. 

<Dc^ dr merEianOe6 at^ t^ene be%b<^f62 

famblinge fallae j fcrifftene een b:iPOb/tbf 

(Cb^iflua dr b2ut>gummen ^on C allaa gu&$ 

bwa/^ttilKt bto6 (fom Petrue fegb? )>^PP 

l«Pet.2. byg^ee aff lifftvanDee fleenar tit itt an^t 

ligpit ^tP0 t^r <Cb^iftu0 dr grunt>TPalentil 

l.Co2.3. bon fallae guO$ tempel/ bon fallae (Cb^ifh 

2-<Co:-(). fddr/oc^ myfit annat f^dOana/od^ efftber 

3oba.lO. tbs bon dr jad en lefamen meöb<tbii|^odr 
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^n oc^ t^et C^iiflua &v/nm(?iåf om dl^iU 

flua dr aut>5 fen ocfy atriftoinge/jaådr^n 

oc^ / ©aåfoin C^iflua åt en fonung/ fSa 

dre oc^ alle c^^iflnroo^^ne Sonungar/ c^et 

dr herrar 6ffu>er all ting meö^ ^on5/@dd 

fom C^i(lu6 dr en p^e jl oc^ fJafoonare/ f&d 

dre alle c^^ifhroog^ne piefler fom fanccua 

Petrua feg^er i(tnf6:(laepi(lel/oc^3[o^& j ^^^ 2 

nee j jijn openbarilfe / j fdd mötte / at^ 2Ido 1 

t^m allom dr tbftmaCtgifwen/at^t^ftt^r ^ * 

mera iDeet^ mdd Idra t|^en anbra / oc^ ati^ 

f)wav mdd biO^ia f6a annan / oc^ om be^ 

^ff g620 til banafalttt^eetldtafttltjfffii . -j^c.- o 

bonom fom Cbnfhie wioaöe. . j v ^u-^- 

(Dcb dr n» aff tbetfagötdr/wdlfdaflon 
t)ant>e0 atb alla cb^ifltroogbna menniftt^ 
01 i boop fom bafftoa cbnfn ant)a /oc^ dre 
f 6:eenat)b^ j troona oc^ f drlei?enom til (am^ 
man dre tbft b^l9b<^^t^/od^dbunilSgt 
tbm ftill ddtb f^at vpaå jo2t>ene/ocfy \fwav 
fom b^ljl tbe boanöea dra /dre t^e Ooc^ till 
famman j troona/ bafftpa&e6 en ldr&om tbs 
dr^ttöj oo2Öb/itt öoop/o<^ en anOa/fom 
tbm aUaretterar/tyromPaulttefegber/en m^^^ a 
lef amen oc^ en anöe / en berre / een troo / itt "^ • * 
&oop en gu^b fom dr allaa fa&b^r* 

o 
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tXxv efft^er t^et at\) d^riitna menntfttoi 
t^er c^e xooit j f6ittj&$en månqa j en flat)^/ 
byg&e |t(^aImenneHg^bn>6/tpf fytCtaneC 
ler få^famblin^en p(Ågb<^t>b^ loffwa odf 
pztjfa mt&b >^f^i o<^ ^*w böite oo:ö / fom 
tb$ faa ppp me&b ttjDben atf^faåbanal^xoe 
Ttntmit. t>egy ntea at^ CöUaa tyvtia / efft^er t^j fyr^^ 
ept457! ^^^^ fizfamblaöb^e t^f /oc^ dr ntpf^åndr 
fomtntt I atb monge ey annara »eta / dn 
atb itt foa^ana ^toa ftat wara cb^t b^Igb^^ 
fyrtta/ 04? Cb^ifli buOb / tbs woaom b^rra 
3[efu Cb^iflo dr en (I002 fmdlec^/atbf^ria 
bonom flocFar oc^ fleenar til b:ut»b @^ 
Öana bw>6/CaUaö$i0 fo^fljc^iflenbeete ba 
(tlice/©åd dr oc^ en annar o(tt>bf»w5tbet^ 
ta oo:t)et opFSmenat^ man riUegbttarcbec 
paau$ bifcopom p^ejlom ocb munCom/Ii^ 
Cerwija fom leeCmen tooie irfe meöb tbm/ 
tben b^b^ ^rCia j faa&ana motta bauf oa 
tbj o:Öet myfitptbipwuilegioi/oc^jtbom 
lagbom fom fallaa éyrf ienne lag^ / men \ 
tben b^Igb^ fcrifft ftnneaicEe annat fåaflon 
ött met>b tb5 oo2Öet ecctefta dn fom f6:fcriff 
»it dr atb tbj (Iddr fi: guöj fåtfambltg tbd 
tbj ftdår f*2 (Ic^ fielfF/oc^ intetb tiUdggiea 
meöb bwilf o tb5 öragb^ j ftdd tbj (tnnet/ 
(aåfom tbf (Döiui eccleftam malignStium 



Digitized by 



Google 



t^r t^$ (loar fo2 t^fioon&afÖ2famblin9en. 

én ftojf fummmng 

^^5t^«^ tl^et tnennifttonee natwr war 

at^ ^on tntetpgåaaftinöet^jguö^iwarbe 
^agb^Ua^it / x>can töar platt wtnbt j fr&& 
$on5 Oi^ ftinöe intet^/ey wiUe^eUeru>ens: 
&a ftcb ttU ^onom x>tan war j ^itffmUne 

^nne /oc^ toenOe f&& kan (tc^tit^ene/od^ 
aff fin floow goö^et / aat bön icP e lib\)it 
atb Oieffu>Cen ftulle b^ffn^a l^ttla manf^:^ 
net j (itt »olö oc^ tregenienttberf6iefenOe 
bS x>t fin ttn^ fon/atb b^n menifKatDar 
Oa ftuUe/lij^bö ocfy om^eUa tbi( tbe an^va 
bautit böfbe / mfwa (icb | en f amp mj öief» 
(en oc^ wtna bonS folc^ j ftåa/od^blifwa 
tbr en capitenerofftoeroc^gaffbonSbefal 
ning atb (dra od} p:e&tcagut)jx>tltaloffti>S 
&e6 atb öU^ t^ fom fatte troo til bonS ocb 
fttUo in til bonS/ m$ tbtn piUe ban 6fn>er fee 
tbs tbe böffbe bwtit bon$ emoot/flÅ&ana 
»dtff begicC cfyiijhta guöj fon o^ war ftn ^, ,, ^ 
faöbr lyOog j bim/ia j öåöbfi påå Coifet ^^^^'^^ 

s n 
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^*^ 



tXlav.vU. 



Äoma.5* 



lE^oma-S^ 



Pttbicabt od} ldr^e bdmng/fvnöernee fJ:? 
låtilfe / oc^ ndr ^an ^afföe ftt v&vffbt^af 
fat til ^uttht \^an aff faö^f en xjtfenöer »ar/ 
gaff ^an (Ina apofllatr /låriun^ar oc^ t^e^ 
rae tfftl)tv fomt11an^e/beffalntng/ple^tca 
iffwer beete werlöena/fh aU creatwr/itt 
gott bo&^ftap / atb Dief^wlen wat iffutv^ 
wunen / (ynl>tn wav f6:Iaten / od) atf^ guöb 
^aff^e feet 6ffvotv meöb mennifKone / oc^ 
taabit benne til iD&nffap oc^ j fina byUefl 
i gpit / oc^ loffvi>at>\)t t^j x>t/ atb öUe t^e fotn 
t>tUe jUtta troo tit (aå^ana pitt>ican t^e ftul 
le watrOa faligbe mdn tbe t^f icC e ville fo^ 
tia troo til t^e ftuUe tDar&a f&iOömOe. 

2(ff tbetta fan mS merfia gu(>5 (loaaoc^ 
obearipeligb^^ ttoöb^^t/fotti b^fftoer flelff 
fi&ffianbte giitvDit (in eenöa fon vt i Ö&? 
Öben f6r (Ina otpener/atbb<^n mötte frdlfa 
tbm j fråå tberae (tenöer/od? b<^ffu>er giff 
xoit tbm (tn elf¥eligba fon / atb b<^n ftuUe 
b6:a tbm til/ocb wara tberae egbin/meöb 
alt tbet got>bö b^n åtte/ocb wöra tbm fåi 
itt bofftPÖb oc^ capitener/fåifwara oc^be 
fterma tbm/fom wiUe falla in til bonom/ 
oc^ en tba atb gu^b b^^ffvoer f^åOana todl 
gerningarbe»iifatmenif¥ione/oc^but)bic 
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\)tnnt (f^tnnt ofS^ffyllat) fååbana viltoi/ 
fan \)on ^od^Ufawäl få: (in vDiång^eec 
ftui /icPe tag^a t^r t)it>^ mct>^ mindre t^ft 
^elg^e ant>e motre forna j l^enea återta oc^ 
beti^eefia bette r^f titat^bontoiO^rtagber 
jaSöana vtlfo^ od) tilbob\)/&navefan\}on 
intill) befinna l^nvumytitaottlftnntitaav 
til boÖb/ÖSådn öoi^guObfaöb^b^fFwei: 
n^artt fåa barmb^rttgb åfftoei: b^nne atb 
ban bafF^er Mgifftrit fin eenöa fon f6r 
benne/oc^ fonen baffwer foå mytit ont>t/ 
Uöbit f6: bennea ftul atb bon (tuUo bliff- 
xca ^aUgb/^od^ fan bon ide fatatb/meOb 
mtnöre tbfi b^lgbe an^t CSmer od) tbf til j 
biertat od) toenöet tbj i frååfin wrSngbeet 
oc^ in til Cb^iflu/ ty at^ affficb ftelff baff 
n^et bon bwatfen x>ilia eller PdtlecbtiUtb 
befinna nogbot tb3 anöeligbit åv/idt fan 
bon buller /ty fomPauluafe^bet/atbtben i,(Co:-2* 
naturligba mennifWan fan mtitb fata eU ' 
ler befinna tbs anOeligbit dr / nw dra c^zifli 
aemingar/f6:ftyUan od) tilboöb/ant>elig= 
pen/tber f6:e fan bon idt fatatbm/me&b 
minöre tbfi btlgbeanöegiftrerbenetbj in* 
@åå fan man m&if ia bdr aff atb men^ 
niftionee faligbet dr tbe b^lgb^ trefaUug:= 

5 iij 
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^es wercP/ faö^fn (tn^t wt fone til at^ frÄI 
fa menni jtiona / fonen Iet>^ ö6t>^en / oc^ f6a 
werfftoaö^e ^ene uenftap j g^en/men t^fi 
^elg^e ant>e beweCeroc^ftynöar^ennet^f 
tit at^ ^on faller in til C^nflum / oc^ ingift 
fan t$5 g6:a/icPe heller fennaC^njtumfå: 

l.<CoiJ2* ^w ^ena/ptan i t^fi^elg^aant>a/an&endtr 
rdtta u>dtfmeflai:e fom fpeletO:iflftoet j in? 
niftione/ reformerar oc^ fdrnyar ^ene^uit 
KtfSåtilgåar. 

ndr guöj oorö^ waröa pre^icat fJ: men 
niftiomen / gi^ix>er guö^ (!n ant)a/^ix>em 
^on6 tecKe a(f t^em fom ooiöen ^6w/at^ 
t^e falla in til ooaöen / oc^ fdtia troo oc^ lijt 
til t^m/ndr t^e nw ^afwatroona/t^å^af 
wa t^e (C^aiflum me&|^ alla ^anetienfloc^ 
fiaffyOan / fåa at^ meö^ t^m waröer 6f(^ 
wer feeöt/i t^et t^e brutit $affu>a/o<^ dra 
anammat^ til «uÖj barn/oc^ (Cb^ifli b:6s 

Äoma 8 ^^^^ I 9"^5 arfftoingar /oc^ CMI^i met>^^ 
ar(ftPingar / flå at^ affmiöj nåt>^ / faller 
bemmelriCit t^m til j arff/ndr t^enw fåå 
dra guÖ5 barn oc^ar(fTPingan;i:»o:t)ne/mo 
jle t^e fSra itt faaöana lifwerne / tbr t^e icf e 
jf6rt6ma fa^^eren meöb/öt^ t$e tcPemifla 
arffwet t^m loffroat war/ nw dr tbi tntn^ 
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nifttone omöaMial^it/fåi fin vt>ronaa wu 
Ita ftul / atffpon fSå liffxoa fan afffin ee^ 
g^in fvaft/at\) ^onitpicfef6:t6:narguö^/ 
od? f6zb:yter (in avffwa t>eel / fom ^ene wav 
til fagt/ t^er f6:c oiffe ^enne t^fi ^eto^e an== 
Oe y t^r Itaare m eö$ troone/at^ ^an fral boo 
j ^enne tara oc^ regera \)int/od) flra;r^an 
fommer j tnenntfttonee återta / be^nnar 
i^n til atb &itffvoa u>t t^ft onöaptltanoc^ 
begidr / fom tb? år til fitenna oc^ planterar 
en nyan voilia/od) laåfom tbenoonöeiDil 
ten fom j ^tertat n^ar til f&ienne drrooten 
tben alla nnnni^tionae oon^a gärningar 
afffomma/©aå dr twdrt emoot/t^en go^? 
&b^ n^ilien/fom tben b^Igb^ <^n^t plantar 
i mennif^onee bierta/rootenoc^mrpaun:^ 
get / tber alla menniftionea goö^a gär- 
ningar afffomma / odf År tbet idt m6g^ 
^elia^it at^ menniftian ian g6ia nog^ia 

?;oöbö gärningar fom ^uObi ^t-e tdcCa f6t 
n en yaåbana ny tPilte o<^ begierilfe l^ 
re f6:(l planterat) biertat aif tbem \)tl^\)a tHattb-V* 
anDa nie&^ troona/ty tttoon^ttrdfant^e 
bdra goö^a fruct/oc^ åv idt m6gbe tigbit 
atb mtnniitionte gärningar funna t^ara 
guö^i tdcfa meöb niinö:e ^ondrf6:(lfietff 

S iiij 
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tdcf ^uilftt t^fi ^elg^a anöae wercP dr/t^fi 
C^nfhte fdziperffwat ^affwer t^em fotn 
tvoo påå $onom« 

ndi: menniffian åv i^å guö^i tdcf t^a 
a6^ \)on fJ^fl goö^a gemingar oc^alörijj^ 
f^iva/od) faåjom troon dr meei: eller mins: 
öre ttl/jaå beiDijfaa ^onoc^meer eller min 
öre j goö^a gerningar / t^j dt/j t^j guö^ f)h 
ne buö^it ^öffnoer/öoc^ gifwee iat troon 
eller t^en ^eta^e anöe/allo liCa myCit/ vtan 
^toariom ocp enom fåå myfit guö^i tdc^^ 
f ee/mdn ingom aiflTe (aå myfitatl) fynöen 
eller t^fi onöfta jom j menmffione dr plat 
ptfldcP ieö/oc^ t^er fd^e/dd^uru goö^ewij 
dra/ od) \)nv\x iiooia troo tpij ^afftt>e/mo:= 
jle wij Öoc^ altijM) befennaofftt>arafynÖa 
re fom rotjocbirannTgenedrom/fadldntte 
tDtj dre pad io:t)ene/oc^ be^iffwe fdva tps 
j Pater nofler |lddr fiilciat oftwdrajtulö/ 
fom wtj f6:ldte t^m offftyllogbe dre/ ^uifc 
fen bdn alla c^^tjlna menniftio^ mojle bi* 
öia / atoric^ dra tbe fdå ^eltgba/mdn fSd 
myfit giffe a(f t\)m belga anöa / ^wariom 
od) enom / fom falugb |ral voavba / atb ^an 
t^er meöb f^n (hriöbö emoot tbenonÖflPan 
fom j ^onom dr/oc^ 6ffxotvvoina t^fi/oc^ 
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^aflfwa ^ene ntö^f tryrf ta t^f filt åv wott 
lifftoerne ^dr påå jo:Oen icÉe annat dn en 
flttö^ rom3fobrm^er/i^uilfejlnt)^/t^en 3ob.7. 
fom tappar ^anfaal'etDinnerIi^^en^6t)^/ 
t^fi fom x)innet $an pinner evDtnnertig^it 
ItifF/ oc^ u>arÖer famma onDfta tcPc platt 
ptjlecCt fiivt ån voi] t>66 a(f werlöennc/ty 
faQ^t Qanib / 2ty mic^ atf^ iad) (aå lenge pfal.l 19* 
ffal boo ^dt påå jo^Oena/oc^fanctePaual p^il.j. 
faQf>t I 5^^ begdyar waröa f6:loflat oå) 
f ömma til <C^:t(lum / me^b ^uilf om oå) an 
öiom fletom fååöana o2t>om / tbe gåfjwo 
til fina at\) tbeååflun&a&b^&66/od^qti^tt 
tae fråå tbenne farligb^ (lrit>b^nne/j b«ilte 
m5ge tufenOe b^fwa fåå (Itiötatb t^e b^ff 
wa leaböt x>nt)er/oc^ blifjtPtt f6uappaö^e 
öoc^ ar mdrfiant>e6 atbingbfiwinnertbe:^ 
ne (IriO^en meö^ fijn tto^htn maCt/totan mj 
b^wi^man^en^ maCt odf bielp / tbi dr m j 
Cbn(li^ielp/buittenaU5(larfb^etf62n>erf? 
wat baffwer/fom troopåå^oitom/fåatbft 
ftul ligger off altt)t)b maft vpåå atb b^ff- 
wa guÖ5 o:&b f*^ oft / bwilWt dr an&an0 
fwdrö/ oc^ troona fd^ en ftidlöb/ ^neöb bwil 
fom fom fanctePaualfeg^er famma fhriö^ <£pbe*6- 
be(l genom gåa^/oc^ eflft^f troon dr befyn 

5 x> 
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netrttg^en 0ut>5 gaffwa/dr off alttj&^ nyu 

(3 - ^^B^ ^^^ ^^^^^ 9"^^ ^^^ apofWana ctto:t>e 
nuet A u ^^ ^^„ f6:*f ev o(f troona/ oc^ fåtfw^f ier 

winna t^ett (Irtjöpft / oc^ feö^an foå t^en 
crona / t^ct dr/ t^fi draoc^ gUt>^e fom giiö^ 
^affwetr t^em tilreeöt/ fom drttg^a fmiöt 
^affwa/oc^ \^x efft^r tPttia vDtj nu> tag^a 
c^ft t)eelen f6:e om b^nett. 

Jörn Bönm- 

s3fl t^^n öeeCen om b6nen drmerCian 

[Oee atb CbJijtua 3[efu8 wo: frdlfare 

oc^ atberI6fat:e / råööe oc^ f&imana&b^ / 
t(f e en tijDb / t)tan offta / atb wtj ftuUe bi:= 
UIattp,7* {)^|^ / ^^ ^ij- jf y|i^ waröa giffwit/ fom e:^ 

Hu.ll. u>angettflerne fcrtffwa / o^ baöb <^tb wtj 
tHar.l 1 • troo ff uUe / ty tbs wtj beööee ftuUe ojf u>e:5 
3[obS-16. ö^erfarae / oc^ atb xo\\ ftwUe (TeCffu>e gåå 
tryggeli^b<^ fram fJa wo: ^emelfta faöb^t^/ 
oéci biöbta bonom jcbnilinampn/ocbwoa 
bdn jtuUe irf e wara faåfeng efftber tbj fös» 
öb^t-en elftar o(f få: c^aijli fful / böffwer 
bön oc^ ttiffwit o(f tben tr66(l oc^ bopp / 
atb tber \tcX tcf e wara feel x>påå / tbd w>tj 
bet)biom fa^b^ren j b^ne nampn atb tbec 



oc^ at 



90 



Digitized by 



Google 



ftal ivo xoav^a oflf ttiffwit / t^er mSå wtj 
fuUelig^a förlåta oyfvpaL 

at\) wtj biö^ia ftole foa baffiver b^n o<^ 

Idröt o(f b«ni wij ftulo wara ^dabf^t / 

ndr wij woia bdn btöbw ftole / bwöö åau 

f)åffx0O7 mi\ ftole ^a(fix>a / (tyan^te / Hdr tHattb-fi. 

txv vilt bi^l)ia (^å war idt fom tbe fBrynis 

tare dre / ty tbe pIÅgb<^ itaa j f^^fambttnga^ 

na / od^QMu b^men atb tbe f¥oCa xoav^a 

^tt^t>a aff memjWoine/fom b^ntviUefUya 

tbe g6aa tb$ p^a rofn/atb mSnifttonarfro 

lo p7vifa tbem f6: tbera6 b6ner ftul @annev 

Kgbö fegbr iad^ tob^tr ( fagöe ban ) tbe böfF 

u>a tbevaa I6n/mm tb^ tn? bet)b?tinab6n 

gad in j tbtn Cammav/ oc^ flaå b67tna til 

od) btt>b tbin fat>\^f fom drittnligbtwm/ 

oc^ tbin fa^l^tv fom feer j (6n(igb vxvm ftaC 

ix>e&brgÅOa tic^ opebarligba / aff te(fo 02^ 

öbe År rlart til f*:(låå/atb c^^iflua vil wij 

pnöflij ftola / fååfengeligba ^ro od) tofn / j 

tp^re b6ner/annar0 dratbeicCetaCnemeti^ 

nbö f62 war bemelfpe fat>\)v/ fagöe oc^ c^:is 

jtua/tCba j bibl^itn ftole j icPe vowa mång 

talog^e fååfom b^^^ntgana/ty tbemeena/ 

atb tbe ftola waröa b^^^e få^tberaemSga 
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ooiö ff ul / t^er filt ftolen j irfe wara t^m 
Hife/f6: ty iö^f fa^^er^l>eer^l>dI^ua^i^^f 
g&0 be^ooff fil in j beö^^ne aff bonom, 

2lff tbefie c^:ijli oo:t)b b^ffwe roij tlav^ 
Kgbö x^ttrycft atb ^an vH ide wijftoIab:u 
fa f6i mon^ fåånytrogb oo^^b i wåra b6- 
mv/liftvvi>x\e fom toij ffullerdtiatpo^b^m 
melf^i faöbt fHtf ona j ^dn^er/oc^ ptfax>^ 
påå f6i bonom bwöö b^n ojf geffwa fhit 
le / feyanöee / giff mic^ tbs od^ tbs /i öögb / i 
mo^gbon / 6ffn>er mo^orbon te. <Dc^ laaia 
tbf mong 002ö Dpåå/faafom b^n idt (lelf 
t>i jle / b«ö^ o jf bebooff gio^öea / oc^ n&v ret 
te ttjöb woie/tbå b^n ojf tbs geffwafhiUe 
tCb? fåie ^ag^e Cbujlua/ndr jbi^bi^nffo:? 
len j ide tvära fååfomb^e^nlgana/baufan 
Öea mong oo2t> / f62 ty tbe meena atb t^e f¥o 
la tpart>a tbefle batberb6at>eatbtbeb^fn>a 
mona ooiö/mdn waren j idt tbm Ii|Pe j iö 
b^e böner /3fÖb^t^ bemeljfe faö^f wtttw&l 
buaö iöbt 5620 bebooff/ fåi dn j biöbt^n / 
fom bön wiUefdya/fdtber i^btb^mmelj?a 
faöbt icfe (aå fiie til pncfa/buaö b^n jtal 
aifftva iöbt/bön weet bdfl (ielflf bwö^ i^b? 
bebåffwee latbf bonorn betema tbf meöb* 

tCber f6:e lÄröe nxx> Cb^iflua off/atbtotj 
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ffuUe l^affwa fåå oiblf j xoavt b6ntv / idfe 
myf it tifla oc^ tafla meC)^ munnen / vtan 
baffwa ena innog^ b6n j ^iertat ttlgut)^ 
f^ ati) \9itvtat od^ tnunen fåltae&åt^/at^ 
t^er idt åv annat \ i^itvtatodf annat j mun 
nen/fom t^e jlrymtare gåaafomUtamun 
ni gaå/ oc^ lÅtae n>ara auö^elig^ x>tu>År 
tee f62 mennifKomen/ man ^ierta t åt långt 
j fthå/od) om (aåC)ana bi^^iare feg^rgut) 

ftenom <£fayam paop^eten/t^etta folf it nal Äl a.29* 
ae mtc^ met>^ ftn mun/oc^ ^eö^aar mtc^ 
mj jtna Idppar/men t^erae ^iertaAylån^ 

xoh bemelfta fat>^r/ftolom tPtj biö^ia ^0 
nominnerligba/affalt^iertat/oc^f&Äfom 
guM^ åffwer gåår alla m?niff 102 / fåå ftal 
oc^ tl^fi b6n/gut>bi f^^^ f^^l / innerligare 
xoata/ån nog^on tbe b6n / fom nogbon me 
nifho ftee ftal / oc^ om b6ne icPe nah aff 
^iertat/Är tbet mera en f6:^md^bil| e fåi gu 
t>bi Ån b66n. 

@åå ffal man ocb totta / atl) efftber tbs 
meniffian vpaå t^efie tperlC)enne dr fla^^ 
j jloo: farligbeet/ o4> b^fwer tre grdfeligba 
ftenöer fd^banbenne /öieffwlen / toerlöena 
0(fy iin egbin begdrilfe /builfa benne öagb- 
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(ig^ x>ilia ^^ag^a jfråågu^^/ttletpinner 
Iig^>fi fi>7b^mtl(t / åv t^3 ^nnee it6iita tråfl 
t^j ttuö^> ^ene loffxoat Ifaffxotv at^ c^s^on 
be^pe0 aff ^oitS ftal ^enne ^l>ar^a gifftPtt 
foå at^ om ^oit btt>\)te ^ielp aff ^on5 emo 
oc ftna ftent>er xDiU $an wava l^tnnt bijflon 
t>i^b ^b^t^ niåå bott f62låta |tc^ x)paå / oc^ 
n>tU gut>b / <^ttf bott f¥al ic^b^tlis^^ bit>bi<^ 
odf idt låta aff / vtan xoata crag^in j ftn 
b66n tbet (tb^iflue ojf Uröt bafftv^t*ttiebb 
nogb^t: lif nilfe fom llucaa fcrifwar faå fdy 
iLu.18- anöe0/^£n öotnave tcav j en flaDb fom idt 
fruc^ta^b^ gut>b ^y v^b^ea b^U^t^ f^^ nogbft 
mtnifHa / tbf xoav en dnf ia j famma (laDbft 
ocb bott fom til bottom ocb fagOe låt^ mid> 
ittt rdtt a(f min trettebzobb^/ men / en tijb$ 
lång wUe b^n tbj icfe g6w/tber efftbf fag 
&e. bS t>it>b 0^<^ f^^Iff ^tt tbå acb tac^ ftrnc^ 
tar icPe gubb/^y vdbb^a b^U^t^nogbenmen 
nijtio/bo4> efftbet: tbet tbenna dnfian gåa 
micb fåå flooat omaC / x>iU iac^ Uta benne 
ff ee irdtt/atb bon irfe ååtbet: ftal föma oc^ 
ftraffa micb/oc^ fögöe c^:iflu0/b62er buab 
tbene oietfdrbigbe Domare fegbt/flPuUenw 
idt gubb låta fmaDtfojabbelteerdtt/fom 
roopa natt ocb bagb til bonom / ån tbå b<^tt 
brågbe mebb tbetn? ^ad^ fegb^f ibb^rat^ 
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\^n lh\)tt t^em fnart ftee vått, 

2lff t^ene Hfnelfen ^afu>e u>ii t^3 at^ c^ii 
jlttd vil xo^ ffole töfelig^a bit>^ia/oc^ wa 
va tvånna j iDara baner nattod^&agb/oc^ 
oflT ffoU toarDa ^iffxoit / nxo b^a&e wtj til 
få^ena/atb Cb^ifiua t>iU icPe l^afwa mong 
ooit> t>tan itt innerligbtt \fittt<x/^v f6:e mo 
fle xoi\ bÄr f6:flåå meöb tbfi bWn fom wii 
it>f eltgb<^ bi^ffioHi ftola natt oc^ t>ag^ / tbft 
bé6n fom <lr j bietrtat/t^at^iOf elia$a biös^ 
bta mj munen åt off icPemågb^ligptt/icPe 
DiU beUer Cb^ifbid mong 002ö/mentbfib6 
6n fom dr j ^iertac/oc^an^an/fön>araitN 
felmbft/d ^ua& itian a62/Åt^{ eller &ri(f er 
foffwer eller watav/tVitv drt>p^|tttarbe:: 
te /ty at\) een f&åOana b66n dr ic^e anat än 
en dajlunöan fuifan oc^ ånplan/ t^f man 
trdnftar efftber nogbot fom ban begåraOea 
dr aff guö^i/befynnerltga til beneaftele fa 
ligbet/oc^ ^na faåt>ana trdnfton (an man 
altijOb l^dffvoa til guC) dd b^^^ ma g^ifod 
fom en fomfttter jfdngilfe/dbuaOb^^ttgåa 
i^offwibte eller wat&bte / ddjlu^ar l)an al 
t^&t ocb trdnftar tber efftbfatbb^^t mötte 
n>art>a 166# oc^ ixo bdrOare l)&e fenmlfedr 
iw |l6:re trdnfta l^affvotv l^an tilatptoara 
166^/djluöa nu nogbot af guW meö^ (m^ 
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bana tt^ndtan/åv t^fl b66n fom C^^aijhie 

Dana b66n ^ffbe paulua alttjD^ ( jbm 
^an offra fcrifftpav i ftna epifllei:)tiIgttDb 
f62 t^m ^anp2e&icat>^ef&2e/ac^aut)^mlle 
gifftva t^m fina nåö^/ oc^ fan tpenne bås^ 
nen (aå ^eei- j ^iertat tparat^eb^nenafåz 
utan / fom fteer meC)^ munnen /men t^en 
b66n me&b munnen fteer / fan idt wava 
t^ene bånena f&zutan / om ^onannara flat 
toara Qut>l)i tadntmliQ/vp atbnÅrmunne 
biö^f / oc^ ^iertat &v boita aner|lat>5 / dr t^s 
ey annat dn ftrymterij odf fåifmdö^ilfe få: 
g[u&bi t^r få^e mojle munnen oc^ biertat få 
liae ååt. 

(Dcb x>påå t^5 at^ foå ftuUe Hunna f¥ee 
^affwer <L\)7iitne lilröt off ena bdån / t^er 
fåå 02öb *w Ptbinnanod^öiwp finne /giff 
waöee ojf til Cena/tbet wara w^r ^emelfs 
Ha fa^b^t0 mlia/at^ bånen f¥al iiD aåaaff 
biertat/mdn vpaa tbj atb ^iertaticteftuls^ 
le xoatba f6i\}inbvat tbf aff/at^tanfe (tut 
le giffwa aPt x>påå ^utu oibtn ftuUe u>ar^ 
&a framfdzöt/ t^^f fdie fatte oc^ Cbnfhie off 
fåa 02Öb få:e builPe faå Iv^^an^e6drefom 
tPij ntto fåå \)^7a. 
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fiaöJ^ft toåtr to fom 

Å|l i \9imblottt/\?tli^atwavt>ttittnampn/ 
Ziliomt titt riife/ 0fee t^in »ilie f«^ på^ 
io2t>tnnt fom j ^etnmelen / xo&it t>aaltg^a 
bi^^ giff off j t><t^\)/od) fdilååt o(f woja 
ff uK)^ (aåfom wij od^ f6:låtom t^m o(f 
(fytoog^e die/Oc^ inlecö^ o(V icl!e j fiefhU 
fe »tan frdle off aff oitOo Sim en. 
•^C^cffe b66n ^ffwer C^jtfhie idfe 
Jil,aleena I^Oc off ^uat> n>tj bt&^ta fto» 

le met>^ voåte b66n/od} ån t^å ati c^enne 
bWn b«fw>ec ^ittpalre (Inne/ An nogbon me 
ntjtia til fuUa »ttcyrfia fci/voUia wij t>oc^ 
leCawdl gifwa b^i- en lit^fi fdjclaringtjpå^ 
fil t^e eenfalöigbe fom idt åvt flelfftve fåå 
(latpfinnuö^ atb tbe begripa tunt/ ^uab 
) tbelfe fåå ooiö befluttt Ar/oc^ <lce ^hvfiw 
b6nn fom t^iflu6 ofl*lAct»t böfwer bnar 
efftbec ant>co/j ^uilHom ban mebb ganfta 
fåå oojb/oiwp (inne begripit boffwer fom 
wij nn> fåå ^6:a. 

jfaöl^tB toåt! fom ä|l 

I ^imblom. 

<0 
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a5f t^^ffo ooaöen Uve xoi\ ^oo t^fl åt 
voi] beöia jlolet^jdrwo^faö^r/^uil 
fit ojf ^anita adjlelig^it &v / at\) wi\ gåa 
irf e fram f6:e nog^on J^av^an od^ firånga 
öomai-e / od) biö^iom nSö^ oc^ mi#fun& 
aff/t^ft tbf alt tvtl jlrengeligb<^ ndffsa fom 
iUa oåia / t>ran tPij gÄå fram oc^ bit>biom 
wår rdra fa^ber t^en tber alttj&c dr ben^ 
ttben till at^ g6:a mi^(un^ meöb fiw fx^»^^ 
fom bibl^ia bonom ocb f^U<^ till f6gbo / d 
buru illa tbe b<^ff^<^ få^fee&t fic^ oc^ fJ2= 
t62nat bottom bttilfitoff ganffabugb^^Ii^ 
bit dr / ocb Idtber gu^b pdr x^tbinnan be:= 
mdrSia fina obe^ipeligb<^ barmbertoQ:? 
beet/at^ b<^ii fom ingben iynMtjC)b<^mda/ 
Dtan b<^fft^^t* öU fynt> flrdnpelinbö f6ibtts= 
öbit/t>ill Doc^ wdröogbaö ttllatpb^etatbe 
rae faöb^r/fom fulle are meöbfynb/bewij 
(a tbem alt gott/oc^ tagba tberaafynOer | 
fråå tbm / aff builf it iDtj jtp mdd trygge^ 
ligba gdd fram fd: bon5/oc^ bi&bi^ bua& 
ojf gd:0 bebooff / tbet dr woi fat>\^tv wi\ 

gdd til/ban finyer ojf intbet tbet off 0620 
ebooff /ocb dr ban odf meStogb noogb til 
atb giffwa off tbet / ty b^n dr j btmmelen 
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oc^ År en ^nre dfjwer hemmet odf )oit>lf / 
oc^ Åtr t^cta memngen j c^effa f^i^cviffna 
02&^ / fom Cl^iiht0 t>iUe Ura off feya. 

<D alsmeCtug^e gut)^ tvo fom a(f c^in o^^ 
begripelia^ goO^ec fåat^in een^a fotte je 
fu C^:ifh f620vUan fl^ul / t>ille x>ilt&og^0 
til ati) wata xoav fa&ber/wij fom fitUe dre 
me^^ fyn^ t^er tw påa rettwifonee n>d^^ 
na wdl mötte ^ffW Idtit off fåå etPins^ 
nerlig^en t>6C>^ od^ pijno fom n>ij fåitt&nt 
^(fOe / oc^ n>arit off f&i en fhrdng borna- 
re / t>iUe tto tifawål aff t^ina (to:a bavm^ 
^rtug^et/ heller bewtjfa o|f t^ina gootM 
^et / t^en wij irfe fdiflyUat ^(fbe / od^ 
fåa xoava off f&2 en fab^er/dn at^ tto fhtl^ 
le efft^f t^in retttDijfa ^affnnxbetDijfatoff 
tbina toreb^e t^en wij f6itidnt bdf{be / 

&åå goot^^^ffwer tw t\^ ii>arit/otmr 
bemmel]re fat>^r/at^ tn> ^affwerfeeOtoff 
toer meD^ oflf/ lofftDat od? giflfwit off ofe* 
yelig^ myfit ^ot od) Ifa^voct oenom tbin 
ålfteligba fon lefuC^iifUttPO^rårabaob^r 
but)^t off at^ ii>tif¥oIea7a0eUg^gadfrS 
f62 tid^/ o4^ beb^ae tl^et oflg*^^ be^off/ 

(B ij 
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od) t^t ff al waröa off giffwtt / ©åå fi^ 
ra faö^er upoå fa&t>ana c^ine fotte tilfeyel 
fe f62låce xDij off/oc^ femma nvo fram f6r 
tic^/icfe meö^ nog^oc tl^i wij efft^er »o:t 
eeg^tt finne ftelfftoe faman fatt ^ffwe/p:: 
tan met>^ t^et fom ^n o(f Wrt>t ^ffii>er / 
^ttilfit ( wij inteet ttoiffle ) tid) be^g^e^ 
lig^it dr t^er fd^efeye wij /o faö^f wår tw 
fom dfl j ^mblome tdnf DpåS ojf t^in å^ 
ient>e barn / tro fom faObten Är/^fl j {^im^^ 
biomen tber a\ifvt^\fodftooliQ^ttåv/t\)t 
all glÅObi oc^ fr6g& dr tber tpou rdtta fd? 
t>btne6 lanö dr/oc^ xoi\ tbinfatig^barn/ 
Åra bdr pdd jo2&ene/ tber all ofre&b^ i>ul 
ler dr/tbf aIlfo:gbcK^betn6ffwiIfedr/t^f 
wi\ dre frdman&e oc^ dlen&e/tpijgååfram 
trygaeligba få^e tic^ bef ennendea tid) f&a 
n>02 fabpt/ ocb fådfom tw viUt xoava tM2 
faöbP/f?iie wq oc^ ojf ^n>ar annan f6ib26 
^ber / bib\)ianbte \)xoat met>^ annan f^ 
feyan^ee. 

4 Cben f6:(la bånen. 

H^Itgliaf toåvht titt 

nampn 

tHemngen dr t^enna* 



too 



Digitized by 



Google 



tivt fat>\)tv I mc $tltg^ beneSyeO^e 
tiampn u>art>ev påå c^effo artna oc^ t>fTa 
voeiiOenne (oå inargfåUelig^ tDan^eC>trac 
oc^ f620nÅt>^t/c^$ fem booaOe ^ffnoa al 
la |l62(ia dro od^ fnije/ 1^ n>art>er j mottg 
otaliga flycF e mtfbiuf ac tic^ rtl aUa (l62fM 
^åån oc^ fpott / eåå oc^ Wre faD^f dr t^j 
ritt belgba nampn en flooaivan^eO^erac^ 
wij fom tu> ^ffn>ei* aff t^ina jloooa barm 
berragb^et ragbit ni tbin barn / f6)a icE e (oå 
bana Itffiperne fom ojf boo2be/tytbjirfas= 
bbf en en ftam atb bametb (leller ftd^ iUa. 

Cberfåae o woz alre dlf^eligafte bemelO= 
It fabb^r giff off tbin fatigb<^ ocb dlenbe 
barn/t^ina nåb$ atb u>tj inotte ^Itgb^^ d- 
ra ocb piiifa titt nampn / atb n>ii mötte fåoa 
ttt fS^bana liffn>erne/atb titt nampn n>02^ 
be lofftoat oc^ piijfat tber aff/ atb tno fom 
dfl en gobbt fabber ^affbe oc^ goobb oc^ 
tu>FtiQb hcxn. 

(Bijt t^tna nåbb tbf til/at^ ailtbeftytfe 
tber titt $elg^a nampn ii^arber mi^btnlat 
Dtbinnan mötte aff fSma/ foå fom år trol^ 
boom falfcf ftgnilfe t)ibftepelfe leffian / 
TiHmtroo/Satterii/falffldrboom/fhrymterii 

(B iij 
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xont>tt titt l^lga nampn/ ^^fÅrO/fSfttt 
gelig^a eet>^er od} annor iaåt>ana ^ät 
r^0 tttr nampn &v j mi^lnufan. 

<Bifft\fina na^^ r^r til at\) tPtj | alla xco 
va n66t>^ ing^en annan iåfcMn f^affxot 
vtan vpaå titt ^elg^a nampn/oc^ at^ tPtj 
jtv idt t^5 fåiodte d ^ua& off iDeS^erfare. 

(Biff nåOb t$er till ar^ tvti (aaOana oåc 
Ifåffwn ^affi»>a mag^om at^ anO^e fom 
t^ein fee mag^a få^bdtra fic^ t^er aff /ocb 
at^ icPe xooit nampn/t>rantitcnainpnwar 
btv t\)tt pnifac filt. 

(Biff nåt>$ acl^ ingift xoav^cv f^arg^t 
eller fåawdrrat aff «)o:t f¥r6pelig^a Uff:= 
werne. 

®iff t^ina mt>i) at\9 voi\ \w altipt &va 
od) p^ijfa ritt nampn j alla roåra tantav 
oo2t> oc^ gerningar oc^ ath xoi] inteet t^er 
ring begåre fom ric^ funOe n>ara riU xoant^ 
^eeöb^r. 

(Dd) n>nt>er r^enna bånena befluteealla 
b6ner oc^ pfalmer tbr man loffwar/drar/ 
p:ijfar/ftunger oc^ rackar gubb t>t^innan. 
4 tCben ant>ra bdnen, 

^tlfiommt titt rpt 

meningen Är r^enne. 
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:4^tta ÅlenOe liftoåintt tDtj \)åt ^ff 
^xot åv fynöafult oc^ onbt / j ^ttoilfa 
öiel^cplen fom t^>5 ^(fu>ei* aaflaö^^ l!6met/ 
dr en ^evve oc^ capttener/t^rfåaefaUaa^a 7Col?a.l4. 
od? t^fine TDerlöennea f62(te / odf faåbana 
fom f62(ie åv fååDana dcoc^ regemetttoc^ 
rijf it / men titt vi\tt ( f dre faD^r) dr fult mj 
i*iittfevC>ig^eet odt) goot>^eet t^er C^iiflua 
t^in (Åi:e fon/dr en &eiTeoc^capitenev6ff^ 
tper/fåå (ddt ntP t>itffxolte ti]tt Qaa j fråå 
off / od^ lådt titt ^elga lijte o4> legement 
Pomma ttl o(f j a^en. 

(Biff off ena {ta^ig^a oc^ rdtta ttoo till 
(£^>ai|ltt/ itt iiavft ^opp til t^tn itooia bavm 
^ertog&eet/etnootalIatpårafyn&er/oc^en 
vAtten fävltd) til tid) oc^ alla menniifio:/ 
od) fiixcava ojf j fvåa twiffuelac^tig^eet 
oc^ wan^opp* 

^ielp off i fvåå of ufrf ^eet j tanf at: oo:D 
oc^ gemigar/oc^ j fråå tweö:åf t/^aat/nijt 
Kjflf/afftonD/ilwilia/wreö^e ^6gfårÖ/6ff 
werflåDig^eet / 0irig^eet/o4> anno: fååDa* 
na jlycfe fom öieffwleneregemettil^å^er/ 
oc^ giff o(f f ufc^eet j tanf av ooity od) ger^ 
ningar/ oc^ fåmio oc^ CdrIec^/åö^miwC=: 
^eet/ oc^ anOra fååöana ÖygDer /fom titt re 
gement til ^6:er. (5 iiij 
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4«Ip offa^ n&v titt ^elga regement 4r 
begynt j ojf at^ t^j niåå Oaglig^a f6:inee:: 
raa od^ idt få^minffaa oc^ Tl>ar^a fulPotn 
nat/od) at\) wi] idt falla t^f aff t)tan bliff 
ive fafle flonöanöee/ oc^ e^t^ei* t^j t^etta 
lifxoåmtt åv fult met)^ farlig^eet / f^&^ielp 
ojf tl^er jfrSå- 

(Biff ojf nåöl^ til at\) tParOa t^efie werl 
C)enne0 fitnt>tt/odf ååflunC)a t^j ewinnev=s 
lig^a liffwet/bielp off atb wij irfe v&^l^te/ 
vtan begdra l^tVitv tbena timeligba b6i>\}fi 
vpaa tb5 at^ t^j en>tg^a liffwet måå wat:* 
C)a fulSomnat j off. 

t^nOer tbenna bånena beflutae all ibp^ 
dt j fcvifftene tber inan begiei-ev m^\)odf 
DygD^^affguöbi. 

k Z\)tn tnb\)it bintn. 

Mn tfiin tnlit fåå päå 

jo:^enne fom j ^emmelen 
tnenin^en dr tbenna. 

\sA oonö tt>o^^bfi/Ätb bön intet^begd:= 
ra Pa rtan t^3 fom onöt dr oc^emootguöi 
mlia / men tbin mlia (fdre b^nimelfte fa:^ 
ö^er) dr ofdyeligba gooö^ oc^ fan icfe an 
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nat bemeva x>tan t^5 f5gotto4> vtttftvt>oQt 
&t/ &åå fiibarma tic^ nw 6f(xotv o^/od) 
liidt ojf ftee efftber ti)in x>ilia / od} idt eff^: 
tber wår gtff ojf itt gott toIamot>^/atb wii 
liö^a fnnt t^et wav Dilietoaröertiltyggiö 
öriffwen- 

(Biff o(f nåö^ til at^ toIeligböIiÖbÄfåi^ 
taI/b5no2/6fn>ei-n>oIö/o:dt/oc^annat(aå 
bana/at\) tt^ij i<fe b<^mpne6 eller f&nåinee 
tber dfftoer/x^tan btöl^it fii t^m off b^ta/ 
od> gå:a tbm ttott fom off gdwoonöt/tby 
tbet ar off (lelfftoom nyttigt t^j t^e off 5*^ 
ra/efft^et too: uilie ^vat^er gioiöerom x\u 

(Biff off naöb tl^t til atl^ wtj f u^^ (titb- 
na ^laOb^lig^a Ii^ba ftn>f C)oom / moteaån^ 
fattgt)oom/oc^ annat faåOane/oc^atpiPtj 
irfe fåyt t^j f omina aff ^ieff1colen oc^oon* 
öa menniftio:/x>tan atb tbet vibl^fate off 
alt efftber tbin belga x)ilia/t^f twwilltoij 
ftole ^tag^a f 02iet / oc^ få^bi^ta wo: eg^in 
Dilia meöb fom oonöev dr- 

(Biff off nå&b/ötb wij glaöb^Kg^ö bd6 
ndr t^in rilie til f rdffwir/ atb wij icfe dre 
tid} olyObuge/oc^ b^uSaal too^[e^bamoot 
efftbr tl^in x)iUa/f6itoaratPo:a tunga fråå 
baf &antan / o(fy all wo: leö^amoot j fråå 

(B v 
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t^et fom åv emoot t\)in vilia. 

flÅv off ( Wre faö^f ) t^$grutit>eUg^abe 
finna ar^ing^en (an gå^aojf nog^or onC)t/ 
mcD^ mtnOae l^an gia fic^ ftelff t^erx>tl?in=: 
nan mytit meera ffaC)^ fåa tttanftc^teån 
ofT / <^<^^ ^M niåa faå meera t>ptpdcPia0 til 
barm^rtig^eet åfwer bono dnril wre&b^. 

(Biff ofT nat>\)t at\) wi\ idt Qlåt>\}ite ti)i 
aff atb vooit otpenev gåår illa x>tan ynfa 
off oftt>ec t^m/,oc^ atb voi\ idtfv6Qt>aet\)v 
aff at^ t^$ goår e^tbr tpar toronga noilia 

XVnt>tv t^ena bånena beflutae aua c^e b6 
ner odf Pfalmer fom &va emoot (ynt>tna/ 
odf tber man beö^er fda fina ften^el^ 
4 ^b^n fterOe b6nen. 



ji(foffjt)a«b- 

.Heninaen ar tbenne. 

:4^t b:oöbit är woa Wre ^erre ^fefue 
_ ,(£^2ifltt0 fom fpijfar od^ tr66fler fie* 
lena/tbf fåae otn>bemmelj?efaöbf gifftbi 
na nåö^ tb? til atb Cb^if^i liffwerne/ooaö 
gärningar ocb pi^<^ I xoat^a pitt>icat fåa off 
ocb ^ttla t^>erl^enne/ oc^ bi^Ip off atb «>ii 
baffroe bonom odf \9ane ooaö/ocb ttärnins^ 
gar fåa itt ejrempel oc^ efftberlifnitfe/| alt 
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wo2t liffwetne^ 

(Biff off n^t)^ r^f til ar^ toij j xooi ntote 
gåuQ / måä roat^a jlyrfte j ^na pino oc^ 
toeöpf mdt)^o/ dfftoerwinna woi t)dö^ ms 

(Siff nat)^ atl} alle p:et)icare måå nytte 
lig^a oc^ sagnelig^a p^e^ica C^ifli ooit) 
0^ gÅrningaiVj ^eela werföenne/oc^ atl} 
alle r^e fom p2et>iPan &6:a moåUta trdrrP^ 
na C$2i(ium / oc^ banra ftc^ tlftv aff. 

56ibarma tid^ 6ffxotv ti)fh fom t^r till 
fficfat)^e dre atb tbe offvåtta wdgbfi l^ra 
ffola / rplye tbm meöb t^fi b^lgb^ an^a / 
atb tbe måa giffu>a off en rdtt urOoom f6 
tt/odf voava vooza v&ttavÅQ\)voi(att me6b 
oo:^ oc^ gerningar/oc^ Utt allfalff ^l-^o 
om boatPaflaaaff tbine belobefåafamblin^ 
od^ bi^Ip tber till atb t^e fom ÅtreO^ag^ej 
troone icfe fåiarg^ae eller fåati^Ärrae aff 
tberaa oont>a ejcepel oc^ Uffu>erne om tbe 

(Biff nåö^ at^ wij måå (illa liffua. 
(off til falig^eet) vnt>faå Cbnfli bel^a le^ 
fame oc^ bloot)/oc^ fuma fumarft/gtff off 
ti)o:t Öaobliga biåt) til liff o<^fiel/oc^atb 
c^2iflu6 Dlifu>er ewTnerligba i off/od) wij 
i bonom / atb ^i) f^^ rd^Iigba måå beeta 
od^ toara c^aiflna. 
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XVnbtt t^enna bånena beflutae alla bånei* 
oc^ pfaltnet: j builfa man beö^r / f6: (ina 
f6:mdn ocb ar^ all falff Idtr^ootn tiiotteaff 
fomma. 

4[ 't^en femte bånen. 

^^ foiiåät o|t Ujom 

ff ulöb f^ fom oc^ voi\ fd^Iååtom 
tbem off (¥yIt>og^e dra. 
^ ^\ ^tnnt bånen boUer tbs innt at\)xoi\ 
VAffoIe f6:jl böfftra f6:lSåtit tbm fom 
off bafftoa bmtit emoot / oc^ it^ljan jtola 
xx>i\ begdra atb ojf jtal fåilååtae / tbet wij 
lfaf(xoa iitlffxva b:utit gut)bi emoot / a\u 
näve &v tb3 off een farImb^nb66n/od^atb 
TPij f¥olom funna f6:Iaata enom ant>rom 
fin b:ot/btobie wij j tben tri^bie bånen / 
©åå biöbie wij nvo tåvt fat>\)f/ati)txomU 
le fee dffwer me^b oflf/ j tbs wij b^ffwe b:u 
tit tid) emoot /giffoffntooc^pååwony ter 
fla/itt frit)bfönipt od) roolegbit famwet/ 
atb wij i<*^ wart)e fd: wo^e fyn^et• jtult) fii 
jtrdfte f6: tbin jtrÄn^e Ooom/oc^ falle faå 
\ xoa\)opp /Qad idt til rdtta me^b off /wi| 
begAra naa&b^na ocb idt rdtten/g6:bÄtre 
emoot off dn xvi\ f6:tiAnt böffwe/giff gott 
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f6: oonöt fom tvo ^afwei:but)t)itoffat^g6 
ra / Iddt ojf gl^ö^iae åat t\)in Ooom oc^ icre 
fiifåvae. 

fi&v off (f Åra faö^r) at^ wij icPe få^Iååte 
off i>paå voo7a gdrningar eller f6uien(l/x>' 
tan alleenafl vpåa t^in flocka barnt^drrog 
^eer/IAÅt off ide falla j wan^opp f6: wow 
gro(fu>a fynöer ftul/ptangiffoff nåt)^at^ 
u>ti fune f62lååra off rpaå t^ina mi^un& 
fom ofÅyeliga (I62re ar dn alla u>o:a fyn&er 

^ielp alla tnenniff to: fom dre j angjl / 
fo2g od^ ånjrlan / fåa fina fynt)er ftui / befyn 
nerti^^/t^en H oc^ tben H Iddt t^micPe 
falla I toan^opp. 

<D fdre ^emmelftefaö^er (lilla n>02grdfe 
lig^a |tent)e t)iejfu>Iett bdO^e nw oc^j wo:t 
yt^er(ta/ty ^an rdfnar alrij^two:afyn^er 
groffn^are od^ (I62re dn t^e dre/od; baPt>an 
tar od) beHaa^ar off altijöt / ö6m off ide 
efft^er \)ane tlag^emddl / icP e ^eller ejfrbf 
%vo2t ffråpeliaba famxott / ^6: icP e x>påd 
t)ieffTDlen0 bart>ancan t^r ^n få^talar ojf 
få: tid; /f&dfom xoi} ide heller x>ilie ^6m tbf 
ppdd at^ too: ndfle toaröer få^talat. 

XVnt>tv teffe bånene beflutae alla baner 
oc^ pfalmer/t^er man be^b^e fyn^erne få: 
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lårilfe met)^ / oc^ taUav r>paå gut)5 barm:' 
4[€^enftetteb6nen. 

j frefhife. 

tneningen dl- tbenne, 

TCTÄ^fWir^ paffwom wij öff u>02 egbfi 
JEr beadtrelfe / Weffwien odf werlöenne- 

0aa Kre föö^f giff o^ nåbb til öt^ wn 
öertwinga xvor egbin beadre / Iddt o^ icf e 
u>at:t>a åffwerwunriö / aff ofuffb^et/frååf 
jerij/örinf erij /oc^ an&va luflar t^ev vooz Ii 
famtn åv benegbfi til- 

^iclp 0$ atb 6ffxvtvxoinna alla anfit^ 
tingar fom xvi} faå a(f wertöene/aoöj oc^ 
dgboOelar / weröjligb tofn oc^ p^ijp / weröj 
ligb motegang / wi-onga mtnni^ore dffs 
toenDoI^ oc^ annat f^å&ana« 

56iw>ara og atb wij icf e åffwer tptnnaa 
aff öieffwiene eggilfe o<^ inffiutilfe / fom 
dl* b*gbfdtt)/åtDnt) Hxvilit od) annat f^== 

4ielp o# (tåå emoot all freflilfe (pana, 
od) anfdftigar fom o^ ipilia &rag^a j tna 
mötte eller anöra j fråå tbet tro og but)bit 

Siiwara alla t^m fom ån ( ^ffwer* 
jlåå emoot freftilfan/atb tbe icEefalla/oc^ 
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i-eeg t^m topp j g^en foiii falne dre/at^t^e 
maa od) blifxoa itån^at>t emoot ffe(lilfen. 
(0iff ojj mt>\) atl) n>ij fom åvt \)åv x>påå 
t^effa fn6&b^ xottl^tm (iat>&e/j blan& faå 
moga ^Ojffa ftenöer / icf e n>al•^a dffwer 
Ti>nne x)tan maå tnannelig^ (lnt>^a emo^ 
ot n>o: ett^inbegdr/wevlöennaoc^Meffw:: 
Un/od) faå t^en eti^ig^a fröna tw> o# loff^ 
trät baffVoet. 

4L €^en fiunöe bånen* 

Btanfträlsoffaff 

oon^o. 
tneningen Ar t^enna. 

OtPoi fåva bemeliTa faöb^r Idat o0 
icPe wavöä tnlet>t)a j firejlilfe/oc^ off 
xvtvwinnae / vtan ^ielp og at wij tbm 6ff 
wtvxoina m^tt^S/ tagb j fwa o^ alt ont>t/ 
an^e^gbit oc^ wdrljlitt^it (om o^ fan wa:^ 
ra ftaöeligbit til lijflF eller til (leL 

562t»ara o^ f6: b^lwitie pino / f6: eelt) 
odf xoatn/fii peftilentier/oc^ an^raftt>åå 
ra plååg^02 / fd: hunger oc^ t6:(l/oc^ an- 
nat (aåt>ana/&oc^ lePa ti^Al fåå atb tbin ^el 
gbe t>ilie i^affwt jw fin framgång /oc^ at^ 
titt nampn måå Ti>ar&a Ärat oc^ p^iffat. 
2tmen. 
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2Iff teffe bWn Idre wij ^uaö oc^^urule^ 
ö^ie wij biö^ia ffole xooi ^emeljfa faöb?/ 
od; Åva \)&v all t^e f^cF e inne beJTutat fom 
ojf K go:a6 be^ooff / baö^e til lijff oc^ (lal 
oc^ tbenne bönen du itt vatt efft^eilif nilfe / 
oc^ efft^erfyn/t^f n>ij alla wo:a bånei- jlo 
la lag^a efft^et- faå at\) tbe bMn/fom ide 
befltttaa j nog^oraff tbe flycfe fom ^di dre 
begripen / dr wijf eligba icf e racFndmeliabft 
få: xp02om bemelfta fai>\)v/f6i ty b<^n paff 
wer giffwit ojf j befalning atb wij fPole 

VY7 U4n S^ff^^ ^^^ ^P^^ ^^^^ ^^^^ dlftelig^a fon 
inattt)A7 j^i*^^ C^njlue waar l?ene ^afwer oflf Idröt 

Oi^ foiefagt/^ononi ffola wij l?6:a/nw fee 
xoi] bdr Harligl?a/at$ tbe (iycf e ^dr dre vu 
tryft dre fdd oiWnerat/ lagrat od? (YicPat/ 
at^ tbi dr f6:(l fatt j bånen/foin guö^i pdd 
rå^er/ at^ wij biöl?ia at^ ^an jtal f6:fl 6ff 
wer all ting t»aröa drat loffwat od} paijfat 
oc^ fiö^an t^j ojf pdd r6:er/0dd biö^iom 
xoi] nvo f6:fl/ atb ^ane nantpn \tal voat^a 
^elig^at/loffwat od) pnjfat/t^er n<kit at\) 
\)ane rijfe od) reaemet/t^er \)an dr en ^er^^ 
re t>t^innan/ffal til fnma/od) ad) i^ane x>i 
lie ftal j¥ee od^ icf e war/Cbetta dr bonom 
til dra od) p:ij6/©i&^an bi&^iom wij tl?et 
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o(f dt nyttelig^it od) gagnltg^ir / Bom 
dr at\) \)an ville Qxfxoa og K>o:t öag^elig^it 
biiö^ / oc^ öt^ $an ville f6ilååta o% xvoia 
fynöer/oc^ icfe inle&ba og j freflilfe /x>tan 
frelfa o# aff oonOo/ t^er få^e ffole aUa wo 
ra baner fdd wöra lag^aö^a/atb t^f wav 
öer f6:ll fåft efft^f gut)5 dra oc^pnj^/oc^ 
at^ alt t^5 u>ij bemereo^tilttoö^o/flalwa 
ra biöbit mt^l) fkåt>ana be]ree&t oc^ wit 
fo2/atb om tbj fan wara bonS til loffod) 
dra tbd {fal ban o^ tbs giff>^<^ od) annave 
(Dd) dr merf ianöe / atb ndr xoi\ (icfe. 
mliom biöbiö wo2a bådn / ffole xoi\ f6:(l 
wara f6:tdnfte \^nat> xoi\ a(f u>o:om bem:= 
melffa fat>\)i bt^\)ae od) begdrawelie/atb 
wi\ idt forna fram fåae bottom / od) wttt 
icfe ftelfftoe \)uat> wi\ bi^l^it om / tbf fére 
mofle voi\ grant betdnfia bwaönååöbo^ 
öriffwer tbf til/ atb wij ffole fSma til bo- 
nom oc^ beö^ae bielp / oc^ ffole xoi\ få^fl 
beflag^a w>o:a n66&b f^^ bonom/bua^o| 
påd gadr xott>\) tbetta fettet eller annat fdd 
öana / (D fdre bemmelff e faii\)tv / ^ad) dr 
ganffa myfit beff brafebf "^^^b b^gbferö/ 
ogåitfl / otologbeet / oc^ myf it annat fdd^ 
bana / t^et mid? Öagbligbö Öragber j frdd 
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tid) I fom dr minte fiele falig^eet/ oc^ till 
ewinnerlig^en ödt)^/tl?j ini^ dvittgrÄfe^^ 
linvit ting t>paa tdnPia / oc^ weet ia<l!^ in^ 
gpen/t^fi iad^ fSåOanö n66&^ fan fåae flö 
g^Ä / x>tan tid) alleena min tåvt faö^f / ty 
at^ ing^en &v t^fi mic^ ^ielpa fan t>tan tw 
aUtcna. 

Z\)a wi\ nw (åå i)affxot Plagiat ^uat> 
n66^\) 0^ Qåat yypåa / ellei* od) rooi n&ftt 
fom xoi] t>ilie bi^\)ia f6:e/mofle tmj Idggia 
en anin&u>al fåae / t^er wij funöew w>o:a 
bion yypaå od) ^oUe o# wt)^/ t^et Ar ttuOj 
ooii>\)/t\)tv \)an l^ffvotv o^ bu&^it atp u>i| 
VY7 i^K '7 ^^^^ biO^ia oc^ o# ftal Ti>ar&a gifwit / w^ 
^' ^<^^Pv. i^^j^ pjf i^ ^^ ^^^(^^ ftnnanfeee / xoi\ fl?o^ 

le Happa / o^ t^et (¥al Idtae t>pp f6: o$ 
t>påa (aatxina guöj oo:t)b oc^ lyffte ff ole 
wi\ Habfaita wo^a b66n x)i&b tbetta fettet* 
<D fdte benieljte fa^b? iad^ Plagbat* mu^ 
na nååöb fo^ t^i<^ / oc^ bit>\)tv tid)/at\) tw 
btelp mic^ / iad) fomtv idt aff min eobin 
öieiffbeet fram f6: tid)/ iad) fSmer ejftbc 
titt eg^it bofeb oc^ beffalning/tbf txo (lelff 
genom tbin elff eligba fon ^efum Cb^iflii 
xot lofftpat böffwev / atb ti)m t\)tv beö^ee 
bonom jtal wart>a giffwit / Påå tbe oo^^ 
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t)^en Ifaffwev iac^ f6ttv6ftat mid^ / od) &v 
nxv fommen fram få^tic^/t^ei-fåaefdirefa 
ö^f tint x>paå tit (6ffte/ iac^ ropar til tic^ 
oåf beö^f /^ielp nxo \)åt tränger nå^^fi til 
fee idt vpåa mina oweröigl^eet oc^fynöer 
vtan t>paå t^ina (lo2a rni^un^ od) (6fte / 
oc^ ^urii txv ^ffu>er (Telflf frÄffianOee ajf 
t^itt eg^in go^^eetf6:pIicftattic^tbertil/ 
at^ tw vill t^et geffii>a / t^er tu> waröer 
hct>\)in om/ i^tt/nro ligger iac^/titt arma 
creattor /fd2 t^ina fét^er/oc^ bet>bi0^ielp/ 
bielp ttw> fåva faö^t bi^Ip. 

(Dc^ nÅr fom xoi\ bafftx>om fåa (lat>fÄ(l 
xooTa b66n ^>pSagu^5 I6ffte oc^ tilfeyelfe/ 
ftole toij od; b<^ffia?a ma flaöogba troo til 
gu^b/atb \)an \w Idtber o^ faå t^j xoi\ be^ 
g^re / ty \)an baffwer ftelff få^pHc^tat fic^ 
tbr til/2tff ifViiVtit ma xxy&l befinna f an/atb 
tbj guö giffWr og/tbj giffwer ban icfefia 
w>oaa fi: jty Uan (¥ul / eller tbr fiie atb roi] i^ 
re tdff tt>Ärt)igbe atb b^n ftal b*^<i wo2a 
b66n /t>taf aff fin go^beet /f*: fitt egbit I6fte 
f¥ul/ocb tbf aff/atb bS b^fwer f6:plicbtat 
ficb tbt til mj b«ilf in fåaplicbtilfe / ba o^ x>p 
warfier til atb beöbiö / gifxraöea o^ til fen 
na I builf in floo: omfo:g/ban bafwer få: o^ 

^ ij 
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at\) }9an fotn jTuUe wavba affxvoia Mmv 
vpvoåXttt til mi^tunb/ \)an ^aflfwei- ineö^ 
fin fåipliftilfe t>pwåcft og till at^ biö^ia/ 
Såå atb ^an di- fåu-a vtt>\fo foiii gifjwa 
wil / dtt t^fi fom beö^iö wii* 

Z\)tv féit tala t^e ofåanuffteligbö/fom 
(aa ^åya / 3fac^ di- fuU iiieöb fynt) oc^ dr 
on>drt)ogb ^tb bet)^ia bonom ic/oc^ Idt^r 
(ad wata obi^bit/tbj owijflittbögioaötdt 
ty atb gut)b b<^^er ide woia bo6n / f6: tbfi 
ftul atb xvi} dre tdff u>drt)igb^ d buru go&e 
Ti>ij toara tunt/vtan foa ftn goo6beeB ftul 
ocb tber aff atb b^n böffwer a(f (in frij pi^ 
lia/ fåaplid^tat ftcb tber till /tber ftole wif 
fuUeligba f6:l«dta og til/ ocb ide påd w^ 
va egbna ti^drt)ogbeet eller goot>beet. 

(Dcb ndr toij rdtt biöbi^ ti^ilia jtole u>ii 
tbet befena atb xoi] dre fielffroe ou>drt>igbe 
til atb f62wdr(fwa meöb xooza bådn / tbet 
wij be&bi<2 om/tbr fåie funne wi} ide l^tU 
ler fåilddta o^ tbr vpdd / mÅn t>pdd gut)5 
bartnbertigbeet ocb fi^plicbtelfe ffole xoi\ 
f6ilata o^/d buru^oöb^ tlltt oont>txvi\iit 
Iffwe wara fune/ ja ndr xoi\ rd^ligba be:? 
fena o^ u>ara ou>dr&igba atb biöbia ^ut)b 
tbd d^e xvij bd{l beqtidmeligbe til atb bi^^ia 
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ty t^en (tc^ nit>\)tv tvydti l^an wavbev op^ finAS. 
}96Q\)t>tt I (aå jtal nxv ing^en fåi t^n flPuI 
Idra toarö obiö^it/ at^ ^an df jlelff ovpdv:: 
Oig^/rtan tdjle owdr^igbare $an dr tdfle 
bdtre gå^a ^onom be^ooflf atb bit)^ia/oc^ 
^öii jtöl befenna ftna jtr6pKg^eet/oc^ få: 
nr6l^ fic^ rpÅå gufesgooö^eetoc^Iåftet^t 
öff bliffwer ^öit t>dn^62& / ^affwe t^f ena 
fiiUa tvoo xi\. 

©åå flpole wij oc^ fom få^e fag^t du^af 
xra åå(lun&an oå) txMttan efft^er t^j xox\ 
begiere/ty atb ^tan fåå jteer fan båne icPe 
wara faa innevligben fom \)on jYuUe aff 
biertat/f6: ty tbet wij rinaaaPtonitbf be^^ 
öbw wij om fSå fom wijtpjaftomtil/tbf 
f6:e mofle xoi] meW? fucPan oct? dnjrfan aå 
flun&a tbet wij biöbio^n om/annaredrbå 
xitn icf e inneriiaben od) gåar icP e aff \^xtt 
tat/gååf bon icfe aff bieitat t^å di: bon in 
tbet nyttogb* 

(Dc^ ffote ii^ti I alla n?o:a baner / fdtia 
guöj wilia få: wo: wilia / fSd atb wij jto 
giffwe tbj bonom j jtån/ ty ban weet bdfl 
pua& 0^ nytto0t dr od; om fad dr atb xoi\ 
icfe fdd tbet xx>x\ beöbie om/ dr itt tefn atb 
xoi) idt baffwe biöbit efftber b^ne pilia / 
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&r6ya meö^ t^et xvi\ btb\}te/x>påå t^j ^ön 
rill f6:f6Ka rooia tvoo/od) f^ua^ tv6^wi} 
fdtie dl ^onom od) vammatt\)f mc^\)vooit 
beQtö y terim^ai-e ån xvi\ nog^onttj&t (lelffs^ 
we befinna ninne/tber fåie f¥oIe wif wara 
i^bf^Iigb^ oc^ trdgne jwai-a baner/ intetb 
twifflanöee/at^ tbet og Årnyttelia^ittpar 
&ei- b^n 0^ iu> gifft:Dan&e6/oc^ arp voi) f&i 
lååtom 0^ tbei- fnWtliQi^a til/ ty If an åvtvo:^ 
fa(l oc^ boUer tbet bön b^ffwec loffwat. 
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om få2ber6^^a bdån fat>\)i voav/\)uvu 

l^wav od) en c^:tflrott^fi fidl maa 

beflög^ö jin nåéö^fd: ftn ^e 

melffö fa^^f / oc^ bwaö 

ftoar ^an måå geff 

wa bene j gben 

pÅaftnna- 

g^emååL 

©idlen bef lagfar ftc^. 

O^ÄÖ^ey tw fom Afl j bitnblome / u>ij 
tbin fatigbö barn / dre fttl^e j fråa 
tic^ / dre ÅlenOe bd^^* t>påd tbejfe t>fla u>erl 
^ene/o buru myCit og ftil Sdt tw d(l j alla 
fl6:fla gldt)bi / od) xoi\ tbin fatigba barn/ 
dra bdr j alla (låifla foigb od) btt)r6ffwiU 
fe/buru (Yole xx>i\ tbd nogbon tijt)^ funna 
fomma til w>o:t f&t>l)vnte ti}ft. 
(0ut)b fwarar t^er ttL 
©one bet>bt^arfat>b?noc^tidnareftnber 
ra / dr iad) nxo faö^f /bwarejl dr tbd min 
be&b^tr/ od) dr iacb b^nren/bwarefl dr rbd 
min rdöjl? eftbf tbs mit belga napn få^fmd 
^f)te dagliga aff it)b? oc^ f6: it>l)ia jtuL 

<> iii] 
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©iålen tiiet)^ t^fi f6zfta b6mn. 
(D Uvt faö^er/ty xvdr / t^et dr fåå fant 
fom txo feg^r/wij befenne wåv jtul/indn 
xx>dv&og$a0 tw til at\) xoata o^ en töat:? un 
fammev oc^ nåö^elig^en fat)^c/o4^idfna 
intet^ meö$ o^/t>tan giflf nåO^ t^f til/at^ 
u>ij måd fdd leffvoa / at^ titt nampn wav^ 
öei- ^eUgt)at loffwat ocb pnjfat i og / oc^ 
f62 tooia ftul aff allom /ndf t\)c fcco^fi^a 
itt drltg^it liffvottnt / Iddt o^ intet^ tdnf ia 
tala eller g6:a vtan t^et tid^ av till draoc^ 
p:ij^ / at^ wij jw alt ifitia efftfef t^in dra/ 
oc^ icPe xooia / giff o^ tben ndt)l; / at^ iwj 
fnm Ifaffxoa ticp Edc / idö^ae tic^/ o4> g<^ 
ra tic^ t^ftTi>6a&ning fom goö^ barn bå:gå 
ra tberae faö^f ♦ 

<Buöb feg^er* 

<Sene»8. ^uru fan mitt nampn Ti>ar&a beligb<^t j 

iöbr/e(ft^f tbs j dren benegbneod?tilb6ye 
ligbe til alt onöt/oc^ iM??t bierta dr i fy\u 
&enne6 bdPtilfe? beller buru fnnnt j fiunga 

PfaL136. min lofjffdng j ^åai>ana frdmanöc lanö? 
©idlen met)b tb^n ant>7a h6mn. 
Cbet dr fant fdre faöb? / wij fttine tber 
(xelffwe r66n t>pdd atb all xcåv let>b<^tno- 
ot dre tilbéyeligben til tbet onöt dr oåf atb 
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wat eg^in beodtrelfe / tpeil^en ody ^kffw^ 
len vilia alt fo:myfit ttwva j o^/ oc^ feuff 
wa t^ina åta oc^ tittt)etga itaitipn t^f wc/ 
r^et befenne wij/t^er fåie biö^ie wijticb/ 
bielp 0^ ii>r aff t\)nta d(en&e lifftpeinet / 
Udt titt i-ijf e od^ i-egement t^nta / fom öiiff 
xvei- wt fynöena/o^ g6: o^go^b^/atb tw 
mötte fe&b<^tt allena regera o^/oc^ wij mot 
te wara titt rijfe/tic^ lyö^ogbe aff alla too 
ra f rajfter. 

<But>\f feg^er, 

mit fdtt ar (aa atb tbfi iad} viH pitlpa/ 
bonom fiiöerffipar iad^ / ocb tben iad) vil 
g6:a lyflraPto0b/goo&b wb rdttferöoqb bo 
nom ^6^b^t^ wc^ / iacb Uter bonom fhat^ 
tas I od) xoavt>a om intbet / mAn (aå&ana 
i>ilie t icFe Iijt)b<^/bntu jtal iacb tba bielp<^ 
iXy\)Vi h\xat> jlal iacb meera gdia aat it^bt? 
©idlen meöb tb^n trit>bi^ bånen* 

Cbet tycEer oj^ illa wara fdre faöb^/atb 
xox] ^bana tbina lärdomar / idt bejlnna 
eller Kjöb^ funne /giff og f6: tbfi fful naöb 
tber til atb tt>tj funne Idta tbin b^lg^ x)ilia 
ffee j 0^ / @ee icf e tbf f6:e / atb tbi t>il roa 
ra o^ pijnligbit oc^ fwåårt atb liiöbö/gå: 
xxo efftber tbin rilia / n^ffja oc^ flraffa / 

4> » 
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^utt oc^ btån I fom tic^ fynee / tw Afl wo: W 
t-e faö^r/ldat og t^in fatig^a barn/ irfe (aå 
leffwa j ftelffjwolö efft^ev woat finne / at^ 
xoi) fditd:ne tic^ /oc^ fdabiytet^fiai-ffbeel/ 
m> og loffwat ^affwei- / wij xottt at\) xooi 
Dilie Äv altijö^ onö/oc^ t^in DiUe fan idt 
annare trava Man altijö^ goo^ / t^er f6:e 
IMt )xo t\)in r>i\\a ^zt. 

tt^et dr wdl fåara ffeeöt/at^ mSge ^ff 
iva dlf¥at tnid^ meö^ munnen /men t^erae 
återta ^afwer warit longt j fvåå mi<^/oc^ 
ndr iac^ ^afwer warit meö^ t^m til wdr 
Ca/oc^ ^affwer x>ilit gmött^mbAtre/^aff 
wa t^e wdnöt til tyggia j g^ft/oc^gååt til 
bafa/fom fcrifjwit jtaar/Conuerfifuntin 
PfaLTV* öie beUi / "^aåf ^affwer x>ilit f ömma t^em 
påa en gooö^ wdg^/men t^e ^affwa oiff^ 
wit (tc^ åt^er till fynöena j g^n /mi(^ til 
(loM oåra oc^ toan^eeö^er* 

©idlen me^^ t^en ft4l:^e b6nen* 

1 • Aeg.^. .^^ ^^^^ ^^ ^ ^^^ ^^^ ^^^ j .. j^^^ j^^ 

tpina ndffjt oc$ fitaff / mj min^:e tro giff:^ 
wer ^onom fielff maCtena t^f til/C^ffå^e 
C4re fa^^r /tag$ til at^ beb^ifwa t^in x>ilia 
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meö^ 0^ / at\) wij Ciine xoav^a titt vi)fz / tid^ 
til loff are oc^ pnjlJ / oc^ f6ijldvf od? we:= 
ö^erqueef o# nieö$ t^n ^elga oo:^^/ giff 
0^ wo:t öag^Ug^it badt)^ / giff o^ 3fefuni 
CMfWi/t^in C4ra fon j waart ^ieita/^an 
år t^5 ^emelffa baåö^et/fom wi\ f^maft 
od) fbrrCelfe aff /at^ voi\ tm^ ftbi^an fun^ 
na lijö^a / at\) t^in vilie fäår framgong / 
oc^ tD02 mlie tDar^ergio^^er til inteet/ mflf 
o^oc^b^^(<^ c^iiflebetene t^epieWCarejom 
t^et belga euangelium rått Iftraoc^fåiCyn 
na funne meö^ oo:t)^ oc^ gdrningar. 
<Sut)^ feg^er- 

C^et dr icf e aott at^ man Cajlar belgeöo 
mar / oc^ tb5 bioö^ barnen til ^d^er fii ^un 
öanar / j fynben öag^lia^a öage / oc^ om 
iac^ dn Idte myKt p:et)iw f6i iöb^^^/ 3*^^ i 
laaxoM intet^ tber efftber / x>tan f^iaften 
min oo2öb- 

©idlen meöb t^^»^ femte bdnen* 

Tid) Wre faöbt fJabarma tic^ oftoer og 
ocb f62tDeg:a o^ icf e fåi tbfi jtulwortbiåö 
m^ tbet xoi] idt g6w efftber tbin b^lgb^ 
0020/ tyder og illa xoava/od) btöbi^ötb txc 
ville böfwa tolamooO mj og arma f^bare 
tbin fatiga barn / od) f^ilååta og vooia ff ul 
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ocb garf jw idt till rdtra itiet)^ o^ / vtan 
tÄttP T>påa / at^^ tw ^affwcf Dt^loffwat / 
at^ t^fi fom f6:låat^f fin5 ndfta (ina ftiiU 
meö^ ^onS x>ill tw oc^ offuerfee/ j t^j ^an 

laåte wij o^ at^ tw fåilaateu o# xvoi b:ot, 

<Dffta fd:lååter iac^ iö^er / iö^er btot / 

tXlattb 26 ^^ f62t):ag^er meö^ iö^er / mdn j ^affrvt 

ena ganfta ringa troo / j funne irfe xvafa 

en lit^en tijt)^ meö^ midf/vtan falle (Irajc 

j befymber od^ miflroo* 

©idlen meö^ t^en (tette b6nen. 
©wagbe od? f]Pr6pelig^e dre voi\ f&vt 
faö^er/ocb få^fiPilfen dre flarcf od^mong 
jom wij ^affwe aff wo: egbin begdrilfeV 
werlöenne / oc^ öieffwlen / <D Cdre faöb^r 
balt 0^ roeöb maft odf Iddt o^ icKe falla t 
frejlilfe/tbr wij åater fVuöapåånyt/x>tan 
gifjfo^ nåOb til atb flriOb^^ manligba tmo^ 
ot frejHlfen/oc^ bi^Ip ötb wij Punne bliff== 
wa fafte fldnöanöee Dtbi enöan / ty atb ^- 
tan tH)ina bielp fimnom xoi\ intb5 g6:a. 
<Bnt>\) fegber* 
3ac^ dr rdttoijg oc^ min öoom dr rdt / 
ocb ian fin tben fd^ulO iyn^tn erf ewarao^^ 
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(träffat/ t^r f5:e inofle jnwfaaöanaoonöt 
lijö^a/ od) voatt>a fice(laöl>e t\?cv aff/t^et 
dr eö^er fåmdnra I66n/eö^er fynö ctvtng 
^ar mic^ t^f til/at^ iac^mofle^eneftra^a 
©ielen met)^ t^en (itonöe b6nen. 

ftfft\)tv t^5/t^5 oon^a fom xoi) warö^o 
freejlaö^e aff / geffwer o^ tilfelle at^ faUa 
emoot titt boD^/fjå CdrefaDbtfrel^o^t^f 
j fråå / atl) wi) inågb^ bliffwa x>tan ^yn^ / 
oc^ efft^erfålia allan tbin x>ilia / oc^ xx>at^ 
^a titt rijfe draöea ocb pnj^an^e0 tic^ewi 
nerlia^a 2(men* 

Od) efft^f t^5 tw ^afwer flelff fåå Idröt 
og / oc^ buö^it 0^ beö^ia/oc^ t^er til loff=: 
roat at^ tn> ml ^d:a o^ fi^bopee wij / od^ 
dra wiffe t^er ppdd (o Cdre faOb? ) ötb tw 
^oUer t$5 tw ^affwer loffvoat* 

^er måtte nw> ndg^oa feya/t^fi tbf fan 
fe tia troo til gut)5 ly|fte/^ono tpar&er wif:^ 
ielig^an gifwit t^j ^n beö^ea/nw dr iad) 
(ad fl^råpelig^é at^ iad;) tdt troo fan / ^u 
ru fd?al iac^ t^d gå^a? tbf ftrarae til/^af 
wer tvo tdt troona/ (åå btt>\) gut) atb \)Cin 
geffuer tic^ b?ne/oc^ fdg^ fom apoftlanar « „ ^ - 
Ut>\ft I ^erre f6:66«a o# troona / oc^ ^c^ *^"'* '* 
i om en man gio:ö^e/fom fom till C^nflu 
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oc^ beHaoabe at\) \)ane fon waviHa befatt 
me^b öiejfwlen oc^ baöb b^n fc^uUe biet 
pa bonom/tbå fwaraöb^ b^nom Cbuflue 
oc^ faöb^ ^ön tw alleenaft troo/ bonS fem 
tnai\9* ^^^^^ ^^^ ^^ ^i^^g^ migbligb^ti / mannen 
fwaraöbe ocb faöb^ meöb gtråtanöe tårar/ 
^er^e iac^ trooz/bielp inine otroobeet/g6: 
oc^ (aå tn>/ bi^b g«&b ötb bön bielper tbi 
ne otroobeet / oc$ atb b^n f6ii6fav tbina 
troo / ocb bon vavi>\)tt ric^ giffroen* 

©åå b^ffvoa wii nvD b^^öt tbe flw b6* 
nerna fom €\)ii^ne og Idr^t b^ffwer/buil 
Ca b6ner odf wdl b^^ta inåga f!w goöb^ 
IdrDomar/aflFbwilfe voij Idra funne j buaö 
jemmer ocb wfulbeet tDijDCbifompnearo/ 
2lff tbe f6:(la Wnenne/ Idrom wij atb gut)5 
nampn tDarbb^r f^fmåöb^^t j o^/ tbet toij 
tber niet)b bef enne /atb tt^ij beObie tb$ fc^al 
warDa beligb<^t/ voo^öe tbet b^ligböt fom 
tbet boo:t)e/ tbå gio^Dbee ecfe bebooff atb 
bet)biö tber om /atb tbet fc^uUe xoavt>a\)t^ 
Ugböt / aff tben an^2a bånene Urom xoi\ / 
atb wij Arom jta^^e t>n^er Öieffwlfene re^^ 
gemente ocb j b^ne rijfe/tber fåie beöiom 
voi\ atb guöj rijfe (tal tilfoma/aff tben tri 
^^ie lÅrom voi\ atb gw^5 >^iKe fteer ecfe j 
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oflf / aff t\)tn ftevt)^ låvom wij / at\) xoi] ^ 
irom t$ev »ij lijö^a \\oot ^unaer/ aff t$en 
femte Ur5 voi\ oi böffvoa en jynöog^ wm 
gdngtlfe/aff c^eii ftette b6nenelai*omtDii/ 
at^ wi\ xcanbvom t^er alDra (Wzjlafarli^^^ 
^eet påferöe dv/aff t^en jiwnöa Idrom xvi\ 
og wara befymb2a&^a nieöb alt oont)t aff 
builf o alla o^ beftetme guöb fÄ^^f oc^ fon 
oc^ tben ^elge anOe 2(men. 

4 ^£n litben wnöerwifning ^uru 
man fc^al fiajlå 2lue maria. 

Ipril Uataa full mt 61^ 

mb\)/l)twtn &t meöb tic^/tn> djl welfigb 
nat offwer alla qwinno: od^ welflgbttöt 
Av tbin liffö fruct ^efue Cb^iflua 2(men. 

B<D2Jl dy meif ian^e6 tb.^ fanctua Hu^ ^ . 
cae fcriftDei7atb<Bab:ielengeIwo:t *^" *'• 
Dtbfenötaff gll^b^/Mbi en itat)\)i<BaliUa 
lanö benempt) Hajaret / til ena jomfru fem 
fdzloffwat xoav enom mant/\)xote nampn 
war ^ofepb wtåff ©auiöj f^vo^ / oc^ jom 
frwnee nampn tHaiia / oc^ engelen Com 
in til benne oc^ fa^b^/^ellfuUme^b^å^b 
berren dt me^b ticb / t>el|igbnat tiv j blat) 
qwinno^ 
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2Iff t^ejfe euangeltftene oo:t)^ feer man 
f larlig^a ^WHirejl 2lue maria ^afftper (itt 
Drfpiung^/atb tb5 art^en ^elfanfomCBa^ 
buel dngil ^el(a&^e ^enne mtt>\)/nåt ^an 
fom in til^enne/od7rc^uUebebot)^a^ene/ 
atb ^on f6^bÄ fc^uUe guö5 fon/ocb fee wij 
^Ar atb b^n b^ffbe ecEe fleve ooaDb j fin ^el 
fan/dn tejfe/^el fnlmtb\?nåb\)/\^tvvtnåv 
meöb tid?/welfigbnöt tw j blSö quinno^/ 
men tb5 manle^gertbf meeratil/tpeliittb== 
nat dv tbin lijJta fruct / åt t^ev aff tagpit 
fom fanctue iLucaafcriflwarnogboteffter 
tbe fåabeyi^öbö ooi&b / bwt^w jomffu tna=: 
riagid til (tna fiencfa ^Älijabet fancti^os^ 
bannia baptifle moDb^i^/fom tba böffwan 
Öee war / od? fom in til benne 0(^ \)tl(a^ 
^be benne/ocb tba ^>£li5abctb6:^b^marie0 
belfning / fpmng barnet t>tbi bennee Hjff 
ocb ^Älijabet Dpfyltee me&b t\)tn belgba an 
^a/oc^ vopa&b^ mtt>\) b^g^ v6(l ocb fö&b^ 
X?el(igbnat tw j blan& qwinno: / od) vtU 
figbnat tbine lijffe fnict/od^ btt^^^n fom 
mer micb tb5 / atb min berree moöb^^^ ^o^ 
mer til midb? ttejfe^£lijabeBOo:öb/^elfta 
nat tbine lijfe fruct/ dro lagö tiltbeoo:t)b 
fom (Babiiel b^^b^ / oc^ dr nw fäå myPit 
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til ^opa/^el ful meö^ nåt>\) ^ene &l'me^^ 
tidf I t>el(!g^nac tvo \ blanO qwinno^ / oc^ 
tpel^g^nat t^^ine lijfe fruct / tHen ^efua 
C^iifhie 4r fe^^5 tiUag^t/tilatbx>m7(fia 
^00 t^ft liffa fructen 4r / fom man x>iUe feya 
X?elfig^nat t^ina liffa fruct/ ^uiKen fruct 
ArJefuaC^njtua» 

2lue maria / dr in^^^tn b66n / x>tan itt loflf 
oc^ paiia/iliCerwija fom t^e fiffla ooiDben 
fom jloa j Pater nofter/ t^er voi] fdye/^ös 
ö^er wår xm fom 4(1 j bitnblome / dra tät 
b66n Dtan itt gubj loff/t^f binernafeöbS 
f6lia efft^er / oc^ ^fft^b^ t^5 atb 2(ue maria 
tät dr b66n/oc^ inneboUer intitoo:^btb? 
någbot waröer bi&^it eller begieratmeöb/ 
fan man ecEe rd^ligban btnla ytnt^hina^ 
gbon b6dn Dtan fom faat dr/ fd: een b^lf=^ 
ning gubbi oc^ b^^tta elfc^eligba moObev* 
tbfl reena jomfrw tTlarie/tiU loff od^pnja 
t>eliom wi\ oåf f^ Idta tbet bli^wa / od) 
båUat alleenafl tbrf6:e/oc$ feetilbua^f6^^ 
flont) b^v beflutaa jtbennefaåoo:t)b/buil- 
Pen fom jtiptaa j fyra flycf e / t^in wij nw 
b6:a Dilia bt^<^tt e^tber annat. 
i|[ Cbet fiijla flydfet, 

3 



129 



Digitized by 



Google 



I^ri Marna ful mtöli 

tC^enne obtfmittabfyct jomfn» tHatria 

warit gu&^i gan|¥a myKt C*dr / oc^ ^an 
^affwer ^fft en got)^ x>iKa oc^ ynnt^ til 
^enne/t^er f&ie faOaO^engelen ^nntna^ 
t)^afuUa/t^3 4r t^en c^f my fin n^M^meO^ 
aio2^ År/ oc^ ndr man c^5 r^Qlig^ rttry:' 
äia fc^al/dr t^et meningen/ ^eU tw alOra 
CÅrifla eller alt>va elfc^elia^afla / ^ell no 
fom minom ^erra xvål be$ag^ar / od)tvo 
(om d(l i \)ane ^yVit\\ oc^ynnefl/oc^t^f f6 
lyer t$a aff at^ ^on 4r Y0o^^en fuU meO^ 
nä^^/t^5 dr meö^ guöj gafww/fom t^m 
pldg^r fBee fom i guöj ynnefldro. 
4 Z\}tt ant>ia ftydtt. 

C^et dr guö^ boo: | tic^ /(lyrer oc^rege 
rar tic^ til tbetbep^ta/beönfftDerfynb^lga 
werrf j tic^ beftyb^ar oc^ bejtermer tic^ 
j frdd alt oon^t/tlyrCer oc^ flaö^fejler jalt 
gott. 

|€brt triöie jlycfet. 
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Z\» äft totMnaf 

offxvtv oUa qtDinno:. 
£naelena oc^ ttli$abtti ooit>\) fom f å^be 
r6:t)t or/ ^Ua/x>el(igbttat tvo j bIa^ qu>in 
no2 / oc^ Är meningb^n / efftber t^et guM? 
dr meöb rtc^ / waröer tw mytit actat odf 
aff bollen j blanO alla an^2a qwinnoi / fa 
atb tw poarOer mera p^ijfat ån nogbon aff 
tbe ant>ra/t>it)b tb^t ftnnet fägb^t^ bonocb 
fielff j fin lofffang / tTlagniftcat / ber ef^ 
tber (jUgber bon) fc^ola alla flecter fdya 
tnid^ xoava falugba / fan tbet ocb f^ f^^" 
iianbae / t>elftgbnat tw j blanö qwinnoi / 
2lUa qwinnoi tP02t>bo fi^maleWeöa / aflf 
£ue fynt>b/(^å atb tbe mofle alla afk tbe^ 
rea barn j fynö^ od^ fizmaleöielfe/oc^ få* 
^b<^ tbem me^b fu>e^^ ocb tperd?/ ntD å^ 
tw od) een f blant> t^e ant>ia qtDinno:fom 
barn fiö^/ min tber tbe dro f62male&ia^ 
&e j tberee bamfenge/t^er åft tw tpelfiab- 
nat/af!ar vtan fynt) j welfig^nelfe aff tprn 
belgb<^ anöa / oc$ f6&b? x>tan ft»e^bö/ f^^ 
dfl tw welfigbnat offwer alla ant>ta qxoin 
no2- 

Ctt^et jteröe (lydfet* 

3 i| 
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10^ tidflol^nat ät ftn$ 

liffe fruct / jefue C^iifhis. 
C^et dv t^in åflf6t)^a waröer mef tug^ / 
myfit affl^oUen oc^ attat offwer alla mm 
niftio:/ oc^ t^e^ p^^e oå) loff fc^al gåå 6f 
wer all ting^ / fan t\)i oc^ fSå fi^flae T>el=^ 
ftQ^nat dr t^ina liffe fruct alla qxoinnne 
^ff^^^^ ^*^ wo:öen j 2(t)am6 fynö fÅ^ma^s 
Cp^.2- leöiet / oc^ fdö^aa aU j iynt> / fSå at^ aUe 
fiö^aö wreöjeitö barn /men fSå drt^jedPe 
met)^ t^ine liffe fruct/ oc^ åffi^l^a/ty t^f 
alle anöia qtrinnere affiö^a / åt fiimale:^ 
^iet / fynöafuU oc^ owen/ t^f dr t^n aflpi 
^^a welfig^nat nåO^afuU oc^ reen / ^uit 
fm tl)in liffe fruct falla© 3^(^^ Oyti^ne / 
t\)m t^e ant>ia qtDtnnerneadff&b^a freifat 
oå) åt^erl6(l ^affwer / ^uilK ftee loff oc^ 
pnje etDinnerlig^a 2(men. 

jomfrw tHariea loff (ang fom faU 

lae tHagniftcat ^uilf en (aa ly^^ 

t>\)anbte dr. ttejcten. 

Ä.U 1 #X^ 3" ^^^ ^<>ll^t- myfit aff ^erranom 

AXfiL^cl^ min anbe frågöar fi<^ j guO^t 
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minom frelfare/fd: ty ^n^aftperfeeOctil 
jin tienerinnee rina^eet/fv/^ei- efft^f alla 
flec^ter tuarOa mii^ falug^a fallanöee/Cy 
t^en t^er meftug^ &r ^an ^affiDer gio:t)C 
mefru^l^ ^^!!B^ ^^^^ mtd^/oc^^anenapn 
åt ^dlmc / <l5c^ ^ane barm^ertug^eet wa^ 
rat- ffå liect ocb vti)i flecter/ofwer r^m fom 
fmcta bono /^an ^affwer beönffuit mact 
met)^ finom arme / 0(^ fd^jf ing^rat tbem 
foiti ^6«bf^t^Öug^e Aro x>tbi t^eree ^iertee 
(inne/tLbe meftugba ^afwer \)an fat Dtaff 
i ätit oc^ x>pfatt t^e fwaa^a/Cbe bugrogba 
baffwer J^an me^b goDp tingb ^pfylt/ oc^ 
tbe vijfa ^affwer \)an latitb torna bliffwa 
^n ^affxott x>ptag^it (in tienare ^ftael / 
ttnfianbte påa fina baimbertuabeet / (aå 
fom ban fag^t baöb^ til wara fMia%hia^ 
barn ocb i^ane fdåt^b / ttl ^^^g tijOb- 

lUfltöninöm 

ttil atb CSma b^t til ittr4ttf6:jlont)mo 
fle m& f6iii tilfee aff buat) tilfelle tb{tb<^gb 
tPÅl:^ugba jomfrw tHaria / tbenne oo:t)b 
famman fatt i^affwtt / od) dr merCian^ea 
iom fanctus Hucae fcriffwar / atb når en^ llu*l* 
gelén \)a^^t xcavit n&t be ne / beboO^at b^ne 

3 m 
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atlf Ifon fd^uUe f6ö^a guöj fon/odf at\) Äli 
5abet ^ennee fvtnfa xvat oc^ tD02^en ^aff- 
xvanbte j ^ennea åUeröoom / 1^ md tTla 
na ^aflelig^ til ^£Ii5abec/ od^ nåt pott tom 
in j Zad^avit l)vo^ / od? ^elfaM^e <Clt$abet 
rp:ång barnet j dennes Ujff / oc^ <£Ujabet 
wart opfylt meö^ t^en ^elg^eanöa/ropa^ 
ö^e mtt>\) \)iQ\9a r6fl od^ (a^be / xvtliiQf)^ 
nat tw j bIS^quinno2/oc^^ua^b<^nfSmer 
mic^ t^etta at^ min berree mot>^f Commer 
till mic^? ©y jlrajtr iac^ b*it>^^ rijlen aff 
t^inne bel^ning^ met>^ min iron/fpiåna 
barnet aff gUö^i j mitt lijff/oc^ föKg^ åft 
ttD fom troo^t)e/f^l ty allting^tDar^afuI 
boo^D^at fom tid^ faab^ &vo aff ^erran5 
oc^ triavia fög^öe / tflin H&l båller myfit 
aff berranom/oc^ min ani^t fr^göar fic^ j 
guöbi minom frelfare te* 

^er aff ir ttart til atbf&^flå/buat) tilfel 
le tHaria baffbe tber til / atl^ $on tbfi loff 
fSngen öicEtaöb^/tbs fom tber aff atb ^-£li 
jabet p^ijfaObe benne/ocb fat>\^t benne »a 
ra raligb<^ oc^ QubsmoObttctillbuiK^tma 
ria f(S^fn>arat)b^- 

Mn |ttl fiolltv tnnftif 
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@om ^it »iUe f^ya / ttli$abtt t^5 4r wel 
fant txx> fdg^f at^iac^drn>el(tg^natjbla^ 
qYDtnno: / ocb guöj moO^et ic / m^n fåo^ 
&ana n&^^ ^fn^er iac^ ede aff mic^ flelff 
wa / vtan min miö^ o<^ St^erlåfare / ^aff 
ix>er f&&&ana mt>\) odf welgerningar m^ 
M&t meO^ mic^/aff ^uiCfit mm ftdl ^oUei: 
mytit aff bottom / loffwar oc^ p^ijfat bo^ 
nom / f&2 fS^öana ofdveKgbö welgernins^ 
nav I aff alle minne ft4l oc^ Praffter / mic^ 
jtelffioa p^tjfai: iacb intecb/oc^ intetb b^ff 
tx>ev iacb b^Uer aff mic^ ftelfftDa / mhn iåa 
t>axia tnopeligb tingb *to micb f omen aff 
ttuDbi/tb^f*^^ ^^tt od) minfidlmyKtaff 
berranom. 

ib^ min an5t ftrögdav 

ftc^ j gn^bi minom frelfare. 
tCbet dr mitt bietta oc^ all min ftdl fr6a 
öar f!c^ oå) ^IdObi^^ j gwt>bi ^^^^^ fr^^ 
fare / tben mxå) freljl \fa^tt j fråå mina 
bet))|¥a ftenöer/ Weffwlen/fynöen/oc^ &d 
&ben/ ©oå ft6gbt>at (ic^ ntp min ant)t tU 
Ut min fUl/ ^oc^ j gut>bi minom frelfare* 

%M^ Qan l^afu^ fttöt 

ttl finne tienennnee dng^eet. 
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©om \)on t>iUe (åya / min fidl loffwar 
oc^ pitjfat: Herran od^ min ant>e fv6g^0ar 
ftc^ i su^^i minom frelfare / ecFe f62 min 
jloia fo:flfyUan eller ^6g^ tpdlle flfult)^ / 
x>c^an t^er aff/at^ guOp min frelfare |wff 
iDer feer til ftne timttinnte ring^eet/ tbs 4r 
at^ ^an fom dr ofroer alla ofdyelig^^å^t 
befitten / ^afftwr welet^ voåvbi^i^ae tiU 
ati) fee cil mic^ fomdrenfatia^pig^a/od^ 
ganfta ringa acta& f6: meniff ioni / o<^ en 
t\)å iad) ^affwer toarit ritma actat od^f^i 
(må^ f6: menniff iom ^affwer boQ\f leCa=^ 
uel pan tät f&mc^tat mid^ ftna fatig^atte 
nninna/ vt^an ^affirer gio:t)t ofdyelig^a 
jlo:a nå^^ meö^ mic^ / aff mic^ fielff paff 
tDer iac^ intit t^f iac^ fan glÅ&^ia0aif/ty 
iad^ dr en farig^ oc^ ringa perfona /men 
r^er min gut)^ oc^ frelfare ^ffu>er feettill 
midf/od^ gio^Ot ndt)^ me^^ mic^ t$f gl<l= 
&^e0 oc^ frågOaa iad;) aff. 

igt| 1^ w tft w alla f läctro 

tpart)a mic^ faligl^a Pallan^e6. 

C^et dr t frdd t^enne tijO^ft mic^ f^Oa 
na nå^l) ti>et)^rfarin dr/poaröa alla flecter 
barn efftber barn /man efftber manftyan^ 
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bte at\) ioc^ &c fålig^. 

mic^ / ocp ^ana nampn är peligr. 
3(Ua flectet: fPoIa feya mtd^ n>ara falu:? 
g^a f62 t^en fd^ulö at^ ^erren ^fwer feeöt 
till mina ring^eet/ od^ t^n t^er meCtug^ 
ir /nenilig^ guö^/^afwer gioiöt mef cug$ 
ting^ m5 mi^/ j faå motta /ac^ ^n ^ff:" 
wer welet låta (in eenöa fon bliffo^a mem 
niflio j mitt lijff/ptanmanbjtil^ielp/ min 
jomftwDoom of6:Prdnct/ t^et dr itt floo2t 
ting^ / at^ iac$ fatigb pijg^ fc^l >^<^t:a 
t^en tcn^c^a j ^eela wevlöenne/fom fd^al 
Ifaffwa minnn^i od) fc^aparee fon / till 
min fon ic. ^aå^ana Oaåpelig^/oc^ mef 
tig^ gåtningar / ^ffwer ^n (fom meC 
tig$ åv od) t\^m inteet om6g^lig^itÄr)gi 
02öt meö^ mid^/^uilCa n>ålgetmgarn>t)(>t 
xoi)bt Qoå offwer nog^on menniftioe f6:^ 
fbpUan/tbevf6:e b66a bonom loff p^tje od) 
tad t^erfå^e / fom (mid^ ofS^ftyllat) (aa^ 
bana nå^b i^affrott gio:t)t me^b tnic^ / ty 
bana nampn dr b^Iiat / mic^ {¥ola alla |le 
eter ^iya wava faligpa / aff t^n nåt)^ twic^ 

3 ^ 
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n>e^^ffaren Ar / men Ifane nampn fom (&å 
bana gto:&t ^affxotv &v ^Itgc/ h&bte od^ 
Vbil 2 P^^r^nöee / t^t dr nSpttf unnogt/od^ n>AI 
''^^ * beryctatoffweraUcreatwr/f5at^5n5pnet 

b6yte aU tn&å j ^etnelrijf e \oib\^vvfit oå^ 
\9tlxoit\^t I heligt Ar ^ane nampn/ Io(fn)ar 
oc^ Ärat n>are c^et. 

^et n>arar j frAA flect oc^ pt^t flecter/off* 
ti>er c^em fom fructa ^nom* 

&SillA>ana Ar gu&^/ fom mettug^ cing^ 
^afftwr gto^^c m$ mic^ / ar^ ^na barm:= 
bertugb^et Ar offtY>er alla r^em fom fructa 
bonom / bafftoanOed bon$ f6: Åa^on/ ecfe 
alleeneft j itt flecte / t>tan flecte efftper flecte/ 
j bua^ fom bel$t flecte t^eu^rafitna/ fom 
fructa bonom / t^A Ar \xo \^ne nAOb ^ 
barm^ertugb^et offn>er tbm« 

lian ^affuit! Btönffult 

mac^t meöb finom arme / ocl^ fiajKngrat 
^m fom^gbfer^ug^eAropt^it^eraapier 
taa f!nne« 

tfleöb (tnom arme / t^j Ar/ met)^ finne 
frafft oc^ mac^t ^ffirer b<^n bebiiffroit 



138 



Digitized by 



Google 



oc^ ftaffat mefcug^ oc^^råpelia^enttna^ 
od) t\}t topfSt od) tanc^ar/fom tpe ^Åg^fet 
buQl)t i^ffwa ^affc j c^eroa återta / ^aff:: 
uer ^n om inttc^ gto:t)C / fSå atif c^et ^r 
annara gååcW^vi c^e^a^^ecen<ft/f(&tief6^ 
c^en fc^ul^ ingen p^ fin iDtj^om eUer 
fnÄl^eet. 

^an rattt>ta(ffdtit/oc^t)prattt^efu>att^- 
tt^e ^6gt ^ffn>a beftr^ne xoatit / ^ff^ 
wn b^n ne^^erfla^^ir oc^ t^e t^er ringa 
oc^ fåiactat)^^ w>ant {f^ffwa / \}afxott f^an 
vp^att I trifte f6: t^en fhil xn^tn päå fin 
ert^en nuw^t/oc^ f6wcte icf e tpe fom fwa* 
gpe Åra. 

^1^1 ^nötoöl^a l^aff- 

xott i^cxi mebb got)^ cing^ t>pfy(t / oc^ c^e 
rtjfa ^ffiper b<^n lacic cooma bli^tpoa. 

tLbe f^attaba b^^fipev b<^n laticfä&noogb 
ocb tbe rijw bi^ffwev b^n latit tvaröa in^ 
cbe b<^ffwa&e6/ cberfS^e tr6fle tngben påå 
fina rijfeöomav/ey b^Uet fJiactetbenfati* 
gba. 
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^an fiaftDtv t)|)taa6it 

fin rtenave jfV^^el / ttndian^te vpaa fina 
barm^rcug^eet faåfom \)an fagt ^aObe til 
xo&ta f&blfta Tibiaf^am od) \)ane fUO^ rill 

tE^et ^an (ongbIia<t Ioffn>ar ^afftpoer aff 
fin eg^figooö^eetocp barm^ettugb^ec/atb 
ban fd^uUe (tnt>a og en frelfare/tbet baff- 
rott f)an nxo gt02^t / b<^n b<(ffn>er cencf t 
t>på& oc^ Eommit j bogb f^tta mi^htn^ / 
af( butICa b<in f(^^ana t>cbIoffn>a^e / oc^ 
ppcagit 3frael ftn tienare/ tagbit mandom 
a(f mic^ / fom dr aff ^fraele flecte j buiU 
Com manOoom b<^n alla tf^tm frelfa n>ill 
fom rette 3fraeliter dre/builfitb<^necFegi 
oaöt b^^^tper / f62 noobon mennifPioe f6r= 
f^yllan frulö / t>tan alt ft»^ egben barmbet 
tugbeet/efftbr tb5 l?an baObe (å&bana loff 
n>at Yoårom fd^b^om ^b:abam o^ b<^v^^ 
fddöb / til twm tijöb / f^å atb altijöb fto^ 
la tbe n>ara påa joa^b^nne/ fom dvo Tibra 
bame fdöb/^<^ «tte ^fraeliter in tilwerl 
btnte ^ni>a / tber b<^n wil gdaa ftna mi^ 
fnnb me&b* 
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J)uvn öiippfinnog^ ooiö ti^tn utna 

jomfi-wn tHaria $a&^e til ^Clijabet fina fre 
fa/ndr \}on f^tnnt p2tjfa^^e/feyan^e6 ^en 
ne xoava falua^a/oc^ gu&3 moO^vtc/oc^ 
^affwev man per merCelitt^en liröooM^in 
nan/t^S t»ij nw od) nogpot af(\)6iavilia. 
<Dc^ åv ber f6i(l mer^an^e6 atb i^nnt 
}96Q\fxotvbiQ\)a jomfrwn dr oflf bar en fpe^ 
ttbel oc^ effcberödmilfe/ buru xoi\ o# fleUa 
jrola / ndr wi] aff anO:om p:ijraöb^ war^^ 
Da/f5i någbot tbj guöb o^ giffwitbafwer 
atb wtj tbj ecPe tiUeegbvte off/oc^ bogbn^o 
öbae tbf aff liferwije fom wij tbs erfe \}ab 
be aff gut)bi / ^tan fåå ff ola n>it g6:a fom 
bon gio2öbe/ndr <£lt5abet p^ij^a^bebenne 
aff tben nå&b / b^nne xt>ar tveöb^jtfaren / 
toenöe ^on fttap f^&ana p^ije in tilguöb/ 
ocb fa^be atb ^on b^It myf it aff barran / 
ocb fr6gb&at)e0 i bon$/atb b<^ti tx^aarben^ 
ne en faa ofåyeliaba «oo^b od^ ^ånfhtab 
berre/atb b^n vint wÄrWgbaa nl/atb jee 
til tna fS^ana ringa perfona fombontpar 
oc^ betnifftoa fååbana Oidpeliab ttngb t 
benne/tber alaööee bon aff/ocp p^iifa^be 
bonom/oc^ bogbnio&a&be6 intbit tb? aff/ 
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ac^ ^n (Sia (loo^ltc^^a pnjfat xx>avbt / t^t 
off Ai: dl en merfeltg^en (ai*t>oom* 

@iM^n Ar altanbte [ ac^ ^n lArec off 
ocfo ^unt n>ij fcbola paijfa^enne/t^er^n 
fla fa&^e/fÅa ty l^n \fa^xott fee^t til ftne 
tienerinned dim^et/fy ^erefft^rallafle:? 

iLu 1 ^*^^^ voavt>a micp falug^ CaUanOea/ty t^ft 

t^er me(tug Ar ^afftper giotOt meCtug ting 
meO^ mic^/ <D dpo falugf^a oåf tx>elfig^na^ 
t>\)a jomfnp/ ^uilfen en merfelic^ UrOoni 
geffn>er tn> off ^r / loffwat oc^ Ärat voc^ 
re ^n fom tic^ foAOana lArOt ^afftoer / 
^r feer man \xo Harlig^a/at^ ^n fAg^i^* 
flc^ fPola poarOa (allaO^ falia^ f6a t^en 
fc^ul^/at^ guO^ fom meCtugp Ar/^fn>er 
feet til ^enne/mo)^t nAt>^me^^^enneoc^ 
{¥a(fat meftugp ting^ j ^ene / t^erf&2e fto 
la alla flecter fAya ^ene n>ara falug^/t^$ 
Ar guO^i fc^al ^on t^t ny)x>ta AAt/oc^få: 

tnattb-1 9- ^^*^^ fc^ulD^ f?al ^on n>arOa pnjfat/ fåi ty 
guD^ Ar alleena goO^/oc^ rette Cellan t^er 
all gooO^eet t>t^flyter / &aa at^ all t^en 
gooO^eet fom creatti>ren ^fftoa t^en ^a(f 
ua t^e a(f fc^paren / oc^ Aro goot>^ / ed e 
f&) fina ftul/x>tan f&2 ^ne fc^ul ^^erf&^e 
(efft^er t^et guO^ Ar alleena go^^) b&&2 
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oc^ ^on$ alleena ptiifet od^ lofwec f6^go^ 
fftttcna fom ^enne alleena l^affwn / Ooc^ 
lefatpel nywta odf crearur? finfcopareMt 
ac^ fom c$e Äro goo&^ f&a ^ite rc$ul& f^ 
n>ar&^a r^e oc^ pnjfat f6a ^ane f(ul/ @å& 
fom tctttng^r^r)x>ÅlgtoI^cdp/nytl>cer|tn 
mefhire ååc/ar^ c^ec voarber pnjfar t^f aff 
ar^ t^$ Är v^l gto^Ot/fåå bi: j)x> tre^lm^ 
meflaren piijfen fom ringhet ^affvoer (tna 
f&gMnO aff/oc^ ed?e dnaicfomoto^OcAr/ 
ty r^t ^fftMr inctc aff jtc^ fielffvoo / lel^a 
xotl piijfaa c^ec/oc^ f^ga n>apaix>Ålgio2&c 
fil mefhipena fhtL 

B^ Ar c^3 oc^ meö^ menmfPtone / ac^ 
alla t\^t gafftoor od^ n^^ fom ^n ^ff^^ 
u>er/ee ^ua& c^e ^tflAro/c^m^ft)>er^n 
alla aff gut>^t /oc^ tiÅr ^n f6) fl&ana ^af? 
u>o: pnjfac ti>ar&er/war&er ^n ixo potffe* 
lig^oprtifac f&: ^aita fc^ulfom ^enne ^ff 
Yoer foå begaffvoac / o<^ ecE e f6r fina fd^ul 
VXåt fom nn> menifKan t>iUe tilegbna f7c^ 
fltkina gafipoi / beröma ftc^ oc^ bogbnto 
t>a0 cbr aff om ^npii](atvootbt/liltvwi\e 
fom bon b<^^be tbm a^ftcb ftetfjfii>o / xooz 
^b^ gu^ Yoiffeligb^ ^^^ tagb^^^^ cb^tilgo 
&bo/ac^ bon berÅffToa&be bono ^aneAra/ 
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oc$ voo7t emoot ^ne bo^^ / t\ftf6rc i^abl^ 

1 -Co: A Paulus til t^e Coaint^er / ^uaö ^aftoer tw 

tf)$ tw ecCe n>n0^fangtt ^affwtv / ^affn>er 

ttp t^et wnD^fångit/^wj berimer tt» tic^ 

(T t\få/liftvwi\e fom tw> t^j ecCe n>n^bfängtt 

^el fa&b^ b<^n /X^en ftd^ n>il berama ^n 
beråme ftc^ j berranom/ tbet dr/tb^tt tber 
wil berama ocb pwjfa (td^/ ^a beréme ftcb 
oc^ frågb^^ö tber aflf/ atb b^n b<^ffwer en 
mil^an guOb / oc^ g6nfhab<^n od^ barm^ 
bertugb<in b^rra / foa atb b<in f^a^votv fin 
piije oc^ ft^^t) i bonom / oc^ ecf e j jtcb fie- 
Cb^tta Yotfle tbenne reena mo^ OfiwS- 
&^eren t>dl / ja t^en b^Ig^e anöe war l^tn^ 
nee fcolameflere/oc^ Idröe b^nne tbs xoil/ 
tberfåie Ifoobmoblfabte bon inttt afjf t|^en 
pri\e bon fta aff ^£U$abet/ptan loffvoaOb^ 
oc^ tacPaOb^ ^u^/od^ fa&b^ at^ bon fc^ut 
le n>ar&a p:ijtat/ fi: tben nåöb fd?ul b^ne 
n>et)b^t^f^t^n \x>ar / aff btiiICa jn> Clarligbf^ 
nogb f62flon&an0e6 dr buru tx>i|bennep2tj 
(a fc^ole/nemlic^ atb u>ti j¥oIa fegbna ben 
ne od^ gld&|^ta6 mtbi^ benne/atbgut)bb<^f 
wer b?ne ^ erligb^^ fcapat/beivarat ] fra 
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fynDenne / od) bt^åffwat \ftnnt offwcv al 
Ut anbva menntftio: / oc^ lofftoa od) tada 
pottorn t\)tvf6it me&^ ^enne/ oc^ foåOana 
Ära /di: ix>t(feUg^a t^en dra/fom ^ene tarf 
nemeltc;^ dr effter t^$ ^on off fdåOana (te:' 
Iff IdrDt ^affwer / o^ wil ^on totan twiff 
)x>el ( fom c^er oc^ rdr^ltg^n dlbåå:) ar$ 
ttuD^ fd^al n>arOa pnjfat fåi^ennee fdbul/ 
fom ^n xoM^tt paiifac fdi^anelc^ul/faå 
at^ ^an p^ijfae i ^ene/od^ ^on ecÉ eannare 
ån j ^nom/ fad ar^ \)tnnte p:tj6 f¥eer ecEe 
me&^ minbtt t^et dr jwmdngtme&^^ne 
tacC loff oc^ dro / @åd patjfa^^e od) t\fcn 
^ela^a qn>tnnan ^£Ii$abet ^enne / t^a bon 
ta6pe X>eI(tobnat ttp j blatit) qutniio:/od^ ^ 
n>el(tgbnat ar tbin lijffe fruct/ tber piitfar '^^•^* 
bon mo&b^ena/ &oc^ fåd atb fonen p^ijfae 
me&b / ^fli^^^ gtoaOb^ od^ dngelen/ fom 
faOb^ atb b^r^en töar me^b b^nne/oc^atb 
bon Tx>ar )x>elftgbnat \ blan& qt^innoi/cbr 
ban få^menger l^tnnte welftgbntlfe meöb 
berranom/atb bon war tber aff )x>elftanat 
atb berre war meöb b^ne / &aå ni^poin 
od) xoi\ ftya/O tw reena moOb^r XXtatia/ 
votl dr ttcb / atb tw baftoer fodbana nd&b 
funnit ndr guM/atb b<^n xoiUt affftnfloo:? 
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va barm^eitug^eet oc^ ttoo^beet wtxctlia 
tid) t^f til/at^ tw> fcbuUe xoavt>a ^anamo 
t>\)tv I geffu>an^e0 ric^ (tå^re nåD^ dn nog 
\)fit antna menniffio / Ioff)x>at odf ktat wa 
ri ^ana twiv^a bann^ertugbeetod^goo^s: 
beec/oc^ toelftg^nac )x>ad ixx> i\ft\^n faCkx 
na nSöb wiUe g6:a mj ticb/ellei- oc^faa. 

<D txo aljmef rigb^ barm^ertugb^ ewio(be 
ttuöb / toffwat ocb ^vat wati tw / atb tic^ 
paffwer fåå fynij gott wara/atb tw> fc^ul 
le Uta tina (lo2a oarmbeitugbeet ff tna / 
x>på tbetta titt aC^b^Ia creattpr/ t^en reena 
jonifm>na tHaria / atb txo xoiiXt foå jloo:^ 
ligb<i begafftoa b^nne / o(fn)er alla ant)ra 
meniff io: / loff oc^ tarf jtee tid? / ocb wel 
(tgbnat )x>are bon tben tto fo^ el^f at b<^ff- 

@åå fcbal man be^b^a guöb i (wer- 
benne / ocb b^nne j gu^bi ^ocb faå atb jto 
gu^J loff ^r fååöana fom bon8 b66: / fom 
alt gott kt affCommet/ ocb b?tt^^ P^ii^ l^ä 
öana fom b^nne b66: fom ftow nå&b^r ds 
to weöbeifarna / ©åa atb wij jw) erfe fd^ 
tie j nogbon motto creatwret offwer/ellet 
iempte w>e&b ^cai^wtnlvtan gefjfroe gut)bi 
tbet au^bi b662/ocb creatwtettbetcreattp 
ret bo6:/4^<^t^ wij annai-0 gio:Ob^ ocb til 



146 



Digitized by 



Google 



lagöe t^enne reenomoO^rene eller nog^on 

annan ^elg^en cbendraod^ttemftfomau- 

O^i alleena b66: / fom j boö^ooiO^en oe^ 

r62t)t Äy / btv6ffxoat>\)t xoi\ xoifftliQl^a gu^ 

öbi fina Äro / oc^ fmaUfat>l^ mtva \)ane 

mob\)tv od) \)clQ\)tn t^er met)^ ^ndraM?e/ 

oc^ J^afbt t\)å fvåmant>t Qut>\^av emoot t^J 

fåafta bo^boo^t)b^t/f62 ty guöb ^v t^ft fom 

rdtta pitifen b662/tberf6:e fa^\)t od) tl)ii 

flu0 / ©aa (tal eöb^vt lywa lyfa f6: men= ^^7 rrh ^ 

niflfiomen / atb tbe fee eObra goöba ger^ *^iwrrp.D. 

ntngar / oc^ p^ijfa eöb^i' fa^ber fom åv j 

bemtnelen / \)tv fagbev ju> Cbiijtua Harlie 

ga/atb guöb fföl P^ijfae f6i tb3 goö^a fom 

ireer teftifee fciiffwer od) Paulus om fid) (gf^iö.l. 

jielff / ad) nåt t^e c^:i(leligba föii^amblin- 

gar finge b<i:a/atb b^n fom rilf6:ennaba=^ 

Öbe warit emoot tbem / xoav iit>\)an meöb 

tbem / p:i|faöb^ tbe guöb i bonom* 

tCber f62e fAal man fåiflod^fvemflpiij:^ 
(a gu^b fom fSaftownåöb? böfwevgioiöt 
meOb ftnne fåva moöb^^^ tefliCee ocbmet>b 
an^2on b^lgben/oc^ bafwa tb»n f6t en fpe 
gel/ tbr voi\ befp^la baa barmbettua^^eet 
xoti/ fom ban baffwer gio:öt meöb tpem/ 

Ä i] 
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ocb beö^ia ^onotn t^ei* om at{) ^an w>iUe 
oc^ fåå lat^a fTina ftna baim^evtug^eer j 
off/ ^an dr aleena t^en fom t^em ^a(fwer 
ttioi&t ^eligbö/^an mofieoc^ warat^enal 
leena fom o^ ffal g6:a b^lis^^^ iaå)x>el fom 
t^em/ty at\) t^e o^ it>ij dvom alle aff enne 
loot Dt^Comne / od) b*:a alle til itt rtjCe / bo 
nom ffee loff ocb pii\e j ewig^eet, 

Cbev ndfi Idrec od^ t^enne dO^ella jom^^ 
ffwn o(f /atb tx)ij Jtola fulleligb^ fåatråfla 
off Dpdå guöb fdå feyan&e6 / ^ana barm^^ 
^ertug^eet warar j fiåå (lect oc^ totbi fl^cter 
offwer tbem fom fmcta bonom/<D ifniViit 
bug^neltgbic ooiö^ dr tbetfåzo^/obuilfa 
|loo:a tr6(t geffwer og ^dr en u>ngpim^a/ 
^roar tag^er man en mejlare fom op fäå 
tr6(la lan / od) gefwa o^ fäd få^e fom ^on 
g6: / atb wij l^affvoom en barm^ertug^an 
guö^/ ^wara barmbertug^eet warar ftect 
efft^er (lect/ fdd atl^ l^an dr jn> f^d reö^a* 
bogbfi til atb goaa mt>\) od) mi^Kibmeöb 
og fom nvo dro/fom meöb tbeb^lg^onfå^ 
0^ n>arit b<^ftv^a/^uilfom ^on od^moiOea 
fSå wdl bebooff fom og / efftber tbet t^e 
n>o:o aff famma rotenne fom voi\/ tt^erfå 
re j¥o(om wi\ intit twifia t\)tt x>pdd / at^ 
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ban Äv jw reö^abogbeii till atb ^ielpa off/ 
om tx)ij föUom annaie cil fdg^o/fructa bo 
nom / \)affwa ^onom fS: ått^on / oc^ fd:=: 
tv6fla o(f t>paå bortom /oc^pane mt^funt) 
tHen met)^ t^tfi fom f6:tfd(la (ic^ pSå (in 
eg^en roijl^oom / fåiftyllan / WgbnieCtig 
^eet / riCeöomav/ eller önnat (ciabana/bt^ 
ipqfar ^an (ina h-öfft/oc^ fdiffingrar t^e 
bigbferöutt^a j t^eiee ^iertee (inne/f^ter 
t^e meftugpa aff fdtet/od7t>pfÄtert6efwa 
tt^a fom ringö aå)tat>\)t Aro / x>pfyUev tl?e 
puarog^a meö^ alt gott/oc^ latljert^erijs 
ta bliffwa tooma, 

(Buöb Cön ecPe lij&bö t^em fom någ^on 
annS tt6(t baffwa An bonom/ t^erfå^e faå 
t\)t allenafl mi^funt) oc^ nåt>\) aff bonom 
fom fvncta bonom/beCenna fina ffrdpelia 
beet od) fynb/xretba (icb ingen annS tråjt 
An tbfi/atb b(^n Ar barmb^ttugber ocbb^f 
xotv loflfwat tbm got fom fSilata (icb in til 
bonom / tbe fom ^bana Aro tbm u>e^br 
fare mi^Ciiö/fom tHaria b^t fAgber/men 
tbe anöia fåijtingtrar bön/flAr neeöb/ocb 
b:uCar fina rettwijfa ocbftrengbeetmeöb/ 
ty tbe b6gbmo^a0 j tberee bi^rta / ocb be:^ 
ftnna tdt tberee ftr6peligbeet/tber meöb 

^ iij 
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xDeö^etfare t^m ecFe ^ellet mi^Eun^ effrev 
t^et fom (H)vi\lue faö^e/t^em 3626 ecfe le:: 

tnatt^.9. Raien be^ooff fom \)tihi6a\)i>a avo / xotan 
t^em fom (ixt>fe dvo/t^et Kv/tJ^m fom erfe 
beCenna ftc^ voava b:o(^Itgba 36:0 tnaben 
nåöb bebooff / tv tbfi nåöb fc^^l fåå/fcbal 
bePenna fic^ baffwa illa gio:t)t / oc^ tben 
guOb fcböl vpl)&ya / ban rtiofle voava m^ 
^\)tvtvydttv / oå) tl)fx \)an fc^al måtta l)an 
mojle fåijl wara b«iigrottber / @om Cb^i 

tnattb.5. f^"^ ^4? faÖb^/@alugbe aro tbe fom bwn- 
gra ocb t6:(la efftbev rettferöugbeetene/ty 
tbe ffola måttae/fii ty tben tber ecfe Cen- 
nei' fld; Itggta neöb^e/ban ropar ecPebielp 
ocb tben tper ecfe fenner (tcb bwngra/bön 
begÄrar ecEc måttae/nut>\) wil bjelpa tbni 
i n660b ^^0 f^-aööe odp ropa påå bonom / 
ban faUae StOiuto: in tribulationibua/ en 

VfaU5 bielpare j n66t>b- _ 

gbare fd^trifta og til atb xoi\ (tola falla in 
till guÖ5 barmbertugbeet/ fågbef bon /atb 
bön böffwer pptagbit ^frael jin tienare / 
tenfianOea x>påå (Ina barmbertunbeet/fåå 
fom b^n fagt bööbe til wara fdöp^a Qibia^ 
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t^am od) \)ane i^å^t>\9 til etoig^ cij^^/ ^^ec 
dr x>påå t^et gu&^ xoiUt (laö^feflö fitt I6ff 
te / fom ^an aff fine bavm^eitug^eet x)t^:= 
lofftDat ^aö^e / too^^ ^ii man^oom aff 
3[fw^lö flecte/oc^^tt)iIg6:a mi^fun^me^^ 
allom t^em fom Äro aff 2(b:a|^am0 fddt>^/ 
r^et dr/t^e fom b^fftoa famma tvoona til 
guöb fom 2tb:abam bö&b^ / o^ t^et (tal 
tdt wata j nogbon Coit tij&b / wtan t^et 
fc^al n>ara til etvigb ttit>b / f^d lenge fom 
werlDen^ flår xoil ^an bewijfa tbm got fom 
tfoo vpåå bonom/fåå wM tbe nxc dro o4> 
efftberCSmanöe Atro/ fom tbem fom fvam^ 
farne åvo / tberfåje jtolom xoi\ tdt fructa 
falla in till bono ee butu (toow fynbaie xoi) 
dröm / (Dc^ en öoc^ naöb od^ barmbertug 
beet dr wtan twiffvoel j b^ne b^lgbon / dr 
leCairdl Elärt noogb pdå tagb<^ / atb bon 
alöra ffå^jl dr j bonom / ocb t>påd tbet ban yt^^^ 3 
benneo^ tefley termera bewtjfafc^ulleb<^ff * * 

w?er bön fatt (in eenba fon o^f6^ennd^ba 
(lool / till builf en xoi\ fcbolom ^rifleligba 
framgd/oc^ fan ecfe ftnnaa t fcrifften/atb 
og nogb$ annan ndöbajtool f6:efatter dr/ 
odb ingb^n annan miMare dr emellan gut) 
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lXimo-2- oc^ titennifftona x>tan l^an allena foin ©* 
Pavoel fda^r/ t^eifd:e måa^om wij alö:a 
fdcfirf^ 0^ tryggeligafl gåa ttjceft^r nåt>^ 
oc^ mi^fun^/cag^an^e6 pottorn ntDf&:en 
ti>arfunfama faö^r meö^ tijö^ dr/at^ wij 
ecF e fc^ola nibl^^ae till at^ tDeO^eif enna 
^onom fÖ2 en t^rengan domare / paå t^en 
ycerf^ t)ag^en tc« 

(Dc^ j en fumma aff teffe jomfrw tTla^ 
fiee liva / ^afftoom wij t^et / at\) all war 
falug^eet^engerpåSguöjbafm^ertug^eet 
oc^ lyffte/fom ^an logo t>t^lofit>at^aö^e/ 
ati) \)an xx>iHt tag^a o{v (fom $a^^e baucic 
iK^nom emoot) ctlnå^^er jg^en/oc^^en^a 
ojf en frelfare ftn eenöa fon/^wilCetlyffte 
i^an nw fulfomnat ^affu>er/ty ^andr fan^^ 
ferDug^ j (tn ooiö^ / od^ fan ecfe litm^a / 
i>tan mofle \)o\ia t^i ^an loffwat \}af(votv/ 
frelfaren dr nw Conien/oc^irw>o:öenmen 
niffia j jomfrw tTTariee vttna lijff / ^an dr 
nw> reö^a fom ^ielpa will / funne wi] an^ 
näve begdra bi^lpod^feriatrootilbononi/ 
cy \^an voiH atb wi] ftola fetia crootil bono 
oc^ dr tbj tben fl6:(ia lo(f ch^ dra wijbono 
nogbon tijöb ^^^^^ Cunno/arb wij fetia troo 
til böne oo:öp oc^ lyffte / od^ boUom t^m 
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i^an od) trt^/fom xoi\ ttlfö:enitaoni croona 
^d^öt tniffwa / loffxoat xoavi guöj itooia 
barm^ertug^eec en>innei1ig^a / 2(tiien« 

(Etn tjn6«rtt»iifnin0 l^u 

ruleö^ee man fc^al ^aflfwa ^mtn^ 
nilfe tDtaff war ^enee pino oc^ ödö^ 
|Br|T2(r6 ^errae ^^fu £^:i(li pina ^ff:= 

ötb t^^ g*w fic^ n>ret)^a pa^3"^^*^^/^ 
ropa wtoffwev t^en »fle ^uöam oc^ban:' 
na ^nom / Pylatum oc^ jHere ant)ra fom 
^ana pino aff itabl) fSmo / oc^ meena iaå 
t^f me^b nogb xcata / &S(Å^ana åminniU 
fe &t meet om ^fwt^^ö oc^ ^"öbanaa ont>i^ 
(to / dn om wåfö b^rree pino. 

@omUgbe \)(tf(wa od) fåå c^en åmin:= 
nilftn I atb tbe 6nCa fic^ offn>ey Cb^iflum 
gråtanOee oc^ bef lagb^^nOea t|^ft o^dt b<>' 
nom fteeDöe t^i* ^aninrictilbautit^a^^e/ 
menan^e6 oc^ t^e tber meM^ noo^^wara/ 
^oc^ at\) t\yc år e<f e r&cca åminntlfen qaff 
C^:i|hi0 ftelfftper till fenna / t^å ^an faQ:» 
ö^e til qwinnono: fom grdtooffwer ^ono/ 
t^ ^an gicf wt^wv ^ierufaUm til Wöl^ft lLu*23. 
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oc^ bör Co:ftt/ j ^ierufaleme ^^ttral• graå 
ter ecfe offwer mid) / vtan ojfwer e^^er 
ftelffwa / od? t>t^offw>er eö^er barn- 

©omlig^e \^affxoa od? åmtnnilfe om 
xoMB l^nvte pino fåå at^^ tbe faa j ftc^ fie:: 
Iff m få^ffrdcfilfe / ^uilfen fd^flfrdcPilfe 
mefl gåår cber aff/acb utan beftnnar gu&5 
l^renga wreöbe/oc^ oxoiltli^i^fi grymbeec 
offwer fynöena/fåå atb \)an ccfe wiUe gifs 
u>a flnom eenöa/oc^ eljc^eligbaflefonrvn 
Darena frij/meöb minöre l^an f6: tbm fSa 
fEl a 5 i ^^^^ ^^^^ gioiöb^ / fååfoin ^fcfatae paop^e 
ten fcriffu>er/fi: mit foUfefynOerfc^ulöb 
^öffwer iöc^ flagbit l^ono / od) tdnCer tbf 
me^b / bwat fc^at fyn&arenom weöb^rfa^ 
raa/tbå elgCeligifle fonen (oå (lagben war 
Der/tber mötte ofdyeligb oc^ alOraflrengi 
(le aUu>ar meöb wara / oc^ ingben ringa 
b:ot wara j mennif¥ione/ tber en rååt)ana 
t)råpligb perfona geffwer ftcb xot f6it till 
atb pinae od) plågbae ocb ^^^b<iö / od) 
tbå tro qrunöeligba offwern>dgber tbet / 
atb (ielffwer guDj fon / fom dr guös ewo- 
gba YDtj^^oom tpar^er pina&b^t* / tbå mdt 
ttt> wdl tpar^a f6:(trdcÉt / oc^ jw meer jw 
offtare tti:> tbr påå tencF er* 
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txx>åta c^er tntic om/ atly tw åfl c^en fatii:: 
me fom fåå ^affvper pinaö^ oå^ plagiat 
^onom / fi: ty / t^ina fynOev ^afft^a t^et 
ajf (lat)$ Comit / t^eifi:e t^a ttt> feev Ct^ii* 
(Ii ^dnöei- eller fit^eu/genö flag^nameOi? 
fpijf (ir / tdncf (aå w>eö^ tic^ / at^ txv l^aff^ 
xocv Qioit>t t^et/t^å tw feer rdinacronan/ 
eller annat |^ua^ ^an lee&^t^ndfammalu^ 

2lcta oc^ t^r me^^/at^ t\)v en tdi^ (pa. 
netagge (Itnger ^ono/boo:ö^e tid) aff ret:= 
to wara flimgen tmt>i) bun^taö^etwfenöt 
t6:ner oc^ &n t^a myCitfcarpare/oc^vtan 
ant>a/od) t^r en fpijCer tt>arttlaa^engeno 
C^nfii ^inöer eller fåt^er/ met)^ fliCe od) 
myfit wdrre fpijfar boo^ö^e tid) toarage:: 
nom llagben til etpigb tii^b/ fåafom t^em 
oc^ ff eer påå bnilfa xoåve berra pina f&ata 

©å^ana få^ffrdcfelfe tooab ©. (pat dr. 
2Jernart)U0 ftc^ fi^e wtaff tpene åminniU 
(tn/tifå \)an fat^b^fafomwenlifnilfejac^ 
leefte w^e påå gat^en/od; inner(lt>tbif8=^ 
gene pala^ wart aifvx>en t)oom rtbofiwer 
mid) til 06Ö5 / tbj förnam C onaea eenöa fon 
od) lagöe fina crona i>tbaff/fo:öb^ fic^ i>tj 
l^årcldt)b^/oc^ (lr6t)&e ajfa påafltt ^otPuC) 
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girf rot baifdttev/grddt oc^ iåmra^^e fic^ 
at\) \^ane titnavt xoav ÖditiD til ^6^\^/&aa 
ftcÉ iacb ^aflugt fee^onofi'atitgaitgan&e0/ 
1:001c ia(^ ^åpen oc^ frågat^^e ^tDa^ påå 
fdl•^be xoat/od) fid xotta ar^ t^$galcmtc^ 
vpaå I bwaö mon iac^ t^å fd^ota g6:a / 
ttion iad) dti nn> fc^ola Unger leefa/oc^in 
tit f¥6ta ^^ane grååt? @annerlig^a Man 
iac^ alfhngee wt^wr (tnnet Commen du / 
mon iac^ ecEe t^å wiffelig^a gdå efft^er 
^onom od? gråta meö^ bon5? per wilti?& 
wifl ecf e Idnger lef ae / ^dr dr t^S ecEe mys 
ttn tryg^eet/md^^an t^et fåS alwarlig^ 
fdjetag^ee / t^et geller fafl meer. 

t^erfi:e faö^e wår ^er:e til aivinnono: 
t^d t^e jjrdto oflfwer ^ononi (aafom mcn^ 
JLu.2:i. niftlior^u oc^ o|lraffeIig^it war / (0råter 
ecfe oflfwer mic^ / öod? nmd j wdl gråta / 
lifatDel erfe offwer mi&f / x>tan offwer eö^ 
^er ftelfftoa/ ge(ftpat)e0 til fenna ^urulun 
Da trij gråta fc^ola ofjwer wåre ^erra pi 
no/fafena ia^l^t \)an t^f til/fdity/^afwa 
t^e t^et giort>t /påå tfej tråd fom fd:(l dr/ 
^uaö fc^al t^ flPee påå t^et fom toit dr / 
fååfom ^5 rille i^ya t>taff mina pina måå 
i funna befinna \)ViaX> j fdatient ^afftoen / 
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oc^ \)voat> e^^er ellea offwtv gåå fc^ulle / 

t)ra nyccai' / fom (Yola f ömma ti^taff c^en 
åminnilfe fom ffeey om xoave ^eiaa pina / 
t^ec ^oc^ idt aliftin^te gvun^at dv j fcriff 
tenne/ &oc^ ar en nytta t|^ey aff fom ali»a 
tpiffajl iv/f6i ^uilfaf^ul^alleenamafc^al 
tenéta paå \^ne pina / atf} man t^er mtt>\) 
måa tomma til at^ ttnna ftc^ ftelff / t^et 
åv atf} fina fin flo^a btxx>t t\)tt t^jdcfteeöt 
fiit/odf t^er mtt>\) fommatilen^ngeroc^ 
båvoin^t xoit)b ^d^ ftelff/ ^oo t^ev til ecfe 
fommer/ ^an ^afti^er e<f e ån nw rd^lig^ 
tåndt påa wåve btvva pino/ f6) ty C^tfK 
pina/ $affu>er t|^ene ftne ttQ^tn od^ natur 
lig^ f rafft / at^ ^on q6i menifHona ftc^ 
lijr / at^ foåfom C^iiftue båM^e j croppen 
o4^ j finnet war ynCelig^a pinat oc^ plåof* 
^at / fäå fc^lom oc^ wi\ fdlia ^onom eff^ 
t^^er / ocb i t^et wi\ Cenne og ftelff oc^ xoåv 
itoia bixx>t fc^olom xoi\ pinae o(fy ånj:lae 
intPÅrtea me^^ og ftelff/ oc^ gd^aa ^er e<fe 
mona oo2&^ be^ooff/ )>tan m&fl engrunOe 
lig^ atancF e/boo t^fi dr fom pinona lit>\)v/ 
nemlig^ t^en t^er al&ng^ nog^on fynö^ gi 
oi^t \^at>\)t/0d}åv bi^ptt guOj fon / oc^ ^oo 
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txo I dv t^er }^an t^et f6ie liö^r / nåtnliQ^ 
en fynt^are fotn n>dr^^ ti>ar etrinnerltg^ 
pino oc^ t)6t>^/ oc^ at^ tw dr t^en fanime 
fom ^aite pino od? t>6t>^ tiooUit ^affn>er. 

tLag^ en IiiCntlfe / om nag^o) ogdrnin:? 
aea man tooiO^e beflag^en t^r met>^/at^ 
pan ^aC>^e flag^it (ongene fon j ^l / oc^ 
fc^uUe f6: t^en fc^ult) t^dmae dlö6t>j/m^ 
Ö^an qtodD^er tw/oc^ leCer til td^ no^^^e 
Comma oc^ tag^a grafelig^a fattpåått<^/ 
oc^ tw bliffwer wunne t^r ciU/at^ tw t^j 
wnöerfett ^öö^e me^^ ^onomfomgdmin 
aena \^t>\)t gio2&t/mon erfe tid) r^au>ara 
angifl nog^ / at^ tw ecfe weet ^w>art tw 
fc^al wdn^a tid) / oc^ \xo al^ra mdfl / ndr 
titt ett^it famtret bdat witbne^byröbemo 
ot ti^ / at^ ttD au triffeligba biu^Iigben 
t^f Dtbinnan / ©amaleöbee fc^al tw oc^ 
wara fdifh-dcft od) dn myfit mera / t^å 
tw tdnCer påå C^2i(li pina/t^en tu> j fan^ 
ningen ^a^toer tuållet. 

$hi ty 3wÖ^<^»tö i^^ t^onomptjnteee bw 
ru myfit tl^e aff gu&bi ö^mpöe aro / od> 
f¥ingra&b^ cringb om tverl^enaf&:tbtttbe 
ree mifgdrning fc^ulö/woao tbe Öoc^ ecfe 
annat j tbs drent)l^it dntbina^9n^erbielpa 
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re (oå at\) t^e fulboo:&at)e t^et ti^ina fy nöer 
tonltt/od) (aå d(l tw fannelig^a tl^ft fam:= 
me fom guöj fon Coaffefl oc^ ödD^at ^aff^ 
^war nw ^eöe at\) nag^a fun (toer- 
ne (!c^ faå ^arö^ oc^ ton-/ at^CMfti pina 
fan ing^en f&)ff rdcC elfe oå^a ^onom / oc^ 
inn\)fiVtnt>ilo til fic^ flelff /t^fl mentftian 
niaå u>dl fructa (Tc^ / fia ty ^dr dr icf e an^? 
nat påå ferö^e/dn at^ trii mott5 IfiC war:= 
ö^a wåre ^erraa beUte o<^ pino/fa framt 
vDij n>iliom tpara dra^b^ oc^ C rönte met)b 
4 5*^ tbfi fc^ul^ fc^olom n>tj be:= (bonS- 
Öbiö giit)b/ötb bön weefer n>o2tbiertaod[^ 
gefvper o# nå&bft til atb rdtteligba od^m^ 
nytto bd^t^<^ åminnilfe om l^ane pinoocb 
öööb/ f*i ty i>tafjf og flelff Can tbi ecfe (tee 
ee buru myCit wij ttoinae o^tbertill/)>tan 
guö gefftuer o# tbf nåt>i^tn til/ oc^ dr fare 
vo&v^t atb (^^ fSvna tbr aH>7i^\)t&^liQ\^n 
til fom mena mj ftn eegb^n flijt nogbgöia 
tbf Mbinna ocb foma intit j bogb atb me- 
nijfian bwarfe tbj eller annat/aff ftc^ftelf 
fan aff fla^t foma til ftn ftdle falugbeet. 
4[©å dr nxo tbfi rdtta dminnilfen på wdr 
\)tnte pina tbdf^fteer/fom nwföjefatttdr 
builf en menniff iona innerliaba f&^tiDaMar 
od^ en^eela f6:nyar få fom j öopelfe /oc^ tbf 
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^affwer t\)a C^iiflt pina fina våtta natnv^ 
lm\)a tvafft / od) embete / oc^ féitvydtt j 
o^c^ft gaitible 7U>am / f6it>tiffxotv all lofla 
frdgö / oc^ tfåfl/fom mentiif¥ian l^affwtv 
xotaff nog^ot t^et fcapat åt / foafoni oc^ 
C^nfhia a^aUom/ja/oc^ aff guC>$ faö^ev 
offu>ergi(fu>en wör- 

<Dc^ efft^er t\}tn aåffxoon av tdt j xoa^ 
va ^enöci/fom fdaejagrdi7beÖer|bint>om 
at^ wij bepl^iom/ od^ t>odf firwtvffxot t^j 
ecC e / Såå fcbal man t^eifdae tdt falla j 
Yvanbop / eller åt\)tvwånt>a/vp o# aeffwee 
flun&om tbj wij erfe be^^iom foajom tbå 
guöb tDill oc^ weet nytcugbafl »ara / f6i 
ty t\)iint Qaffxoan od) alle an^re / Qtffvoae 
affguöbi frij oc^ o(lo^ma^be* 

Cbå niP mentff ian ) faå motta fom fö: 
fcrtfftPtt åv I aff Cb^ifK pinae atanfav/ av 
fömen t^r tilatb^on beitnnarfinafyn^et7 
od) xoavbtv båxoanbt oc^ f6:ftcd(ft / fc^al 
man t^r tagb<^ ftc^ ti^aia föie / atb man l& 
ttv tdt fynöema bltffrva qvpavra j (anwt^ 
tet annars mötte bon bltffwa fÖ2tti>iflat / 
Jotan fåafom tbe åvo nxo bar fi^eCome afif 
C^:t(lo / (åa fc^olom voi\ ocb ffyö^a tbm 
n>tafif o^ igben in paa |>onom / oc^ letta oc^ 
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fdilojfa woit famtpec / l^xoilltt (teer j (oa 
motto /ndr tw |lat)^eUg^a trooa at^ t^ina 
fynDer/ woao wt^i wåte ^evree flr od^ pi 
no/oc^ dro t^er tneö^ aff ffrapatfom pao^ 
poeten f^gl^^i^ / -^ttttn guö^ ^afftper lagt ^^^ ... 
vpaa ^onom allee xooTte vorong^eet / od) ' * 
(anctt Pet>^f fig^er j fin tpi^tl/at\}(i\)iu 
(lue bav wåra fynöei- j fin frop på trd^^ / l,Pe.2, 
oc^ fancte Pati^el fdg^er/t^enfom tng^en 
fynt)^ gioat>t |^at)^e/^onotii gio)&e intill 2.£o:,5- 
{yn^if påå t^j at\) wij fc^olom wara guöj 
trattferbug^eet j ^onom. 

<^c^ t^5 ^f allenafl rdtte wdgen t^f wtj 
bliffti>e wåra fynöer qwitt meö^/ Oi^ ndr 
wo:t famu>et en^ier og fd: fynöen fc^ufö^ / 
atl^ti^tj iåtit tbi^trootU/atbfynöernawo:= 
ro 0$ afftagbtia m$ xcåte i}twa pina od) 
b6t>\) I t^fi tpj ecfe gi:/ ^an beb^fwer ecfe 
troo /atb ^an met)b nogbon tbit gemtnal^/ 
fom ^an b^r på \oit>\)tna gå:/ fan bltfftiDa 
iynöenaqwitt/ty ^amxottttlan al^itgbfHI 
la fic^ / oc^ xoata til friöi meöb nogb^e aff 
tbe geminaar/om bon ecFelitbtintilCb^i 
flum / atb x^oxi baffwer bo2t tagl^it bennea 
^ynbtv I annars åro fynöerna fåå jlarfa j 
^amwtttt I atb tbe longt oc^ xoit>t h^tv^ 



i6i 



Digitized by 



Google 



ga xoava gdminga. 

XTltn nåv wi\ met)^ trona fee t^eni xoa^ 
ra laa^Oa in påå C^:iflum j ^ane pina 
oc^ Öob^ / oc^ fet)^an meö^ ^ane wpfton^ 
Öilfe 6fftDen»un^na / oc^ toij t^i |lat)eliga 
troo / t^å dra c^e oc^ voi^eiia;\)a bit>\)a / 
^ oc^ om intit gio2&^a / fom Paulue fag^r / 

^omaA. ^f ^ C^2iflu6 åv ö6t>^ f6: tt^ara fynöev fd^^ 
ul^ / oc^ trpflånOen f6: xoåva l•Åttfer^ug 
^eec fd^ulö^/ t^å \)an xx>pitot>\)/odf ficf irt 
fåt)anc lijff ig^en /ac|^ ^an feö^an troat o^ 
^6&^elig^en / dr jw Hart noog^ / at\) ^an 
\9at>\)t oti^erwunnet Odören /oc^ t^^r meö^ 
\ynt>tna/ty b6b\)m töar wpComenfdifyn^: 
Öena (d)uU>i^/od) fom ^an t^a^wer nw itt 
nytt oc^ ewTnerlig^it lijff / (aa lefftiDa oc^ 
xoi\ j rettferöug^eeten / od) &va vooibnt nyia 
menittioi/fecnöe wara fynöeroffwerwuö 
na n>ara i C^2i(lo/(om tilittetpogtlijffvp 
fl5&en dr/ om xoi\ annerat^sfla^eligatroo 
^xoav od) nu> beöe / at^ nog^S xooit fom 
erfe Cunöe forna til fåOana troo/ fåå dr ^o 
n5 rå^^eltg^it/at^^an faller til atbbe^bta 
gu^b ti)v om /atb b^n aeffwer bono troona 
efft^f t^fi gafroa dr oc$ frij/j aleenee giiöj 
benöer / dr Utaxctl nog^on 6wing mcöb 
butlFa txx> mdå f6:bop<^ <^tb gu^b ntdd gc(]f 
wa ticb troona /f6:|l atb tw\y aleeneflam 
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feer rt^wertee €^^i(H pino / ty ^oti \^af(^ 
wer nw gioiöt t^j^ennetilb^^^^e/oc^fdi 
(¥rMt tid? fom få: Ar fagt / Dtan garf no^ 
tt^ot nemare in til C^aiflum/at^beffot)^a 
pane fådig^a^ierta/fom t^inafyttOer ocfo 
onöa famwet Y)>er&iga&e6 tag^a ticb j fra 
rneö^ (in ^årO^a t>6t)^ oc^ pino i flaC>ana 
motto får titt ^ierta en f6t^ma/oc^x>ptÅn 
&e6 til at^ troo påå ^on5 od? elffa ^onom 
©eö^an trdö litit nemare fm c^iifh^ier 
ta/oc^ op til guDj ^ierta/oc^ beffoö^^at^j 
atb c^nfiue ^aöb^ t^j erfe gio^^t vta guö.^ 
Dilie x>taff baa twoQ\^a tåtUd fåå b^^be 
belefuat/builCo c^nflue aff öU fdrlerfwar 
^d:ttg/oc^ fa finner tw gui>3biertan>i(feli 
aa wara tid^ itt fa^brlig|^it^ierta/oc^(fa 
fom d)iiitue figb^) ö^attb^e twtbå genom 
c^nfKt til faöb^en/ocbtbåwarOertipfdme 
mat>te / tbi c^iiflue faöb^ j ^oane @a b^f -^^ba 3- 
iver ttuö eljtat werl^ena / atb b^n b<^ffuer " 
vtgifwit (tn tmt>a fon/tbj ^r rettaf ^nt)$lan 
til guö/ocb tbft o#atoianyttugba(lÅr/tba 
man erfe Cener bon$n>n^ertb5napnet/atb 
ban dr meftug eller wije ty tbiféijtrdrfier 
Man vnt>cv tbet napnet atb ^^n dr oooöb/ 
barmbertug/oc^ Edrlegben/aff l^uitfa tro^ 
on od} fdnrdflning Comer/o4> tw waröer 

JL ij 
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r^f mtbl) fom een nyf6^ mentfKa t gu^^t. 

ndr nw ritt återta ^ltt>\fte befeflac &v 
i Cl^ifio/at^ tvo åt YDO^t^en (yn^tnte ften^ 
t>t afftåtltd/od) tdt fJi ty atl)twvålt>l;^e 
f6) pinone / (t^^n fc^l civ c^ fecia äc^ 
CMfU pino foie/ annarluntki ån tilfiun^ 
tia /^r til ^ffwer civ fatt ctc^ ^ennef&iey 
at^ tiD fyi^xotv befinnac l)ua^ ^nffafwtv 
wtttat \ tidf I fom åt t^in eg^ft ftn^iXa oc^ 
crona ctl gu^W^1l> fee til puaO civ tog^ 
fan t^er aff xidf ttU itt e;:empel / ^ua& tiv 
t^er efft^r g6:a ftal / i (oå motta« 

når tic^ f62tivngar nog^n wåxd eller 
fiivf Ooom / tand vpå at^ t^$ är (ätt / räC:^ 
tian^e til thinactonajodf ^ipifana fom C^i 
flu0 leeC>^. 

när tiv n^\^^M at\i g6:a eller lata t\fi 
tidf emoot är / täncF \fMt\x\tt>\)te C^i(ht6 
n>02t gripen o<^ bu&en oc^ leeOOer ^ijtod^ 
tijt ^tvart \9ane pläg^are iville. 

när ttv freejlae aff ^oabf^rö / fee pa l^u 
ru t^in l^erre n>02t begabbat /oc^f6)fmä&t 
oc^ ivart (lelter j blant) r6n>ara. 

när tic^ fräfeligbeet od; cropfene lofle 
r6rer / tänd påä buat) \:fXoa^\^tt Cb^iflt 
C räfeligba leCame leeö^ meO^ bw^bjlty* 
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ning / od) genomflag^ning^ te. 

nÄr tid) ^giar \)aat / awnt> / oc^ begd 
rilfe til at\) ^empnaa/ tdnrf niet)^> \)nat> ta 
rar od[^ roop C^aiflue ba^^ f6: tic^/oc^ al 
la ftna oti>ener/p^å bnilfa^an heller me&^ 
råtta mötte ^affua ^empnat« 
4 nir tic^ betag^er nog^oamoteoong/el 
ler be^:6(fn>il^e/lefanlli«b^n eller ant^elig 
^en / flyrrf titt bierta oc^ fi^b /<ty/ ffuUe 
iac^ ocb ede li&b<^ nogbon Itt^en be^iåff^^ 
wilfe/efftbf min b^rre j yrtagårt^ben fwit 
ta^be blooö^ fdi dnjcla / oc^ be^:6(fwilfe 

©y j fååt^ana motta fan | Cb^i^^ (ftuU. 
(lo fin nae (lyrCia oc^ fegberemootaUafyn 
&er ocb lai^er /ocb tbs^r rÄttelig^ betenfia 
Cb^ifli pino fom fJiefagt h\ 

&ååbana laViae od) Ciiftna menijtioi 
fom fåÄ Cb^ifli nampn oc^ leweme betpif 
fa j iid) fielff fomfanctePawelfdg^er/tbe ^. . 
fom Cbwflo tilb6^a/tbe b^fwa io^iftit tbe ^^^^^^^ 
ree Wt met)^ lafler oc^ begårilfe met)b<^n 
(lo / tberfiie fc^al €fyiiiH pina b^^nMae ey 
aleenafl met)b oo:^bom ocb beldtom/wan 
meDb gärningen oc^ j fanninöen/fom fan 
cte Pawel fi^gbr/fSmerbonomjbogbfom 
iaabana mootl^ (^yelfe lee^b aflffynöaros 

H iij 
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men emoot fig|) fielff oc^ f6itr6tteti6 ecfe 
t .\)tA. vt\}i tt>\)tv finne / at^i rpgiffwee / oc^ ©. 
PeÖ^ei- / effter C^tflua ^affvoer ivavtr pij* 
nab\^i/xoåpntv od) \ e^^er meC>|^ teff amin 
nil(t/tntn (åabana åminmlfe dr nwmyfit 
aff fomen / en Öoc^ baö^e ©• Peö^ere od) 
0* X>axocie epiflole Aroc^r fulla Yvcaff/)»>t) 
j t^en flat>^en ^affwom tan\)it måla^ba 
tafloi oc^ tDdoaiai* / t^et ^CH^ xvål ofliaffe 
lig^it dr/ ndr ]abana åminmlfe t^r x>t^ f6lg 
t>e fom fiifcriffwit dr- 

tt^erf6« ffola wij leggia og r^rn>inom 
04? btb\)ia t^er gut>^ om/ at^ ^^ane bittra 
pina oc^ t>döb nid u>ar&a innerligba fcriff 
wen i tx>o)t bierta/ atb n>ij t^er om altij^b 
tilb6:lic^ dminnilfe l^affxoa mdg^om/oc^ 
t^er mtt>\} (Idrfiaa j troona / 0^ war^ba 
nixctant>te tben fruct (omaffl^anexctv^n^ 
ga pino C5mer/tl^et dr fynöerna fialatilfe 
od) eu>innerligbit lijff 2(men« 
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r^e fttx) pfalmeu. 

g^ Stlftt t^et faå wpfonimet åt aff itt 
\3Ä.aImennelig^it Inwrf j c^iiflen^etene 
ar^ t^en r^er j någbon dnjtrlan eUevbet>i6ff 
wirfe fommen dr j fitt (amxoitf67\inaiyn^ 
t>tv fc^ul/ pldg^ar Idfa ocb biD^ia nogb^a 
&aui&$ pfalmev/j ^uilFa ftoo: jemmeroc^ 
f lagbomål fåiegifftDae / vpåa t^et gu&$ 
mötte i>ptpd(fta6 ttU barmbertugb^^t / fee 
miUeligbd oc^ nåM^eligb^ ttl bottom / oc^ 
f62(offa b^t^^ fcbr^peli^b^ ocb oioltgba 
iamtDtt / ftella tbet tiU friöj/oc^ g6:a tbet 
roUgbtt / f6:låtanOe0 fynDerne / fom (åå^ 
bana beDiÅffwilfe afffomma / builfa faaf 
famma pfalmet ocb rd^ltgb^ p^d r6ia / 
t>ocb ecCe tbe fttD pfalmer alleena / t>tan ii^ 
ro oc^ monga ant>va pfalmer fom famma 
faaf påå rÅwnöee dro / tbem man ecf e b^I 
ler rdijligbd beöbw fan j (in egbtn perfo:* 
na / met>b min&re ban åv flab^ i i^at>a^ 
na xoet>\^tvmi>t>i90 / fom ©auiD war / ndr 
ban tbem ba&b / f^^ framt b<tn ecfe voiH 
mi^b:n>fa tbe oo2t>b ^ber innebållae / 

a iiij 
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tvo I dr t^er ^an t^et f6ie Itö^er / tiAtnlia^ 
en fynöare Jom wdrO^ töar etDinnerligpa 
pino oåf t)6t)^/ oc^ at^ tw dv t^en famme 
fom ^öite pino od? ö6ö^ TX>oUit ^affn>ei\ 
Cagt? en ItjEnilfe / om nag^oi ogdrnin^ 

?e0 man tPO^&^e beflag^en r^et:met)^/at^ 
an ^a^^e flag^ir Éongena fon j ^dl / oc^ 
fc^uUe f6: t^en fc^ulO Oémae rilDåOj/md^ 
O^an qwdö^er tw/oc^ lef er til td^ no^^e 
(ömma oåf tag^a grdfelig^a fattpddttd^/ 
od) xxx> bliffu>er t«>unne t^f riU/at^ tw t^5 
tvnöerfett $at)^e me&^ ^onom fom odmin 
mna ^ö^e gio:Öt/mon erfe tic^t^att»ara 
angijl nog^ / at^ tw ecte weet ^w>art tvo 
fc^al tDdnOa tid; / oc^ in> alOra mdfl / ndr 
titt ett^it famiDet bddr witbne^byrDbemo 
ot tidp / atb tw dr tt»iffeligb<2 b:up^Iigb^n 
tbf t>tbinnan / Samaleöbee fc^al tvo ocb 
n>ara fiiffrdcPt oc^ dn myfit mera / tba 
tw tdnfer påd ^\^ix^x pina/t^en tw j fan? 
nitmen b<tffti>er tpdUet. 

^i ty "^^t^^awa fom bonomptjnteeebu 
ru myfit t^e a(f guö^i Oémpöe dro / od? 
j¥ingrat>b^ cringb om werlöenaféitbntbe 
ree mi^^^tnin^ fc^uIÖ/vt>o:o t^e t>oc^ erfe 
annat j tb$ dren&^itdntbinau)nt>er^ielpa 
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re (aå at\) t^e fulboo:t)at)e t^et t^ina fynt)er 
xcnltt/oåf fåå dft tw fanneli^^a t^fi fam^ 
me fom guOj fon fo^ffeft odf t>ii>f)at ^ajf- 
4>tt>ar nw ^eOe at\? någ^o: fun (wer* 
ne ilc^ faa ^årt>^ oc^ to^r/at^CMftipina 
Pöit ing^en fåijtrdrfelfe oiia pottorn / odf 
inabfi renöilo til fid^ flel]f/t^fi memf^ian 
maå wdl ffucta fic^ / fé: vp ^dc dr irf e an^ 
nar pdd fer&be/dn at\) wi\ mottS Inf wav^ 
t)^a t«>dr0 ^rraa beldte od^ pino/fa framt 
wij n>ilioni xoava dra&b^ oc^ f r6nte mtt>\) 
4[ 5*^ t^fi fd^ulö fc^olom wij be^ (bonS^ 
t)biö giiöb/ötb bön weefer tooitbiertaodb 
gefwer o^ nd&bft til arb rdtteligb<^ odf nti 
nytto \)af(xva dminnilfe om b<^n6 pinoocb 
t)6t>b/ f*i ty t>taff og (lelff Pan tb5 erfe flee 
ee buru myCit wij twinoe o^ tber tiU/t>tan 
gut) geffwer o$ tbf nåt>^tn til/ od} dr fare 
wdröt atb tbe fSma tbf alö^i^b^d^ligban 
til fom mena m5 (in eegben flijt nogbg6:a 
tbr t>tbinna ocb foma intit j bogb atbme^ 
nijfian bwarfe tb5 ^Uer annat/aff (tcbf^^If 
tan aff (tat>t forna til fin fidle falugbeet. 
4@d dr nw tbfi rdtta dminnilfen pd wdr 
ber^ee pina tbdfa jteer/romnwf6:efatttdr 
builf en menniff iona innerli»b^ f6:u>aMar 
ocb enöeela fémyar i^å fom j Öopelfe /ocb tbr 
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^afftDer t^a (C^iflt pina ftna våtta natuv^ 
litt^a f vöffc / od) embete / oc^ fiittydtv j 
of t^fi gamble 2tt>ani/få:t):iffwev aU lo(la 
frégb / oc^ tréjl/fom mennifttan \}af[voct 
TDtaff nogbot t^et fcapat dtr / faafom oc^ 
Cb^tfhie a^ allom /ja /oc^ aff gut)b faö^er 
offwergijfwen xoav. 

(Dd) eflftber t^en gåfftvon ar ecte j wå^^ 
va b^nt)ei:/fom fåwjagtdiVbeöerflunöom 
atb wij beObiom/ oc^ bod) f62«>erff«>e tb5 
ecCe / &aa fcbal man r^eifåae ecCe falla ) 
tDanbop / eller ar^erTX>dnt>a/ty o# wfftvte 
(lunt>om t^j voi\ tdt beöbiom foa^m tbå 
guöb tpill oc^ weet nyrtug^afl wara / féi 
ty tbene gåfftpan od) alle ant)re / geffp^ae 
öftguöbi ffij oc^ oflo:mat)^e. 

Cbå nxo mentffian j (aå motta foni f6: 
fcriffwit dr / aff C^^ijli pinae åtanfar/ dr 
fomen tbr til at^ bon beftnnar fina fynöer/ 
odf warOer \>^xoaxit>t odf f6:jtrd<f t / fd^l 
man tbr tagb^ ^d) xoaxa f6:e/ atb man Id 
ter ede ^yxibtvna bltfj^a qtt^arra j fanwe^ 
tet annaxe mötte ^n bltfftva f62tYi>i|lat / 
t>tan fååfom tbe dro nw bdr f&aef ome ajf 
C^jijlo / (oå fc^olom wij ocb fty^öa tbm 
wtafjf 0^ i^^tn ixi påå ^onom / oc^ letta oc^ 
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fÄ^Ioffa t«)02t famwtt / ^p^ilf et fteet* j foa 
motto/ndr tw (lat>^elig^a troo2 at^ t^ina 
fynöer/ woao wt^i wåre ^erree fai: od^ pi 
no/oc^ dfo t^ei- met)^ aff ffrapatfom pw* 
poeten filg^er / ^tvttn gut)^ $affn>er lagt m^ 5.. 

fancte Pet)^r fdg^er j fin epiftel/at^C^ai* 

ftu0 bar «>ara fynt^tv j ftn feop pa tv&t>\) / l*Pe-2. 

oc^ fancte Pap^el fdg^er/t^en fom ing^en 

fynt)^ gioit>t ^aö^e/j^onom gt02t)e intill 2-(Co2*5* 

fynt)^ påa t^5 atb wij fc^olom wava guöj 

rattfei:t)ug^eet j ^nom- 

(Dd) t^3 di* allenafl råtte tx>dgen t^f p^ii 
bIiffTX>e wåra fynDer qwitt meOb/ oc^ ndr 
vooit famwet engier o # f62 fynden rc^ut&b / 
atb wij fdtie tbr troo til/at^ fynöerna xo^ 
ro o# afftaabna mj wave berra pina oc^ 
t)6t>b / tbfi tp5 erfe g62/ \)an be^ifwer ecfe 
troo /atb ^an met)b nogbon tbfi geminob/ 
fom l^an ber pa jo2t)bena géi/ fan bltffwa 
fynt)ena qtoitt/ty famtpetetf an alt>aigb(Hl 
la ^d)/od} wava til frit)} meöb nogb« aff 
tbe gerninaar/om bon ecCelttbr in til Cb^i 
flum / atb %an baffo^er bo2t tagbit bennee 
fynöer / annare dro fynt)erna (åa flarf a j 
famtpetet / atb tbe longt oc^ xoit>t iffwtt^ 
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ga xoava gdmtnga* 

VCltn når xoi\ mtt>i) tvona fee t^em xoa^ 
va lani)t>a in paa C^nflum j f)ane pina 
od? t)ot)^ / oc^ feO^an meO^ ^ane wpflon^^ 
Öilfe éffwerwunöna / oc^ xoi\ tif$ flaOeliga 
ti-oo / t\)å Åra t^e oc^ wiflfclig^a t>6t>\)a / 
^ oc^ om inrit gio:^^a / fom Pau lue fdg^r / 

^\oma A. ^^^ C^:i(lu0 av 06t>^ f6: wara fynt)ev fc^^ 
ult) / od) tppflånOen få: wåia rdttferöug 
^eet fd^ulö^/ t^å ^an wp(loö^/oc^ ftct itt 
fåt>ant lijff ig^en / at^ ban re&^an wo:t o^ 
OdO^elig^en / dr jw f lärt noog^ / atlf \^an 
^ö$e owerwunnet 060^en/oc^ t^f meö^ 
lynnena /ty ^^^^en war wpfomen fézfyn- 
^tna fd^uIO^/oi^ fom ^an ^a^wer nw itt 
nytt oc^ ewTnerlig^it lijff/ jaå Itffwa oc^ 
wij j rettf eröug^eeten / oc^ dra woibne nyia 
meniffioi/feenOe wara fynöeroffwerwuö 
na wara j C^n(lo/foni ril itt ewogt lijff t>p 
(l6^en dr/ om wij anneret^jjlaöeligatroo 
4>war od) nw ^eöe /at^ nog^Ö wo:e fom 
ede f unOe forna til fdt>ana troo/ fdå dr ^o 
no rdO^elig^it/ at^ ^an faller til at^ bc^^ia 
gu^^ t^f om/at^^anaeffwer^onStroona 
efft^r t^fi gåfwa dr ocp frij/j aleenee gut)5 
^enOer / dr lefawel nog^on åwing meöÉ> 
^uilEa tw mdd få:l?opa at^ gu^^ mdd gcff 
roa tid) troona/få:ft at^ tw^ey alecnejt an- 
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feer w^wertee €\?7i^ ptno / ty ^on ^aff= 
wtv nw gio:t>t t^5^ennetiIt)6:t)^e/oc^f6) 
\fvådt tid} fom fé: åv fagt / t>tan gacf no:^ 
tt^ot nemare in til C^2ijlum/at^l>ejtoö^a 
pana f Arlig^a ^ierta/ fom t\)ina fVnt)ey ocb 
on^a famtt^et u)ert)igat)e6 tag^a tiö^ j fva 
mtt>\) ftn ^årt>^a t>&t)^ oc^ pino j faå&ana 
motto far titt ^ietta en fét^ma/od^pptAn 
Oee til at\) tvoo påa ^on5 oc^ eljf a ^onom 
Seö^dn trdt) Utitnematefråc^nfli^ieu 
ta/od) op til guÖ5 ^ieirta/oc^ beftoö^at^5 
atb c^2iflu0 l?aö^e d)i tdt gioiöt t>tS guö.< 
t>ilie t>taff ^aa ett^og^a fdrlecE fåa ba^^e 
belcfuat/^ttiWo c^nfhia ajf all iåvUdxcav 
^62ug/oc^ fa ftnner tw guöj ^ierta wiffeli 

?ta wara tid^ itt faöbtlig^it^icrta/oc^Cfa 
om dftiitne f&g^f) &2ag^e6tn>tba genom 
c^nflu til fat)^:en/oc^tpåw>avöeftw>fåme 
maöee / ti)$ c^iiftue faD^e j 3foane @å ^af -^obS*:)- 
iver ttuö eljtat werlOena / at^ l^an ^affuer " 
t>tgifwit fin eent)a fon/t^5 dr retta f dn&$lan 
til guö/oc^ t^fi o^altnanyttttg^aflÅtr/t^a 
man ecf e Cenev ^on5 wnöer tb5 nSpnet/at^ 
^an df meftug eller wije ty t^jfå^ftrdrfier 
t>tan pnt>er t^et napnet atl? l^an dr aoot)^/ 
bami^ertug/ oc^ f drleg^en /aff builf a tros= 
on oc^ få:trå(lning fomer/oc^ tw waröer 

Uti 
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t^0 met)^ fom een nyfét) menijtia \ guö^i. 

ndr nw titt ^ieuta ^åIe^^e0 befeftat dr 
j C^iflo/at^ tw dl- woiöen fynöenea ftetts 
t)e aff fdrled/oc^ erfe fil vp at\?twvåt>{^e 
f5i pinone / fct>i)an fc^al tu> t^å fetia tic^ 
C^nfU pino f6:e/ annöirlunöö &n rilfiaeu:: 
na/^er til ^ajfwer t» fatt tic^ ^ennefiie/ 
at^ tn> ffaffxotv befinnat bit<tt) b^n^ftper 
werCat j tic^/fom dv tbin eabftfenöjlaoc^ 
ti-ona til guöb/Hw fee til puat> tvo tagb^ 
fan tber aff tic^ till itt ejtrempet / buat) tw 
tber efftbf gdw ffal / j faå motta. 

n^r tidf fiitwngat nogbon wdrrf eller 
fip^föoom / tand t>på atb t^j <ir l*tt / vit^ 
nan^e til td^nacronS / oc^ fpif ana fom (C^ii 
flue lee^b- 

ndr tu> n6&b9<<0 ^^^ Q^^ ^Uer låta t^} 
tic^ enioot åv / t&nd burulet)^^ (Cb^iflua 
tDOit gripen oi^ but>en od) lee^^er bijtoc^ 
tijt btpart \}ane plågb^re n>ille. 

XHåv txv freeftae a jf bottbf^rö / fee på bu 
ru tbin b^tTe tpou begabbat /ocbf6ifmåt>t 
ocb tt^art (lelter j blan^ r6n>ara. 

når ticb f råfeligb^^t ocb cropfene lo(le 
r6rer / tåncf påå buaö i^wa^l^ut Cbnfli 
f råfeligbö lefame lee^b me^b bw^bf^rycf - 
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ntna / od^ genomfI<ig^ntng^ te. 

tidr tid} ^ggi<tc ^öat / awrl^ / oc^ begd 
rilfe dl at^ ^empnae/ tdnd me^^ ^uat> ta 
rör oc^ roop C^iiflue baö^ f6: tic^/oc^ al 
la fttia on>ener/påå ^Ifa^an heller me^^ 
råtta mötte ^ffua ^empnat. 
4[ når tic^ betag^ernog^2moteaong/el 
ler bet>:6ffKx>ilfe/lefamltffb^n eller ant)eltg 
^en / (lyri* titt bterta ocp fd^b / ^^y / ff«Ue 
iac^ ocb ecFe li&bd tiog^on Itt^en btbréff^ 
wilfe/efftbf min berre j yrtagaröben fwtt 
taöb^ bloot)^ fÅi (knpla / od) beöaiffwilfe 

@y j ii^abana motta fan j Cb^i^ (ffuU- 
(lo ftnnae (lyrf ia odf fegber emoot alla fyn 
öer oc^ lafter / oc^ tbj dr rdtteltg^ betenfta 
(Cbw(H pino fom fiwfagt dr. 

©dåöana fallae oc^ Citflna nieniftio: 
fom ((5å Cb^tjli nampn oc^ leweme bewij 
ja j ftc^ fielff fbmfanctePan>elfdg^er/tbe ^^, . 
fom Cbnflo ttlb6w/t^e b^fwa foiffejl tbe ®<^w-5. 
ree Wt meö^ lafler oc^ begdrilfe niet)b<^n 
flo / tberf6ie fc^al Cb^ifli pina b^^nMae ty 
aleenafl me^^ ooit>^om oc^ beldtoni/t>tan 
meöb gdrningen od) j (anninbtn/ (om fan 
ett Pau>ef fdgbf /f 5mer bonom j bogb fom 
fååöana moot^ (Uyelfe lee^^ aflf fynöaro^^ 
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men emoot fig^ ftelff oc^ f6itti>tttne tdt 
l.Pe*4. t>t^i et)^er ftnne / öt^i t>pgiffwee / oc^ 0. 
Peö^ev / ejfter C^iflue ^affi^ei: voavit pij^ 
nat)^r/wdpnec oc^ j et)^r met)^ teff amin 
nilfe/men faå&ana åminnilfe dt* nTX>myfit 
afffomen / en öoc^ baö^e ©• Pe^bere ch^ 
B- Pawete epijlole åror^f fuUan>taft/t^tj 
j t^en fla&^en ^afft«)om taa^ir malat^^ 
tafloi oc^ xoåaaiav / r^et t)o<^ n>dl oftvaffc 
Ug^ir Åi7 nÅvfobana åminnilfe t^f t>t^ f6lg 
De fom fåifcriffwit dv. 

tt^evfå^e ffola tPt) leggia o^ tl^txoinom 
odf btbifia t^er gut>$ om/ ar^ ^ane bittra 
pina oc^ t)6t)^ ma t»art)a innetlig^a fcriff 
wen j woit \)ittta/at\) voi\ t^et om alttjD^ 
tilbåilic^ åminnilfe \)affxoa mågbom/oc^ 
t^er met)^ jlérKaa j ttoona / o^ u)arD^a 
niu>tant>e0 t^en fcuct fomaff^anetperDu::: 
ga pino fSmev/ tbet dr fynDerna f6ilatilfe 
oc^ en>innerUg^ie lijff 2(men« 
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(Etu titJ^ltgning påä 

t^e fiw pfalmev. 

ac^ t^en t^er j nå^^n dnjtrlan eller bet)i6ff 
tpirfe fommen Ar | fitt ramtDitfiijinafyns 
&er fc^ul/ plAg^ar Idfa ocb bi^^ta nog$:a 
©autöj pfaltner/j ^uilFa ftoo: jemmeroc^ 
flagbomål féjegiffwaa / ppåå t^et gttt)^ 
mötte t>pu><!t(fta6 till bavmbertugb^^t / fee 
mtHeItgb<^ oc^ nåM^elig^a til bottom / oc^ 
fi^lofla \^ane fcbtåpelig^b^^ od) o:oltgb<^ 
famtvit / (lella tbet till friOj/oc^ g6:a tbet 
roligbi^ / fJtlåtaitöee ^vrl^erne / fom fåå* 
^ana beöiéffwilfe afffomma / builfa faaf 
famma pfalmer ocb våpMQ\)a påå viia / 
öocb erf e tbe fiw pfalmer alleena / t>tan å^ 
ro oc^ monga an&ra pfalmer fom famma 
(aat påå v67anbte åro / tbem man tdt bel 
ler rdijligbd beöbw tan j fin egbin perfo* 
na / met)b minöre ban dr ftaht) j faåöas^ 
na TX>et)berm6öbo / fom ©auiO war / når 
ban tbem babb / f^^ framt \?an tåt will 
mifbixota tbe ooibb tber innebållaa / 

a itij 
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wilfe / t^f $an j fanntn^ene erfe wt^i år / 
ty t^e ooat)^ c^? innel^Uae Iyt>^a vpåå en 
avÅfelig^ jember oc^ \x>tbl)tvnti^\^ / fom 
f62 6gbon åt / Cben t^er nw fina onöjfto 
oc^ ^ynt> rdtt fenna fan aff alt fitt bierta / 
aff builf a ( fom tb5 ey annars wara fan ) 
fjian mofle faa (looi fiiftrarfelfe / foåfom 
&auit> b<^fjfbe / tan \^n t\få u>df btb\)ia 
famma pfalmer j faå&ana fin egben (aaf / 
mån påa annave mans (fom dr) paå httlt 
c^^tflenbetenee voåma må \^n t^m tdfa e 
ndy bön wil/foå efftbr tb$ tbr fan en litben 

gu&elmb^et xvata met>b/^bt man lååe odf 
eöb? tPJ ban erfe fiiftår fyntee nyttetigbit 
tiHira atb tbe Dtbf^tta woaöo mj en litben 
wtldgning / f6i tbecee fcbul fom ecfe my^: 
ftt åto fiifacne j fcrifftene/atb tbe ocbmå 
q\^ t«>etba bua^ gnint>b oc^ menino j fad 
&ana pfalmer innebåUae / tb? tbm fe&b<^n 
nogbon nytta ocb gangn afjff oma md ocb 
efftber tbs tbe f6:(l påa ^elneiflo gioit)b^ 
tpdro f^^voev man bdr t>tbinnan myfit 
b:uf at tbm fom ptbi beb^eifta måålit baff 
wa féifame warit. 
(Dc^ t>påd tbs man fomber bdr tefle bd^ 
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tre til fd:fiaitt>tt / är merfionöce/ar^ j tbft 
l^lm fctifft f^affwet man mong tjxmptl 
23efTnfterlig^ aff ^fob / dautt> od^ 4^e== 
dria ^ni gut>|^ vplvfie tifttte återta / ot^ 
t^ ia^ d^ onOsfCa t^ inne wor/od^ 
Mfwn- båOir tlnn c^erce fynt>er f&se / od^ 
fin flrenaa t>oam t|^ofjfii>eroc^eimnnerlt;: 
abmb6«Af/fomfynbmtBi&å^ 
ifrdcfce t|^faat|^rmet>|^/att^t|^u>mo 
f 6i| offo^^ j t^eree (amwet / od^ fiaftråd 
re / od^ fSg^o fk^ ec(e annor ffoe än ewin 
nerito^ t>6Mf /odfty rtoare vriftt/ån 
adf rpe fttar fhille ^ffmi ftifUi in j l^lwi 
m/tfftv r^eree m^ f annoir goff r^ rärr 
met>b/arb t^ fM6ana fdmenr ^t>^/oc^ 
mtO^ Mfn>n: fyni^ r^m ^rynt odf g;ci(t^ 
mlftn/ 4»t^ off rärr f&:fänlfe ^ffwer r^m 
boåt)^ C&6r o<^ beenf&^falnoroc^f&twiif- 
nar / fom | teffe pfalmer darit^^ M^cry^ 
dte I odf ffobfft DDtffeltg^ faUtr j n>a^op/ 
om gnt>^ Ifäbtft tdt ffonHirarr^etn/ryi^ 
iaSåOana gräfeUg^er är menmfK5ne oni6 
^VMix ar^ Oraoa aff fin ea^in nuic^ / 
nbAtlan letter nogt^n mentQ^ faa^ana 
fdzfträ^fUfe od^ rä^Ia no9^5rii&b (oa fnl 
leiiglHt vc^rrycfia fom ^n är/ r^s mS Can 
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t^er aff befinna / at^ dautt) l^afftotv (aa 
innetrlia^a oc^ ^o^elig^ f&^manat c(ut>^ 
om ^ieip odf mi^funt) / oc^ foå innelm^a 
bedagat ftna ndét)^ / foå ar^ intit txoi^an 
t>te dr at^ ^on ^afftDer warit ofiyelig^a 
jtoo:/t^en ina^en mcnniitia heller befinna 
fan / t>tban tpen benne baft^t>er fdif&c^t / 
ena faå^ana foag od> be&}6ffvt>tlfe b<^^b^ 

tHar 14 ^ <i\)iiitiie n&v \)an fc^uUe gaå j ö6öben 

* * faå atb ban begynte bAwa od)Ån]:lae/odf 

ra&b^ fina fidl tpara be&i6fba xvti C)6t>bft / 

oå} xoatt fåå betnéffwat atb ban fwetta* 

lLu.22- ^^^ bloot>b / i^ atb t>iopana lopo nit)b 
T>pM \otb\)tna I oå^ bat)b ti-ee vefoi fin be- 
melfc^a fa^bt/atb ban fic^uUe tagb^ ^ben 
t)2y(f en fbm xoax öåöben frå bono om fåå 
ba^be ti>arit m6gltabtt/ocb ndr banbegt>e 
påå fo^fet od^ war part j flttytevfla/ropas 
Dbe bön aff vAtta biertane foig ocb beö^éff 
iToelfe til fin faöb^f/oc^ faöb^/ tTlin guöb 

tnatt27. min gut^b bwi böffwev xxo offw>ergiflfn>it 
mic^ /Båå flooi xoav tbå be^:6f^Delfen atb 
ban faöb^ f^d? wata offwergiffnan / &h^ 
^ana f6:ftrdctilfe foig oc^ beöiiffwilfe la 
tber gut)b ftunöom fomma offtDetrmennif 
Siona/aft builfa ^n fina ont>3f¥aoc^fynt> 
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jtaU funna vdtt fiijlS od^ befenna / at^ 
^on fåå fc^all Utra u>et^a / ^uat) nåt)^ oc^ 
mi^f un& gut)^ 962 mtt>i) \)mnt / tv t^en t^f 
erf e^ajfwev fi^fidt buaO onöt av / l^an 
tan tdt wdl befinna i9v^at> gott dr/oc^ im 
ttben fan baffnoa Idf iaren tddr t>tan tben 
fom illa baffwer warit ftu>f oc^ dv Ucftet 
aff bonom. 

^i^fjfer od^ guöb menniff iona teflif ee 
met>b (aat>ana ottnéffvotl^t atb ban u>tU 
fee till/ bwar bon will baffn>a til^ycft till 
i fin n66öb/o<i? ligget- tbå tber alöra flia:^ 
fla macbt vpåa / atb bon ingbft annan til:s! 
flycbt f6fer j i^ååi^ana jemmet ocb xotb\)tv 
m6&bo / x>tan till bonom alleena / ee buru 
xotttt>\) \^an fynee benne wara / oå) ee bu^ 
ru floo2 jemmev bon^tifla^ödr/ft^albon 
^oc^ ropa til bonom allena fom &aui^ gi 
oaöbe / oc^ böffwa fitt bop till bonom atb 
ban jtx> warOb^r gå^anöee nåt)b tntbi^ \^tn 
ne / ty ban dt tben famme f om opfylley tbm 
met)b alt gott / fom bungrogbe Aro / fom 
jomfrotx) ularia fdgbeu \ fin loff fangb / 
4ön Är tben i^amtnt fom Oragber mennif* ^ 
fiona neeöb til beluitea/tbjariallafli^fla *-^^g-^- 
jemmer ocb betn6fft»ilfe / ban dr oc$ tben 
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fbm ^ene plåg$ai* oc^ boO^ar/ oc^ l^an Åt* 

tl^fi fom l?enne xvt^\)vqxvttftv od^^66iUff 

xoanbte ig[^en / l^n a6i \)tnnt fattQ\)a od) 

ht\)v vita iQ^tn / foafom Tinna &amutlie 

piop\)ttane moO^r fÄg^er. 

tlw effc^er t^5 ^n dr t^en aUeena fom 

alt t\)i bt^iifxotv fom oc^ m$geflaO$ j fcrif 

cetine betotjfae / mofle manjxv t\)S^ iytb\)ia 

^nom alleena om $te(p j f^öana faCet* / 

foÅ framt ton ecf e vtlia t>pTX>Åcfta ^nom 

til någ^ ftparare be&:6fftDtIfe ån totj t^ 

t>tbi Åre/^an åt aUeena gubb fom all crea 

twr ^(ftoer j ftna ^eöer / oc^ regerar t^m 

efft^er fin vilia / t$er xvil i^an od) at\} toii 

fc^ola boUa bonom aUeena f&^e / odf b^^ff^^ 

*rA on ^^^ ^ (brengeltgba fåibuö^it atb man 
i^]:o.zKK |-^^j ^^^ baffwa frdmanOe guOb^r / tbet 

åt/ at\) wvi inrit tingb annat ^affn>a fc^o^ 
la tbr toij I ena måtto eller anöra f&2tr6fla 
0^ vpa& I vxan påå bon$ aUeena / oc^ f&å 
Oana Idre toij ^er j tt^a pfalmer / teftiCee 
3fob ^ieremiae (E^ec^iae oc^ anOia f^a 
na merfeligbe men /fom j gambla teflame 
tit xooio I atb nåt tbe bd(fn>a n>arit j aUa 
fi62fla jemmer oc^ betn^fftoilfe / tbf guDb 
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\)affxotv fyn^ t^m f6i en ^eöjftan ftenöe/oc^ 

gr6mma od) fhren^an t>ottiare/ \)afwa ti^t 

ittavo&l ecte fallit i xoan\)op/ erfc ^ellei: fi 

c^t någ^on annan ^ielp / Ptan l^ononi aU 

Ittna I oåf ndr {^an ^affwei* fom meft plå^ 

g^at t|^m oc^ fyn^ t^m wara w^et)^ / ^aff 

n>a t^e allermdtl vopat ppåa ^onom / fom 

fcviffte flailig^a foitelter / 1^5 og alt dr fcrif 

ttit til en fenneöoom (fomPauluaf^Q^t) ^^^^ ^ r 

at\) wi] oc^ (^ g6w fc^ole j wSra n66t)^ ^oma.iD. 

oc^ ti>et>^f m6M)a / åå nÅt o^ fåå^ana på 

f ömma fan / antiQ\)tn j xoav t^dlmac^t tU 

ler j wårt vterfla / ndr t>6t>^fi nalfae o^ / 

at|^ TX>t] ]w ^afftpe fååt>ana ejtrempel f&i 6^ 

gl?it/ oc^ f6Ke t^C ^ielp fom t^e ^fftoa f6 

^t ^ielp /od) at\) xoi\ (weö^ xoåv fiete falig 

^eet tilgé^an^ee) ecEe tn^ifle t|^f Pt^innan/ 

at^ guö^ u>arOer o^ jn> \f6^ant>te j tpår 

n66ö^ / An t^a ^an fynee t>i6ya met)^ o^ / 

ocb låter o^ en tijt)^ longlij^^aiemmeroc^ 

weö^f m6ö^ / t^j öoc^ fteer få: woit bec 

ta fc^ttl/ppå tb5 voat oont>a begÅrilfefc^ 

la n>art>a neD^f tryckt / oc^ ^ane ^elge xoi 

Ut fcbal tpar^a ppråttet j o^ ig^ft/atb xx>i\ 

f^å aenom en Coit oc^lit^en u>et>bnn^^lH> 

moa n>n^^fly t^fi ewig^a ^elt^itta ptno / 
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fom dr iyn^tme fdrtienta I66n / odf Qtf(^ 
n>om 0^ ^onom j ^l>åI^aUeena/ty^an^om 
ti>tfle ^uru \)an o# fc^apa fc^iiUe aff inctr 
i^an xvttt od) u>ål ^uru ^n fc^al o# f6:- 
nyia / od^ reenfa aif u>ara fyll^ / oc^ g62a 
0^ reena / fom u>tj iterti^^are fo:fara må^ 

?t^om i pfalmana / \)mtta wi\ nxx> wtvff 
va werft tan^ata voilit. 
4[ 3 t\?tn fJifla pfalmen / be^^el• @aut& 

^onom/oc^ ta^l^a pottorn til nat>|^ tg^en/ 
od) beclag^ar at^ ^an dr f6: froag^tiUt^ 
Itö^a fadOana jemev od) beD^åffwilfe fom 
^onom t^er aff fommer at^ ^an feer iid) 
gu^J (Irenga ^oom foiefld / od) vpåå t|^et 
aut)b fc^al tefle fnarare b6:a ^ane b66n / 
bdr \)an pottorn f6re oc^ fdgber/ ati) \ (aa^ 
öana ^6^5 jemer oc^ gruflwilfe dr tngl^eti 
fom p:tjfar guö^ / od) loffwar \)an feö^an 
vt\) at\) g6ia rbet l)ono\n dr omåg^Itg^tt/ 
tber man ian befinna aff/ buru (loo: be:= 
t):6ffu>ilfe \)an b^fft böffwer Pfalmen dr 
(aå lit>\)anbte. 

4 Zl)tn f6iita pfalmen. Cejcten 

a€b b^rre flrajfa micb ecPe j tbinne 
^, grymbeet / od) ndff;a mtd? ecfe j 
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t^tnne u>re^^e / ^erve f^ibavma tidf off^ 
wtv mid) fåjtytac^arfwag^r/^eelaiind) 
^erre f6: ty min beeii dro fo7(d)vådt / (Dd^ 
min jiÄl df froårlig^a f6:fdrat/ ad? tw^er 
re^uru lenge? 

X>t^lÄttningen, 
4err feer man atp &aut^$ f6:fc^rdctel5 
fe od) beD^åfftoilfe b^fwer wartt fSa fn>ar 
ad) \^n tät \)a^xotv b^(fr mad^c ttU atb 
öragb^i f^^ana jemmei* / 5^2 t^en fc^uU 
^aX>%t }^an / 2(c^ \9ttvt (Iraffa mic^ ecFe wti 
t^inne grym^eet te / fom \)an wille fdya / 
2Ic^ \9tvvz xad^ xottt xoiX ad) fhraff oc^ nd^^ 
ff$t mo|le tac^ ju> Itt>b<^/f62 mtna o(yt>bna 
fc^ul/men t^er beO^^i* iadf om at^tvoeife 
fh-affa mid) j t^inne grymbeetoc^u>:eObe/ 
fåabairma tid) offwer mic^ ty iad) du f6:^ 
ftpag^ at^ Ht>|w tbina gt^m^eQ oc^ TX>:e:= 
^^e0 nÄffit od^ i^raff / fhraffa mii^ ecf e 
fom en b^r& oc^ fli^^ng &omare/ptan fom 
en mtI^ber fa^bev / (D ^erre beela mtd? ty 
min been dfo få f6:f(frdcPt/atbingbfimaf 
d>t ar rtbi d)ml^a tdt dro min been alee 
na wanmec^tugb od) f6:ftrdrf t wo2t)b^» / 
Dtan min ftel dr od^gaffafitfdratoc^aruf 
waOe too2l>e / men tw b^rre / buru lege \d)cA 
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t^et t>oc^ foå xvata mct>\) midf / (d^l t\}/t 
od) ing;^en &nt>t fomma ppå? 
Solitt j cejtrren. 

X)Ånt>c tid) om l^tttt od) fretfa mina (tet 
^ielp mic^ f&r tina barm^ertua^eee fc$u( 
56: ty i ^6^^nom åv intj^en fom tåndtv 
vp^å tid^ I ^n>ar u>ai'&eir p)itfant>e0 ttc^ j 
^eltotte ? X^t^I^ningen. 

tUeD^ teffe oo:t>^ wil &atttt) DpwdcPia 
Qut)^ til barm^ettug^eet j tb3 ^<^t) S^ff^^i^ 
f6ie at^ gu&3 piqe j Sc^cf!t>ana fu>ara bet>:6f 
tpitfe ocp ^eltpitie n66t>|^ tpairöer ecf e \)a^ 
\x>a\\t>te fin framgSna/tbff&ie feg^f b^n/ 
2Id7 b^tH-e tDent>t ti^ Dod^ om / betPtifa 
micb tdt faåOana (lieng^eet oc^ jemmer / 
Dtan frelfa mina fidl fom beöi6fjwat dr / 
bielp mic^ f&i tbina barmbettugb^eQ fc^ul 
3nga goOba gärningar b<^ffn>er iacb fom 
xad) tan bdra tic^ f6ie/aUeena|l tdn<f i>pa 
tbina barmbertugbeet / bnru bon voatt>tx 
intit pnjfat od) lofftoat / f6: ty j SMX>ana 
W&5 tvoång o^ gruffu>elfe fom min fidi 
nxo dr / fan ing^en tdncf ia ppåå tic^ oc^ 
dra tic^/ eller boo dr tbfi fom tic^ Eanp:ii^ 
^a ndr ban dr \ belwite? Idtbf tw mic^ blif 
xoa i b^Iu>ite t^f får tbin barmbertugbeet 
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intit pi^e ellei- loff aff mtc^ / tand få: t^fi 
fc&uIpåÄt^mabartti^ertua^eet/Ut^enne 
wart>$a drabba od^ paqfa^pa. Cejcten. 

3öd? ifaffvotv avbetat l^e^b itiinne fus= 
dan/l)voavia natt wtl tac^ twa mina fing 
oc^ meöb tåray \x>åta mina Idabo / tHitt 
6ttba dr wo^Öb^t wanfcapeligpitaflftores 
Openne iac^ av gamal t^>02^en j blant> alla 
mina otocnev. X>tbUgningen. 

^ev feev man ^uilfit itt fwåvtoc^ om6g 
ligbit lyffte b^n g62 atb b<i» mette Tt>av^a 
f6:loffat aff tben tt)e^b^t'W1^^bo b^»^ t>tbi 
toav / ban Ioffii?at>b^ ^tti<^ l^ä myf it gvå^ 
tba / atb b^n rille tvoåå fina fdngb | tåå^ 
vav/ellev fem tbenbeb:eefc^ete]trtenb<^Uev/ 
ban rille Idtba fina fdngb ftmma l^xoavia 
natt j tååvav / od) g6:a fina Idgbo / tbev 
ban pjdgabb^ ^^95^^ ^^^^ voctfa odb wdta 
aff tdåvav/(D bn^rfen en gvwfeligben jem- 
mev mofle wava j belwite tbv ©auit> rille 
fäd fwava u>e^bvm6^bo lit>\)a j tbene wevi 
Öene / od) fad floow tddvav rtbgiwta atb 
ban mötte fo^loffae aff tben avu^uelfeban 
xob\)i xoav/ tCbevf6:e fdgbev b^n/iacb b<^ff 
wev arbetat meöb minne ) ucfan / min fu:= 
dan od} gvdt böffwev warit mic^ it floo^t 

m 
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arbete jettitnev od) u>et>bertn6^^a / ^relfa 
mid} aff tbenne gidreligb^ec / 3ac^ toiU 
rtpaa mtna f&ngb / oc^ met)^ mina tåvav 
xx>åt\)a mina Idgtbo/ oc^ t^j ecfe ena leefo/ 
3ac^ voil \^xoavio natt g6w t^et tlåv an^ 
t>re iiggta j t^eiee loo oc^ b^ilo n>iU iadf 
tl^tt go:a / alla xotvU>{ftnte n>et>b^rm6t>bo 
u>il iac^ It&b<^/bielp mic^ man aff te(fe grÅ 
feligb^ec/ mit 6^\)a od) anftc^te Är n>anfca 
ptliQ\)it u>oit>bit / b^ffn>er mifl ftn rdtta 
bapn oc^ fdgbtinö/aff t^en orymbeet oc^ 
ardfelia^eet mic^ f&:e(laår <D b^rrettx)^! 
ter micp grÄfeligbeec firt I oc^ mina ou>e^ 
ner \^\xat> t^e &ro mera meniiTio) eller &ief' 
lar / alle watxh^a od) f&^ftrÅdia t^e mic^ 
foå at^ xad) år gamal u>o:&^en j b\at> t^m 
Cejcten. 

(Boar j fråa mid) alle j fom illa oåien / 
ty at\) b^rre \9aix0tt \ihit>t mine graer6fl/ 
herren b<^ffuer b*^öt mina f6:manTQ/ b^r 
ren b^^ffuer anamat mina b66n / 2(Ua mi^^ 
na ou>ener ma ff emae od) få^ff råcKa fic^ 
xx>i^nt>a ^d) om oc^ ff emma ^d) ^an^d)a 
fnarligb^^ X^tblågningen. 

Cbenne dro tbeoo:t)b/niet>b^mlfö@a^ 
uit> befenner ftcb it>ara b^aöan aff guöbi / 
od? frigböör ftd^ emoot (Ina otoener/ fom 
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pottorn wiUt n>Stt6fla påa gu&$ nå^^ od) 
föma ^nom til ati) fifia annerflat>$ ^telp 
ån aff ^nom atteetta/t^erfåie f^g^f $ati/ 
gaår j fr^ midf alle tigemtngee mdn fom 
mic^ TX>iUen t)ra^^ i fr^ ^ervan/cy ^err^ 
^ffuer ^62t)t mina gråranöe v6fl/ 4^crren 
^fjwer ^6it)r t^5 iadf f6rmanat)\^t ^onS 
om mt^f unb / ^tvvtn ^ffu>er l^tt^t mina 
b66n I ^an ^ff^r ecf e få^actat mic^ fom 
i g&fft^^ ntic^ f&ie / ^an ar ånnxo t^fi allee 
na fom (^ielper t^m bet>i6ffxi>at)^e dro/2(( 
(a mina ou>ener må {Hma fic^ ocb toara 
f6:ftrÄrf te TX>en&a ftcb om oc^ gåa j fraå 
mic^ / t(^et Åt' ecf e fant t^e ^afftoa mic^ ^a 
åft/at \}tttt fc^uUe TX>ara fåä fh*enger/at|^ 
^an ecfe wille ^6:a mic^/oc^ ing^en mi^* 
funö bemjfa mid^/vtan iad) fc^itUe fWia 
antno weg^ar til falug^eetena /C^e må fH 
ma fld^ gafc^a fnarlig^a/ herren åran ntx) 
t^n alleena/fom f&iunabarmbertugbeeQ 
fc^ul gefnoer falugbeetena/oc^ t^eåroliw 
gbare tooiöne. 4[^^^^ ant>7t pfalmen. 
4[ 3 ^^fi önb^a pfalme geffa en rnöertpijf 
ning ^^roar aff fynöernee f5:låtilfe Wmer/ 
oc^ purulet^beeman fyn&ena we^^erfenna 
fc^al od) av fåå ly&b^n&e0* 

m i) 
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Cejcten. 

Pfal.U. 271T^^ ^^* ^^^^ ^^"^ b:otben dvo fdilåte / 
HJUoc^ t^m fo t\)cvte (yn^tv åvo ityyU 
ta/X>ål t^m mänt fom ^eiTen ecfe fi^my 
fynt>eiia / j \^mltcne anba inrit fvoif dr. 
X^t^Idgningett. 
2tff teffa ©auiöj oo2t>^ fan man mcrs: 
fia/^waf falug^eten oc^ fynt^entee f6:lå:= 
rilfe afftomtv / nemlia^ cdt f6i wdra f6i^ 
(dfyVian elley goö^a garntgai* fc^ul / Ptan 
t^er aff at^ gut>|^ feer oflwef meb^o^/oc^ 
fé^låtei- 0^ n>år b^ot / ftyyll oc^ of wtvttdtv 
n>åra fynöer/ od? fijb^aar o^ ecEe eller Ca^ 
jlav o# icEe fiae/atb wij b^ffwe gio:^t bo^ 
nom emoot / @åå atb lV«^^»^»i^^ f6:latilfe 
f omer tdt aff voår (loia booc od) bdcring 
rtan alleena aff gu^5 mi^f unt> / builfe fyn 
Derna aff planar /(Buöb dr tbfi fom tagbt 
bo2tt wdra fynö / oc^ tdt wdr plic^t oc^ 
boot / ty atb wåra fynöer gad wiiöt wijöt 
offwer n>åra goöbö gdrningar/tberfd: dr 
tbet erfe m6^ltgbit/atb wdr få^ftyllan tan 
aff plana wara fynöer / rtan guöi barms: 
bertuttb^^tmofle tbi alleena g6:a/fom Pan 

Aoma.4. iu0 oi^ Idrer til tbe Ä6merffa / tbf ban oc^ 
baffwer tbene ©auiöi oo2Ö f6:^enOer tbf- 
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f6tt fÄg^r nw ©auiö/it)<W åt t^m fom b:o 
ten &V0 fållaten /fom l)an x>iUe fAvö/ ingen 
finner man / tl?en fom erfe baffwev (ynt> / 
efft^ev tl^et i^nt>tn &v gongen offwer ^eela 
manfånet/ t^eif6:e dr ecfe ti)fi falig^ fom 
ingen fynö ^affwer / efft^er t^j ingen fad 
bana ftnnea/men t^e dro faltg^a fom fyn== 
öema dro fiildtna od) fl*yylta/wdldr t^m 
månne /oc^ fali^^ dr t^n fom herren fåi^ 
b:ddr oc^ f6:tt>ijter erfe / at^ \)an ^aflwer 
illa gio:öt / j ^uilfene ant>a intit (xoit dr/ 
fäd at$ l)an erfe ^affwer annat j munnen 
oc^ annat j \)itvtat/vtan fom \)an dr en fyn 
^are fdd bef enner \^an od) t^et. tCejcten. 

<£(ft^er t^5 iaå^ fiitijg^öe fåiwanfta- 
M?e0 min been t^d iac^ ropaö^e ^eela ba^ 
«$en/5*5 ty öag^ od) natt wav t^in l)ant> 
fwddr rpdd mic^ / iad) omwenöee til we 
t>^ermit>^o tf)& t6imn mid^infryflee/tHi 
na mifgdmingar fungio:^be iad^ oc^ mu 
na fynt> flfyylte iad) erfe iac^ fat>e / iad) 
xvil emoot mic^/befenna få: b^ti^^nS min 
biot /oc^ tn> f6:Iddt micb mine fyn^ea wio 
gbeet. X>t^)Idgning. 

2Iff teffe oo:öb \)afvotv man ena faaf fdi 
l^ware ftui guö^ pldg^ar meniftiona ms 

tn iij 
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(&åt>ana arAfetta^eer fom j t^en an&:apfa( 
men tilf^enna berå^Dt ät/tl^i h' vpåa t^j 
ar^ menntftian fc^^al råetig^a befena (tna 
fynD aff ^iertat / ja at^ t^ey dr inrit ftrym 
terij oc^ ^xoid j ^ennee anöa / nåv \^on ii^ 
na iyn^tt btttnntv at^ ^n tdt någ^r 
n>nban b66I/ oc^ plågat* gut>b ^ene liCer 
YDtje fom en ogeininaee man / ptaal^ar ptj 
nae t^en ecFe irtU berenna fina mt^gevnin 
gaiVaffpinone ropar ^an/men rynt>enact 
a^er ^an /foå lenge ^an n6^^ga0 befenna 
jtna gerning / r|^erf6ie (abl^t nxo Qauit) / 
<£ffter t\)i iad^ tijg^öe f6ixoanitat>\^emin 
been te/ fom \)an voiUt fdya/ effter tbx iac^ 
rijg^öe od) tdt wille bef enna mina fynö j 
^iertat n>ar fom txo u>afl begdrSöee/ rtan 
Idi3 ^afftpa f^oo^a f&^fc^yllan ndr guO^i / 
ihixoaniåfabte min been t^ iac^ ropat>^e 
^eela Oagl^en aff jemmer od) bet):6ffu>i(fe/ 
f62 ty Oag^ oc|^ natt u>ar t^in ^nt> ftpåår 
od^ tung vipa midf plåg^aöea mic^ / iadf 
omn>eOe0 ril xoi^\)tmht>\^ t^a t^tnt mic^ 
inf ryflee odf ^ad xnidf / j t^ iac^ f6:(trd 
cftee f6: t^in fbren^a Ooom/oc|^ mcémet>^ 
mic^ fom meO^ t^m pUg^r goa fom n>e( 
troe i t6:nen odt ^xxi^m aff ^ene / Setens^ 
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t>e iadf t>oc^ påå t\)i ftifia ttitna ttiifeemtn 
gar/fungto:t)^e c^m/fl^ylte oc^0olt>eicfe 
mina fynt)/ta<^ fat>^e mic^ n>ilta befenna 
min b:ot / od^ ^vaj: f6:(Å&c tw mic^ mtne 
(ynt>te tx^rongb^et. tCejtten. 

^6: b^nee f(^ul wart>er b^>ar oc^ en b^ 
Itg^ bet>bidnt>e0 tic^ j r&trom tij&b/ Cber- 
f6ie nÄr (loo: u>atufloot)b Wmei- recPia tbe 
inrit til bono. X^t^Idgningen. 

2lff tefle ooiD b^^ffwer man t\)$ / atb in? 
Qben menifha &t få ^eligb ^tb $on JTX> b<^f 
fwer fynö/efftber tbj ©auit^flarli^bö^er 
jUgb^ acb l^toar od) en beltgbeOb^rtlgut^b 
fd: fynDenee roionctb^et atb bon bonSfSiIå 
tae fc^al/ocb efftbr t^j b^n faåbeöb? /ndr 
rbfi llooia vuarufloo^b^n / fom åv jenimer 
oå) bel>:6ffn>elfe/f6ber/ierfer bonintitril 
bon5/ fan ingbft (cat>a QÖ^a bonS. Cejcten 

Cbw dft min tilflycEt j frå bel>:6ffttilfen 
fom mic^ fringb^erfuer/ min ff6gb frelg 
mic^ aff rbm micb ttin^\fxvtvf(ua. 
X^cblÅgnttmen 

©om b<^n toiUe ftya Zxo dfl alleena ber 
re fom mic|> beffermar j fraa min beö26ff 
n>elfe fom mic^ poa f $ma / ant>ra bi^Ip f^ 
f er iac|^ etf e t>tan tid) alleena. 

tn iiij 
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Cejrten. 

^^ad) wiU geffwa tid) fiiitånb od) wij 
(a tid) tödagen txv gånga fc^at / iad) wiU 
iiet>i^t ^affvoa min 6g^n påå ttcb X)arev 
ecfe tom ^eflar oc^ mvvlat* t^e t^r inticfi^ 
flanö ^ffxDa. X)t^Idgnittgen« 

C^enne ooiöljen faa^i* dauiO j gu&5 
petfona ar^ gut)^ |aå fagbe v til ^on5/iact^ 
Yoil geftpa tic^ f6:():al1^oc^ wavat\)inwåa 
vinfare/ oc^ l>afii?a alri)t>^ 6a^at vpaa ti^ 
at^ tip eife (tal gaå aff roegpen / fielff fan 
eu> ecCe gåå rdtt met)^ mindre iac^regeuat* 
tid) I xoaxtt bod) edfe fom off dlig öywr. 
Cejcten. 

ITlet)^ gnma oc^ beefl f ryfl t^ecee Kn^ 
bog^ar fom tdt viMa naVtw tid) / @ynOa 
i-ena giflan ^r myPin/men t^en fomf6:ri'6 
(ler paå ^evran bonom id)ai nu^funt)en 
tdngbuerfua / <B\^b}^itne j ^ervanom oc^ 
frigböene j vdttwife / oc^ berimen efe^er 
alle fom Åren vattferOugbe aff ^ieitat* 
X)t^Uaningen« 

&xoatat @atti^ penanom fom beO^^et* 
ecfe w>ara fom b^t^ay od> mwlai/ fom b^n 
wille ^^ya / iad) xoztt wdl at^ wij erfe f un 
na wara \>ta\\ (>m b^(l<it* oc^mrolay/rtan 
tw regerar o^/ fry(t od; Wdm f62 tbfi (tull 
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t\9ttte tinböQl^v meö^ befloc^gdtnefom 
tdt t>i(ta femma til tid^ / öra^^ od) txvin^ 
ga t\}m til tec^/Synöarcne gtflaii oc^ plå 

Sl^a dt myfiit/ment^nS we^^erfar0 mip 
unö fom f6«t6flev fic^ påa ^eiTan/t^ff6 
ve glaO^iene oc^ frdgöeita j råttwife / oc^ 
p^tifett it>^et alle fom ^flfwe rdttferöig^t 
l9ittta/bod) tdc j eö^er ftelfftpe rtanj ^er^^ 
ronom* éH C^en tdt>^ie pfalmen. 
4 3 t^fi triö^ie pfalme beflag^aroc^jems: 
b:ar QaxiH) fiå) aff t^fi ro:«$ beö:6f|fe)iU 
fe od) f6:ftrd(felfe fom^an paffwer f6: fi- 
na fyn^et• fc^ul/at^ bön feer buvu grdfeli::r 
g^a ndffst ^an f6:fc^yUat böffwet* 
tCejrten. 

a€^ l^erre fhraffa mic^ erfe j tbinne PfaL.iT. 
gt^mbeet / od) neffja mic^ ecf e j tbt 
ne ^^>re^be / 5*: ty tbina pijlar dto fefle j 
mic^ / ocb tbin \}hit> åt tiydt påa mic^> / 
3fngen ^elb:6g^^a dr j mina Wt^e f6i t\)X 
na w>ret)^e fc^ul/ ingen fret>b dr j minSbee 
nom f6i mina fynöer fc^ul / 5*r ty mina 
mi^gerntgar dro adngna offwer mit boff 
VDÖb / fom en ftoar byröa dro tbe fwdra 
W02t>bna oftoer mic^ / tTlin fddr dro luc^ 
tart^e od) roten woiD^en/ fåi mina fSwiij 

m v 
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fto fc^ult)^ / 'Jad^ b6yer oc^ budav miåf 
ganfc^ tnyCtt / ^eela Oaa^en goår tac^ be 
t):6ffii>at / 5*^ ty mina (anOer Aro vpfyita 
inet>b Qdbberij oc^ ingb^n b^(bi6gOb<^ År i 
mtno t6u / 3acb År gSfd^a myCtt plåabar 
oc^ nebb^rtrycft / iaåf r66t a^ mitte pitv^ 
rea fucEan / ^erre fii ticb ^»^ <^I w^i»i åftun^ 
t>an I oåf min ( ucfan år tid; ecf e fJtöolbt / 
tUttt bterta dr fåifoffat min fröfft baff^ 
w>er offwergiftoit micb / ^ mine igbone 
lywe tbj Är ocb erfe me^^> mid^ / 
X>tblÅgningen. 

43 t^lT^ ooiöb feer man builf en öråpeltgb 
f (agb^n oc^ femer b^n b<^ffuer f6: fina ^yn 
ber fc^ul od^ begierar at^ gubb t<it roille 
n&ffsa oc^ (Haffa ^ono j finne grymbeet / 
f6: ty b<^n0 piiUt/tb$ År tbftfåifarilfeban 
baffwer lati^b f oma offiper bon5 Åro fefle 
TDtbi bon5 fom onbra pijlar/ oc^ atb gub5 
banb År trycf t på bon5 / trycf er ^ nebb^ 
f ramar bonom/fl^ atb ingbit ^(b:6abb<^ 
År i bonom fdi gubj wrebbe fc^ul/ o<^ in*^ 
nben frebb i b^^ne benom/efftber tbet ban 
feer fic^ u>ara fuU mebb fynb/foÅ atb fyn^ 
berna Åro gångna b^n$ oftoer bofftx^btt / 
oåf Åro ^on8 en twng byrbat«>o:bben/oc^ 
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at\) l^ane fååt t^t \)an meence låd)t xoaia 
begyiice Indata oc^ roctna/t^s Är/r^r ^n 
meente flc^ ingift fynö ^affita ba(ft / t^ec 
begynte bon oppebara fic^ f&2 banaf^tDiQ 
fto fc^ul atb ^n faOana ecFe tilfå^enna be 
finna Cunt)e/f6: ån tbe begynte luctaoc^U 
cbo fee atb tb^t* n>o:o fynOer på fer^bom / 
ban bucCa^b^^ oc^ båabt^^^ gSfc^a myfit 
ban b<i&b^ ena floo:a jyn^a byrOa på M'' 
i^tn / b<^n mo|le flåå b^ffvo^bit neet)b oc^ 
goa beela ^agben / cb$ år / alti|t)b/ betn6(f 
wat/vp ban0 lån^er n>o:o vpfylca m$gab:s 
beri)/oc^ tngben b^Ib:dgt>a xoav j b^naCå^ 
tb«/tb$ år (fnara^fagt)tbf tt>öi'inritgott 
xoti ^on6 / Ptan i^^nD alt famman /tb^ö^e 
n>ar oc^ \^ne plagba oc^ nt^\)tvttydtlU 
ganfc^a flooa / f^ atb b^n r66t aff ftn fucFa 
oc^ gråt/ia bana anaifl u>ar fl6:re ån Ifan 
beCIagba Cunbe/tbtf&ae faObeban/atbbae 
åflunOan ocb fucFan n>ar f62 b^nrané idt 
^oVb I gut>b wi^t båtre bana n6t)b ån ban 
(telff Ciagba CunC^e / bana ^terta wax i6u 
foffat bana mac^t töar bo:ta/oc^ tbs \yv^ 
bana 6gbon ^ffn>a fc^uUe n>ar oåf j frå 
bon3 / foå at^ aff foiab n>ar bana anftcb^ 
te omipånOt oc^ måacpt ti>o:b$et* 
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tCejceen. 

iXlina xotnti od) fret1^er naKa^f9tetmo 

or mid) od) flo&^o / od) tnina ndfle flig^o 

longe j fvåå/<Dc^ t^e fom )^6d)tt mina ftdl 

oio^O^ micb ofo^enoalD / od) t^e mic^ få 

ö^e inrit / fSåfom t^en fom öWff ir / o4> 
f^fom en Oumbe fom tdt larver i>pp fin 
mun / iDd) iad) wav fom en menniff ia t^f 
intit l)67tt I od) t^en erf e ^ajfwer geenfiy 
elfe i (Inom mun / 5*^ ty }^txxt iad) fiitt6^ 
fle mic^ vpa tid^/ tro ^evre min miö^ wwr 
öev mi<^ $ÅMnt>e0 / 5*^ vp iaö^ yabi^t/mU 
na ften&et* fc^ola \xo tdc fv6Q\)t>a |tc^ off^ 
votv mid)/od) tbå mina fdtber flunto tala 
ö^e t^e ftoo:t offwev mi<^ / 5*^ ty / ril 51;= 
flan dr ia4^ ttio:ö/ocbminf«>eö^eÄraltiiD 
f62 mic^ / ^2 ty mina mi^gevning fc^all 
iad} f&^ftinna/od) warO^afoigftoXfiimis 
na fynö / XXXen mina owener Ieffn>a / od) 
dro mec^tog^e oflwet- mid) / od} t^e ävo 
monge mi4^ ^ta fo: o^«iitt / <Dc^ t^e mic^ 
ix^dlgeminaar illa I6na / f6^tala^^e mid) / 
f6t ty iac^ foo7 efft^f t^5 gotit>ai7<Dffwec 
giff mi4^ erfe ^erre min guD^ / garf erf e | 
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fvåå mid^ / @fyn^a tidf mid^ tiH wnfdr:: 
ning^ / minne ^elfea ^erre. 
X>t^Iagntngen. 
^6ifl l^int>\ft man ^uru Bautö bef laaa 
t>\)t iid) offwtv t\)t\x plåg^a gu^^ ^^pe 
Caflat ppåå ^onom/ f6: |tna fynöei- fc^ul/ 
tnotte c^å nag^o^ fdya til ^onom / Qamt> 
tvD beClaa^ar ci4> flo2ligb<i / baffu>er cw 
Ch>c^ ingpen tnenniftio fom tic|^ tan ^ugb 
fttxxla? 0tDacar bott / Hey / Man tbe wo^s 
ro bonom ocb til plåg^o/^Äi ty b^na wt^ 
ner oc^ frenOer fom 9on5 tyco^i^ixvalai^cul 
le too2e tbe fammo fom flot>boemoot^n$ 
ocb ^n0 nÄfle fom bonom ^{ommanbe 
iPo:o fHobo i frå^ bon3 / tber roat in^^ft 
trÅfl/tejTiCea ^ane owenerfomfåc^tee^ter 
^ae iitl/od) xoiUt ^våpa bonS/ ^ioiOb^ bo 
no offtDern>äl&/oc^ tbe bono tvtUe oon^t/ 
tala^b^ oc^ Oidbta&be lygn altii& vpaa bo 
nom / men b^n roat fom pan b^^b^ n>arit 
ö66ff / 1&&^ intit bowt/ oc^ fom en öwm^ 
be/ ftparaö^e tbf intit til / f6i ty b^n filtra 
fle tic^ aileena vpå^i \ftvtan / od) tdtt t>påå 
toener eller frenOer/ eller någbot annat crea 
tvov/ vtan vpå b^tTan aileena /atb b^n |n> 
fc^uUe b^^a bonom / oc^ fa^b^ b^tt | fina 
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balter/ at^ \^e oix>eiier jn> tdt fc^uUe fråg 
bae I t^ev aff / atb t^et fc^uUe wata wt^e 
meö^ pottorn / oc^ t^å $ana fåt^r flumto 
iptt^an bottom / oåf b^n floo&b t>påå fal^ 
lanC^e foor / talaOb^ tbe floo2to(^r boit$/' 
ocb lÅce0 ik^ cba nxxra n>tffa tbr t>påå / 
acb tberee ^aaf xoav rdtr oc^ b^^ne o^t / f&i 
ty bön wax gio:t>b^ til giflan / ttUreet)&er 
til ptno oc^ plågbo / oc^ fc^uUe beCenna fl^: 
na mi^garttingar/ tbr alat^ea b<^tt0Otx>e:' 
ner aff / xooi^o meCnigb^ offwer bonom / 
ocb monge fom bonom bata&b^ f^^ o:dtt / 
ocb ^ wc pl^ba tUa I6na / tbs tbm g^ia 
wk\ I fJatalaöbe bonom / efftbf tbj ^n ecf e 
ba&b^ (oå&ana f6^ b^nt)er fom tbe / t>tan 
f6f te tbj gott war / t^a nxo bane owéner 
tx>020 meftugbe emoot bon$/ ropa&b^ b<^n 
tiUgu&b / ötb ^n ocb ecFe fc^uUe offiper^ 
geffiia bonom /fom \^ne weneroc^freöer 
aio:Obt / t)tan ftynöa ftc^ bonom till wn:? 
fattning / ty b<^n töar bana b^lfea berre / 
foå atb b<^n tpar aUeena tbfi tber all ^ana 
itoÄllfÄr^t påå ^enaöe / oc^ ingbfi annan. 
<Dc^ ^r tbene pfalmen (fom oc^ alle tbe 
anöre) o^ till en merf eltgben Idr^oom / tbf 
toij fee / atb ndr xoi) f^ma ] fåå&ana ^66^) 
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jemmer fom Qa)iib roat / ^ffuom totj in 
titt fdtia ppaå wenet eller fi-enOei- / f6i ty 
t^e dro og t^å mevtt emootån me&^/ t^?fo 
re dr rSO^elig^it at\f voi\ iM g6ie fom &a 
uib gio^O^e / od? ^ålle o^ alleena in til gu^/ 
^an Är aileena xoåv tråft oc^ beffÄrm / t^fii 
&vat o(fy loffxoat xoavi tiil txoiQ^ ttjC>^. 

4[ tC^en fier&^e pfalmen. 
^1^311 at^ Comma till itt ritt fåajlanö j 2.Keg.ll. 
VAt^enne pfalmen / iv t^3 grannelig^ t.l2. 
merfianC>e0 fom flåar befcriffn>it j Conuns^ 
ga boCenne / b^rw @aui^ be&:eeff b^^ 
meöb X>rie0 jtn wnöeröånea bufl^u Setb 
fabee / od^ l^t fet>ban fla X>riam j \^l / 
od^ f6:66t!a^b^ ^oo:et meOb mo:t)^et/ 3(ff 
builCit gut^b w^i^t ^^^(^<^ myCit f6at6anat 
oc^ fenOe fii tben fc^ul Hatban p:opbeten 
til daui^ / od^ ffara^a^b^ bonom / aff buil 
Fit flraff ban ii>o:t floo^ligba få^f&rat ocb 
f62ff råft / tbrfå^e full ban ttl f6gba oc^ beeO 
^e nal>\^ a^gut>bi / fom tbene pfalmen in^ 
neballer / tbft j farna i^aaf ^ic^tat n>ar / oc^ 
baffn>er man b^t itt arÄfeligbit ejrempel / 
at en ^åt>ana merc^eliaben od^ b^lig man 
fom Qaui^ wav / ftulte \^ (femmeligba 
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falla i (oå grofn>a (ynt>tv / etttoor gii&^ od) 
iin nå\\a / <D ^uru jfemelig^a ^n beix>ijfle 
(tc^ emoor r^en go&^a mannen X>riaa/ fin 
troo wnöerfSta / f6tit befmitra^^e ban bSa 

iid} til at\) be&iiffwa ^ooj / odb feöb^n lAt 
jla bonom j b^l fom inrit bat^b^ b:utit bo 
nom emoot / rtan beipijfie bonom fin troo^ 
tienifl / fom en trooman boo2Öb^ Q^'^^ fin 
i^tiva I oc^ toog^ feöb^^t^ b^ti^ bwftrii (ic^ 
till bwf^tii / bufu fjemeligbö I6nte ban fin 
trootienave / <D builf it itt gruffweligbit ^j^^ 
empel dr tb3 / buaö inenniflPia lan nxo no- 
ttbontijC)^ wara fdPevf62^yn^enne/nåten 
faaOana merf elig^>fi man Cunbe ecCe ^hixoa 
ta ftc^ t^en gut»p ^aO^e fåå (loo:a vt)dlget 
ninttar bett>ijfl/ atb b^n b^^b^ tagbit ^ono 

l.lfleg.lG* fråa b^ne faöb^ra ^io:ö / oå) gio:C)t $on5 
aff en fd^beerö^a til en f onung offwer fin 
altnogba / od) altijt»b j bana n66^b beftet 
mat bonom / oc^ gifftt>it bono floo: fegbf 
offcDer fina ftenöer/ odf dn tbt offwer toff 

2 Vitxx 7 ^^^ bonom atb ^^n tpille Idta ftn foii wat 

^* * ^baf6ö^anaffban0f^dcte/tb3eno^eyeligb 

floo: wdlgetntng war / t>o&} Punöe alt tbet 

tntit bi^lp^t / t)tan b^n full lePawel j ^yx\t>t^ 
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(ta / 3f^ / foå ftemmelig^a ac^ man måå 
amffxoa t^erf6:e / \)tt feer man \)uat> fruct 
fom Commer votaff menniftionea Sierra / 
ndr ottö^ t^ erfe f62tag^er fina onOjfto / 
t^erfo^e ^abi^ C^nflue 3(ff mennif^ionaa XTlav.7. 
^ietta vt^gaa oon&a tancEar / ^oo: moo2t> 
tttoffwer^ te / faOana fruccer råcfnar ocb 
Paulu0 t>pp til t^e (Balattv / @åå ac^ me (Hala.5. 
nif^tonae ^ieita dr fåå få^gtfrogcaff oonO 
bemertlf e / at^ c^$ dr ecf e m^gltg^ic at^ m? 
nijrian fan voava faOana frucrer fötvotan / 
om guO^ ecFe geffiver / eller j frdå tag^er 
^ene / jina nåö$ emooc fyn&ene / fom man 
feer ^er atf^ t^^ gicF hl me^b Conu^ Bautö, 
C^rf6:e ndr xoav ndfle faller | någ^on 
(ynt> I fc^ole vov^ tdt få^fmdlcf a ^nom t^f 
aff / Ptan heller 6nf a og offtver ^on5 / ocb 
t^3 o# ftödr til g^tan^ea {$ma ^onom pda 
rdttan t)>dg^ igpen / oc^ beO^ia mxXA) \)an 
n>iUe geffwa ^nom fina b^foa naOb emo:s 
ot fynOene / ty faö^e 0Ö9 Paulua / Wre b:6* (BoXa.H. 
t>b^r om ndg^n mennifha n>ar&ber beCrd 
ctat meOb nog^:e mifgerning/ rdtten tbå | 
fom ån&elig^e Aren \)txint lopp / i>tbi faf t^ 
mot)igbeetenea an&a /oc^ fee vpåtic^ ftelff 
wan atb tw oåf tdt freflatu>arC>er/inbyr^ 

n 
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t>ffte C^cog^r l)wat annate i>yr&^ / oc^ fa 
vpfyile j dfiifti lag^ / T teffe ooiö wiU )vo 
tdt Paulua / ar^ n>Q (cl^la begabba b<ira 
od^ f6:fmÅ&ba cben fom faller (affgttt)^ til 
(UbbilfOi nogbon fyn& / vcan beUer me&b 
^a<:b(nlo^igb^et vdrta bonom vpp igben / 
ocb tenf ia vpoa acb wi) ocb fhråpligb^ d^ 
re / oc^ funna fäa fnart / ocb ^U dwenty re 
fnarare falla j iynb dn ban / om gtt^b o# t 
fråa ta^btr fina b^lgb<^ t^<>b / @af en b>EX>i 
Qut>b ctlfiÅObS dtb ^navtb^o^a^betoener 
falla fhinOom j oppenbarligbf^ grofftoa 
JVnÖer/ fom tbj tilgicf mj ©auiö/ dr tben 
ne / i mennifhoned bierta dr en b^metigb 
oon^3fta ocb wrongb^et fom nw fagt dr / 
rben ingben fc^oOa tan vtan att^b alleena 
4iere«17, fom b<^n ftelff fdgber genom ^ieremta pjo 
pbeten/oc^ tben b^n b^nne oppebara n>il/ 
ndr mennifhan ^ddr f^ ftc^ f^elff / ocb ^^ 
nar alt fld wM ttU me&b ftcb (tel(fa>o / ocb 
gefftper ingben acbt t>på bunt benee bi^t*"" 
ta dr tUlt/ tbd t^raaber gut>b b^nne en tij^b 
long fina nd&b i ftdd / atb tbs i biertat dr 
fir Tpi^C>b<^ ftd^ vtb / ocb fttaj: fommer aff 
tben oon&a rotbenne en oonC> fruct / fom dr 
boo2 man&rdp / ocb annat fadtkina / aff 
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^n>il(a fruct mennifHan m^ hinna mtt^ 
fia l^utn^na rot^en år j ^iertat fom f^ 
tkina fhtcc aff Commer/ c^en ^on ciUfå^em 
na idt befinna fun^t/at\) \^n ^tbl^an må 
funna faila til f&g^oc^ btbhae na^^/ac^ 
miM^ ix>tUe f&:tag^ ^enne fSå^anaoon^} 
iro/ oc^ fcapa itt nytt \)itvta \ benne / fäS== 
fom &aui& n>ar bt^&tant>te/ od) c^f{ fam 
ma ^emelig^ oon&3ftan | återtar ( c^en 
menniftian altnig^ bliffn>er fUt qnnt flä 
lenge $on leefftMr) dr faf en i)wi menniffi 
an åt aUtij&b bio^Ug^en f6r mi&^ / fla 
atb bon jip ecFe fan p:ijfa ft^ aff floo^a 
f62fcbyUan ocb fé^tienifl nar guöbi / wan 
|to aldjt)b mofle be&bi^ Qu^b/atl) ban toil 
le fd:Iåta benne (tna fc^utob / 0«S dr nu> 
tb?ne pfalm? emooc famma oon&sff o fom 
wvi nw wilia l^ta. 

Ztfttn. 

GX)bb fÅ^barma tic^ offwer mi<^ eff 
tber tbina floow mifd^unö/ (Dcb eff PfaLSO, 
tber tbina ymnogb<^ barmbertugb^^ <^f( 
plåna mina u>:ongb^et/oc^ gå: mic^ reen 
ajf minne (ynb / S^r ty iacp Cenner min 
wrongb^et oc^ min iynb av alti}&f5) mi<^ 

n ij 
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flfo (d)ult>\9 I "^adf bbytt oc^ bu<f ar mid? 
^an^å)a mytit / ^eela tiaa^en g^v iac^ be 
t):6ffn>ac / 5*^ ty mina Iati&ev Aro topfylca 
me^b gabberij oåf tngben b^IbiågOb^^ är j 
miito Wte / 3fac^ dr gafc^a myf it plågböt 
oc^ ne&l^rtrycPt / iadf r66t a(f mitte ^xtv^ 
tea furfan /4^rre f6j ti4^ dr al min afhin* 
öan / oc^ min furfan dr tid; erfe f6iöoIöt/ 
tnitt bierta dr fiifoffat min frafft bi^ff^^ 
wtt offtoergiftvit mic^ / oc^ mine ågbone 
lyw0 1^5 dr oc^ erfe me&^ mic^ / 
Utvidgningen. 

4!7 t^ff^ ooit^b feer man bnilCen&rdpeligb 
Clagban oåf femer ban b<^ffuer f6i ftna (yn 
Oer fc^ul ocb begierar at^ gu&b ^rf^ ^iU^ 
ndffja oc^ fH*affa bono j finne grymbeet / 
f&: ty b^na pijlar/tb$ dr tbfifi^fdrilfeban 
baffn>er latijb Coma oflwer bonS dro fefte 
YPtbi ^onS fom anbi*a pijlar/ oåf at\) gub$ 
ban& dr nryrft pd bon5 / tryrfer oc^ neObl^ 
Pråmar bonom/fiSd atb ingbft b^lbiåobba 
dr j bonom fÖ2 guO$ ipreOb^ fi^nl/ ck^ in^ 

?[ben freOb j ^na benom/efft^er t^et ^n 
éer jlcb wara full meöb fynb/fSd atb fyn^^ 
Oerna dro gdngna bon5 oftDer Voffn>&it / 
oc^ dro VonS en twng byrt)at«>o:ö$en/o4^ 
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at\) l^ane fååt c^e ^ait meeitte l&d)t xoava 
begytite luc^ta o^ roctna/t^j år/r^r ^n 
meence flc^ ing^n fyn& ^affua ^affc / t^er 
begynre ^on oppebara fic^ f62 bandfltx)!^ 
fto fc^ul atb ^att f^t^ana ecFe ctlf6:enna be 
jtnita Cun&e/f6: &n cbebegynteluctaoc^U 
cbo fee at^ tbeu ix>o:o ^yn^er p^ fer^bom / 
batt hudabf^te oc^ bÅQ^&e0 gSfc^ myfic 
ban ^t)b^ etta floo:a fynt>a hyv^a på b<^I:s 
fen / Ifixn mofte flåå boffw&bit nee&b oc^ 
gåå ^eela ^agb^n / cb$ är / a[ttit>b/ bet>26ff 
wat/vp bana lånOer n>020 vpfylta tii$gab:s 
beri)/oc^ tnabeit ^elb26gt>a tpav yl^anet^ 
tbe/tb$ år (fnaia^fagt) cbf waiinritaott 

n>ar oc^ b^^na ptagb^ ^<i) net>^ercry(f elfe 
ganfc^a flooa / f^ at^ b<^n rÅ6c aff ftn f ucF2^ 
oc^ gråt/ ja \?ane anmfl n>ar fl6:re An Ifan 
bef lag^ Cun&e/c^f foie fa&be ban/ac^^0 
åflunOan ocb iudan wat f6: ^erran$ ide 
t>o[b / gut^b i^ifl^ i>åtre b^na n6t>b ån Ifan 
ftelff Ciagba Cun^e / bane ^ierta n>ar f&i^ 
foffat ^na mac^t ti>ar bo:ra/oc^ tbs lyxoe 
l^ane ågbon ^fftoa fc^uUe n>ar oc^ j frå 
bon3 / faå at^ aff fo:»^ töar \fane anftc^ 
te onin>ån&t ocfy måocpt ti>o:C>$et* 
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Cejceen. 
tTltna xotntt od) fren^er naKat^\)C6tmo 
oc tnid^ odf flo&^o / od) mina nåftt fUg^o 
longt j fvåå/(E>dj t^e fom \6d}tt mina jtdi 
gtoi&^e micb of^erwalö / od) t^e niic^ få 
octe oonDt/ ralaOt^e fåfengelig^eet/od? Wd> 
taO^c ^ef la tummen fwia / Ultn iad) \)6i 
öbe inrit / (^åfom t^en fom &66ff ar / od) 
foåfom en öumbe fom erfe Idt^er i>pp fin 
mun / <Dc^ iac^ xcav fom en menniff ia t^f 
intit ^6:er / oc^ t^en ecPe ^affwer geenfÅy 
elfe i (Inom mun/ 5*^ ty ^erre tac^ filtra:* 
fle mic^ x>på ric^/ tn> ^erre min mt>\) wat 
t>ev mid) ^d7ant>te / 5^: ty iac^ (aö^e/mi^ 
na ftenOet fc^ola \xc ecPe frdg^öa jtc^ off= 
wet mic^/oc^ tbå mina fitber flunto tala 
öb^ t^e ftoo:t offwer mi<^ / 5*^ ty / ril ^U 
flan År iac^ Qio:&/ocbminft:i>et>beÅraIttj& 
f6i mic^ / ^^ ty mina mi^gerning f4^aU 
iac^ fdiftinria/od? n>aröböfo5gfn>Xf6imi=: 
na fynö / tHen mina owener Itffxoa / od) 
&V0 mec^togb^ offwer mid? / od) d)t Aro 
monge mic^ ^ata fo: oidtt / Od) t\)t mid) 
todlgerninaar illa I6na / fd^talaö^e mic^ / 
f6t ty iac^ foo7 efft^r t^s gotit>ar/<Dffwer 
giff mic^ ecfe \)tttt min gut>b / g^<f ^cFe i 
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fvåå mid^ / 0fynÖa ric^ mid) till wnfdt* 
ning^ / minnt ^elfee ^enre. 
X>t^l%ntngen. 
^6^fl ^^O^e man ^uru dautt) bef laaa 

Caflat t>paå ^onom/ f6i (ina fynöev fc^ul/ 
inotre r^å itagb^: fÅya dl ^onoin / BautO 
tip beClagbar ti4> flo^ligba / \;^ffxocv tw 
t>od} iitgpen meitniftio fom tic^ fan ^ug^ 
(voala? &xoavat \^an / Vlty/vtan t^c xo^ 
ro bonom ocb til plan\)o/S^i ty b<ittö w^- 
ner oc^ frenOer fom ^on^l^xc^i^iwala^cul 
le tooie t^e fammo fom flo&boemoot^on$ 
ocb b<^it0 ndfle fom bonom afomman&e 
n>o:o fttobo i fråå ^on8 / tber war inabft 
tr6fl/te(Tifea \)ane owener fom fåc^te efter 
bSe iitl/oä) xoiUt t>våpa bonS/ ^ioiOb^ bo 
no oflfwevtpålö/ocb tbe bono wiUe oonöt/ 
tala&be oc^ Oidbtabbe lygn altijO vpaa bo 
nom / men \)an wav fom p^n b<^<>be »arit 
öWff / IdaB intit bowt/ oc^ fom en öwm^ 
be/ftoaraöbt tbf intit til/ f62 ty bott f6itr6 
(le ttc^ alleena vpåa berran / oc^ ecFe t>påa 
wener eller frenOer / eUer nagb^t annat crea 
tn>r/ i>tan vpå berran alleena /atb i)an )vo 
fdfuttc b^^a bonom / oc^ faObe b^n | fina 
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k6net / at\) ^0 owetter \w tdt fc^uUe fr6g 
bae I t^er a^ / at^ t^er fc^uUe n>ara tPt^e 
me^^ ^onom / oc^ c^ ^ane f&t^f flnmro 
ipfi^an ^nom / oc^ ^n flooO^ vpoå fal^ 
lanC^e fooc/ talaO^e t^e floo:to(]^r ^n5/' 
oc^ Iåce0 (ic^ r^ icioara u>iffa c^? t>påå / 
at$ cl^re0 faaC töar rdtr oc^ ^atta o^t / f^ 
ty ^an ii>ar gioib^f til giflan / tiUteeOber 
ttl ptno oc^ plåg^o / oc^ fcfyuUe bef enna (1:^ 
na tni^gdrningar/ t^f a(a&&e0 ^neowe^ 
ner aff / tDO^Oo mef tug^ offwer bonom / 
oåi monge fotn ^nont \fata^\)t f&2 oidtt / 
oc^ t^ t$f pIÅg^ illa låna / t^j t^nt 9610 
n>&l / ^h%ta\at>\)t bonom / efft^f t^j ^n ecf e 
ba^$e fä^Oana f&: ^dnber fotn t^e / t>tan 
fåf te tbs gott Yx>ar / 1^ nvo \)ane ovoéner 
tx>o:o mef tug^ emoot ^on$ / ropat^^ ^n 
tillmtO^ / at^ ^^an ^ tdt fc^uUe of^tx^ 
geffita bonom / fom ^n0 weney oåf freöec 
mo:&^e / ptan (tynöa jlc^ bonom till wn^ 
lattning / ty ^n wav \)ane ^elfe0 \)txvt / 
foå at^ b<)n it>ar alleena tbft t^r all ^an0 
it>ÄllfårC>t påå b^na^e / oc^ ingift annan. 
(Dc^ År t|^ene pfalmen (fotn oc^ alle t^ 
anC^re) 0^ ttil en merf elig^en lar&oom / t^r 
tpotj fee / atb n^r u>ii föma | fäå&ana &66&3 
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jemmer fom &autO xoav / ^ffuom wii in 
titt f^tia ppåå wener eller frenöer / f6i ty 
t^e Äro 0^ t^a mera emoocån me&^/ c^^6 
re åv r^O^elig^tt ar^ n>tj foå g^ie fom Sa 
ut& gto:&$e / odf ^åUe o^ aUeena in ttl gu^/ 
^an dr alleena tpår cr6fl oc^ btifåtm / t^fi 
drar od; lofftoat wavi till eiptg^ ttj^^. 

4[ Z^tn fier^^e pfalmen. 
^|^3U at^ fomma rill itt rdtt fåijlanö j 2-Keg.ll- 
VAt^enne pfalmen / dr t^j grannelig^a t.l2. 
merf tan&e6 fom flåår befcrtffn>ic j Conun^^ 
ga boCenne / btorw dauiO btt>tttff ^oo: 
met>b X>riea ftn wn^er^ånee ^uffaru ^et^ 
fabee / oc^ Udt fet>^an flS X)riam j (?aal / 
oc^ f6:66fa&b^ boo:ec meöb mot^^et/ 3(ff 
bttiICtt gu^^ ipart aanfc^a myfir f&ac6:nar 
009 fen&e f&^ t^en k^uI Hat^n piop^ten 
rtl Qani^ / oc^ flraffa^^e ^nom / aff ^utl 
tit flraff ban n>ou ^ooilialfa f6ifåvat ocb 
f6:(l?r«c / ti^vfiit fuU ban til f^gbö oc^ beeö 
öea nåö^ a^guC>^t / fom t^ene pfalmen in^ 
neb^Uer / c^ft j (ama faaf t>idftat wat / od^ 
baffiper man ^er itt ardfelig^it ejrempel / 
at en iaå&ana merc^eliaben oc^ b^Iig man 
fom @aut& ipar / ftulte fåå (femmeligba 
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falla i f^ grofwa fyn&ev / einoot gii&^ od) 
jtn nifla/ (D ^uru f^emelig^a ^n beuoijfle 
iiå) etnoot t^en got>^a mannen Xhiae / f?n 
troo tonOerfSta / fdifl befmittab^e b^n \^e 
elfc^elig^ b^i^u / oc^ iom l^tnnt niebb 
fic^ til otb btbiiffxoa ^oo^ / odb fefeb<^n Idt 
ila bonom j \^&&l fom inrit b^b^e brutit ^o 
nom cmoot / Dtan bewijfle bonom fin troo:= 
tienift / fom en trooman booit>\)t a&ia fin 
\)tvva I oå) toogb U^b^n b^ne bu^tii ftc^ 
till b«|lvn / btttw ftémeligbö I6nte b^n fin 
trootienare / <D b«ilPit itr gi-ufftx>eligbit ejtr 
empel dr tb5 / b«ö^ utenniffia fan nw no^ 
ttbpntijöb waia fdferfoafynöenne/nåien 
faaöana merf eliabfi man Cun&e ecCe f6:n?a 
va jtc^ t^en gu^b ^ööb^ fSå (loo:a wAlget 
ninttav betrijfl/ atb b^n bööb^ tagbit bon o 
l.^eg.lG, fråa b^ne fa&b^re bio:t) / od) gio:t)t bono 
aff en fdd^eer&b^ til en Ponung offtx>er fin 
almogba / od) altijbb j b^ne n66öb bejtev 
mat bonom / oc^ giflfwit bonS floo: feob? 
offvDet fina jten&ev/ ocb dn tbf offwer loff 
wat bonom atb b^n tx>ille Idta fin fon tt>ar 
^bå fåö&an aff b^ne fldcte / tb5 en ofeyeligb 
floo: walgerning trät / t>oå} f unöe alt tbet 
inrit bitlpa / vtan ban full lePawel j ^y\\X>t^ 
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na /^a / (aå ftemmelig^a at\^ man m^ 
muffxoa t^erfJie / ^er feer man \)xiat> fruct 
(om f ommer u>caff menniff ionee ^tetta / 
tidr au&^ c^y ecf e f6icag^er fina ont>$f¥o / 
t^erf&2e fat>$e C^iflua 2(ff mennifttonaa tnai\7, 
återta x>t^gåå oont>a tandat / ^002 moo:t> 
titodfwerij te / f<lt>atia fructer råcfnar ocb 
Jpaulue rpp til t^e (Balattt / @åå at^ m? (Bala.5, 
ttiffionod ^ieita år fåå föigiftogcaff oont) 
bemertlf e / at^ t^j dr ecPe möglig^it at^ me 
nifrian tan xoava fatyana fructer fiixotan / 
om gu&^ e(f e ntffxotv / eller j fraå tag^er 
^ene / (ina iiåöp emoot fynöene / fom man 
feer ^er at^ t^; giif til met>b f onug Bauit). 
tC^rföte når loår nåfle faller i någ^on 
fynt> / fc^ole wtj ecf e få^fmålcf a ^onom ti)f 
aff I vtan ^Uer 6nfa 0^ offu>er ^on$ / ocb 
tbs 0^ (låår til a62ant>e6 f$ma bonom ipaa 
råttan ix>ågb igp^n / oc^ bet>bta au&b b<^ti 
toiUe gefftoa ^nom fina \:^tlaa na&b emo^^ 
ot ^yn^tnt / ty iat>\^ oå) Pauiue / Ikxt b:6s (g^ j^ g 
&ber om någbon mennifha tx>art>berbefrd 
ctat meöb nogb^e mifgerning/ ratten tbå j 
fom ån^e(tgbe åren b^nne lopp / lotbi faft^ 
mobigbeetenea anba /oc^ fee lopa ttd^ ftelff 
wan atb txo od^ ecCe frejlat uHxrber/inbyr^ 

n 
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bf^e Dragéer [fwat annave byrt)^ / oc^ (a 
rpfyUe j dfiiiti lag^ / 3 te(fe oo^t) wiU \w 
tdt Paulue / at^ xoi\ fc^Ia bectabba b<^ca 
oc^ f6ifmdt)bd tben fom faller (atfgut>$ til 
iU^^ilfe) j nogbon fynO / rean ^ller me&b 
facbCYtioOig^et vdcta ^onom x>pp igben / 
oc^ tmiia vpaa atb u>ij oc^ fh:6plig^e å^ 
re / oc^ htnna (oå fnart / oc$ till du^entyra 
fnarare falla i fynt> dn ban / om gub^ o^ j 
fråå ta^^er fina b^lgba nåbb / &afm bu>i 
aubb ttlfldbb^ <^^b ^1^ iot^l^o:ab^e ipener 
falla (hinbom j oppenbarlig^ gi^offtpa 
iynber / fom t^$ tilgi(f m$ ©auib/ dr tben 
ne / j menniftionee bierta dr en bemeligb 
oonb$f¥a od} u>rong^eet fom nn> fagt dr / 
tl^m ingben fc^oba fan x>tan aub^alleena 
^itttAl. fom \^n ftelff fdgb^r genom ^ieremia p^o 
poeten /oc^ t^en b<^tt b^nne oppebara n>il/ 
ndr mennifhan ^ddr f&x ftc^ ftel(f/oc^ me 
nar alt fld u>dl ttU mebb ftc^ ftelfftoo / oc^ 
gefftper ingben ac^t lopd buru ^enea ^ier^ 
ta dr tUlt / tbd braab^r gubb ^nne en tijbb 
long fina ndb^ i frdd / atb tb$ j ^iertat dr 
får fpiiib^a fic^ x>t\) / ocb flra;r fommer aff 
t^en oonba rotbenne en oonb fruct/ fom dr 
boo2 manbrdp / oc^ annat fildbana / aff 
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f^wilta fruct mennifKan måå funna mer^ 
tia ^urut>ana rot^en dr i ^tertat fom fS^ 
^ana fhtct afftommtt/ tl^tn \^n tiVif6^tn^ 
na idt b^iinna (unOe/at^ ^on (ttyf^n m^ 
funna falla til fåg^ oc^ bebbaa nå&b / <^tl^ 
mtt>b n>iQe f62tagb<^ b^ne f^åOana oont)$ 
tro/ oc^ fcapa itt nytt bierta i benne / (^ 
fom &aut^ n>ar begdranbea/ od} tbff fam 
ma b^meligbi^ oont>$ffan ) btertat ( tben 
menniff ian al&:tgb blifftoer fldt qwit f^ 
(enge b^n (eeffn>er) åt (aftn f^wi mennifft 
an &v aUrtjt>b b^otjli^l^tn f6i miObi / f^ 
atb bon ju> ecfe fan pitjfa f!^ aff flooia 
f&:fc^yU<^tt ocb f6ittemfl når guObi / ^tan 
jw altäOb mofle be^bia gu^b/<^tb b<^n toil 
le fA:lata benne fina fc^utob / 0^5 Ar nt» 
tb^ne pfalm? emoot famma oont)$ffo fom 
wtj nw wUia b^^a. 

tejcten. 

GX>t)b fåibarma tic^ offwer mic^ e(f 
tber tbina ftoow mifc:bttn&/ <Dcb e(f PfaL50. 
tber tbina ymnogb<^ barmbertugb^et aff 
plåna mina unongb^et/oc^ nÖ2 mic^ reen 
aff minne fwb / 5*2 ty iacp fenner min 
u>rongb^et odf min fynt) Ar altijO f6) mic^ 

n ij 
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^^tnoot tiåf alleena \)affwtv iad^ fyn&at 
odf iUa moi^t f&i tidf / x>påå c^et tw fc^l 
mata vatt j r^in 002^^ / oc^ o(fu>eni>inna 
ndr tw t>6me6 / @y / j iwong^eetei: dr iad^ 
f6W)ef / oc^ i (Vnöet- ^afjfwer min mot^^er 
afiat)^ midf/ &y m> ^at>^ Io(l til fannitige 
na / ou>i6 oc^ c^ina totji^oome f6it>ol&a 
rtna^ ffaffyotv m> oppenbarat^ mid^ / 
&tand mid) me^^ ^yfop at^ iocfy ipar^ 
t>ei: reen/ cn>aå mid) at\) iad^ wavtytv \fxou 
tätt Ån fnyoö/ itoat mic^ foa ^62a gldb^i 
oc^ fr&g&/od^ benen fom net>b^vftagb^n ^ 
ro u>art>b<( ftd^ fr6ab&ant>e0* 
t^tbugningen. 
4et' feer man buru Bauit) b<^tfu>er ratt 
lÅrt^t Unna tben ont>${¥o fom xoat j b<)n6 
bierca / f^å atb b<^n ingb^t^ tv6ft u>iile an^ 
nan dn gut)$ (loo:a barmbertug^eet / ty tbs 
war ecPe annat dn oonbt lotbi bonom / fynb 
fan \^n j fic^ tbf b^n f6:ffrdrf tee ajf / men 
tnttt fågb ^ti I iid) tbr b<^n funt^e bafftpa 
nagbo tr6fl aff /tbffiie iiyt>t>t ban tiljubj 
(looia nåt>b od^ mi^f ut> /oc^ fat>be/ (mit>b 
f&^barma tid} offvott mid) / tbs dr ingben 
rtnaa fyn^ tacb b<^tfn>er/tben me&b en rin 
ga barmbertugbeet få^tdtae tan / x>tan min 
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(ynt> dr ganfc^ottrooff oc^ (I002/ t^crfåie 
förbarma tid} offwei- inic^ / effr^ev t^intie 
|loo:a mi^nt) / oc^ aff piSna mina fynt) 
efft^er t^inne yninog^a oc^ mar^bf&Ueli^ 
g$a banti^ertuQ^eet / tCwåå mic^ voål / 
Idåc t^ft orenltgpeec \ l^itvtat dr aff fVåliaa 
5^2 ty iad} finn min tmono^eet / t^en oon 
typ rotena j mitt Sierra / ^anwer iac^ Idr^t 
imna / aff t^en frwct ti)f aff f om / fom dr 
^02 oc^ mooit) te / ©åd at^ min ryn& dr 
mic^ altipf) f6i 6g$onen / giianbea mic^ 
bef ymber j mitt famivit/ annara mHt)$ mif 
gerningar tan iaå) tdt t)6ma / mina ee^b"" 
na fynOer dro a(tij^b f^^ micb /^Änoot tic^ 
aUeena \)affvi>tt iad} fyn^at od) iUa gioiOt 
lopdd tbj tn> fc^al wara rdtt i tbin ooiöb / 
offwtvxoinna ndr tw t>6me0 / ^^c^ beCen 
me mina fynb\ biertat fom dr alleena emo 
ot tic^ / ocb rdtta rotben tbf alt oonOt aff* 
fommer/dn tbd bon I6n(igbdrf6:mennif 
Ciomen / dr bon (ef awdl fynö emoot tic^ aU 
(eena / tb$ befenner iac^ t>pdd tbs tu> fd^al 
bafftoa tidfelle atb li^ta ffijna tbina mi#^ 
innbt offwer mic^ / oc^ bevoijfa tber mebb 
atb t» dr rdtt oc^ fanferöugb j tbi^ ooibb / 
oc^ ( tic^ til dro) bdUer tbs tw (oftoat b^ff 

n iii 
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votv I Ån t^å at\» monge mena at^ nx> e(f e 
fc^I tDara (aa ret>^aboen til barm^evtua 
beet fotn cu> fagr baff uer / lotan toilia met>9 
cberea ftrymtenj f&fia an&ra n>dgb<^c tiU 
falttgbeetena/met)b t^ereeeeg^tta gdmin^ 
gar odb annat f^t>ana / j \)mVtit t^e 06:^ 
ma tic^ lygnactuab fom Pt^Iofftoat baff^^ 
u>er/at^ tvo voiXt mta jf tna t^ina bannset 
tugbeet ofjwer fynt)arena / od^Vibia t^em 
falu^b^^ a^ tbtnne mi^(un& / Båa bef en« 
ner xadf nw mina fyn^ oc^ begdrar m\%^ 
l\xn^ fom tu> Mbiotftoat baffu>er / atb ttx> 
fc^I iynaa u>ara fan j tbin oo^^/ocbn>in^ 
na tbem offn>er fom tid^ lygnactugb t>h^ 
ma / w>02e iadf erf e en fynöare / bu>are^ blif 
xot tbåtbftp^iie tbinbarmbertugbeetfc^ul 
le \)afiwa f6i mina fc^ul / efftber tbs niicb 

?lio:t)bw ingben mi^funt)bebooff?/nu)be 
enner iaå) miå^ en fynOare / atb tto fcbal 
lÅta ftina tbina barmbertugbeet / od^off 
u>erwinna tbm ttcb &6ma/By iacb be(en« 
ner midf xvata f6t)&an ocb afla&b<^H j fyn^ 
@åå atb I fråå topp ocb til t& åt iad^ full 
tn j fynö / odb tbi beKner iacb / 5*^ ty tw baf 
tDer lo(l ocb wilia til fannin^ena/ ocb will 
atb man fd^al fibana befena fic^ fom b<^n 
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dr/ oc^ ffiÅ tdt lib\^ (trymterij/ Vfltn iu^ 
na (^bana befinna oc^ befenna / \)affwtv 
iadf tdt aff mid^ ftelff / efftbf tbj kx xixtn^ 
ni^iomtn owijl od? f6:&oIt)t/ men tro effs^ 
tber tbin tPtj^Ooom / miåf tb3 oppenbarat 

Hw efftbf tbj iac^ År fSä fiil (bafuer. 
meOb^teenliQ^eet/ år iac^ voi^tiivS^a hnht 
Kg^ fpetdifr / @åå fldnd; tw mid^ mj by- 
fop ån^eltgb^^ fom tw b<^t>b^ befalt p^efler:? 
na g6ia fcpuUe tbm fpecbelfte »arit böt)be u^^^J ^^^ 
[efam(tgb<^ / 1**^ mi^:^ ö(f mina fynöer / 
ttoa od? 362 micb reen aff min oieenligb^et 
(ÅÅt micp faå b^M gI<l^bi oc^ fr^gbt) tbet 
dr aot>^ bugbf^t^I^Ife atb fyn&erna dro 
mxd) föildtbna / atb min been fom aff jem 
mer ocb betndffuilfe ntt>\jii^a^\^tn dro må 
gb<^ wtt>\ftt(\wt^ae oc^ fr6gbt>d^* 
ttejrten. 

X>dnöt titt anftc^te j fr&å mina fynöer 
oc^ affoldna alla mina mi^gdmingar / 
(Sttt^b }capa itt reent bi^rta j mic^ /oc^ f6i 
nyia en rdttan anba j mina indlffa>er/iKa 
fia mic^ ecCe j frd tittanftc^te oc^ tagbecCe 
tbin b^lgbit an^a j frdd mi<^ / iUdt mic^ 
igb^n f^ tbin b^Ifee fr6g^& / oc^ (la^^ 
ftfl mid^ met)b ^tt frij antki / 

n ttti 



199 



Digitized by 



Google 



3fac^ wil lAta t\^ xvtånna t^ina wå^l^av / 
oc^ t^e O0ut>^ac^tige fcpola vottyae til tidf 
<0u&$ minne ^elfeeguö^frelfaniic^/ifrå 
blob^otnen / oc^ min m>nga fc^al p^ijfa t^i 
na vÅtcfer^ug^ee^ 

X>t^ldaninaen. 
X^dnbt titt anftcpte j frå mina fynöev / 
fom ^n n>iUe fÅya/Sefc^ob^a intitmina 
fynfeer / Com t^m intitt i ^o^^ / Ptan fee off 
wer mefe^ mic^/ oc& fcapa ttt reent ^ierta 
j ntid) 1 3ac^ ti>eet at^ mitt ^ierta År fult 
met>^ ont>$f¥a / t^erfå^e dro oc^ alla mina 
gerninga oonfea / od^ lan tdt annare voa^ 
ra fåå lenge ^iertat dr oont)t/ t^erf6ie/(D 
gut)^ fcapa tw fom alleena maåfttna ^aff 
wer it reen t ^ierta j mic^ / oc^ fåmya en rdt 
tan anfea j mina inelffwer / fafla mic^ ecf e 
j fraå tic^ / Iddt mic^> erfe gäå efft^er mitt 
eg^it (Inne / tag^ erf e t^in ^^el^^a ant)a / 
fom mic^ regera fc^al/ j fråamtc^/ty t^et 
dr (Irajt: x>t^e mefe^ mic^ / Iddt mic^ ig^n 
fåå t\9in ^(fea frögfe/ lååt mit famtoit blif 
wa roolia^it od) glafet itj^fi i C^iiflo / fom 
råtta ^elfan år/od^ at^ xaå) eifeåt^rfaU 
ler / (lafe^fejl mic^> met)^ en frif anbal at\i 
iaå) lan ^afua tic^ f62 6g^n/e<fe fåtråfl 
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eller eg^it btt^ta fc^uI/x>tana(fttf^|t1100^ 
oc^ goo&^ wilia/btfina od) pnjfa titt na^ 
mpti /od^ ndr tu> f& \)affxv€v (la^^feflmtd^ 
u>iU tac^ Idra t^m fom wvonge oc^ ogut^- 
l^actt^^e åro / ^ua^ barm^rrug^eer tw \faf 
uer gtoiOt met>b »tic^ / at^ t^e fc^ola od^ 
xotn^ae ttU tic^/at^ tbin barmbertugbeet 
fc^al ocb fS^ u>art>a p^ijfac j cbm / o gut)b 
minne ^Ifea guöb ft^^lfö micbjfrå bioöbo 
men/frel6 mic^ a^tbe on^abegieroc^oo:: 
renligbeet fom &t j min bIoot>b/ tb5 ^t tdt 
en reen bloöb^rope j mitt Itiff / lotan mitt 
f 6tb od} blo^b alt åt fult meöb fynb / fvMe 
midf tbi \ fiå/ fcapa ittreent bierta j micb/ 
oc^ nåv tw f^å giorbt b^fftver fc^I min 
tn>nga fntjfa tbina rdttfetOugbeet / ecFe tbft 
rÅtfeirt>uigb^et aff mina gemlga f 5ma tan 
x>tan tbn tro m$ tbin b^Igb<^ <^nöa mic^ in^^ 
geffuer/tbft fcb<^t min tunga p:iifa. Ztptt 
4^ttt ppIÄt mina Uppar /ocb min mnm 
fcbal f&:fttnna titt (off / Zy om tw ba^be 
welet offet / babbe i^^^b \w gifwit tbj / b:5b 
offer ti>arber tic^ intit bebagbanbee / <£n be 
C^6ffuat anbt åt aubbi offer /itt bebaåfitat 
odf nebbtflagbit bierta voatbtt tw/o git^b 
erfe f6aad^tat)e0/4^neg662n>d[toibb@i5 
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efft^er t\)in goO^ xmlia/odf lå&t^ittufa 
Itme mnnrair watt>a vpbyaba / &åa n>ar 
tAftt ctx> l^ffnanbte loiltiUrÅtcfei^^ugi^ee^ 
teitee ojfer / offec ocb hian^offtv / 1\^ (dfo 
la t\)t I^gia opav poå ritt altare. 
X>t^ldgningen. 
"^erre t>pldt mina Iåp|>ar te / 3fa<:^ weet 
^erre at^ tvo iDilt iac^ fd^al p^ijfa od^ (off^ 
u>a t^ina barm^errug^eer / men foo^ana 
ian iad) tdt gåm / met)^ mindre txo geff« 
uer nå^^ena r^f ril/oc^ lopldter mina Up 
par / når tw t^j g& fSÅ fiiWnar min mwn 
titt loff/ piijf^^r oc^ tacfar tic^/efftbr ti^in 
voiixalihi ty om tu> bat>b^toe(etbaffto^er 
ba^b^ iac^ \xo giffwit tbs / mid^ i^a^l^t wa 
rit en ringa tina offra en ojtra geet eUer lab / 
men j {W>axia b2an&o(fer \fa^wtt tvo in^ 
titt bebaaab oc^ elt cbar tbs intit / mtn itt be 
^^6ff^Dat pierta oc^ fo^gbfuQ an^t dr gu^s 
t>bi bebagbeliaben/ tben be^ierar b<in/itt 
beOiåfl^at ocb nebb^rflagbit bi^rta f6:a:= 
ctar gitt^b tdtlvtan toil gema \^ia tbftfu 
dan od^ grååt tbr aff (ommer tb5 år bo^ 
nom ta^nemetigbit offer/ men (otktnafun 
ne wij intit offra aff vowt macbt / tbrfå^e 
<D bene g6a wdl iPit>b @ion / gåa wdl wtt)b 
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titt Yotfo2a&^ folf t^ina fi^famblinnodf 
c^2i(leii^eet/t^t t^ ecPefiel^ue gå^a tun^^ 
tiö / giff tw nå6^ till efft^f titt goDI^ be^ 
bag^ od^ u>iIia/ilA4t ^ierufalememwrat 
ti>at:&a K>pbya^&a / (åat rdtta pieOicara fö 
ma j t^ina cp^iflen^eet at^ bon topbyobt 
u)at:&er meb^ rdttom IÅtb$om/aff ^utmt 
titt (o(f ti>ar&et: f&^htnnat @ååu>at:t>er tto 
\faffwant>te tofl tiU rdttfevt>ug^eetene0 of^ 
fet / tb^ ttP b<^ffwet: gio7&t poåI ti>it>b Bi"" 
on / oc^ iopby0t)t ^ierufalem / gifwit nå^^ 
od^ (Årt>oom j tbina fdifatnblinab oc^ xou 
f<nat>\^ fold I t^a får t» lofl tiÖ offer ocb 
bMtiboffer / tbå fc^ola t^e (Ågoia ojrar p^ 
titt altare / 1^5 ^t^ / tb^ f^i^ tti> tb5 i^^tta of^^ 
fer fom tid^ be^ag^eligbit dr / t^et dr tacf 
(off p:ii6 oi^ dra/ fom dr rdttfer^ugbeete:» 
nea offer / f62 t^in (loo:a barm^ertug^eet 
oc^ ttoo^^t / oå} ^^t>ana dro tbe orar txo 
begdrar offrae t>pdd titt altare / &^t>a^ 
na o)car fär t» oc^ ndr ttt> fielifiper geff:= 
uer n<^\fma tber til/ (offtvat oc^ drat töar 

4[ ^M femte Pfal« 
men« 
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4 3 ^^^^ pfölmen htilavj^av @am^ f6:jl 
offwer tl^en (looia jetnmer ^an Ii^^el: j fitt 
famtpet/feb^n talar ^an om gufej floo:a 
n&t>\) fom t^m fom be^l6fftoa^^e dvo plds: 
g^ac toet>^f farae / pfalme dr joa (yt^^S^ee 
Ztpttn. 

*'^' * mJS) roop fomma til tic^/X>dnfet erf e tit 

anftc^te j frå mic^ / j n6t>i)tnte tijb^ bdo^ 
til miåf t^in 6ron / tlåt iadf roopar lopa^ 
tic^ fåå \)66i miå) fnart/ 5^^ ty mina t>a^ 
tt^ar dro f5:fa>wnne fom en r6dC/oc^ min 
been baffua biunnet fom itttoittrad/tHit 
bierta dr neObetflagbit fom grdd^ od) fåi 
tdrfat/ fåi ty iac^ \)affutv f6:ttdtit dta mit 
b:66&b/ 2tff mTne fucÉana rdjt b^ffuer mit 
been wet)b^rlu&bit mino Wte* 
X^tbldgninaen. 
tCeffe &auit>3 ooi& bdlla clarligb<^ inne/ 
atb tbs l^afftotv xoatit en ofdyeligbm tem^ 
mer ocb ti>e&b^tm^t>b<^ j b^^ne bi^t^ta / ndr 
ban tbm fa&b^ / od) ropabbe f^d }9ÖQ\^tlU 
gb<t til gubb om bielp / od) Idgaer tb? fäd 
mongb oo2bb x>pdd oc^ fdgb?/ ^erre {f66i 
mina Wdn / Iddt mit roop (ömma til tid}/ 
X>dn&t eife j frd mic^ titt anftc^te/ ndr n6 
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blftn goår vpåå/ bö6g r^in öaoit til miåf/ 
nåt iacfy topat vpåa ticb ^62 mic^ (natt / 
4ef brwCar b^n }w ttiong oo^t) / alleenafl 
t^r t>påå atb guOb fc^al \)6ia botiom / oc^ 
fdgb^r (aitna fÖ2e / f62 ty l^ane t>aQ\fatxoo 
ro fåifwunne fom en t-Mf /förgångne jfå^ 
fettgeligb^et totan fruct/oc^ \?ane bttn ba^ 
t)be mifl t^erea ftrajft / woio fåatdiCat od) 
f6lb2Ån^/ flå at^ t^r ban(l62fiamac^tena 
Wtfwa fcfyttUe war ingb^n madft / b^ite 
bierta tpat* f&atå:^ at fom tb$ gr^# <^tf Ng 
ttit dr / ty at^ aff fo2« oc^ jemmer f&^oatt 
%an åta fttt b:66&b tpf b<)n fc^uUe \)<^ua 
wt^ljltqwttiUt aff od^ iaa (looa xoat \)ane 
(udan oc^ grååt atb ^ane U6t od) bttn 
ftnmpo i boop / oc^ tbft naturligba n>d^$^ 
ftan f&ifu>an oc^ bwttoaCaöbee. tejcten, 
3ac^ åt (t)f a fom en pelican j 66f nenne 
iadf åt fom en natftåffwa j 6t>b^n ru>m / 
2^ toatatyl^t od) åt fom en fperff enfam 
pM taftt/^tla öagbfi f6:fmdt)t)e mic^ mi 
na otrener / oc^ tbe micb begabbat)b« fwo 
ro emoot mid) / 5^^ ty iad) åat afc^o fom 
bi66&b/oc^ bemÅngt>e mint>)ycf m$arååt 
S^^ tbine wreöb^ oc^ obytte(lefftbrtb5tw 
vplifftt od) floo mic^ niöb/tnina ^agbar 
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dro affu>e<fne fom en fhigge / oc^ iad^ dr 
fd2t6rfat fom grdd^* 

3ac^ dr (tjCa fom en t^Iicani 6htenne/ 
fom ^an iPtUe fdya/tac$ dr fom t^en foo^ 
(en fom dr altijt)^ i dfnenne oc^ töi^ tat 
låta fee ftc^ / oc^ fom en nacl^(¥dffn>a fom 
ecPe to)# toara firSme om &ag^n / t>can dr 
i 6t)^e6 ^w^ tl^r intit folf wanfat/od^ fS^ 
fom en fp^rff t\ff altijOl^ enfammer dr/ oc^ 
aItii^^ fttter rd^t)er pdd tafet od} toi# e<f e 
foffwa/ ^eela ^a^l^n/ t^t dr/a(tij&^ f6:^ 
fmdt>a&^ mina otoener mic^/oc^ t^fom 
mtc^ begabba&^e / fu>020 fid^ j f&abun^b 
emoot mic^ / e^t^er tbet iad) fiwcta^lft 
tberee frdfeligb^et oc^ ti>dUofl/od^ ddtafi^ 
d}a fil ln66&b / fom afå^an loööe wet)b ba6 
&btt fSd ddt iad} \fmnt / (cvapaX>\ft f^tnnt 
intitt aff / od} min t>tyd bemdng&e iadf 
meöb gt^^t / 5*1 ty tbin tottbl)t oc^ o^t 
lefl VMV offuer mic^/ fS atb txo lyfftt midf 
t>pp oc^ fioo mic^ emoot mavftnnt ia^n 
od) fånber h:ofa&b^ mic^ / <Dd? met)p fdd 
ooit> feyanOea / mina ba^av dro affroeef^ 
ne om intit bliffne / fom en fhiage / od) iad} 
dr f^tiifat fom cjrdfet fåit^iraa, 
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Ztpttn. 
XTltn tw \fttvt bitffuer etvinnerlig^a / 
oc^ t^itt aminmlfe fl&cceffc^rflåct/n>iUe 
txo t>od^ vppita 009 f&ibarma tic^ offxozv 
Bion / ty c$5 ^t tt)t>i^ ac^ ra> f6it>armar ttc^ 
offwer ^enne/ ty ttjt>^n år fomen /S^ivp 
^ennee fleenar Äro t^tnom ttenarom btf^a 
a^eltg^e / oc^ t^e fc^oU ynda ftc^ ojfber 
pennea mnU/od) \^t^ninQana ifd^la fru^ 
cca titt namptt oc^ alla f onungar påå joi^ 
^&enne t^ina ^er(ig^eet<Cfft^rt^s genren 
n>ar^et: xcpby^^n^e Bion/ oc^ fd^I fy 
tiM } finne ^erlm^eet / ^n fS^g^ tiU t^^ 
tee b66n fom ofpa>eraif|^e u>oao / oc^ f&)^ 
^nl&t>^e e<f e t^eree b Jon / tC^etta fc^U be 
i^ctiffnae tiU t^ effter{5man^e / oc^ folfit 
fom fcapat wart>er / fd^l p^tifa $enran / f&i 
ty ^n r^g^ aff (Ina ^6a^ ^eligl^ / ^r^ 
ren fåg^ aff ^emelen påa joat>^ena / vpåå 
t^et ^n }^6ra fc^uUe fSngarneefucfS/oc^ 
(6fa ^6^$en6 barn / Ztfy t^e fc^Ia f&ihinna 
} Bion ^rrane nampn / oc$ ^ne pai|6 ) 
^ierufaiem/ndr folfenfå^famblaei boop 
oc^ fonungana til at^ tiena b^rranom. 
X>tbUgningen- 
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@om ^n tPtUe ^åya / mina t>aa\^v åro 
få^aanane font en fhtgge / oc^ iaa^ dr fit^ 
t62tat jom grÅå^ / men (a dr e^5 ecf e met>^ 
ttc^ ^enre vtan tro bliffwtttwinnnli^lfa/ 
od) t\)in åminnilfe wavav man effe^r man 
} all cttatwt/ voiilt tro &oc^ foibavma cic^ 
offuer Bion/t^j år/offuer ttcn>c^fo2at>^e 
folc^ oc^ fo^fambltg/ f62 ty nw åv rijO^ ac^ 
tw t^5 3662 / 5*^l>arma tic^ offtoer Bion 
fdi ty ^nnee fleenav (t\)tt dr)folCteie^tn- 
nefoafambling/dre be^ag^elig^ cinom cie 
narom fom dre / p^op^etar/ apofllar/ oc^ 
p2e&tl?are/e^e fee gternaae^ebefoibdrrae/ 
oc^ e^e fc^oia ynfa |tc^ offuer ^enee mull/ 
e^e fd^ola förbarma ftd^ ebr offuer atb \fon 
fc^l ^par^^a fo^crycc oc^ ne^^erflag^en / 
met>^ falff ldrt>oom odf annat benne tan 
wava fc^at>eltgbtt/ 4^rre/ tba tw nvo fåå 
förbarmar tic^ ofuer tittfolc^/fc^olabeet) 
ningana frucra titt nampn/oc^fonungar 
påå }02t>b^nne fc^la frucra tina berltgbeet 
^£ffter tb5 b^nren foibarmar ficb offuer Bi 
on/oc^ opbyg^er bene meöb iitt ooiö/oc^ 
fynee j ftn Ifcth^ifttt/^n filgb tiUtberea 
b66n fom offu>ergiffne wo:o / oc^ a(f (in 
floo:a barmbertugb^^t/ foifmaööe ban ecf e 
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t^ere6 b66n / ån c^å ac^ t^e ipoio befu>^ 
raD^e met)^ (V^^Der/tC^et fc^I befcnflfuaa 
tbe effe^erfSmanOe til tr6fl/oc^folKtfom 
fc^al u>art>^ fcapat / c^et nu> ecCe til &t / 
(d)al pi^^a ^enran/ 5*^ ty ^an fäg^ wtaff 
ftita ^6al^a ^elia^ / aff (ttt b^9^^ tempel 
berren faab aff pemelen p^ jo^C^b^na / x>pa 
t^5 ban \}ora fc^ulle t^eraa fucfaoc^gvååt 
fom tDo:o i fynöemee fengilfe / oc^ låifa 
t>6t>$eit6 barn/t^ t>6t>^en5dmpnatt)>o:o/ 
2(tb t^e fc^Ia f6:hinna j @ion ^errane 
nantpn / ot^ i^ane piija i ^i^nifalem / tbe 
fd^la pitbica odf fiitnna baejloo^anaöb 
od) barmbertu^b^et/ i ©ioti od) ^icvni^a^^ 
lem/j guDj c^nfleliabafå^famblingb/nar 
folf en f^^famblaa j poop / oc^ fonnn^anat 
til at^ tiena b^traitom. 
tCejcten, 
^n net)b^rtt7cte mina Crafft påÄ trd^ 
gben / l^an fMo2tat>\f^ mina bagb^^r/ iac^ 
w>il fUya/ min guöb/ tagb w^ic^ icfe bo:t j 
balff t)eelen a(f mtna tagbar / tbtn aåv wa 
va fldct efftber fldct/ 3 begynnelfen / ber^^ 
re/ baffuer txo grunOat jo:t>bena/ ocb bini 
blana dro tbin b^n(^a ipdrc^ / Z\)t fc^ola 
fi^goåg men tw bliffxon / alla f^^olo t^e 
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ålt>rae (afom in c^^^e/<Dc^ fåfotn te c(^ 

f62ti?ant>Iat>^e/men tw> åft \w t^fi fantnte/ 
oc^ t^tn öar ^fftpa in^ben <^nt>a / Zinte 
rtenarea barn fc^olo bltffwa / od) t^erae 
rMt>b fc^al blifu>a beflattOaOee | tbin afyn 
X>r^(dgningeit* 
4dn net>^et:trycte mina fvafft påå voh 
gben/ få^toog^ iiiic^ acb iac^ inteet ^at>be 
i e^etca lefftoemet fåitråfla ppå / ^n fJi 
f ona&^ mina öag^r/ty t^e f&iftoSno fom 
en r66lf/3ac^ fc^al fåya/tnin gut>b tagb 
mtc^ tdt bo2r j ^(ffOelenom a|f mina ^a 
gb<^r / ndr iac^ Ån menar mic^ fc^Ia len^ 

?;e leefftva / x>can IMt mtc^ f6:(Uå b^rti? 
oiee mina t)agb<^r åvo / ebe ^ocb ganfc^ 
fåå dro / tHen tbin Sår wara fl^t efftber 
fldce/eber &v ingb^n ånt>e x>pa/Sn tbå atb 
toerlöen f&^gåa^/ty i begynnilfen b<^ffuer 
m> Qrunt>at joiöb^na / o^ b^mblana Äro 
ritt bSnt>an>dr(f / tbe fhiålbvae od^ tw f&a 
ipanOIar tbem/men tYPfiiipanOIaaintb)/ 
ptan Åfl ]w altiH>\) tben famme / ocb tbin 
åar b<^fftPa ingb^n &nt>a / Zina tienerea 
barn fd^ola bliffua/od^ tberee r<la&b fcbal 
blifftpa befUn^anbea ) tbin åfyn/ tbe fom 
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f^ffxoa xott>\ftvta0;ffit t\)ina pzop^etere / 
apojllera / oc^ pieOicarea (drt>|K>om / t^e 
fd^ola ecfe f&^ga^ / vtan xoava beflånOen 
Oea tit twiQ t^^^ j t^in åfVn. 

4[ C^en ftecte pfalmeti. 
4 3 t^enne pfalmen ropar oc^ Qauib til 
gub^ I (tn jemmer oc^ f&^maitar ^onS om 
nab^ oc^ Mg^er* 

TITCaff biippet^ l^erre ropa^^e iad) 

fMI til tid> / ^erre ^di mina rdjt / H^it PraI-129. 

t^in 6wn ad^ta X)p4 minafåimanelfearåfl 

4erre om tw geffuer ac^t vpå mttodrnin 

gana / ^erre ^war tan t|^å blifftpa beftSn^ 

t)enbe?56ityn4rtic^drfdilatiire/atbman 

fc^uUe fructa tic^/ 3 \?cine oo:&b^ fåibiöa 

öb^ min ft&I / min ft&I få^bopaöbea t>p^å 

berran /3 frå mo:gbon we^^tene ocb in til 

nattena / fc^al 3frael f6:^opa6 på btnan / 

Sii ty ndr btrran$ &v mi(d)unb / odf när 

bonom åt my fin f5:lofning/ocb ^<^^ (<i)<^^ 

fåiloflfa 3frael aff alla b^ne mi^gärnin- 

gar. 

X>tbl&gningen. 

(D b^ne iac^ fener mict> u>araC>iuptC>iupt 

ne()btfl6:tan j fråticbfåiminafyndfcbwl/ 

(D ij 
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bod} faller iadt) tdt \ wanl^p vtan ropar 
till tid) a^tlytt biwp oc^ grdfeltg^eee iad^ 
Dt^iCome dr/<^erre Iddt mitt roop cdtvoa 
va fåfengt x>tait ^66) mina b66n / liä&tt\)in 
6:on ac^ta x>påa \)nvn ^6g^(ig$a tad^ f6: 
manar ric^ om \)itlp @ee offuer meb^ mi^ 
ne fynöer / fi>^ ty om ttr geffuer ac^t x>påå 
mi^gerningana / ^n^ar fan tt^a bliffua be^^ 
(lån&at)e/om tip tPtl alt arant ac^ta \)uab 
fom g626/f62wita oc^ n^ja tl^et illa 9620 
btpar fan tbet nag^on ti\t>\) Hbi^a / lyxoav 
fan hliffwa ftanbant>^e f6i tbtn t)oom / 
56: ty effter t^ine rettwifea vanfafan wav 
Der alt fynö t^et menniff ian ^afjwermebb 
fara/ @ee fd: t^en ftuU offwer meö^ mic^ 
fd: ty ndr tic^ dr f6:låt!lfe/ floo: migf unt) 
^affwer tw oc^ myCit gott ^afftper tw 
mid) loffwat / vpåa t\)ct man fc^all fru^ 
cta tic^/dra od) pnjfa titt nampn/ fom fyn 
Oerna f6:later/ j ^ana oo:Ö^e f6:btÖaÖ|>e 
min ii&l/aittxnt>ab\)t odf trdnctaO^e effter 
fynöernea f6:ldtilfe fom i^an lofwat bat)^e/ 
\Tlin ftdl f6il)opabl)ce t>paå ^enan ^a&b^ 
ftna trdfl till bonom j fråå mo:gbon tvdcb 
tenne/ tbet dr/ j frdd bittiöb^ om mo:^bo 
nen/ od) in tiU nattena/ altijöb/fc^öl jf- 
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vatl gut>j t>t|ni>a(t)a folcf / fåi^opae t>p^ 
^ri-an/5^2 ty ndr ^ervanoiti åvmi^funb/ 
\}an &v t^tn ene fotn^ielpafan/oc^tiArbo 
nom *r myCin f6:lo^nina/(Dc^ ^an fd^all 
fåilofia (Itt folf 3frael j fr^ (Ina mi^ger:: 
ntngar / affplåna t^erea fynöer oc^ gåia 
t^eni reena« 

tC^en fiwnöe pfalmen. 
4 3 t\9tnnt pfalmé fom ocb j t^e anöra be 
flaggar @aut& (tn n66ö^> od^ xoeö^erm6:^ 
Ö^o / odf tteffwev fd:e at6 \)an in^l^tn an^ 
nan ttd^ paffwer x)tan gu^5 bann^ertug 
beet/t^n guöb ^affwer aItij^b j fi^riöben 
bewtjjl tbem fom baffwa fallit in til ^o^ 
nom / Pfatmen Iy^bel• fSå, tCejcten. 
JiCT^Äne b**:m!nab66n/få:nimme^b PfaM42. 
j^fL tbin 62on mina f6:maning f6: tbi^ 
na fanninbi fc^ul/b**: mic^f6:tbinarett 
fert)ugbeeQ fc^ul / <Dc^ gad ecfe till ritta 
meöb tbiit titnavt / fdj ty ing^en Itffxoan:^ 
t>te xoatbtt rittferöugbj tbin åfyn/56^ty 
o\t>enen b^^ffwei: fJifolgbt mina ftdl / \)an 
baffwer neö^erflagbit mit liiff till joa^be- 
na /böffwev lagöt mid^ j md:Cret/faåfom 
tbe Ödöba på ivetlöenne / od) min åni^t&v 
anjce offwer mic^/j mic^ 4r mitt ^ierta be 

<D iij 
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&26fftpac / "Jad^ f om i ^^ t\^t foa:&om^ 
ba^ VMV I ttndtt vpå all c^n wi^d / oåf 
begrunOa^^ ^wat) t^ina ^1tt>ergio^^c^ 
t>be / 3ac^ w^rdd^te mina ^ber til tic^/ 
min fidl »ar till tic^ fom ento^r jo^ö/^^i 
mic^ fnart ^crre/min ånöe dr f62gåno|en/ 
X>ent)t ecte titt anftc^te jfråmicl^/at|>ia<^ 
tdt ^l>ar^er t^m lijf /fom neb^Sfarajgro 
pena/lUÅt mid> bitijO^a båia t^inabann 
bertugbeet/ ty iacb f^ab^paöb^ ^P^ ticb/ 
»6: micb tv^gb^n f unnogb f^^ i<^^ ^^ 
fcbal/f6) ty iad^ trplyfte mina fUltilttcb/ 
^erre ftelfa micb j ftS minafient)er/f62ty 

til ticbbi^fueriacbminatilflyct/lUÅrmicb 
g6M läfin u>ilia/ ty t» A(l min gubb/ tbin 

?[ot>b^ <^n&e leebb^ micb P^ jempna mat^ 
enne / berre gd6: mic^ liiffactuab f6: titt 
nampn ^åfnil ia>t\)\tiii^ mina fuU aff be- 
b:6(fuilfen/ f 6a tbina rdttferbugbeee fcbul/ 
ocb f6:g662 tbem alla / fom beOråffua mi- 
na (tål / fåi ty iac^ dr tbin timavt. 

X>tbUgningen« 

<D berre fiiac^ta micb tdt / b*^^ mina 
b66n / fd:nim mj tbin dion / oc^ geff acbt x)^ 
p^ mina b^gbeligb<^ få^maning / ecf e hu 
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gdrat iad^ at\f tw fc^al ^6:a mid) få: mU 
na f6i^Uan fc^ul/rcan f6i etna fanmnt)} 
fc^ttU / ceitcE Y^p^ at^ cti> ^affti^er loffuac 
c^m fVt^t>^^^0 fMatilft / 1 om falla dU f6^ 
g^o IdÅc c^5 bitffua fattc/gå: oc^fSåme^^ 
mic^/ ^62 mic^ fii t\)ina rdctfer&ug^eee 
fc^ttU / 3ac^ ^affwer intit Wra tic^ fd^e / 
c^er tac^ funt>e btwtfa tidf till mi^f un&^ 
ntet)^/ty t^5 ^t^ <2lt fyn^ ia(^ \)afwttmtt>\) 
fara/t^erfSie bdr iac^ tic^ t\)in ta\fin(an^ 
ninO oc^ ydtcfer^ugbeec fdie/ wiU tip wa= 
ra fan i t^in ooiöb/fÅå b**^ niic^ (om tw 
(offii>ae ^ffti^er / gå: nåt)^ oc^ titigf un& 
medb mid) / od) gacE ecf e till våtta mtb\) 
ebtn tienare/goi tdt emooc mtc^ fom tac^ 
^(fn>er foident / 3^<^ beö^ea nåty\^tna / 
odf tdt rdcteit / fd: vp om tw fc^all brwCa 
tbina råttn>^fo / tbS blifljwer ing^ett leffs: 
Y9ant>e0 råttfer^ugb j tbtn åiyn / vtan aU 
le watbf^a beflag^ne met>^ fynb/oc^ fun- 
na tdt li\^\^ t\)ina (hrengbeet / aacE få: 
tben fcfuU tdt till rdtta me^^ mi(j^/ vtan 
båå: mtc^ oc^ btwta nåt>^na mtbi) mic^ 
få: ty OTMnen / t^et 4r OiefftDlen od) i^n^ 
öen b<^ff^^t^ fo:folgt mina jidl / ^n b^ff 
wtt net>b^t:flagbit mitt li)ff till jo:t>bena / 

<D iiij 
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oc^ lagt miÖ9 } m6:f ree foåfom r^e fotn 06 
O^e åro paå tperlt>ene/^n ^ffuer flag^tc 
mic^ neet)^ / fååt mid? t fitt tpalö / f a(tat 
midf i tti6:P ^Ctelfe/fom t^et plågar ix>a 
ra mefe^ t^m fom ödt)^>en ^ffwa firfd^yl 
lat poå |oat>^enne / aff (aåbatta md^C ^dc^ 
ctlfe toarc min ande cinpt f6: mina tc^uU / 
od^ mit M^i^<^ ^<^t*t be^i^fmie j mic^/at$ 
iad^ i faå fwår fengel(fe fSmen war / t^r 
iac^ tdt fielff htnC^e ^ielpa mic^ wt / t\)a 
fom iadf \ l^g^ c^ee fooa^omC^age wav / 
cenc^te vpåå all r^in wtvd/ od^ begrunt>a 
t>be 6uat> cbina ^ent)er^io2t>tba&b^/rencf 
e^e odf btQtunt>at>\}t pa r^ina (looMaoot^ 
\fttt/t\)i tw fådrligb^al cingfcapac 9at>be 
få ae^ t^in floo:a goo^b^ee ftitn offwtv all 
tbin creatwr / oc^^ Com j ^gb / i^ntntwaU 
tij&b tilfdienna ^affn>er ^ulpie t^em/ fom 
^affua Callae t>påå tid) / od) fiå) tn cr6fl 
t^r a(f at\f tvo idfuUt od) wål ^ielpa mic^ 
cbetf6:e Pt^roc^ce iac^ mina l^i^tttiltidf/ 
f&abopab^ee at^ tw od^ fc^uUe låta fttjna 
e^ina c^oo^^ee t>paå mic^ / oc^ betvqfa 
mic^ mi^f unD fom ttp ba^be Qio^Ot tbm få: 
mic^ Yoaric J^a^f^t/od) min ftelti^artilcic^ 
fom en t02r jo:t)^ / fom tod^5f(a oc^ regn 
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bta&tat I fa afluit&at>^e mitt ftdl ^ielp aff 
ti^ / ^a mic^ fnarc ^erre / min ånöe dv 
f62g4n^en / ) c^ettne ^v^xa ^cfotlfen ^aff 
wey mm ånbe ^ffn^ii^ opp / IMt ntp t^in 
ått^a Pomma mtc^ etU ^ie(p/od) rtait c^c 
ffeer fnart/år t^j x)t^emet)$mic^/X?Änt>t 
icfe titt anftc^ce j frå mic^/$6i miå) fitarc 
annars toar^et: iac^ c^m lijf fom ne^^f fa^s 
ra ) ctropena/til^etoide j etpinnerligi^f&i 
t>6metffe / fc^I t\^t tdt voata vt\ft met>^ 
mic^ / (a lÅ&t mid> bitifO^a få ^dia t^ina 
barm^rcua^eet/ effcer c^ec iac^ ^paö^e 
påå cic^ / go2 mic^ tvdg^n f unnog^ c^en 
iacb na fc^al/annara far iac^ix>il/TPar cu> 
min teeb^faa^re/ få: ty iac$ rplyffte mi- 
na ftdl cit ci^/beg&rent>e6 ^elp aff tic^ al 
leena/^erre ftelfa mi4> j ftä mina fient>er 
ctv Åfl min tilflyct / tro ^(1: min gut>^/IÅäv 
mic^ g^ t^in wilia / 'V^in aot>^e ant>e / 
Iee^^ mic^ påå iempna marrene c^r iaå) 
tdt fi6ter mic^/ecfe rafomminant>e/ fom 
mic^ lee^t)e c^er oiempt oc^ flenogt tvär / 
t^ff&ae (I6cce iac^ mic$ oc^fuUneet>^/Uåt 
f&2 c^en fc^ttU tu> c^en ^elg^ant>a leet>^ 
mic^ påå flåtca ipågen / t\)f iad^ t:i>an&rar 
effter t\M voiXia / ^erre g^ mic^ Itjfactng^ 
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f&i cttt nattiptt fc^ttU/ac^ ti^twav^tpi^^ 
(at/X>tUttb\) mim fUl aff beMdfftcelfen/ 
fh t^iut rdrtfer^ug^eee fc^ul/ ecÉe fdi nit 
na t>tan f&: c^tna råttfertmg^eee fc^ul/ ocf> 
fo^fttngra mina owener/ecfe f6t mina fot 
ffyllan / t>can få: t^ina barm^itug^eert 
fc^utt / oc^ f6:gM2 aUa r^em fom betndffi^ 
xoa mina iiål / f6i ty iad) åt tf^in tienare / 
@afen getter tic^ met>^ vpaa / t\ft xvilia 
xcånba miåf } fvå cic^ oc^ bedaåfua mic^/ 
mtn ft&Jblf tw xifi tdt til/wan^izti^mom 
indt/be^ttanöee iw mid) j t^nne Henifl. 

a^ c^e^e Hw |>ralmer / l&vt wtj ^uru 
wtj fc^Ia \xo l)affwa wåta tiUflycc 
titt gu&b j w&ca beC^6ffuilfe / fåfom @a^ 
uib giotbc i^affwtv / od^ intit twifia vpaSi 
\)ane nåt>b oc^ bannbertugb^et/ rtan bol 
la 00 t»e^b ^tta låffte / l^an baffn>er loff? 
TPat 00 barmbettugbeec/M bui^u fioiefyn 
&are t«>ij åvt / rbet toarber b<tti ocb ^0 ^I 
boUandee / ban ryggier intit ftn oo:(>b fåi 
»Äre fynt^er fcbul/^ia l^nvn monaa.cbe rea 
va funna / vtan foåfom i^an bafftpet loff^^ 
uac 00 barmbertugbeec / (åå batter b^^n o0 
ocb barmbertugbeec / om ix>^ annate ix>i^ 
lia fd:!^ o0 vpåå i^ne oo)t>b / ^nom 
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fttt Icff oå^ pitje / åva ocb tad till ewtg^ 

ne liela boof /^uruerltg^mennifttanfca 
pac ipar effc^er aut^j beiate/oc^ till etvogc 
Iti(f / ont ifon tdu fynt>at ^at>^e / oc^ ^uru 
leObee ^n t^c f6:(ag^ niet>^ fynben/ oc^ 
ti>02t pltc^togb ttU ewtnnerlig^n t6dt>^/ 
oc^ buru gut>^ gaff ^ene fin lag^/ aff ^uil 
la bon befinna fhtUe bunsCx^tia bon wat 
ti^oi^b^n a(f fynöenne/fM a^ bon fwfan 
flc^ loara anner(ttn^a fttdfab^a ^n lagbft 
faObe/oc^ beb^ffbe f62 tbenfc^uUcbguOb 
fhtUe g62a barmbercugb^et met>b benne / 
@et>ban l^^xott tm om rroona ciU gu^b 
j S^ motto / atb efftbet menntflfian fun^t 
befinna fina oonbjfto totaff lagb^n / atb 
bon votaff flc^ flelfjf tbem tnaalttn&a fub^ 
bo:ba C unt>e / oc6 ^r f&2 tben iåf\xi lagbbi^ 
fare/ ocb plic^^^b till &dt>ben/ faller bon 
tb& til mtt>b nte^b enflat>be(igbe troo/atb 
ban nml ^hta batrmbertugb^et mebb b^ne 
efftber fom b^n loffwat b<^ffii>er t fcriffs^ 
tenne atb b<^n g6ia xoiM met>b allom tbem 
fom troo p^ bonom / f6i Ibuilf a foaf f c^U 
ban oc^ b^ffwey wtbren&t fin ttn^a fon / 
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Qenom ^uilfee pino oc^ ^66^^ tneniff tan 
fc^uUe bitffua frelfl/oc^faaetDtnnedigl^tt 
IiJ(f/4Ä(fi>er tw oc^ om b6nena cilgut)^/ 
oc^ annoa mono[nyrrua^|lycfe/fomaUotn 
c^tfbtom meitntfttom d66: at^ wtta/ od) 
Ät tat>^eliQ^t a^ alt (at>ant offta oc^ ^a 
neltg^ offu>et(åfe0 / oc^ tettelia^ begtun 
Oae/oc^ om f(äå ^nt>e atb nanpot^vttn 
nan funnee tiftt t&t (Itajc faUet cic^ ) ftn^^ 
net fdi titt of6^fiån^^c^ttI/e^ett^f aff ae^ 
tw citt dwentyteecfe myCintmbenmfftting 
xoan Ät om f^bana f)ycf et / foå wat ecf e 
f&2^fiug^ tit at^ fd^acta t^$ / x>tan f ee vpå 
c^ fåå oo:b fom j baet>t>etna flÄ/fåity t^e 
xovffa tijt i t^n ^elg^ fcttfjit/ t^t f&åbanc 
alt flatltg^ beivtjjaa ^utlfen fcttffr befyn 
netlig^ r^S nyia reflamentit/ xxo odf nÄjl 
^uOs btelp fa fc^l pa u>att ftpenfi mal / 
innan en f oit ttf 0^ / a(f ^utlfo / olle t^e fom 
fwenffa Idfa funna / mågbo (telffnnt my:' 
Kc fMnema aff ^b$ Utbpom / t)oc^ fc^ola 
tDt| alrtjb^ beO^ia gub^/ ac^ ^n wetM^ee 
lata fomma fin ^em^anbamet>^oo:b^n 
oc^ g^a c^m ftuctfam/ac^ t^t må^efftet 
f6lia itt c^itflelig^ie leffwetne ^etpatpetU 
bene/oc^ feb^n eix>innetlig^tt Itj^i ^em« 
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melrif e/^ttilfit o^ aUom wnnemit)^ faö^f 
od) fon oc^ t^en ^elg^e ant>t/'ämtn. 

ftt 0(fy \)Åt nåq^on fiydt fJafeeDtoc^ 0*= 
vatt pztntat f6i föifwmelfe jc^uU/ (aåat^ 
iiag^2e booEflaffuat: fyllaber odf ooit)^ öt^ 
nevlunOa t>t$fatte dro / dn fom actat roat 
(a& fom I t^enite efftberfcriffha punctar 
ftnnee. 

23 }. pa an&ie ftt>bait j nittonOe vabiffi ft&v 
(gut)5) t^er fc^al tro låfa gut>b 
^ itj.på fåifla ft^b<^n ) jrjtrj raO^ft fl4r (na 
fla) t^ev Id^nd(la/ng6aoc^aUeflat)3tber 
(a ^nnte 

C vi)« på fåifla ftd^on j jrrjc rabbin fc^att 
xoava itt Oragb eller vtrgula entellom t^et 
oo:ö^et/gagn/oc^ t^et oo:t)^et (t^er) fåa 
ty t^er beoynnaa ny (m(ue 
Q j. på fwfla fiö^o I jRciiij vaOben (lår na 
&binie / c^er U^ nå&bene 
© iij- på f6:(la ftö^on j jroj raD^en (lår / 

rå/u#få 

© ii^- på anb7t ftbbon j jcji^ rab^en jlår en 
fallugbit / lå^ enfaUug^a 
H x>ij* på fåifla fiD^on oc^ f6i(la raöben 
ftår wer / lå^ l^afjwer 
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tn ii- på f62(la (tt>^n \ pp\ tabl^tn (lar / 

falu0j^eerena / U# falug^eetena. 

tn iij- på fåifla ftO^on t )cij raM^en flår / 

baffuer / Iå# ^affuer 

tn iij. på anöre fit>^on j jciij vat>\^tn flår / 

a4? / lå^ ia4?. 

tTT x>i* påå anöre iH>\^n j fterö^ raö^en 

flår/f6cte/U#fWcte 

n x>iij- på anöre fiö^on j jrtiij raö^en flår 

mp[)l lå# muU 

Äan o4? xvM f^m^a ati^ någ^:e flere fåifu 

melfe ftnnae på oo:&^om ftUaber boof |laf 

n>er eller puncterina/Ooc^ ^n>ar man feer 

x>på tbe oo:öb fom f6:e od? effter gåå/fan 

tbå p[)ål beftnnaa ^uru tb5 boo:&^e n>ara/ 

oc^ feOb^^n rattad om fa ht\)6ffxvce. 

Prentat j ©toc^olm åår efft^er guöj 
byrt>- tn. ©-Jtrjroi- påå fancti 
©igfriös affton- 
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<£faie jtrL 
Uetbum ^omini manet in aetetnum. 
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veriges boktryckerihistoria har 
under sina första årtionden en- 
dast få och mera tillfälliga ut- 
öfvare af Guttenbergs konst att 
uppvisa. Dessa voro dels kring- 
resande utländningar, som för 
kortare tider uppsatte sina tryc- 
kerier här i landet, men förmod- 
ligen snart funno värksamhetsfältet för litet och drogo 
hem »med thet the her förwerffuet» — såsom biskop 
Brask skrifver till konung Gustaf till försvar för sitt 
eget boktryckeri — , dels några få inhemska tryc- 
kerier af ringa betydenhet och kort bestånd. Först 
med Gustaf I inträder ett nytt skede genom det af 
konungen »med swaar kostt upprättade, »med all deel 
vel besörgdat tryckeriet, det första fullt bofasta i 
vårt land, hvilket allt ifrån början utvecklade en 
högst betydande värksamhet, och hvilket fört en 
oafbruten tillvaro allt intill våra dagar ^ 

Att konung Gustaf förstod att för sina syften 
begagna sig af boktryckerikonsten, hade han visat 
redan år 1523, då han i en på tyska i Rostock tryckt 
flygskrift inför hela kristenheten försvarar sin sak 
emot Kristian II. Man kan blott förvåna sig där- 
öfver, att han icke med dess hjälp vände sig äfven 
till det svenska folket tidigare än som skedde. Ar 



* Sedan 1613 i det Akademiska boktryckeriet i Uppsala. 

I 
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1525 förbereddes och anlades konungens eget tryc- 
keri — strax i början af 1526 finna vi detsamma 
i full gång och redan då försedt med den nyinköpta 
stilen — , men före 1526 har det utan allt tvifvel 
icke börjat sin värksamhet. 

Förstnämnda år funnos som bekant två katol- 
ska tryckerier i landet, biskop Brasks i Söderköping 
och lybeckaren Jurgen Richolflfs i Uppsala. Det förra 
förbjöds efter en lårig och å båda sidor lika envis 
skriftväxling emellan konungen och biskopen^, det 
senare förenades med konungens eget, hvars förste 
föreståndare Richolflf blef. Huruvida konungen in- 
köpte Richolflfs från Uppsala medförda stilförråd, 
kan väl icke med visshet afgöras, men all sannolik- 
het talar därför. Visserligen försvinner denna stil 
ur våra tryckalster med 'Een nyttwgh wnderwijs- 
ning\ och man kunde på den grund förmoda, att 
Richolflf medfört densamma, då han snart därefter 
lämnade landet. Men å andra sidan har jag icke 
kunnat återfinna den i något af denne utomlands 
senare tryckt arbete; och då hans rubrikstil, initia- 
ler och ornerade träsnittsbokstäfver fortforo att till- 
höra det kungliga boktryckeriet äfven efter hans af- 
resa, så är det antagligt, att det hela inköptes, fastän 
corpus-stilen icke vidare kom till användning, sedan 
de nya och vackrare stilarne gjort densamma obe- 
höflig. Äfven anbringandet af det kungliga bok- 
tryckaremärket (samma riksvapen som i 'Thet Nyia 
Testamentif) å titelbladets baksida i den här af- 
tryckta upplagan af 'Een nyttwgh wnderwijsning' 
talar för samma antagande. 

* Se Samlaren, 12, sid. 70 ff. 
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'Een nyttwgh wnderwijsning' blef reformatorer- 
nas första af trycket utgifna skrift, liksom den var 
det kungliga boktryckeriets första alster. Att dess 
tryckning påbörjades i Stockholm år 1526, framgår 
däraf, att redan den nyupptäckta äldre upplagan 
af första arket, hvilken längre fram skall utförligare 
omtalas, på titelbladet bär nämnda årtal, tryckt med 
typer från den nya stil, hvarmed 'Thet Nyia Testa- 
mentit' trycktes, hvilken stil också återfinnes i 2:a 
och 3:e raderna samt i årtalets två första bokstäfver 
på vårt originais titelblad; och detta titelblad kan, 
såsom tillhörande bokens första ark, icke vara tryckt 
först sedan densamma var färdig, såsom nu är vanligt. 
Redan den 14 februari — »sancti Sigfridz aflfton» — af- 
slutades tryckningen af den här ånyo utgifna upp- 
lagan ; utom densamma har på årets 6 första veckor 
tryckts om ock säkerligen icke hela den ofvannämnda 
äldre upplagan, så åtminstone det bevarade första arket 
däraf — ett kraftprof af tryckeriet, som är så stort, 
att säkerligen intet mera under den korta tiden kunnat 
medhinnas. Att den lilla skriften 'Een skön nyttugh 
vnderwisningh' (16 sidor i liten oktav), hvilken också 
bär årtalet 1526. är af senare datum än den före- 
liggande, är redan framhållet i 'Sveriges bibliografi 
1481 — 1600', sid. 156 f. Till båda dessa skrifter har 
nämligen användts samma i trä skurna titelram. Den 
vertikalt tudelande linien och skuggningen, hvilka 
synas i skölden å föreliggande upplagas fotografiskt 
åtcrgifna titelblad, saknas i 'Een skön nyttugh vn- 
derwisningh' och måste således ha bortskurits mel- 
lan de båda böckernas tryckning, hvaraf åter fram- 
går, att den senare är yngre än vårt original. Icke 



Digitized by 



Google 



IV 

häller under år 1525 kan tryckeriet hafva frambragt 
någon äldre, nu okänd produkt. Efter den 26 sep- 
tember, då Faber afslutade tryckningen af 'Statuta 
provincialia Upsaliensis provinciae', trycktes nämli- 
gen af hans efterträdare Richolff i Uppsala åtmin- 
stone 5 ark af 'Horae beatae Virginis'^ samt den 
svenska Tideboken, 1 1 ark, summa åtminstone 16 
ark. Lägger man härtill, att tryckeriet därefter flyt- 
tades från Uppsala till Stockholm, så kan man icke 
tilltro detsamma någon ytterligare värksamhet under 
dessa tre månader, under hvilka dessutom julhälgen 
inföll. 

Den skrift, för hvilken reformationens förkämpar 
i vårt land sålunda först togo boktryckarekonsten 
i anspråk, var icke, såsom man måhända kunnat 
vänta, någon stridsskrift. Ingen sådan känna vi från 
1526, under hvilket år de 2 nämnda kateketiska 
skrifterna, Thet Nyia Testamentit' och säkerligen 
också en psalmbok sågo dagen. Det var, såsom 
de föregående årens händelser visa, icke meningen 
att allt för öppet och tvärt bryta med den gamla 
ordningen i landet. Ännu sedan förolämpande ord 
sagts å ömse sidor, se vi, huru reformatorerna för 
deras skull, »som ännu svage äro», ålägga sig en an- 
märkningsvärd moderation i uttrycken. Det följande 
årets stridsskrifter framtvingades af omständigheter- 
nas makt mer än af stridslystnad. 

*Een nyttwgh wnderwijsning' är en uppbyggelse- 
bok såväl som en lärobok i den kristna religionens 
hufvudstycken, hvilka af ålder legat till grund för 



* Se Sveriges Bibliografin sid. 148, not 2. 
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den kateketiska undervisningen — en katekes*, ehuru 
icke i frågeform — , och, såsom titeln anger, i främsta 
rummet afsedd att undervisa det i allmänhet på en 
mycket låg bildningsgrad stående prästerskapet, »som 
sådant plichtoghe are theras almogha ath lärat, en 
lärobok för prästen själf såväl som för hans menig- 
het. Huru Luther ville, att hans Betblichlein — före- 



^ Ordet »catechismus* fir såsom beDämning pä en bok först 
upptaget af Luther, hvilken genom sin lilla katekes, 1529 fastslagit 
detsamma i den betydelse, det ännu har; äfven frågeformen — 
visserligen förut använd — erhöll genom samma bok sin fixering. 
För första gången upptrader ordet i den nämnda betydelsen 1525 
i tre Luthers bekanta bref till Hausmann : »Jonae et Eislebio man- 
datus est catechismus puerorum parandus*, »Catechismum differo, 
vellem enim uno opere omnia dissolvere* {LMthers BrU/e^ utg. af 
de Wette. 2, sidd. 621, 635, och 3, sid. 30). Då Luther i före- 
talet till *Deutsche Messe' år 1526 fällde sitt bekanta yttrande *ist 
aufs Erste im deutschen Gottesdienst ein grober, schlechter, ein- 
^Itigcr, guter Catechismus vonnöthen» (Erl.uppl., 22, sid. 231), 
hade han utan tvifvel sin i det anförda brefvet såsom uppskjuten 
betecknade katekes i tankarne. Innan Luther 1529 utgaf någon 
bok med denna titel, hade densamma emellertid 1528 upptagits 
af två andra reformatorer, af Joh. Lachmann i 'Catechesis öder 
Unterricht ftlr Kinder' och af Andr. Althammer i 'Catechismus, 
das ist Unterricht zum cbristlichen Glauben*, båda ånyo utgifna i 
Jul. Hartmanns 'Aelteste katechetische Denkmale der evangeli- 
schen Kirche', Stuttgart 1844 — Unterweisnng, Unterricht, Praecep- 
torium o. s. v. voro vid denna tid synnerligen vanliga boktitlar; 
Luther gaf sin bok samma titel med det grekiska namn, som af 
ålder i den kristna kyrkan användts för att beteckna den muntliga 
undervisningen i den kristna tron. 1 vår literatur uppträder boktiteln 
Catechismus första gången i Olavus Petris Postilla af 1530: 'Cate- 
chismus eller vnderuisning på the stycke som en Christen lerdom 
mest påhenger'. Olavus bifogade liksom de båda nämnda tyska 
förfaltarne och Luther i första upplagan af den lilla katekesen det 
forklarande »eller undervisning». 
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VI 

bilden för vår 'Undervisning' — skulle begagnas, se 
vi af hans företal till 'Deutsche Messe' : Läraren borde 
undervisa i de 3 hufvudstyckena »nicht alleine also, 
dass sie die Wort auswendig lernen noch nachreden, 
wie bisher geschehen ist, sönder von Stuck zu Stuck 
frage^ und sie antworten lasse, was ein iglichs bedeute, 
und wie sie es verstehem. Och sedan han gifvit prof 
på sådana frågor och svar, fortsätter han : »Solche Kra- 
gen mag man nehmen aus unsern Betbiichlein, da 
die drei Stuck kurz ausgelegt seind, öder selbs än- 
ders machen* *. De icke obetydliga utläggningar, 
som författaren själf tillagt i vår 'Undervisning', äro 
måhända tillkomna med särskild hänsyn till prästernas 
eget behof af undervisning; och huru välbehöflig så- 
dan var, därom hafva vi flere intyg. Öfversätt- 
ningen af Luthers postilla, som började utgifvas 1528, 
måste afbrytas, emedan den befanns för svårbegrip- 
lig, samt >i then mening at man inna en stackot 
tijdh må låta vthgå en annor slätt postilla på Euan- 
gelien öffuer hela året, then ther huar man tiena 
må, och aff huar man förstaas kan, och ther the 
swagha som minst aff förarghas kunna». I företalet 
till denna utlofvade postilla — 'Een lijten Postilla' 
af Olavus Petri, 1530 — meddelar författaren, att 
»thet enfolligha Clerekrij hafft the claghemåål, at 
texten [i Nya Testamentet] haffuer warit them ofor- 
stondelighen, än thå at han haffuer warit vtsatt på 
Swensko, så at the icke haffua kunnet tagha thet 
grund ther vth som thet boordc . . . Och haffuer 



* ErLuppl, 22, sid. 232 f. — Betbttchlein är som bekant 
icke uppstfllld i frågor och svar; Luther menar, att prästen själf 
borde anordna lämpliga frågor därtill. 
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ther warit een stoor forsumelse itiedh, at wij icke 
hafiue öffuat woro Clerker j gudz ordh, förra än wij 
haflfue skickat them vth for kyrkio prester, Ey haffua 
heller gudz ordh wordhet brukat j skola stughurne 
som behooff hadhe giordz, . . . och ther före haffuer 
then mening vpkommet, at strax en haffuer kunnet 
läsa och siwnga ena messo, så haffuer han warit 
godh noogh til ath blijffua kyrkioprest, än thå at han 
platt intet haffuer wetat aff gudz ordh, ther största 
machten på ligger j thetta ämbetet . . . Och haffuer 
man gått thenne Postille j genom eenfoldeligha nogh 
epter thet man henne icke haffuer scriffuit for theras 
skuld som forstondighe äre^ vtan for theras skul som 
än nw fögho grund haffua j scrifftene, ath the mägha 
sich mz thet första här medh behielpa ... Ja giffue 
gudh at woro Clerker kunde så mykit forbettra sich 
at the intit skulle henne behöffua . . . Och haffuc 
wij (som oss hopes) medh thenne Postille ää huru 
ringa hon är, slaghit then vrsegt nidh, at woro kyr- 
kioprester icke skola kunna seya at the icke förstå 
texten, och weta for then skul ey hwad the predika 
skole». — Ja, det ser till och med ut, som om Olavus 
nätt och jämnt tilltrodde alla präster att kunna läsa: 
>Här är meningen — fortsätter han — så cenfolle- 
ligha vthsatt, at om man än låse thet vth aff bo- 
kcnne for folkena så skule thet än thå icke wara 
vtan frucht, Thet moste iw wara en oforstondigh Cleric 
som thet skulle icke kunna göra, och honom borde 
ingelund sittia widh noghot geld for kyrkioprest». 
Närmaste anledningen till Luthers katekes var som 
bekant den okunnighet i religiösa ting, som han vid 
kyrkovisitationer i Kursachsen fann hos prästerna 
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såväl som hos menigheten. Den lilla katekesen an- 
ger sig på titelbladet vara skrifven »fur die gemeine 
Pfarherr vnd Prediger». 

Grundstommen i den kateketiska undervisning- 
en har af ålder i den kristna kyrkan utgjorts af 
trosbekännelsen och Herrans bön. I dessa stycken 
undervisades och förhördes de, som skulle döpas, 
häri fordrades, sedan barndopet uppkommit, kunskap 
af faddrarne, hvilka åter voro skyldiga att däri un- 
dervisa sina gudbarn. Först senare tillkom dekalo- 
gen, som genom den allbehärskande biktinstitutionen 
på 14CO talet utvecklade sig till kristendomsundervis- 
ningens viktigaste medel. Snart sagdt otaliga äro 
de utläggningar af tio Guds bud, som äro bevarade, 
ämnade endels till >syndaspeglar» för den kristna 
menigheten af alla åldrar, endels till handböcker för 
biktfäder'. Äfvcn Luther har ännu i inledningen 
till sin Bctbiichlein uppfattningen af buden såsom 
en »christliche Form und Spiegel die Sunden zu 
erkenncm ; han bibehöll sålunda däri det traditio- 
nella uppräknandet af öfverträdelser mot hvarje sär- 
skildt bud, liksom af de goda gärningar genom hvilka 
det uppfylles. Mönckeberg * synes också vara af 



' Af Antonius Fiorentinus *Confessionale* t. ex. uppräknar 
Hain 73 före år 1500 tryckta upplagor, och dock är Hains for- 
teckning pä långt när icke fullständig, enligt Geffcken, Bildercaie- 
chismus des funfzehntcn Jahrhunderts, i, sid. 34. Uppräknande 
och klassificerande af synderna var öfverhufvudtaget under medel- 
tiden ett älsklingstema ; man fär till och med se själfva buden 
ersatta af uppräknade sjrnder och goda gärningar. 

' DU' erste Ausgaöe von Luthet^s kleinem KatechismuSy 2:tc 
Ansg., Hamb. 1868, sid. 71 f. Det där anförda uttrycket om de två 
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den meningen, att Luthers Betbiichlein var såsom 
de gamla »biktspeglarne» till stor del afsedd för den 
af honom under andra former och regler bibehållna 
bikten^. Den bearbetning af buden, som ingår i 
Betbiichlein, var i alla händelser särskildt afsedd där- 
för, såsom den latinska titeln visar (se nedan sid. XV). 
Utom de tre nämnda hufvudstyckena' omfattade 
medeltidens kateketiska literatur en mängd andra, 
olika hos olika författare. Ave Maria intog bland 
dem ett i hög grad framstående rum; äfven Mag- 
nificat och botpsalmerna äro ganska vanliga. Särdeles 
intressanta och lärorika för denna fråga äro de »Bei- 
lagen», som Geifcken utgifvit tillsammans med sin 
lärda undersökning om 1400-talets 'Bildercatechismus'. 
Äfven i Sverige voro medlen för medeltidens 
kristendomsundervisning de samma. Oafsedt barnaun- 
dervisningen, rörande hvilken flere äldre påbud äro 
kända, ålades prästerna att i predikningar bibringa för- 
samlingen kunskap i de kateketiska hufvudstyckena. 
Biskop Petrus Tyrgilli föreskref omkring midten af 1300- 
talet för Linköpings stifts präster följande: »De his, quee 
ad Salutem animarum pertinent,subditis suis praedicent, 
exponendo eis singulis diebus dominicis Orationem 
dominicam et Symbolum apostolicum, cum Ave Maria 
et aliis, quae Dei clementia ministravit» ^ I synodal- 



sista buden, all de »höra icke till bikten», uteslöts dock ur Betb. 
redan 1523; det förekommer icke i 'Undervisningen*. 

* Jfr v. Zezschwitz, System der christlich kirchlicken Kate- 
chetiky 2: 1, sid. 267, 322. 

* Denna först senare uppträdande benämning användes icke 
af Luther, som i stället begagnar «Theile* och »StUcke*. 

* Siatuta synodaJia veteris ecclesia Sveog., ed. Reuterdahl, 
sid. 45. 
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statuter för samma stift från 1300-talets senare hälft, 
utfärdade af biskop Nicolaus Hermanni, föreskrifves, 
att prästerna skulle predika för menigheten och om 
söndagarne utlägga »oracionem dominicam et Sym- 
bolum Apostolorum cum Ave Maria et x precepta 
cum septem operibus misericordie et alia que vobis 
dei clemencia ministraverit»*. På synoden 1 Söder- 
köping 1441 beslöts under I3:e punkten, »quod trans- 
feratur Pater noster, Ave Maria et Credo in lingvam 
maternam, que translatio per curatos singulis diebus 
dominicis et festis coram populo recitetur»'. Samma 
påbud finna vi upprepadt med utsatt vite af 3 mark^ 
Schefferus* meddelar, att en Christophorus Archidia- 
conus Upsaliensis vid midtcn af 1400-talet skrifvit en 
ännu på Schefferi tid bland Vadstena-manuskripten 
befintlig bok, som innehöll »Orationem Dominicam, 
Symbolum Apostolicum, Ave Maria, Decem prsecepta 
cum explicatione»^. I de få från vår medeltid beva- 



* Stat. synod., sid. 57 f. 

* Stat. synod, sid. 127. Jfr Neltelbla, Schwedbche Bibliothic, 
St. 2, sid. 193. 

» Stat. synod, sid. 188. 

^ Sveäa literata, sid. 14. 

^ Af denna öfversfittning finnas Ave Maria, Fader Vår och 
tron (utan utläggningar) i en codex Upsal. C 50, fol. 125. Öfver- 
skriflen anger den nämnde *doctor» Christoflfer såsom Öfversättare. 
Buden fattas där. Texten fir tydligen densamma som Tidebokens 
med jämförelsevis obetydliga ändringar ; häraf torde man kunna 
sluta, att Christoffers text lästes ulantill i ärkestiftet ännu 1525. — 
Cod. C 381 innehåller på första bladet en öfversättning från 1300- 
lalet af Fader Vår och tron (utg. af Schröder i Ecklesiastik tidskrift^ 
h. 6 (1848), sid. 130). — I cod. C 27, fol. 279, förekommer en 
öfversättning af Fader Vår, Ave Maria och tron, nedskrifven i slutet 
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rade förteckningar på böcker förekommer äfven icke 
så sällan Psalterium. 

Det var således redan förut i allmänt bruk va- 
rande lärostycken, som Luther upptog i sina första 
kateketiska arbeten^ 'Kurze Form' och 'Betbuchlein*, 
i hvilken senare vi hafva den direkta förebilden för 
vår 'Undervisning*, och ur hvilken stora delar af den- 
samma äro hämtade. Reformationen införde intet nytt 
innehåll i katekesen, men af Luther skapades dock, 
såsom v. Zezschwttz kallar den lilla katekesen, »nor- 
malboken»'. Lika litet som medeltidens läroböcker 
hade något visst bestämdt innehåll, fanns i dem nå- 
gon fastställd inbördes ordning emellan de stycken, 
som de upptogo. Fixerandet af en medveten, moti- 
verad sådan — Dekalogen, Symbolum, Fader Vår - 
är den egentligen genomgripande förändringen, som 
Luther införde i uppfattningen af katekesen, och denna 
ordning framställer han i förordet till 'Kurze Form' 
så, att Guds bud skola visa oss, att vi äro syn- 
dare, trons artiklar hvar vi skola finna nåden, och 
bönen huru vi skola bedja om densamma'. Dessa 



af 1400-talet, h vilken — om jag icke misstager mig — är en kon- 
taminatioD af ChristofTers text och den i C 381 inskrtfna — I 
Birgitta Andersdotters bönbok i Kongl. Bibi. (orokr. 1520), foL 
202 f., finnas tron, Fader Vär och Ave Maria pä svenska; texten 
öfverensstämmer närmast med C 50 och Tideboken. 

För ofvanstäende uppgifter angående texternas förekomst stär 
jag i förbindelse hos Professor H. Schilck. 

' Angående det nya, som Luther infört i behandlingen af 
katekesens hufvudstycken, kan ses i v. Zezschwitz anf. arb. på 
vederbörliga stftllen ; jfr Bfven Köstlins å nästa sida anförda arbete, 
2, sid. 59 fr. 

' Jfr sidd. 4 och 319 i vår 'Undervisning*. 
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tre delar betraktade Luther såsom grunden för och 
hufvudsumman af all kristendomsundervisning. I dessa 
tre, säger han i det nämnda förordet, innefattas grund- 
ligt och rikligt allt, som står i Skriften, och hvilket 
alltid skall predikas, ja, allt som är en kristen af nö- 
den att veta. Samma uttalande möter oss äfven på 
andra ställen i Luthers skrifter, såsom i företalet till 
'Deutsche Messe' och Tischreden* *. 

Redan tidigt ägnade sig Luther med lifligt in- 
tresse åt den kateketiska undervisningen. I företalet 
till sina Tropositiones' skrifver han 1538, att han 
redan i början af sin reformatoriska värksamhet >med 
icke ringa framgång undervisat i katekesen»*; 1519 
skrifver han till Spalatin, att han hvarje afton för- 
klarade buden och Fader Vår för barn och olärde*. 
I predikningar förklarade han för menigheten i Wit- 
tenberg Fader Vår* och buden 15 16 och 15 17. 

Luthers fastlagspredikningar 1517 öfver Fader 
Vår sammanfattades efter det muntliga föredraget 
och utgåfvos 15 18 af en Luthers lärjunge Joh:sSchnei- 
der (den bekante Agricola) under titel: 2(uflegug vnX> 
IDeutug* t>e8 l)eylig,i vatn vnfcre . t>ttrd> ^en iCrwirWgen 
»n^ iSod>gelarten l>€rn ttTartin tuttJ>€r . > • Qu Witte-- 
bcrgP . 3m Vn. D. ton ]cv^ iav geptet>igt ♦ in t>er S^jlen . 
»nt> fcyner fd>uler cinen ^nfammm gefa^t* ^at get>ru(tt 



^ Erl.uppl., 58, sid. 239 ff. 

' i:a upplagan, Wittemb. 1538, fol. A 3. 

8 de Wetlc, Luthers Briefe, i, sid. 239. 

^ Redan 1515 enligt v. Zezschwitz, anf. arb., 2: i, sid. 316, 
och Löscher, Vollständige Re/ormations-acta^ i, sid. 214. Köstlin, 
Martin Luther, Sein Leöen und seine Schriften^ 4:0 Aufl., Berlin 
1889, nämner, så vidt jag kunnat finna, intet tidigare år än 1517. 
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Vneld)iav iLottf>et qu fLeipt^t. Vn. D. poi^. 4:0. 25 
blad^ 

Redan samma* eller följande år utgaf Luther 
sjäir sin egen, omarbetade text: ^lufle^ung t>eutfd> 
t>e8 Väter vnnfet fmt t>ye einfeitiqm Uyen S)octct} 
tnattini £.ut^et • . * tlicf)^ fut t>ie geletten. 3(u8 
tneld>iar Hottetd btndttey ^u Hej^pQP* Utan år. 
4:0. 36 blad*. 

En annan utläggning af Fader Vår utgaf Luther 
1 5 19, hvilken enligt Schneiders* uttryckliga uppgift 
är den samma, som senare intogs i 'Kurze Form'. 



^ ErLuppl., 21, sid. 156. ~ Vid hAnvisning till Luthers 
skrifter anföres i det (Oljande i regela endast Erlangen -upplagan 
af 'Luther*s sämmlliche Werke', hvilken alltid meddelar, hvar en 
skrift Ht utgifven i de föregående Luther-upplagorna. Weimar- 
ttpplagan af *Luther*s Werke' har fbni sedan denna inledning var 
uppsatt kommit mig till hända. De tilligg, till hvilka den ger 
anledning, meddelas i slutet. BetbUchlein, som i Weimar-uppl. 
skall utgifvas af G. Koffmane, har tyvärr däri ännu icke utkommit. 

• Så Jena-uppl 1560, i, fol. 67; Walch, Luthers Samt- 
liche Schriften^ 7, Vorrede sid. 12; Irmischer i Erl.-uppl., anf. st.; 
v. d. Hardt, Autographa Lutheri, I, sid, 72; Panzer, Zusäize zu 
den Aftnaien d, ält. deutsch. lAU (1802), n:o 896 b. — Köstlin, anf. 
arb. (dock ännu icke i i:a nppl.), i, s. 124, och Schneider, Martin 
Luthers kleiner Katechismus, Berlin 1853, sid. XYIII, uppgifva 1519 
såsom första upplagans år. Som Luther själf den 11 december 15 18 
skrifver till Wenc. Link «Orationem Dominicam sub incudem revo- 
cavi vernacule edendam» {de Wette^ anf. arb., i, sid. 193), synes 
mig den senare uppgiften vara den sannolikare. Därför talar ock, 
att Luther först i april 1519 sänder dei till sin vän Joh. Lange (ib., 
sid. 256), till hvilken han redan i manuskript hade sändt sina predik- 
ningar of ver dekalogen både pä latin och tyska (ib., sid. 60 f.). 

■ Erl.uppl., 21, sid 157 ff. — Dess 'Vorred' ingår i Chr. 
Pedersens öfversättning af Betb 

^ Anf. arb , sid. xix, not. 2. 
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Schneider tyckes uteslutande stödja sin uppgift på Pan- 
zer, som i sina 'Zusätze zu den Annalen* (1802)* under 
n:o 932. zz anför följande honom själf tillhöriga bok, 
med tillägg att den synes vara originalupplagan: 
0iyn futQ form t>a6 Pater ncflet qu votfleen vn^ 
^n bet(>en • fur ^ye Oungen finger im Ct>n(lenglauben* 
m* fL. (BetvuOt iu (eipggP batd) U>olff92s Btotf el ; 
^r • iar* 8:0. 10 blad. I uttrycket »originalupplagan» 
ligger väl, att Panzer år 1802 ansåg den vara en 
annan än 'Auslegung deutsch', som han förut anfört 
under 15 18. Men hans uppgift i 'Entwurf' sid. 18, 
jämförd med sid. 9 ff., visar emellertid, att han 1791 
trodde den sistnämnda skriften vara endast en annan 
upplaga af den ofvannämnda 'Auslegung deutsch'. 
Äfven Mönckeberg* meddelar titeln på en i hans 
ägo befintlig Augsburg-upplaga af 1520, *Ein kurtze 
Form, daz Pater noster zu versteen vnd zu beten fur 
die jungen kinder im christen glauben D. M. L. 
Augustiner*, hvtlken han anför såsom blott en annan 
upplaga af 'Auslegung deutsch'. Skillnaden i stor- 
lek mellan Luthers 'Auslegung deutsch* och Panzers 
exemplar gör det likväl mycket troligt, att vi här 
hafva en före 'Kurze Form' utgifven upplaga af den 
däri ingående utläggningen af Fader Vår. 

Såsom ett bihang till sin 'Auslegung deutsch' 
utgaf Luther 1520 hos Melchior Lotter i Leipzig en 
liten .skrift Rur^ begre)^f)fung »nnt> o:t>enung aller vo:- 
gefd>nben (Bitten)^ hvilken han sedan upptog i sin 



* Jfr Panzers Entwurf e, volhU Gesch. d. deutsch. Bibeluber- 
senmg Luthas, 2:e Ausg., 1791. sidd. 536 o 18. 

* Anf. arb., sid. 68. 

' Aftryckt i Erl.uppl., 45, sid. 203 Titeln Sr hämtad från 
ett i Uppsala Univ. Bibi. förvaradt ex. af 'Auslegung deutsch', Leip- 
zig, Lotter^ 1530. 4:0. 
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BetbUchlein, och hvilken därur öfversattes i vår 
^Undervisning', hvarom mera i det följande. 

Ännu en liten utläggning af Fader Vår utkom 
1520: TUn fut^e vnt gute auglegung tee f>ailtgen 
vattet vttfete^ f&r (id) tonb fyin^et ftd>/ äfven den ut- 
gifven såsom bihang till 'Auslegung deutsch'^ 

Sina predikningar öfver de tio buden nedskref 
Luther själf på latin och tyska. Den latinska texten 
utgafs med Luthers samtycke 15 18*, och en öfver- 
sättning därifrån till tyska utkom 1520'. 

En annan, kortare skrift öfver de tio buden 
framträdde på latin 15 18 under titel Instrnctio pro 
confessione peccatorum abbrevianda, secnndnm De- 
calognm. Aotore D. M. L. Anno M.D.XVIIP, samt 
senare på tyska i två i hufvudsak tämligen nära 
öfverensstämmande bearbetningar, af hvilka den ena, 
som har titeln^ JDie $el>en g^P^^ gottee. mit einer hirt- 
3en augleguns }^^^ etfttUuns vn^ vbettretug. von 
S)o<tor tnavtinue Hut^er Stuguflinet Qemad}t, 4:0, 
4 blad, står den nämnda 'Instructio' närmare, den 
andra åter enligt Irmischer* och Walch* är samma 
redaktion, som af Luther intogs i hans 'Kurze 



^ ErUuppl., 45, sid. 208 flf.; Panzers Entwurf^ sid. il, 11:04. 

■ Decem Fracepta Wittibergisi predUaia popvh, Per, P, Mar- 
tinvm Lvther Avgvsiinianvm, Wittenb. 15 18. 

' Köstlin, anf. arb., i, sid. 123; Walchs uppl., 3, Vorrede 
§ 7. Den latinslca texten fir utgifven i Jena-upplagan af Luthers 
latinska skriAer, i (1579), tbl. 117 ff., den tyska i Walchs uppl., 
3, sp. 1692 fr. 

* Lat. Jena-uppl., I, fol 175 ff. — 'Kurze Unterweisung, wic 
man beichten soir (Erl.uppl., 21, sid. 245) är en af annan person 
gjord bearbetning. 

^ Erl.uppl., 36, sid. 145 

« Walchs uppl., 3, Vorrede § 8. 



Digitized by 



Google 



XVI 



Form'. Den förra af dessa tyska redaktioner 
föres af Irmischer till 15 19, af Walch till 1520, af 
båda med tvekan^; den senare förmodas af Walch 
vara den, som af v. d. Hardt^ anföres under 15 19. 
De delvis obestämda, delvis hvarandra motsägande 
uppgifterna om dessa båda tyska redaktioner har 
jag icke varit i tilirälle att kontrollera', och det sy- 
nes mig knappast ådagalagdt, att den senare värk- 
ligen utkom som själfständig bok^ I alla händelser 
är sannolikt den latinska redaktionen den äldsta, och 
af de tyska är den förstnämnda otvifvelaktigt den 
äldre, enär den senare sist bland hvarje buds öfverträ- 
delser har tillagt sådana, som saknas i den förstnämnda, 
under det att de under de olika buden först upp- 
räknade öfverträdelserna med ett par undantag äro 
ordagrant lika. 

Efter dessa kateketiska förarbeten utgaf Luther 
1520 den betydelsefulla sammanfattning af de tre 



* Den i Luther^ Bibliothek des Paulus- Museum der Stadt Worms 
under n:o 56 upptagna upplagan tyckes vara den samma som den 
ofvan efter Erl.uppl. anförda; den anses i Luther-Bibi. vara tryckt 
1520. Denna såväl som den sammastädes under n:o 53 anförda 
är af den förra redaktionen; jag har jämfört b&da. 

■ AnHqua literarum monumenta^ Avtographa Lutheri aliorum- 
que celebrium virarum, i, Braunschw. 1690, sid. 88. 

» Jfr Erl.uppl., anf. st. ; Walch, 3, Vorrede § 8; Köstlin. 1:313. 

^ Panier uppger väl i Entwurfy sid. 18. att han i^de en 
upplaga af 1520 af *Kurze Forms* afdelning af buden »einzeln»; 
men hans uppgift förtjänar icke obetingad tilltro, enär han rö- 
rande Fjäder Vår tydligen misstagit sig i samma stycke. De båda 
ifrågavarande redaktionerna af buden äro hvarandra för öfrigt så 
lika, att en förväxling vid flyktigt påseende lätt är möjlig. T. o. 
m. Walch har gjort sig skyldig därtill (Th. 10, s. 182, noten). 
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första hufvudstyckena, som i sin grundåskådning var 
en förelöpare till hans odödliga skapelse katekesen^ 
och hvilken för vår undersökning har det största 
intresset såsom utgörande utgångspunkten för hans 
Betbuchlein, nämligen: 

^Zyn f urc5 form öer ict\)m gepott. ID.tnX* 
<£yn Curcj form t>te (Slaubena* ^Zyn hircj 
form öe^ X>atter vn^tte. ANNO, M, D, XX. 
I slutet: (SeörucEt C5U XPittenbergC t)urc^ 
3fol^annem (Brunenbergf nad) C^riil gepurt 
taufenc funff l^uöert pfi Swenc.ugflem 3far* 

4:0. 14 blad^ 

v. Zezschwitz kallar denna skrift Luthers »grösster 
und entscheidendster Schritt vorwärts> i hans kateke- 
tiska författarskap. De kateketiska skrifter, som här- 
efter utgäfvos af andra före Luthers katekes, voro alla 
mer eller mindre beroende af 'Kurze Form'. Rö- 
rande dess betydelse hänvisas till v. Zezschwitz Ka- 
techetik, 2: I, sid. 265 ff. 

Denna lilla skrift hann under två år utgå i ett 
ganska stort antal upplagor, innan Luther 1522 ut- 
gaf densamma med åtskilliga tillägg under titel ^: 



^ Erl.-uppl., 22, sid. i. Panzers Enivtmrf^ sidd. 17 (T. och 
536, och Zusäite z. d. Ann,, sid. 178 f. 

' Titeln Sr hImUd frän Panzers Entumrf, sid. 537, dftr 
denna upplaga uppgifves vara den första; jfr ib., sid 21; Erl. 
uppl., 65, sid. 266. — Huruvida »Gruenberg* är tryckfel hos 
Panzer eller i originalet» kan jag icke afgöra. 

En af Bugenhagen till lägtyska 1521 öfversatt upplaga af 
'Kurze Form' hade redan pä titelbladet haft lill&gget »Solck aller- 
niitteste vnd heilsamste Böckeschcn solde billick ein jeglick Christ 

2 
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^£vn bett buc^lin Der je^en gepott* IDea 
Qlavobme. Oe^ x>ater vn^tve. IDea %ut XTla:^ 
rien- X>nn^ ettlic^ petöeutfd^te Pfalmen. 
O* tnai\ fi^ut^ere* i slutet: (Se&rucEt ©« 
tt?ittembeyg öurc^ ^o^aiin (Sruenberg. tH-D* 

jCJPn* 8:0. 40 blad (det sista tomt?). 

Utom de i titeln nämnda tilläggen Ave Maria 
och 8 Davids psalmer (af hvilka endast ps. 50 — 
vår ps. 51 — tillhör de s. k. botpsalmerna) innehöll 
denna upplaga äfven episteln till Titus. 

Luthers Betbiichlein * vann en sällsynt stor sprid- 
ning. Den sista upplagan skall hafva utkommit 1610. 
Så vidt jag kunnat finna, ingå de tre första hufvud- 
styckena och Ave Maria såsom själfva grundstom- 
men i dem alla, ehuru innehållet för öfrigt växlade 
rätt betydligt i olika upplagor, därigenom att en 
eller annan afdelning tillades eller utelämnades. In- 
till år 1526 — den tidsgräns som för denna under- 
sökning är af särskildt intresse — uppträda i olika 
upplagor utom de nyss nämnda delarne följande: 
'Dr. Caspar Giittels offen Beycht', Romarbrefvet med 
företal, brefven till Timoteus, Petri och Judas epist- 
lar, Manasses bön, Galaterbrefvet, en betraktelse öfver 
Kristi lidande och död, om bikten, om sakramentet, 
en undervisning för anfaktelsens tid (>Tessaradecas 
consolatoria»), en förklaring af den rätta tron, ett 

vor ein Bedeböck by sick dragen, vnde degelicks gebrncken*. 
v. d. flardt, anf. arb., i, sid 126, och Mönckeberg, anf. arb., 
sid. 70. 

* Se Panzer, Entwurf^ sid. 20 ff.. 537 ff., och Möockeberg, 
anf arb., sid. 70 flf. 
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kort Fader Vår, i hvilket själen talar med Gud, 
»Eine christliche Vorbetrachtung, so man will beten 
das Vaterunser», en undervisning om en rätt kristlig 
bön med dess förhållanden, om bevistande af mes- 
san, om anPaktelsen i döden, om den kristliga fri- 
heten samt Mattheus kap. 5 och 6. Under de föl- 
jande åren intill Luthers död utkommo dessutom 
ofta förändrade upplagor ; efter hans död synes Betb. 
hafva fbrblifvit oförändrad. 

Luthers närmaste afsikt med Betbiichlein torde 
hafva varit dels att tjäna som underlag för kristen- 
domsundervisntngen (hufvudsakligen i dess förra, ur 
'Kurze Form* upptagna del)*, dels och särskildt 
att uttränga de särdeles talrika katolska bön- och 
andaktsböcker, som voro i omlopp. Företalet är i 
det senare afseendet synnerligen upplysande. Han 
uttalar däri en skarp förkastelsedom öfver de »Bet- 
biichlein, darinn so mancherlei Jämmer von Beichten 
und Sundeerzählen, so unchristliche Narrheit in den 
Gebetlein zu Gott und seinen Heiligen, den Einfalti- 
gen eingetrieben ist, und dennoch mit Ablasz und 
rothem Titel hoch aufgeblasen, dazu kUnstliche Na- 
men darauf geschrieben : Kines heiszt Hortulus anim», 
das andre Paradisas animae, und so fortan; dasz sie 
wohl wurdig wären einer starken guten Reformation, 
öder gar vertilget wären. Welches Urtheil ich auch 
fölle iiber die Passional- öder Legenden-bUcher, 
darinn auch viel Zusatz der Teufel eingeworfen hat». 
Tills han kunde åstadkomma en bättre bok, borde 



* Se det ofvanföre, sid. Yl, ur 'Deutsche Messe' anförda, 
hvilket af ser de tre första hufvud styckena. 
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man »diese einfältige christliche Form und Spiegcl, die 
Sunden zu erkennen, und zu beten, vorhalten, nach 
den zehen Geboten und dem Väter Unser», och han 
uppmanar, att »Jedermann wolle sich der Brigitti- 
schen Gebete und aller andern, die mit Ablasz öder 
Zusagung ausgemalet sind, entwöhnen, und wiederum 
auf diesz gemeine, einfältige, christliche Gebet (Fa- 
der Vår) gewöhnen». De talrika, växlande tilläggen 
till själfva kärnan i Betblichlein torde finna sin huf- 
vudsakliga förklaring just i Luthers åstundan att er- 
sätta de brukliga katolska bönböckerna, efter mön- 
ster af h vilka Betblichlein utan tvifvel är samman- 
ställd, vare sig Luther härvid mera omedvetet led* 
des af invanda föreställningar, eller han afsiktligt 
ville taga hänsyn till tidens smak och allmänhetens 
vana vid ett omväxlande innehåll i andaktsboken. 
Sådan var säkerligen också i någon mån anledningen 
till, att han däri upptog det med den katolska kul- 
ten så nära forbundna Ave Maria, visserligen utlagdt i 
protestantisk anda. 

De upplagor, som för jämförelse stått till mitt 
förfogande, äro följande: Af Kurze Form har jag 
begagnat aftrycket i Erlangen-upplagan af Luthers 
Werke, B. 22, sid. 3 fT. (i:a orginal upplagan, Witten- 
berg, Johan Griinenberg, 1520)^. — Af Betbuchlein: 
en Augsburg-upplaga af 1522, tillhörig det store 
Kongelige Bibliothek i Köpenhamn (pergam.-ex.); 



' Med denna Öfverensstämmer till innehållet den i Luther- 
Bibliothek des Paulus-Museum under n:o 55 upptagna, af mig jäm- 
förda Augsburg-upplagan af 1520 (Erl. uppl. n:o 5), undantagandes 
endast att de fyra första budens öfverträdelser följa den först- 
nämnda af de båda ofvan (sid. xv) anförda tyska redaktionerna 
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en lågtysk Hamburg-upplaga af 1523, hvilken tillhör 
Uppsala Universitets Bibliotek^; en Jena-upplaga af 
1524, tillhörig Kongl. Biblioteket i Berlin, och en 
Augsburg- upplaga af 1524, tillhörande Kongl. Bi- 
blioteket i Munchen. Dessutom två danska öfversätt- 
ningar af 1526 och 1531 samt en i Wittenberg-uppl. 
af Luthers skrifter Th. 6 (1559), fol. 103 ff., aftryckt 
odaterad Betb., hvars original icke kan vara tryckt 
tidigare än 1534, emedan i densamma förekommer 
*Ein einfeltige weise zu beten, fur M. Peter Balbier*, 
hvilken är författad nämnda år* och enligt Panzer* 
intogs i Betb. först 1538. Dessa upplagors titlar 
lyda så: 

%in bttbnd)lin \ ©ev jc^)en gepott- | Qte 
glaubene. | ©ea t>attei: vn^ne. \ X>nt) öea 
Tlut tnarien* | ©• tHartini tut^eri- | i slutet: 
5: <Btt>2udt ym jroey | vnt> ixotyntiiQU \ (len 

3för. I [Augsburg, Hans Schönsperger.] Liten 8:0, 
96 blad, däraf de 3 sista sidorna tomma. Utom 
det i titeln angifna innehåller denna upplaga 8 Da- 
vids psalmer, Episteln till Titus och »Doctor Casper 
Giittels offen Beycht». 

^Zin fc^one | beeöebocf- | t>av vtth nuu 
tee öin/ 1 gb^a (^0 öe an^tv \ fytb negejluolge | 

* Den enda upplaga som — sä vidt jag kunnat utröna — finnes 
i vårt land. Aminsons Biå/. Templi Cathedr» Strengnes,^ sid. 416, 
upptar en Wittenberg-uppl. af 1545; detta exemplar torde hafva 
gått förloradt. Äfven i Tjrskland äro upplagor af denna skrift 
mycket sällsynta. 

' Köstlin, anf. arb., 2, sid. 305 f. 

* Entwurf, sid. 32. 
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öe Pt^wyfetl^) | innt ie bogue | pen enem 
iflife C^^ijlen | minfd)tn noeöic^ | to weeten-| 
© tn t I <0et)aucf t to ^amboiQ^ \ int jfar 

tniD.JCjriii- I Liten 8:0, tryckt i halfark, 88 blad. 
Innehåller : buden, tron, Fader Vår, ett kort Fader 
Vår i hvilket själen talar med Gud, Ave Maria, om 
en rätt kristlig bön, om bikten, om åhörande af mäs- 
san, om gående till sakramentet, de 8 psalmerna, Ma- 
nasses bön. Episteln till Titus, Petri epistlar och en 
undervisning mot anfäktelse i döden. 

^Zin bttbnd):^ \ Uin. \ Der je^en gepot. | 
IDee glawbena | IDee t>atter vn^tte \ IDee aue 
tXlavia \ X>nnt) ettlic^ev x>o:^ | teutfc^ten 
Pfalme- | O. iVl. iLutt^er. | 3^en- 1524- | 8:0, 

40 blad. Innehåller utom det i titeln angifna : Judas 
epistel. 

lain bet^ I buc^lin I r>iit) fit^hnd)lin\mat. 
tutber I (Semert vnt> gebejfert. | tt?ittenberg | 
Maxxiiii [sic!] I I slutet: (Bttmdt iu 2lugr= 
puvg Ourc^ | ^aintid)tn ©teyner 1 5 2 4 | 

8:0, 148 blad. Innehåller: buden, tron, Fader Vår, Ave 
Maria, de 8 psalmerna, Romarbrefvet med dess före- 
tal, brefven till Timoteus och Titus, Petri och Judas 
bref samt betraktelsen öfver Kristi lidande och död. 
En sannolikt 1523' tryckt upplaga öfver sattes 

' Paulus Eliaes original kan svårligen hafva varit tryckt se- 
nare än 1523. I sin den 15 juni 1526 daterade dedikation säger 
han nämligen, att det — om han mindes rätt — var pä tredje 
året, sedan Luthers Betb. kom till Danmark, där den med stor 
hast och ifver utsåldes; till sist kom äfven honom ett exemplar 
till hända. 
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af Paulus Elias till danska och trycktes i Rostock^ 
1526 under titel: 

<£en Cri(lelig t>nt)erwij^mngl^ paa t\)t t^ij 
(Suöj buöoit), tC^en menige Cviflen tivtie tro 
od loffue* XX)oi: ^^eirie b^nn Pater nojter, 
oc l^uore 3refu C^rijti t)0ö oc pijne fc^uUe 
rettelige begaaa oc tracterie. 

Den är omtryckt af Secher*. Det faller genast 
i ögonen, att Ave Maria fattas, ehuru boken vill 
vara anti-luthcrsk. Det lider intet tvifvel, att Paulus 
Eliae uteslutit en eller flere af sitt originals afdelningar. 
Hans upplaga är för öfrigt fritt och talangfullt öfver- 
satt; af uteslutningar finner man icke många, ehuru 
han i företalet säger sig vilja »sckelne thet gode fraa 
thet onde>^ I framställningens gång följer han Lu- 
ther helt och hållet. För vår 'Undervisning' erbjuder 
denna danska — utom i några öfverensstämmande 
enskilda uttryck* — intet annat af intresse än den 



* Se Bruon, Den danske Literatur til ijjo, i, sid. 342. 

• I Pavel Eliesens Danske Skrifter, i (1855), sid. i ff. 

" Se vidare om Paulus Elias öfversättning Engelstofls Paulus 
Elia i Nyt historisk Tidsskrift, 2 (1848), sid. 92 ff., och Chr 
Pedersens Danske Skrifter ulg. af Brandt, 4, 592 ff. 

^ T. ex. sid. 18, r. 20: *aff hailkom alt gott kommer», P. 
El »som alth godt affkommer», Betb. *der do allés Gutis gebe*; 
sid. 19, r. 2 : »fremmande gudhar», P. El. »andre oc fremmende», 
Betb. »andere», Vulgata »alieoos»; sid. 20, r. 9: »fruktan», P. El. 
»redsle», saknas i Betb.; sid. 163, r. 8: »vptändes til ath tro», P. 
El. »thyn fromme troo sckal optendis», Betb. »die Zuversicht des 
Glaubens (wird) gestärkt*. 
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här nedanföre, sid. XXXVI, påpekade öfverensstäm- 
melsen samt den i ögonen fallande likheten i titeln V 
Christiern Pedersen utgaf i Antverpen 1531 en 
öfversättning af Betbiichlein under titel JDen rette 
vey till ijlemmerigie Ttige . . ♦/ omtryckt i 4:de delen 
af Brandts upplaga af Chr. Pedersens Danske Skrif- 
ter. Denna öfversättning innehåller buden, tron*, 
'Vorred' till den ofvan sid. XIII nämnda 'Auslegung 
deutsch des Väter unsers'. Fader Vår, *Kurzer Be- 
griff' (se ofvan sid. XIV) samt Ave Maria. Hvilken 
tysk upplaga Chr. Pedersen begagnat, är icke kändt. 
Hans öfversättning är mycket fri. Ehuru den säker- 
ligen icke står i något direkt förhållande till vår 
'Undervisning^ företer den dock några anmärknings- 
värda öfverensstämmels^r i uttrycket med densamma 
gentemot de andra af mig jämförda upplagorna, så- 
som t. ex. sid. 25, r. 14 — 16, sid. 109, r. 10 och 
sista raden. 

Denna Luthers Betbiichlein är, såsom A. Chr. 
Bång i sin lärda festskrift' till den Svenska Kyrkan 



^ Huruvida Paulus Eliae begagnat eller ens kint till den 
svenska 'Undervisningen', dflrom vågar jag icke hafva nägon me- 
ning. Den senares författare åter kan på sin höjd hafva sett nå- 
gon af de befintliga afskrifterna af Paulus Glises öfvcrsfiUning (se 
sid. LXVI, not 2). Att ingendera är den andras original, är säkert. 
Möjligen hafva båda haft tyska original af någon mig obekant 
redaktion, därifrån titeln likväl icke torde vara hämtad. 

' Midt i denna afdelning är Inskjuten Urb. Rhegius 'Vorkla- 
rynge der twelff Artikel des Cbristliken louen'. 

" Dokumenitr og studier vedrerende den lutherske katekisnnts' 
histarie i Nordens kirker, i. Univ. Program, Christiania 1893, 
sid. 91. 
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vid Jubelfesten 1893 redan har meddelat, 'Een nyt- 
twgh wnderwijsnlngs* förebild. Att detta dock icke 
är förhållandet i den utsträckning, som Bångs ord 
synas innebära, skall längre fram utförligare framhål- 
las. Först vilja vi underkasta bokens skilda delar 
ett närmare skärskådande. 

De två första afdelningarna Om menniskio- 
nes ärligha scapelse och Om menniskiones 
fal äro, så vidt jag kunnat finna, alldeles själfstän- 
diga; åtminstone förekomma de icke i någon upp- 
laga af Betbuchlein, hvilket är så mycket mera för- 
vånande, som de utgöra den logiska inledningen till 
de tre följande afdelningarna enligt den af Luther 
själf i 'Kurze Form* framställda uppfattningen af det 
inbördes förhållandet dem emellan^. En nära sam- 
tidig, sällsynt skrift af Gotschalck Kruse 'Van adams 
vnd unsem valle vnd wedder vperstandinghe', 1522 
m. fl. upplagor, företer väl en och annan likhet, 
men har icke varit vår författares förebild*. Äfven 
under medeltiden var ämnet naturligtvis föremål för 
behandling, t. ex. af Gerson'. Huruvida författaren 



' Se ofvaD, sid. xi. 

' Skriften har godhetsfullt varit mig tillsänd frän Fnrstl. 
Stolbergska biblioteket i Wernigerode. 

' Opusculum tripariitum de preceptis decalogi^ de confessione et 
de arte moritndi. Dess första del ir indelad i kapitel pä följande sätt: 

Cap. I afBrmat mandam a deo fuisse creatum — Cap. 2 
ostendit hnmanum genas propter primorum parentum transgressio- 
nem et peccatum multiplicem incurrisse miseriam. — Cap. 3 de- 
clarat qaaliter a deo redempti fuerimus. — Cap. 4 manifestat quod 
deus nobis obseruandam precepit enumerans x precepta decalogi. 
— - I kapp. 5 — 14 följa de tio boden. — Cap. 15 ostendit qaaliter 
in bis decem preceptis velnt in mundo qoodam specalo faciem 
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tagit de båda marginalhänvisningarna till Eusebii 
Chronicon och Josephi Antiquitates Judaeorum å sid. 
1 6 ur sin egen fatabur, kan jag icke afgöra. 

Nästa afdelning handlar Om gudz lagh och 
bodh. Denna del är i väsentliga stycken hämtad 
ur Betbuchlein. Budens indelning är den traditio- 
nella, sådan den bibehölls af Luther: budet mot 
bilddyrkan, den reformerta kyrkans 2:a bud, ansågs 
innefattas i det första och är därför icke särskildt 
upptaget i katolska kyrkan och hos Luther, h vilka i 
stället låta gie och io:e buden utgöra två, men i 'Un- 
dervisningen* liksom i Betbuchlein med gemensam 
förklaring. Texten följer Luthers formulering i Bet- 
buchlein ordagrant med tre undantag: i i:a budet 
har Betb. »ande re Gotter», i det 2:a har den icke 
»Herrans»^, och det 3:e är där sä formuleradt: »Du 
sollt den feyertag heyligen». Vår text ansluter sig 
således på alla dessa ställen närmare till Exodus^ 

Från vår medeltid äga vi flere texter af de tio 
buden på svenska: Sv. medelt. Bib. arb., i, sidd. 
330 flf. och 459 f., samt i Själens tröst, sid. 535 och 
på flere ställen. I Cod. Ups. C. 50, fol. 156, finnas 
buden på svenska i förkortad form. Att buden icke 
ägde någon »textus receptus» på svenska under me- 
deltiden, torde kunna slutas däraf, att alla dessa 



coQscientiarum nostrarum debemus inspicere; etc. — Det behöfver 
icke tilläggas, att GersoDs utläggning är en annan än vår 'Under- 
visnings'. 

^ Finnes i den ofvan (sid. xv) nämnda Luthers tyska formu- 
lering, hvilken icke intogs i *Kurze Form*. ErLuppl., 36. sid. 147. 

' De formuleringar, jag känner frän medeltiden, öfverens- 
stfimma icke med Underv. i något af dessa afseenden. 
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formuleringar äro sinsemellan^ ofta betydligt, diver- 
gerande. Tideboken 1525 har en rimmad framställ- 
ning af budorden^. 

Luthers uppställning i 'Kurze Form** och Bet- 
buchlein är följande: i) De tio budens textord, delade 
i två taflor, och hvarje bud (liksom ock hvarje tafla) 
föregånget af en kort sammanfattning af hvad det 
lärer; 2) »Kurzer Beschlusz der zehen Gebot»: det 
s. k. naturbudet »hvad I viljen, att människorna skola 
göra Eder, det gören I ock dem»; 3) »Die Ubertretung 
derselben». »Wider das erst», o. s. v., samt därpå 
de under medeltiden vanliga syndgruppernas hänfö- 
rande till olika bud och till sist om den rätta kär- 
leken såsom Lagens fullbordan; 4) »Die Erfullunge 
derselben». »Des ersten», o s. v. ; samt 5) såsom 
afslutning en hänvisning på dubbelbudet om kärleken 
till Gud och nästan såsom Lagens innehåll. — Vår 
'Undervisning' har redigerat om detta så, att hvarje 
bud behandlas helt och hållet i ett sammanhang: 
sammanfattningen af budets innehåll, dess textord, 
de stycken i hvilka det varder »retzlighan hollit» och 
de, i hvilka däremot »wardher brutit»^. Räkningen af 
buden inom hvardera taflan för sig följer Betb. i i) 
här ofvan. Det s. k. naturbudet är flyttadt till slu- 



^ KlemmiDgs upplaga, sid. Ixxviij. 

> Erl.nppl., 22, sid. 5 ff. Walchs uppl., 10, sid. 182 ff. 
Jfr v. Zezschwilz, anf. arb., 2: i, sid. 332 flf. 

' Samma uppställning af den ä sid. xv nämnda tyska re- 
daktionen förekommer i en skrift af Caspar Gilttel 'Etn fast frucht- 
bar buchlein von Adams wercken, vnd Gottes genaden . . .' Leip- 
zig, Lotter, 1 5 18, 4:0. Se Weimar-nppl., i, sid. 247 ff. Denna 
skrift innehåller för öfrigt intet gemensamt med vår Underv. 
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tet, sid. 36 f, och därpå följer afslutningen om kär- 
leken till Gud och nästan. 

Det inledande stycket i Underv. (sid. 17) åter- 
finnes icke i Betb., men den i vår författares enkla 
och direkta framställningssätt annars icke förekom- 
mande, ännu hos Luther ej sällsynta, allegoriserande 
tolkningen i styckets slut torde vara hämtad från 
annat håll. Första budets inledning (sid. 18) är del- 
vis ordagrant från Betb., sid. 19 åter finnes icke 
där; sidd. 20 och 21 äro bearbetade efter Betb. i 
något förkortad form: öfverträdelserna följa stycke 
efter stycke i samma ordning som där, men Betb. 
uppräknar några fler trolldomskonster än Underv. 
Så äro ock de följande budens inledningar, uppfyl- 
lelser och öfverträdelser delvis fritt, delvis orda- 
grant öfversatta ur BetbUchlein med jämförelsevis 
obetydliga ändringar; de uppräknade öfverträdel- 
serna följa, på ett par omflyttningar när, i alldeles 
samma ordning som i Betb. Denna del af Underv. 
är således en tämligen lindrigt bearbetad öfversätt- 
ning från Luther. Styckena »Uedh thetta bodhordit» 
å sid. 24 f. och »Först är merkiandes» å sid. 27 
återfinnas icke i Betb., men de öfverensstämma med 
Luthers uttalanden på andra ställen. 

De båda styckena å sidd. 35 och 36, h vilka 
närmast föregå och efterfölja budens rekapitulerade 
textord, äro en delvis ordagrann bearbetning af 
Luthers nyssnämnda »Kurzer Beschluss». Styckena 
»Ther före» och »Ytherligare», sid. 37 — 39, äro ock 
till stor del ordagranna bearbetningar af kärlekens 
dubbelbud, hvilket afslutar afdelningen om buden i 
Betb. Det följande, sid. 39—46, är utan tvifvcl 
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själfständigt tillagdt af vår författare; jag har åt- 
minstone icke kunnat återfinna det annorstädes, om 
också tankegången naturligen är den samma, som 
vi finna i den tyska reformationsliteraturen. Frågan 
om de goda gärningarna är, såsom vi se, behandlad 
på rent lutherskt sätt; likaså sid. 115 ff. rätträrdig- 
görelsen genom tron — själfva grundtanken i refor- 
mationen. 

Den följande afdelningen Om Troona är lika- 
ledes delvis hämtad ur Betbuchlein. Hvad texten 
beträffar, så har den, liksom den hufvudsakligen 
härmed öfvcrensstäm mande formen i Olavus Postilla 
af 1530, behållit mycken likhet med den, som finnes 
i Tideboken af 1525 V Underv. och Postillan hafva 
t. ex. liksom Tideboken »lekamsens uppståndilse», 
Luther »des fleisches», hvilket uttryck som bekant 
var föremål för klander*. Anmärknings värdt är, att 
Tidebokens »j>, Betb. >in», ändrats till »vpåå» (Jach 
troor vpåå), ehuru Luther i Betb. särskildt betonar 
»in> såsom den rätta prepositionen ^. Denna afvikelse 
torde hafva berott på språkliga skäl*, liksom ock 
>på» Guds Faders högra hand, motsvaradt i Tide- 



' Kleromings upplaga, sid Ixxviij. 

' Cod. C. 27; »kiotsins». 

' I sin lilla katekes 1529 öfvergär Luther till »an». På ett 
annat ställe berömmer han de Bömiska Brödernas katekes, som 
har »in», och som i friga om' tron pä Maria säger, att man icke 
skall tro »in sie», utan »von ihr». Latinska symbolum har »in». 
Äfven symbolum i Cod. Ups C 27 har »j», utom pä ett ställe »a» ; 
Cod. C 381: »a»; Birg. Andersdotters bönbok både »a» och »j». 

* Vi finna nämligen äfven i »Een skön nyttugh vnderwts- 
ningh' »på», samt därstädes det i föregående not ur Böm. Br. kat. 
anförda stället öfversatt med »tro pä» i motsats till »tro om«. 
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boken af >til>, hos Luther af »zur>^. Then helgha 
»christeligha» kyrkio är från Luther; Tideboken har 
»almenneligha» {= katolska). 

De af mig kända svenska medeltidstexterna af 
Symbolum äro nämnda å sid. X, not 5. 

Till inledningen, sid. 46 — 59, har jag icke kun- 
nat finna någon förebild. Det, som följer efter de 
12 artiklarnes text till midt på sid. 61 »sååsom Pe- 
trus giorde . . >, är en bearbetning af Betb. \ det 
därpå följande till i:a artikeln å sid. 63 återfinnes 
däremot icke där. Utläggningen af i:a artikeln är 
en bearbetning eller fri öfversättning, i allmänhet 
icke ordagrann, i nära anslutning till Betb.; det samma 
är förhållandet med de öfriga artiklarnes utläggningar. 
Det förefaller, som om de vore gjorda ur minnet 
af en person, som kunde Betb. tämligen väl utantill. 
Artiklarnes traditionella numrering till 12 .saknas i 
Betb.^; indelningen i artiklar stämmer icke häller 
fullt öfverens med densamma. »Amen» med dess 
förklaring är från Betb., ehuru icke ordagrant*. Sid. 
70 »och thetta är summa summarum» till sidans 
slut saknas i Betb , så ock utläggningen af begrep- 
pet kyrka*, sid. 75—83, samt >En kort summering 
aflf thet före sagt är», sid. 83 — go. I den lågtyska 
Hamburg-upplagan slutar Tron med 'Ene vorklaringe 



* Se glossaret under Pä. 

' I en del upplagor äro textorden utsatta framför h varje 
stycke, men utan numrering. 

' Jfr Erl.uppl., 21, sid. 225 »Von dem Wörtlin Amen»; 
äfven v. Zezschwitz, anf. arb., 2: i, sid. 318. 

* Påminner i några punkter om Luthers skrift 'Von dem 
Papsttfaum zu Rom' (Erl.uppl. 27). 
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des rechten gelouen*; väl är tankegången däri på ett 
ställe den samnria som i Underv., men någon invärkan 
därifrån kan man åtminstone för öfrigt icke spåra. 

Nästa afdelning Om bönen visar genast sin 
släktskap med Betb. genom det hvarje böns utlägg- 
ning inledande »Meningen är thenna», Betb. »Die 
meynung (ist)». Utläggningarnas böneform är också 
hämtad därifrån. Texten i Fader Vår öfverensstäm- 
mer närmast med Betb. *. På fornsvenska finnes 
texten i de ofvan (sid. X, not 5) nämnda Uppsala- 
codices samt i Tideboken *, hvilken företer åtskilliga 
olikheter mot 'Undervisningen'. 'Thet Nyia Testa- 
mentits' två texter, Matth. 6 och Luc. ii.afvikaäf- 
ven, likaså i ett par punkter Messan 1531 och Mes- 
san 1548; Postillan 1530 öfverensstämmer i det aldra 
närmaste med Matth. 6^. 

'Undervisningens' inledning till hufvudstycket 
om bönen, sid. 90-96, återfinnes icke i Betb., men 
påminner i åtskilligt om Luthers *Vorred' och *An- 
fang' till hans ofvan (sid. Xlll) nämnda 'Auslegung 
deutsch des Väter vnnser fuer dye einfeltigen leyen'. 
Utläggningen af invokationen har visserligen användt 
Betb., men är starkt bearbetad ; den påminner också 
om den nyssnämnda 'Anfang'. Utläggningarna af 
bönerna äro bearbetningar eller efterbildningar af 



* Afvikelser: »j himblom», Betb. »ym hymel», och »skuldh», 
Betb. *8chulde*. 

* Kleromiogs upplaga, sid. i. 

* Dä det förhåller sig pä ett liknande sätt med dekalogen 
och symbolum, sä framgår häraf, att våra tre första hufvadstycken 
i katekesen under reformationstiden Snnu icke erhållit en fullt 
fixerad form. 
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Betb., icke rena öfversättningar, ehuru de ibland 
ordagrant följa förebilden; något är uteslutet, annat 
är tillagdt; ordningsföljden de olika styckena emel- 
lan är nästan alltid densamma. »Vårt dagliga bröd» 
uppfattas liksom i Betb. i meningen vår andliga 
spis. 

Afslutningen om bönen, sid. 113 — 118, är tyd- 
ligt påvärkad af en afdelning, som i Hamburg-upp- 
lagan af 1523 följer efter Ave Maria och har föl- 
jande rubrik : 'Hyr na volghet eyn schone vnderrich- 
tinge van dem rechten waraftigen vnde christliken 
gebeede vnde wat vmmestendicheit dar tho hörenn'. 
Den är indelad i fem »conditien efte vmmestendicheit» 
och upptager 1 1 sidor. Med vissa uteslutningar och 
tillägg är gången af det hela och stundom äfven 
enskilda ord och uttryck de samma. Den förekom- 
mer icke i denna form i någon af de andra af mig 
jämförda upplagorna af Betb., men hufvudsakligen 
samma innehåll återfinnes i den 'Sermon von dem 
Gebet', som i den i Wittenberg-upplagan af Luthers 
skrifter* intagna Betbiichlein föregår Väter Unser. Ett 
och annat däri påminner äfven om afslutningen 'Von 
dem Wörtlin Amen' i nämnda 'Auslegung deutsch'. 
Luthers ofvannämnda (sid. XV) lilla skrift från 1520 
'Ain kurtze vnd gute auszlegung des hailigen vatter 
vnsers, fiir sich vnd hinder sich' tyckes också hafva 
föresväfvat författaren, å sid. 11 2 f. — Tankegången 
återfinnes delvis äfven i för-reformatoriska arbeten*. 



* Th. 6 (1559). fol. 109 f. Af Mönckeberg, anf. arb., sid. 
73 f., att dömma, förekommer 'Sermon von dem Gebet* i Betb. 
först 1527. 

* Se t. ex. Wellers A/tes ans allén Theilen der GeschUhte, 2 
(1766), sid. 798 ff., 802 ff. 
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Vi hafva således funnit, att själfva utläggning- 
arna af textorden till de tre första hufvudstyckena 
nära ansluta sig till Luthers BetbUchlein, att de tro- 
ligen äro gjorda ur minnet, men med ett exemplar 
af densamma för ögonen såsom ledning för framställ- 
ningens gång — och härpå tyder äfven det förhållan- 
det, att styckenas början stundom företer större likhet 
än deras slut — , under det att de allmänna betrak- 
telserna eller afhandlingarna öfver hvarje särskildt 
hufvudstycke äro vår författares egna tillägg, likväl 
så att såväl grundåskådningen som stundom enskilda 
uttryck igenkännas från den tyska reformationslitera- 
turen, exempelvis sidd. 57 — 58 och 60 jämförda med 
Urbanus Regius 'Vörrede' till *Eyne vorklarynge der 
twelfr Artikel des Christliken louen . 

Den därpå följande afdelningen En gudheligh 
ååtanke om förberörda böön fadher war är 
en öfversättning af den ofvan (sid. XIV) nämnda lilla 
skriften 'Kurtz begreyffung vnnd ordenung aller vor- 
geschriben^ (Bitten)*, hvilken är införd i Hamburg- 
upplagan af Betbtichlein * och äfven i 'Layen Biblia' *. 



^ Erl. Qppl., 45. sid. 203 ff. 

^ Med rubrik: 'Ein Pater noster gantz kort begrepen seer 
schone, därinne de sele reedet mitt gade, vnd wedderumme godt 
mit der sele'. — Den ingår äfven i Chr. Pedersens öfversättning. 

* Om Layen Biblia, hvars första upplaga utkom 1524 eller 
senast i början af 1525, och hvilken äfven innehöll annat ur Bet- 
btichlein, se v. Zezschwitz, anf. arb., 2: i, sid. 320 (äfven 2:2: 
2, sid. 42), där äldre arbeten om denna bok anföras, samt Hart- 
mann. anf. arb , sid. 10 ff., där en beskrifning pä innehållet med- 
delas. Att ifrågavarande behandling af Fader Vår skulle vara 
egendomlig för 'Layen Biblia' — hvilket ännu v. Zezschwilz upp- 
ger — , är, såsom af ofvanstående framgår, ett misstag. 

3 
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Ehuru vår öfversättning följer sitt original nästan 
ord för ord, är den dock utförd med en anmärk- 
ningsvärd frihet i valet af uttryck och vändningar. 

Ave Maria är fritt behandladt efter Betb., 
hvars afdelning i fråga är lånad från en Luthers 
predikan på Måne Bebådelsedag '. 

Indelningen i paragrafer är den samma som i 
Betb., men i utläggningarna igenkänner man endast 
samma tankegång, och det egentligen blott i de tre 
sista. De två första styckena, sid. 127 — 129, finnas 
icke där, men stycket »Her aff är klart noogh» å 
sid. 129 är till sitt innehåll hämtadt därifrån. Det 
inledande stycket i Betb., hvilket framhåller, att man 
icke skall ställa sin tillförsikt till Maria, utan till 
Gud, att man skall prisa Gud för den nåd han be- 
visat henne, och henne endast genom Gud, är ute- 
lämnadt i Underv. Man kunde här misstänka fruk- 
tan för att angripa Maria-kulten, om icke Magnificat 
följde omedelbart efter, däri den rent protestantiska 
ståndpunkten är på det tydligaste framhållen. Ett 
annat Betb:s stycke är icke häller upptaget i Underv., 
däri »judar och papister» nämnas såsom de där för- 
banna Marias lifsfrukt genom att förbanna evange- 
lium och tron. 

Texten hafva vi på fornsvenska i Cod. Bildst. 
(sid. 893) utan tillägget »välsignad är din lifsfrukt». 
I Tideboken (sid. j) förekommer den i hufvudsak- 
ligen samma form som i Underv.; i Postillan är den 
oförändrad. 

Magnificat förekommer, så vidt jag kunnat ut- 



^ Erl.uppl., 15, sid. 297 flf.; KöstliQ, anf. arb.» i, sid.>6iif. 
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röna, icke i någon upplaga af Betbuchlein, men re- 
dan år 1 52 1 hade Luther från Wartburg sändt sitt 
'Magnificat Vorteutschet vnd auszgelegt' till trycket, 
och senare predikade han flere gånger öfver samma 
tema^ Utläggningen i Underv. är vår författares 
eget värk; den är till formen fullt oberoende af 
Luther, ehuru den är hållen i strängaste lutherska 
anda. Ja, författaren undviker till och med sådana 
om katolskt åskådningssätt vittnande uttryck^ som 
ännu förekomma i Luthers första utläggning. Af- 
slutningen, sid. 141 — 153, motsvarar delar, som hos 
Luther återfinnas hvar under sin rubrik. Texten är 
alldeles ordagrant hämtad frän det först ett hälft 
år senare tryckta *Nyia Testamentit', Luc. I, med 
det enda undantaget »frå slect och vthi slecter» 
(Nyia Test.: »frå slecte j slecte»)*. Indelningen i 
paragrafer är hufvudsakligen den traditionella, äfven 
af Luther upptagna. 

Någon äldre svensk text af Magnificat än den 
i Tideboken' känner jag icke. Från den senare af- 
viker den här föreliggande ganska mycket. 

Een vnderwijsning huruledhes man skal 
haffwa ååminnilse wtaff wår herres pino och 
dödh framställdes af Luther i en långfredagspredikan 
1 5 19 och trycktes särskildt samma år i Leipzig hos 
Lotter med titel 'Eyn Sermon von der Betrachtung 

* Erl.Qppl.y 45, sid. 211; 6, sidd. 299, 310, 326; 15, sidd. 
403, 412. KOstlin, anf. arb., i. sid. 477 f.; Panzer, Eninmrf, 
sid. 37 ff. 

* Sid. 148 i Unders.: slect efflher slect. Afvikelsen kan jn 
bero på en senare Ändring i Nyia Test. 

* Klemmings upplaga, sid. xxiij. 
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des heyligen leydens Christi' *. Den intogs i Betb. 
redan 1523*. Till jämförelse hafva varit mig till- 
gängliga utom aftrycket i Erl.uppl. 11 den nämnda 
upplagan af 1519^ en likaledes Kongl. Biblioteket t 
Köpenhamn tillhörig, odaterad (tydligen hos Schöns- 
perger i Augsburg tryckt) upplaga, den ofvannämnda 
Augsburg-upplagan af Betbuchlein af 1524, Witten- 
berg-upplagan af Luthers skrifter (se of van sid. xxi) 
samt Paulus Eliaes och Chr. Pedersens danska öfver- 
sättningar (se ofvan sid. xxill f.). De tyska upp- 
lagorna förete inga nämnvärda afvikelser utom de i 
noterna i Erl.uppl. anförda; med de båda danska 
öfversättningarna hvar för sig tyckes den svenska i 
enstaka uttryck öfverensstämma närmare än med 
den tyska texten, ehuru den i Erl.uppl. intagna i 
det hela är följd. En märklig öfverensstämmelse 
med Paulus Eliae föreligger i berättelsen om S. Ber- 
nardus, sid. 155 f., hvilken återgifves på samma sätt 
hos honom och i Underv., men i alla de andra jäm- 
förda upplagorna är betydligt kortare '. Huruvida 



^ I ErLuppl., Il, sid. 144, appgifves den s&som »geschrieben 
im Jahr 1521.» Denna sedan ofta upprepade uppgifts oriktighet 
bevisas af den anförda, i det store Kongel. Bibliothek i Köpen- 
hamn förvarade upplagan. 

' Se Panzer, Entwurf^ sidd. a6 och 29, dår upplagor från 
1523 med denna afdelning anföras. Mönckeberg, anf. arb., sid. 
73f tyckes mena, att den intogs i Betb. först är 1524. 

' Alldeles samma redaktion i tydligen ren afskrift frin Pau- 
lus ElisB förekommer i den danska öfversältningen Köpenhamn 
1544 och sannolikt äfven i den danska Öfversättningen (Magdeburg) 
1 53 1, om hvilken det icke lyckats mig att erhålla uppgift från 
Karen Brahes Bibliotek i Odense. (Bruun, anf. arb., 2, sidd. 27 och 
270.) 
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den ena öfversättningen hämtat denna berättelse från 
den andra, eller båda tagit den från annat håll ^ (möj- 
ligtvis från någon tysk upplaga med denna redak- 
tion?), kan jag icke afgöra. Vår öfversättning är i 
afseende på innehållet i det hela trogen, dock med 
några uteslutningar och med tillägg af de sista 12 
raderna å sid. 166: »thet doch wäl ostraffelighit är . . .»; 
i formen är den ganska själfständig. 

Ämnet var särdeles omtyckt i den katolska upp- 
byggelseliteraturen ; det är t. ex. föremål för de s. k. 
Birgittas femton böner. Jfr nästa stycke. 

De sju botpsalmerna upptogos aldrig i Lu- 
thers Betbiichlein; det är ofvanföre anmärkt, att af 
de åtta Davids psalmer, som ofta förekomma däri, 
endast en tillhör de s. k. botpsalmerna (den 4:e). I 
de katolska bönböckerna stodo de i högt anseende. 
I en lågtysk bönbok, tryckt i Liibeck af Gothan 
1485, hvaraf ett exemplar förvaras i Stadtbibliothek 
i Lubeck, heter det (fol. t)* 5 v:o): »hvar och en 
människa må veta, att näst Pater noster, Ave Maria 
och betraktandet af Kristi bittra lidande finnas inga 
bättre böner på jorden än dessa psalmer» *. »Kan du 
icke få tid att läsa dem dagligen, så läs dem åtmin- 
stone tre gånger i veckan med ditt hjärtas andakt». 

Det förefaller, som om de icke frän början varit 
ämnade att ingå i vår 'Undervisning', ty i den be- 
varade i:a upplagan af dennas i:a ark förekomma 



^ I den hel. Bernhards skrifter har jag icke kunnat återfinna 
den; men jag anser dock icke osannolikt, att den finnes däri. 

' Denna bönboks afdelning *eyne söte dechtnisse van dem 
lidende Christi' 8r naturligtvis en helt och hället annan än Luthers. 
Dess *seuen Psalme' äro parafraserade. Boken har ingen titel. 
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de icke i innehålisförteckningen. Jfr i det följande 
sid. cm. De måste i alla händelser hafva varit ned- 
skrifna på svenska tidigare, ty på de veckor, som för- 
flöto emellan de båda upplagornas trycknings kan ett 
så pass betydande arbete svårligen hafva medhunnits. 

Redan 15 13 hade Luther börjat föreläsa öfver 
Psaltaren^; 15 17 utgaf han 'Die Sieben puszpsalm 
mit deutscher auszlegung nach dem schriflfllichen 
synne", som 1525 följdes af en ny bearbetning*. 
Texten i den senare är hämtad från Luthers Tsalter 
deutsch'^ af år 1524, utläggningen åter är till en del 
den samma som 15 17, delvis helt och hållet ny. 

Den svenske författaren har lämnat ett till såväl 
text som utläggning själfständigt arbete af icke ringa 
värde. Texten har han själf konstituerat efter rent 
filologisk metod. Det visar sig nämligen, att han 
begagnat icke blott Luthers texter af 15 17 och 1524 
utan äfven Bugenhagens^ och Vulgata. Att han äf- 
ven användt Felix Pratensis latinska öfversättning af 
Psaltaren^, synes mig mycket sannolikt; det är dock 
möjligt, att de ställen, som öfverensstämma med 
Felix gentemot andra öfv ersättningar, äro hämtade 



' Köstlin, anf. mrb., i, sid. 110. 

* Erl.upp]., 37, sid. 340 if., där båda bearbetningarna med- 
delas. 

' Erluppl.» 37, sid. 104 ff. 

* In librvm psalmorvm interpreUUio, Vuittembtrga publiu lecta, 
hvars första upplaga ulgafs i mars 1524. Jag har användt en 
NUmberg-opplaga af samma år. 

* Psalmorvm liber^ad Htlnraicam ueritatem diltgeniissime ad tur- 
bum fere tralatm^ FtlUe PraUnsi interprete. Titeln är hämtad från 
den af mig begagnade upplagan, Basel 1524; i;sta uppl. utgafs i 
Venedig 151 5. 
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från Bugenhagen, som i sina förklaringar ägnar en 
särskild afdelning åt angifvandet af de läsarter hos 
Felix, hvilka afvika från hans egna. Någon för den 
svenska texten egen öfverensstämmelse med Reuch- 
lins ordagranna öfversättning frän hebreiskan har jag 
icke funnit^. Med ett par undantag i de två första 
psalmerna följer textens indelning i stycken Bugen- 
hagen. Att vår öfversättare icke själf kunde hebrei- 
ska, kan man sluta af hans meddelande på sid. 
1 68, att han »mycket brukat dem, som uti he- 
breiska målet hafva förfarne varit»*. Uttrycket sid. 
177 »som then hebreesche texten håller» bevisar i 
detta afseende ingenting; det är utan allt tvifvel 
taget från Luthers utläggning af 15 17, som på samma 
ställe hänvisar till hebreiska textens lydelse. 

Utläggningarna äro i det hela taget själfständiga, 
men det visar sig, att författaren användt Luthers 
utläggning af 15 17 och i synnerhet Bugenhagen. Det 
är af vikt att konstatera, att jag på intet ställe fun- 
nit uttryck, som äro egendomliga för Luthers ut- 
läggning i upplagan af 1525 ^ Då de icke fåöfver- 



' Jac. Faber Stapuleosis 'Quincuplez Psaltertum* och Aug, 
Jostinianus Tsalterinm octaplum' bar jag fifven jämförti utaa att 
finna något, som vår text behöfver hafva hämtat därifrän. 

' Att icke hfiUer Luther i början af sitt uppträdande var 
särdeles förtrogen med hebreiskan, är bekant. Se Köstlin, anf. 
arb«, I, sid. 115. 

' Det enda vore uttrycket »Som han wille säya» öfverst å 
sid. 208. Luthers uppl. af 1525 börjar utläggningen af textens 
«iach är förtorkat som gräsz» med 'Als sollle er sägen»; men 
denna vändning är allt för vanlig, för att n&got skulle kunna 
byggas därpå. 

De icke sällsynta reminiscenserna från äldre glossatorer, så- 
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ensstämmelserna med denna i själfva texten kunna 
härleda sig från Luthers Psaltare af 1524, möter så- 
ledes härifrån intet hinder att förlägga tiden för för- 
fattandet till sistnämnda är^ Stilen och framställ- 
ningssättet utmärka sig genom sin nästan barnsliga 
enkelhet. Ehuru författaren var förtrogen med myc- 
ket djupsinnigare utläggningar, har han ej låtit för- 
leda sig att bli lärd; allegoriserande tolkningar söker 
man förgäfves. 

I Tideboken 1525 ingår en öfversättning af de 
sju botpsalmerna — den enda tidigare som jag kän- 
ner — , hvilken är alldeles olik 'Undervisningens'. 
Gersons latinska 'Super septem salmos expositio' 
trycktes i Uppsala hos Griis 15 15, hela Psaltaren hos 
densamme 15 10. 

Ofvanstående framställning gifver vid handen, 
att Luthers Betbiichlein varit vår författares förebild. 
Dock icke uteslutande, ty liksom Luthers mönster 
säkerligen var de katolska bön- och andaktsböc- 
kerna, så var detta utan allt tvifvel också till en 
viss grad förhållandet med vår författare. Vi hafva 
sett, att han upptagit tre afdelningar, som icke fun- 
nos i Betb., nämligen om människans ärliga skapelse 
och om hennes fall, Magnificat och de sju bot- 



som Hugo Cardinalis, Nic. de Lyra (hos hvilka äfven kyrko- 
ffidernas tolkningar anföras), Jac. Faber Stapulensis, kunna här- 
leda sig frän Luther eller Bugenhagen. 

^ Luthers Psalure, 250 sidor oktav, utgafs i åtminstone 3 
upplagor 1524. Den första upplagan kan således icke vara tryckt 
mot slutet af året. 
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psalmerna '. Af dessa afdelningar äro de två senare 
mycket vanliga i den nämnda katolska literaturen; de 
ingå t. ex. både i 'Horae beatae Virginis' och i den s. k. 
Tideboken — båda tryckta i Uppsala föregående år — 
ehuru utan utläggningar. Man kan därföre på goda 
grunder antaga, att dylika böcker utöfvat något in- 
flytande på författaren i fråga om valet af de afdel- 
ningar, af hvilka hans bok skulle sammanställas. I 
afseende på innehållets behandling har han däremot 
ingenting med dem gemensamt; den är i intet af- 
seende specifikt katolsk. 

Det vill synas, som om Bång tillerkände Betb. 
en alltför dominerande invärkan på 'Een nyttwgh 
wnderwijsning". Han säger* om den senare: »Heller 
ikke dette skrift er noget originalt arbeide, men en 
paa sine steder fri og selvstaendig, paa andre steder 
endog bogstavret gjengivelse af Luthers Bethbiich- 
lein i redaktionen af 1524», d. v. s. att den svenske 
författaren endast återgifvit en upplaga af Betb., i 
vissa delar troget, i andra åter fritt och själfständigt. 

Härvid är först att märka^ att tillvaron af någon 
upplaga af Betb. med samma sammansättning som 



> År 1523 utgafs i Speier 'Ein Christenlich ntitzpar Bet- 
pUchlein . . .', hvilken ur Luthers Betb. upptagit afdelningen om 
tron. Den innehlller vidare, utom utdrag ur evangelierna och 
Pauli epistlar (i annan öfversättning än Septemberbibelns) m. m., 
en bearbetning af Luthers utläggning af 1517 af de sju botpsal- 
merna. Denna redaktion af botpsalmerna^ som äfven är utgifven 
själfständigt (Uppsala Univ. Bibi. äger en Erfurt-upplaga af 1524), 
erbjuder intet af intresse för vår Underv. Ofvannämnda 'Betpuch- 
lein' omtrycktes i Augsburg 1524 . Se Wellers Reperiorium typo- 
graphicum, 2359 och 2786. 

' Anf. arb., sid. 91. 
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Underv. icke är uppvisad och säkerligen aldrig fun- 
nits, ja, att tre stora afdelningar i den senare, så 
vidt kändt är, öfverhufvudtaget icke förekommit i 
någon upplaga af den förra, under det att Underv. 
icke upptagit någon af de Nya Testamentets böcker, 
som Luther med sådan förkärlek oflfentliggjorde ge 
nom sin Betbtichlein. Vidare, att äfven afdelningar 
i Underv , som äro upptagna ur Beth., dels i all- 
mänhet icke äro ordagranna öfversättn ingår, dels 
innehålla betydliga tillägg, till hvilka Betb. icke har 
någon motsvarighet, såsom förhållandet är med de 
inledande och afslutande afhand Ungarna till de tre huf- 
vudafdelningarna buden, tron och Fader Vår, liksom 
äfven Ave Maria är mycket själfständigt behandladt. 
Det visar sig, att mer än hälften af boken är själfstän- 
dig i förhållande till Betb. Och att icke häller någon 
upplaga af denna funnits, däri de nämnda afdelnin- 
garna varit behandlade på samma sätt som i Underv., 
framgår med till visshet gränsande sannolikhet af 
den omständigheten, att alla de af mig jämförda 
upplagorna af Betb. — och ibland dem finnes äfven 
en från 1530-talet — äro sinsemellan mycket nära 
öfverensstämmande. De förekommande textolikhe- 
terna äro af en för vår fråga oväsentlig art och 
inskränka sig hufvudsakligen till enskilda uttryck eller 
satser-, framställningens gång är däremot alldeles 
den samma i dem alla. 

Men huru nära öfverensstämmande de olika upp- 
lagorna än äro, har den anställda jämförelsen dock 
kunnat gifva vid handen, att ingen af dem varit den, 
som begagnats af vår författare. 
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Icke häller bar något annat utländskt arbete 
med samma innehåll, ännu mindre med samma titel, 
kunnat anträflas. Allt sökande efter ett sådant i den 
historiska teologiska literaturen och i bibliografier 
såväl som i in- och utländska bibliotek har varit 
fruktlöst; och det är all anledning att antaga, att 
ett sådant arbete, om det funnits, icke skulle hafva 
undgått de senaste århundradenas många, flitiga och 
lärda forskare på detta område. Hvad särskildt de 
sju botpsalmerna angår, så äro de, såsom vi sett, 
resultatet af en för sin tid allt erkännande värd själf- 
ständig forskning. Öfversättarens ord på sid. i68 
kunna icke tolkas annorlunda, än att texten är hans 
egen. Om också denna afdelning af Underv. icke 
skulle hafva varit från början ämnad att ingå i den- 
samma, så har det for boken i dess nuvarande sam- 
mansättning ingen betydelse. 

Enligt mitt förmenande äro också stilen och 
framställningssättet kännetecknade af den flärdlösa 
enkelhet och lättfattlighet samt den fridsamhet, som 
utmärka de flesta af våra öfriga reformationsskrifter. 
Uttrycket i företalet >Ther före är thenne wnderwijs- 
ning gjordt och wthdraghen aff then helge scrifft» 
gör icke häller intryck af att vara skrifvet af en blott 
öfversättare. Af en sådan skulle man väntat ett 
tillägg »och utsatt på svensko», såsom vi finna det 
t. ex. i företalet till >Een liten ingong». 

Det kan därföre på goda grunder anses som ett 
säkert resultat, att boken i sin föreliggande form är 
ett svenskt original, hvars förebild var Luthers Bet- 
biichlein samt — i afseende på dess sammansättning 
— till en viss grad äfven de katolska bönböckerna. 
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och hvilket ur Betb. direkte öfversatt eller bearbetat 
väsentliga delar af sitt innehåll. Att äfven andra 
Luthers och de tyska reformatorernas skrifter begag- 
nats af författaren, är likaledes i det föregående 
uppvisadt. Bångs uppfattning af Undervisningens 
förhållande till Betb. synes mig lättförklarlig. Hans 
intresse har förnämligast sträckt sig till de tre afdel- 
ningar, som ingå i katekesen såsom dess tre första 
hufvudstycken, och inom dessa i främsta rummet till 
själfva textorden och deras utläggningar; med afse- 
ende på dessa delar äga hans ord sin fulla tillämp- 
lighet. 

Bång uppger vidare, att det är BetbUchlein i 
»redaktionen af 1524», som legat till grund för Un- 
derv. Det är att beklaga, att de grunder, på hvilka 
detta påstående stödjes, icke meddelats. Någon vä- 
sentlig förändring i »redaktionen af 1524» har jag 
mig icke bekant. Det är väl möjligt, att det året 
någon upplaga af Betb. uppträdde med en eller 
annan förut icke däri intagen afdelning, men de af- 
delningar, som Underv. har gemensamma med Betb., 
förekommo alla i den senare redan 1523. Hvad 
åter angår sådana ändringar af texten som kunna 
uppträda i Betb fr. o. m. 1524, så är det all anled- 
ning att antaga, att de äro så obetydliga, att man 
svårligen kan tala om någon ny »redaktion» af boken 
från det året. De båda af mig jämförda upplagorna 
af 1524 förete intet anmärkningsvärdt. Två nämn- 
värda förändringar i Betb:s text äro gjorda i början 
af 3:e och i slutet af 4:e budets öfverträdelser; båda 
äro följda af Underv., och båda uppträda redan i 
Hamburg-upplagan af 1523. Uteslutningar, som äro 
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gemensamma för Underv. och senare upplagor af 
Betb., kunna ingenting bevisa, ty vår författare har 
med så stor frihet behandlat sitt original, att han 
själfständigt uteslutit många uttryck och hela stycken 
äfven ur sådana delar^ som han i det hela ganska 
troget öfversatt, hvarpå jag i det föregående lämnat 
några exempel. Endast förekomsten i Underv. af 
sådana ställen^ som uppträda i Betb. först det nämnda 
året, vore härutinnan bevisande. Någon betydelse 
kan därföre icke tillmätas den omständigheten, att 
Underv. i utläggningen af femte bönen saknar den 
bekanta passus om skärselden, som förekom i äldre 
upplagor af Betb., men h vilken Luther uteslöt därur 
1524^. — Från år 1523 uppträder däremot Betb. i en 
ny, icke obetydligt utvidgad gestalt, hvad dess sam- 
mansättning angår * ; men i fråga om de olika afdel- 
ningarnas behandling sträcka sig ändringarna icke ut- 
öfver enskilda uttryck eller satser. Att en upplaga 
af denna utvidgade form varit vår författares före- 
bild, är påtagligt. 

Den enda omständighet, som kunde gifva anled- 
ning till tvekan angående bokens egenskap af svenskt 
original, vore de hänvisningar till några i vårt land 
sannolikt mycket litet kända arbeten', hvilka före- 



' Enligt MÖDckeberg, anf. arb., sid. 73. Jfr EngeUtofts upp- 
sats om Pauiits Elia i Nyt historisk Tidsskrift, 2 (1848), sid. 97, 
noten. — Skulle denna Mönckebergs uppgift tillsammans med den 
ofvanföre (sid. xxxvi, not 2) sftsom oriktig bevisade hafva ingifvit 
Bång tanken pS en »redaktion af 1524» såsom Undervis förebild? 

' Redan under samma år med olika sammansättningar. 

" I de från vår medeltid bevarade bokförteckningarna bar 
jag icke återfunnit dem. 
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komma i marginalen, nämligen till Eusebii Chronicon 
och Josephi Antiquitates Judaeonim å sid. i6 samt 
till Augustini Epistolae å sid. 82. De kunde väl 
vara hämtade ur andra arbeten, utan att Underv. 
därföre behöfde vara öfversatt från dessa, men det 
är naturligtvis icke häller omöjligt, att vår författare 
själf kände till de ifrågavarande citaten, hvilket lik- 
väl vore bevis på en för sin tid i vårt land sällsynt 
lärdom. Förunderligt nog äro de i Betb. förekom- 
mande, jämförelsevis få hänvisningarna till bibelställen 
icke alltid upptagna i Underv., hvilken åter är ganska 
rikligt försedd med sådana, som icke finnas i Betb., 
och hvilka således måste antagas vara hämtade ur 
författarens eget lärdomsförråd. 

I hvilket syfte skrefs 'Een nyttwgh wnderwijs- 
ning7 Vi hafva ofvanföre framhållit, att den anger 
sig själf som en lärobok. Den tjänade också ett 
annat ändamål, uppbyggelsebokens. Författaren var 
ju icke främmande för Luthers i företalet till Betb. 
uttalade afsikt med densamnfaV Och i båda dessa 
egenskaper hade den naturligen äfven till uppgift 
att införa protestantismens dogmer och protestantis- 
mens åskådningssätt hos det svenska folket, att drifva 
protestantisk propaganda — den var en reforma- 
tionsskrift, hvarom mera i det följande. 

Angående författaren till denna mycket litet 
kända bok har mig veterligen ingen uttalat sig (öre 

* Se ofvanföre, sid. zix f. 
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Reuterdahl ^^ som på grund af arbetets lugna ton 
är mera böjd att tänka på Laurentius Petri eller 
snarare Laurentius Andreae (se noten) än på »den 
liflige» Olavus. Klemming* förmodar, att den sist- 
nämnde författat boken. Mera bestämdt yttrar sig 
Schuck* för samme författare. Häremot har Stef- 
fen ^ såsom sin åsikt uttalat, att 'Een nyttwgh wn- 
derwijsning' »svårligen kan vara af Olavus Petri». 
Hans bevisföring lämnar dock det intrycket, att han 
i själfva värket bestämdt frånkänner Olavus författar- 
skapet, under det att han är mera benägen att till- 
erkänna Laurentius Andreae detsamma. 

Tyngdpunkten af sin bevisning förlägger Steffen 
påtagligen till de resultat, som den rent språkliga 
undersökningen gifvit honom. Jag har i min inled- 
ning till 'Een skön nyttugh vnderwisningh' * i korthet 
framställt min mening om åtminstone de hittills fram- 
lagda språkliga kriteriernas otillräcklighet på grund 
af den tidens synnerligen skarpt framträdande god- 
tycklighet i såväl formlära som ortografi. Refor- 
matorerna och i främsta rummet Olavus Petri hafva 
visserligen inlagt odödliga förtjänster om vårt språk, 
men målet kunde af dem lika litet som af en Luther 

' Sw. kyrkans hisi ^ 4, sid. 276. — En randanmärkniDg af 
P. F. AuriviUius hand i Uppsala Univ. Bibl:s exemplar å sid. 220 
hänvisar, liksom äfven Reuterdahl, till Laurentius Andreae såsom 
den dl allmltnt antagne öfversftttaren af Thet Nyia Testamentit'. 

' Ur en antecknares samlingar, i:a uppl., sid. 164 ff. 

• Svensk Literaturhistoria, i, sid. 229, samt öfwersättaren af 
Thet Nyia Testamentit af år 1J26, sid. 9. 

♦ Våra första reformationsskrifter ock deras författare i Sam- 
larens extrahäfte för 1893 ^^^ anledning af Jubelfesten^ sid. 18 ff. 

* Sid. XXI, XXV f. 
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nås liksom genom ett trollslag^. Öfvergångstiden 
sträckte sig, såsom vi veta^ långt utöfver deras dagar. 
Det är min afsikt att vid ett annat tillfälle utförligare 
behandla den nämnda frågan, men jag kan likväl icke 
underlåta att här framdraga ett exempel, som är häm- 
tadt ur 'Een nyttwgh wnderwijsning' själf, emedan det 
står i nära sammanhang med ett annat af Steffen 
mot Olavus författarskap åberopadt skäl. Det rör 
återgifvandet af de tio budorden i denna 'Undervis- 
ning' och i 'Een lijten Postilla* af 1530, hvilken på 
sista bladet meddelar desamma i en text, som öf- 
verensstämmer med 'Undervisningens', men som af- 
viker från den å fol. 202 i Postillan meddelade. 

Då det ligger vikt uppå, att Steffens mening i 
denna fråga blir fullständigt gendrifven, tillåter jag 
mig att ordagrant aftrycka sid. 26 i hans uppsats. 
Den lyder så: 

''Då vi jämföra de bär meddelade olika redaktionerna af de 
tio bndorden, så finna vi det märkvärdiga förhållandet, att den 
som står på sista bladet i 1530 års postilla icke är Olavas' egen, 
sådan som ban bar den några få sidor f5rut« utan att den är 
väsentligen densamma som i 'Ken uyttngh wnderwijsning\ men 
vi se också det, att den icke är direkt afskrifven, utan att för- 
ändring har skett så att den ålderdomliga formen 'ecke' utbytts 



^ Om Olavus Petris värkliga språkbruk äga vi tyvärr endast 
ett autentiskt intyg, nämligen hans under aren 1524 — 29 skrifna 
'Tenkiebock'. Steffen, som förmodligen användt endast de korta 
och mindre noggranna utdrag ur densamma, som Troil meddelat 
i 2:dra delen af sina 'Skrifter och handlingar', tillmäter i sin an- 
förda afhandling (sid. 21) en allt för ringa betydelse ät detta af 
265 folioblad beslående dokument. En granskning af detsamnia 
ger vid handen, att Olavus språkbruk under dessa är värkligen i 
vissa afseenden förändrades. T. ex. haflfde, lagde, sagde .> hade, 
lade, sade; -ug (-og) > -ig; Pawal, Peder, Joan; m. m. 
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mot det tidsenligare 'icke^ h varemot formen 'skalt', som 1526 
års redaktion endast har en gång. här är den talrikare förekom- 
mande. Olavns' egen redaktion ha^ däremot konsekvent 'skaP. 
Hade nu Olavas velat återge 1526 års formulering sådan den 
fans i 'Een nyttagh wnderwijsning', så borde han antingen ha 
skrifvit af den fnllständigt eller moderniserat dess språk fall- 
ständigt, men ingendera delen har skett. Ehara redan det är 
oförklarligt, att han ej skalle följa sin egen i samma arbete 
gjorda formulering, så är det ännu underligare, om han skulle 
gjort den omtalade förändringen. Den enda resonliga mening 
jag kan få ur detta forhållande är den, att sista bladet i postillan 
af 1530 är tillagdt af någon annan och troligen då af samme 
man som författat '£en nyttugh wnderwijsning', hvilken kunnat 
sin egen formulering utantill och i allt väsentligt återgifvit den- 
samma sådan som den då förekommer. Om Olavus skulle åter- 
gifvit 1526 års formulering, h vilket i och för sig är otroligt, du 
han själf strax förut gifvit en annan, så borde han åtminstone 
följt sitt språkbrak. Nu veta vi, att bakom 1530 års postilla 
stå rikets prelater d. v. s. Laurentius AndresB. Det är då ej 
otroligt, att det har kunnat vara han, som lagt till ^ detta sista 



^ Ehuru det naturligtvis icke kan vara Steffens mening, att 
bladet blifvit tillfogadt till Postillan, sedan det öfriga var HCrdig- 
tryckt, vill jag dock för tydlighetens skull påpeka, att bladet till- 
hör bokens sista ark. Tillfogandet måste således hafva skett redan 
till manuskriptet. 

Jag begagnar detta tillffille att i korthet beröra Steffens 
not & sid. 20. Den tyckes säga: 'Undervisningens' författare vän- 
der sig mot kättarne och ber Gud bevara sig för kätteri; den för 
kBtteri anklagade Olavus kan således icke värn bokens författare. — 
För den händelse någon skulle däri finna ett dylikt argument mot 
Olavus, mä påpekas, att ordet kättare på det åsyftade stället i 2:a 
budet är hämtadt från Luthers Betbilchlein, liksom Luther i sina 
öfriga skrifter mycket ofta vänder sig mot kättarne, till h vilkas tal 
hvarken han eller de andra reformatorerna räknade sig. De an- 
sågo sig ju tvärtom renlärigare än andra. Äfven på det andra af 
Steffen anförda stället (i i:a bönen, sid. lOi) är ordet bämUdt 
från Betb., dessutom ock på sid. 72. 

4 
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blad, och då skalle detta äfven peka åt det hållet, att han skalle 
hafva författat 'Een nyttagb wnderwijsning' . . ." 

Till att börja med menas icke Laurentius An- 
dres med »rikets prelater ^ som stå bakom 15 30 års 
postilla». Det är alldeles obestridligt, att därmed 
förstås kyrkomötet i Örebro 1529, hvilket påbjöd 
obligatorisk predikan i första rummet. I den af Te- 
gel ^ omtalade kallelsen till mötet användes just ut- 
trycket »Kyrckiorners Prelater», och den Postillan bi- 
fogade 'Catechismus' är likaledes tillkommen på grund 
af samma mötes beslut. Om också Laurentius, som 
på ärkebiskopens vägnar presiderade vid mötet, utan 
all fråga intog en ledande ställning vid detsamma 
och äfven hade en stor andel i tanken på utgifvandet 
af en postilla, så förefinnes likväl icke den minsta 
anledning att antaga, att han på något som hälst 
sätt lagt hand vid utförandet. Det skall visa sig, 
att författaren i slutet af sin 'Catechismus' endast 
sammanfört på ett ställe de olika hufvudstyckenas 
textord i den form, i hvilken de lärdes utantill. 

Steffen finner bevis för sin åsikt, att Postillans 
sista blad är tillagdt af annan hand, dels i budens 
formulering dels i språkformen. 

Hvad först formuleringen' af buden å fol. 
202 f. i Postillan angår, så är den ingalunda »Olavus 

^ I företalet till PostillaD heter det, att »werdighe f&dher 
kyrktones prelater och formän her j riket haffua samtycht och be- 
leifuat, at een lijten Postilla skulle göras . . .• 

■ Gustaf I:s åistoria, i, sid. 216, 

* Hufvudstyckenas texter hade visserligen icke ttnnu f&tt nS- 
gon fullt stadgad formulering, såsom ofvanföre (sid. xxxi) äran- 
märkt. Men i detta fall äro afvikelserna sä stora, att man måste 
tala om tvä alldeles skilda formuleringar, inom hvilka man dock 
icke behöfver taga hänsyn till mindre skiljaktigheter i uttrycket. 



Digitized by 



Google 



LI 

egen», utan den är ordagrant återgifven >eenfolle- 
ligha epter texten som Moses them bescriffuit haffuer» 
i Exodus 20 \ såsom Olavus själf anger, men med 
den inom katolska kyrkan vedertagna uteslutningen 
af förbudet mot bilddyrkan och ett par andra, lika- 
ledes vedertagna uteslutningar af sådant, som icke 
egentligen tillhör budens textord. Den i 'Undervis- 
ningen' åter förekommande är ju, såsom ofvanföre 
är visadt, ordagrant Luthers, blott med ett par när- 
mare anslutningar i uttrycket till Exodus. Det må 
från pedagogisk synpunkt bedömas såsom olämp- 
ligt att i samma katekes ge två ^ formuleringar af en 
text, som skall läras utantill; Olavus har dock — 
liksom för öfrigt Luther — gjort detta, och han har 
själf dragit försorg om, att han icke skulle bli miss- 
förstådd, i det att han på förra stället omtalar, att 
han anför texten, sådan den förekommer i Exodus, 
för att förklara just den, under det att han på det 
senare tydligen har för afsikt att meddela densamma 
i den form, som >hwar och en kyrkioprest är plich- 
tig til at lära sitt soknafolk»^. Och detta förklarar, 
hvarföre han just på det stället väljer 'Undervis- 
ningens' formulering: emedan det var den, som re- 
dan brukade inläras utantill, såsom bokens titel an- 

^ Ur Luthers öfversäUning af det Gamla Testamentet. Jag 
har begagnat originalupplagan af år 1526. 

■ Eller om man så vill tre, — ty i i:a budet äro hotelsen 
och löftet uteslutna på det stfiUe, där budets text återgifves fram- 
för sin förklaring (fol. 203). 

' Detta uttryck förekommer ordagrant lika i öfverskriften 
till den ifrågavarande sista sidan i Postillan och i Olavus inled- 
ning till densamma, en omständighet som icke häller talar till 
förmån för Steffens hypotes. 
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ger. Reformatorerna hade ju genom 'Een nyttwgh 
wnderwijsning* infört den formuleringen i närmaste 
anslutning till Luther. Och om vi för ett ögon- 
blick med Steffen antaga, att Laurentius på Postil- 
lans sista blad följt »sin egen», i 'Undervisningen' gifna 
formulering af budorden — huru då, från Steffens 
synpunkt sedt, förklara^ att han på samma blad i 
Symbolum och Fader Vår i vissa uttryck icke föl- 
jer sin 'Undervisning' utan i stället Olavus i Postil- 
lan? I Postillans olika redaktioner af budorden lig< 
ger således alldeles ingen anledning att antaga två 
personers medvärkan. 

Själfva förebilden till ett sådant sammanförande 
på ett ställe af de tre hufvudstyckenas texter i den 
form, hvari de skulle inläras, var för öfrigt nog 
Luther, som i början af sin stora katekes — efter 
mönster af hvilken Postillans 'Catechismus' är fritt 
utarbetad — gör detsamma, äfvenledes med uttryck- 
lig förklaring, att de skulle läras utantill^ Och det 
är att observera, att, såsom nyss antydts, äfven Luther 
gjort sig skyldig till olika formuleringar af buden: 
icke blott den lilla och den stora katekesens texter 
afvika från hvarandra^ utan äfven inom den senare 
själf äro buden delvis olika formulerade i början, 
där alla äro sammanförda, och senare, då hvarje buds 
text återgifves framför sin förklaring. 

Hvad åter språkformen på Postillans sista 
blad angår, så anmärker Steffen, att den dels icke 
öfverensstämmer med 'Undervisningens*, dels icke 
med Olavus (i Postillans 'Catechismus' använda?) 
språkbruk. 

* Erl. uppl., 21, sid. 31 ff. 
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I förra fallet utgår Steffen dels från en, såsom 
vi strax skola se, oriktig statistik öfver språkfor- 
merna i budorden i Underv., dels från den tysta förut- 
sättningen, att Olavus (emedan han icke författat Un- 
derv.) icke kunde dess formulering utantill. Ty om 
jag rätt förstår Steffens tankegång på den här ofvan 
aftryckta sidan, så resonnerar han så här: »Hade 
Olavus velat återge Undervisningens formulering, så 
borde han antingen hafva skrifvit af den fullstän- 
digt eller moderniserat dess språk fullständigt^, 
men ingendera delen har skett». Upphofsmannen 
till Postillans sista blad åter har upptecknat Un- 
dervis formulering ur minnet, eftersom han icke följt 
dess språkform. Följaktligen härleder sig nämnda 
sista blad icke från Olavus utan från »någon an- 
nan och troligen då från samme man som författat 
Underv., hvilken kunnat sin egen formulering utan- 
till», och således har Olavus icke häller författat 
'Undervisningen'. — Den åter, söm författat Underv., 
kunde nedskrifva sin formulering ur minnet; Lau- 
rentius hade en viss andel i Postillan*, han har så- 
ledes troligen — ur minnet' — tillagt dess sista 
blad, hvilket åter häntyder på, att han kanske för- 
fattat Undervisningen, hvilket Steffen likväl »ej vill 
bestämdt påstå». 

Från logisk synpunkt tarfva dessa slutledningar 
— som jag tror mig hafva analyserat fullt riktigt 

^ Nfimligen till öfverensstSmmelse med sitt språkbruk i Po- 
stillan — d. v« s. haD borde uteslutande hafva användt formen 
>skal«? 

' Hvilket nyss är vederlagdt. 

' Ty annars hade ju äfven han varit banden vid dess språkform. 
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och opartiskt — icke något närmare skärskådande, 
men förutsättningarna torde böra bemötas. Först 
må likväl påpekas, att Steffen själf tydligen känner 
sig långt mindre säker, då han formulerar sina slut- 
satser, än han tyckes göra under argumenteringens 
gång. Från hans ståndpunkt sedt kan dock knap- 
past någon annan än Laurentius hafva författat Un- 
derv., och att detta också värkligen är hans öfvcr- 
tygelse, framgår af hela hans bevisföring på det an- 
förda och andra ställen ■, ehuru han icke tilltror sig att 
framställa denna öfvertygelse annat än i mycket 
sväfvande och förbehällsamma ordalag. Icke behöf- 
ver Steffen efter den sista anförda slutledningen tveka 
att uttala det. Han har naturligen icke ens tänkt 
sig, att någon annan än Laurentius skulle hafva skrif- 
vit Postillans sista blad. Denne måste ju hafva 
gjort det ur minnet. Men då Olavus icke kunde 
Underv:s formulering utantill, så kunde väl ännu 
mindre — det medger säkert Steffen — Laurentius 
densamma, om han icke vore dess författare. Så- 
ledes måste han vara det. 

Den förutsättningen, att Olavus — äfven om 
han ej författat Undervisningen — icke skulle kun- 
nat dess formulering af buden utantill, synes mig vara 
orimlig. Undervisningen säger själf i titeln, att prästen 
var skyldig att lära sin menighet densamma. Ola- 
vus inpräglar hos prästerna i Postillans företal föl- 
jande : »Jtem är thet stoorligha aff nödhenne at hwar 



' S& 8. 1 8 f., där han tydligen har deD — visserligeD icke nt- 
tryckiigen formulerade — öfvertygelsen, att Underv. o. Nya Test. 
äro af samme person : det senares öfversfittare anser han sig ju hafva 
bevisat vara Laurentius. 
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och en sokna prest lare sitt sokna folk tiyo gudz 
bodordh, Credo och Fadher wår, och them måå han 
läsa hwar helge dagh for folket cpter predicanen, 
ath the kunna lära them rätt . . .» Sedan 1526 
hade naturligtvis 'Undervisningen' användts för detta 
ändamål af alla lutherskt sinnade präster. Redan 
1530 kunde således utan allt tvifvel en ganska stor 
del af svenska folket dess formulering utantill, och 
naturligtvis i främsta rummet Olavus, hvilken äfvcn 
på den grund icke kan antagas hafva varit okunnig om 
densamma, att det var den, som Luther gifvit i 'Kurze 
Form' och BetbUchlein, och hvilken Luther uttryck- 
ligen ville hafva lärd utantill. Det bör icke häller 
glömmas^ att just dekalogen var det lärostycke, som 
sedan ett århundrade framför andra behärskat kri- 
stendomsundervisningen. 

Hvad nu språkformen i Underv. beträffar, så 
är den blott till hälften riktigt relaterad af Steffen. 
Den af honom å sid 25 meddelade språkliga formen 
återger, på några för vår fråga alldeles oviktiga 
punkter när, riktigt de särskilda budens rubriker i 
Underv. (i denna upplaga sidd. 19—34). Men Stef- 
fen har förbisett, att sammanfattningen af buden på 
sid. 35 f. till språkformen icke öfverensstämmer med 
de nämnda rubrikerna; den har nämligen »skal» ge- 
nomgående (liksom »Olavus egen redaktiom) och 
»icke» på alla ställen utom ett »ecke», eller 4 gån- 
ger »icke» gentemot »ecke» i rubrikerna och i gång 
»ecke» gentemot »icke» i desamma^, samt dessutom 



^ Underv. Ir således i fråga om »skal» — »skalt» moder- 
nare fin Postillans sista blad, i fråga om »icke» — »ecke» åter 
tvärtom. 
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en mängd olikheter, som för närvarande icke intres- 
sera oss, däribland en liten syntaktisk förändring ^ 
Alla måste vara ense om. att det vore på det hög- 
sta obefogadt att använda dessa förhållanden såsom 
argument för, att två personer här lagt hand vid 
den slutliga redigeringen. Undervisningens förfat- 
tare har således obestridligen låtit dessa inkonse- 
kvenser komma sig till last *; hvarföre skulle han då 
icke hafva kunnat göra detsamma vid en förnyad 
afskrift? 

Således, om vi också antaga, att Postillans sista 
blad är afskrifvet (icke ur minnet) från Underv., så ut- 
göra språkolikheterna likväl icke det minsta hinder för 
antagandet, att afskrifvaren var Undervisningens för- 
fattare. Rent och ordagrant aftryck medförde på den 
tiden visst icke öfvercnsstämmelse i språkformen. Man 
jämföre t. ex. de båda postillornas evangelietexter 
med 1526 års Nya Testamente, därifrån de äro or- 
dagrant hämtade, samt det i det följande aftryckta 
fragmentet med motsvarande ark i denna upplaga*. 
Antaga vi åtCr, att afskriften gjorts ur minnet — 
och hvem tager fram katekesen för att afskrifva 
budorden? Åtminstone ingen präst — så hade den 
bristande öfverensstämmelsen i språkformen snarare 
bort förmå Steffen — med hans tro på konsekvens 
i språkbehandlingen — att frånkänna nedskrifvaren 
af Postillans sista blad författarskapet till Underv, 



^ >Thz» är uteslutet i sista bladets sista rad. 

' Såvida nämligen den tryckta boken värkligen — såsom Steffen 
menar — troget återger författarens manuskript. 

' Se äfven min inledning till 'Een skön nyttugh vnderwis- 
ningh\ sid. xxv f. 
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Olikheterna mellan språkformen på sista bladet och 
i 'Catechismus' äro icke större än mellan det förra 
och Underv. ", och dock har Steffen anfört den först- 
nämnda olikheten såsom ett skäl emot Olavus, under 
det att han förbigår den senare, förklarande att Un- 
derv. är »i allt väsentligt återgifven» på Postillans 
sista blad. 

Skälet till den olika språkbehandlingen ligger 
helt enkelt och naturligt — och därtill med full viss- 
het — däri, att synpunkten angående en enhetlig 
språkform ännu icke framträdt för hvarken den ene 
eller den andre. 

Steffen har vidare anmärkt^ att språkformen i 
buden på Postillans sista blad icke öfverensstämmer 
med Olavus språk i motsvarande del af *Catechis- 
mus\ såsom ett ytterligare skäl för sin åsikt, att 
Olavus icke är sista bladets upphofsman. Denne 
skulle, säger han, om han skrifvit sista bladet, hafva 
följt sin egen några blad förut använda språkform. 
Äfven här har Steffen emellertid lämnat en oriktig 
statistik. Han har nämligen aftryclct sammanfatt- 
ningen af buden å fol. 202 f.*, men icke tagit hän- 
syn till de på de följande sidorna hvar för sig upp- 
repade budens texter. I dessa senare förekommer dock 
2 gånger »skalt» gentemot» skal» i sammanfattningen'. 



^ De äro tvärtom betydligt mindre, sSsom framgår af min 
föregående och strax härefter följande utredning. 

' Hotelsen och löftet efter i:a budet har han uteslutit såsom 
oviktiga för den föreliggande språkliga frågan. 

" Till tron och Fader Vår har Steffen icke Ugit någon hän- 
syn. I dessa saknas dock icke afvikelser hvarken inom Underv. 
för sig eller inom Postillan för sig, ej häller om man jämför dem 
sinsemellan. Allt visar brist på enhet och stadga i språkformen. 
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Språkformen var således icke häller inom »Olavus 
egna formuleringar» konsekvent. Och för att nu 
uppgöra en riktig statistik öfver förekomsten af de 
ifrågavarande orden i budens texter — ehuru jag 
i detta afseende fäster lika liten vikt vid mitt resul- 
tat som vid Steffens — , så visar den, att sista bla- 
det i båda afseendena i själfva värket står Catech. 
närmare, än det står Underv. 

Undervisn. har 17 skal, i skalt 
Catechismus »16 » 2 » 
Sista bl. Post. »4*5» 

Undervisn. har 11 icke, 5 ecke 
Catechismus » genomg. icke 
Sista bl. Post. » genomg. icke. 

Med dessa fakta för ögonen och i betraktande 
af den, som vi sett, brokiga växlingen af »icke»- 
»ecke», »skaU-»skaIt» på samma sida eller på några 
få sidor inom delar, som obestridligen äro af samma 
hand, samt i ordagranna aftryck, frågas: kan man 
tillmäta en sådan statistik någon bevisande giltighet ? 
Bång säger i en not på det anförda stället om sista 
bladet i Postillan — utan tvifvel emot Steffens då 
redan tryckta, men ännu icke utgifna af handling, ty på- 
ståendet i fråga har ingen annan än Steffen uttalat — : 
»At denne tilfeielse skulde skri ve sig fra en anden end 
Olaus Petri, vilde vaere et ligesaa ubevisligt som lidet 
rimeligt antagende». Jag tror mig hafva gifvit oveder- 
läggliga skäl för min anslutning till det omdömet. 
Härmed är också sagdt, att det sista bladet i Po- 
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stillan icke har någon betydelse för frågan om för- 
fattarskapet till 'Een nyttwgh wnderwijsning' ^ . 

Rörande Steffens språkliga skäl emot Olavus 
Petris författarskap till ^Een nyttwgh wnderwijsning* 
vill jag blott tillägga ett par ord. Jag har visser- 
ligen ännu icke varit i tillfälle att underkasta någon 
af reformationsskrifterna en grundlig språklig analys, 
men så mycket framgår dock enligt min mening så- 
som säkert redan ur det ofvan sagda tillsammans 
med det i inledningen till 'Een skön nyttugh vnder- 
wisningh' anförda, att de af Steffen framlagda språk- 
liga kriterierna icke äro tillräckliga såsom bevismedel 
för vare sig den enes eller den andres författarskap 
till skrifter från denna tid. Hade Steffen varit kon- 
sekvent, hade han ju bort frånkänna äfven Lauren- 
tius Andreae både 'Thet Nyia Testamentit' och Un- 
dervisningarna, eftersom han själf meddelar, att äfven 
Laurentius språk »erbjuder väsentliga olikheter». Men 
för en sådan konsekvens, som har till resultat, att 
dessa tre böcker skulle kommit till, utan att hvar- 
ken Olavus eller Laurentius författat eller öfversatt 
någon af dem — för en sådan konsekvens måste en 
och hvar rygga tillbaka. — Och egendomligt nog 

' Bång har pä det anförda stället velat vindicera författar- 
skapet till Underv. åt Olavus just på den grund, att Postillans sista 
blad har samma formulering af buden som densamma. Ehuru 
detta förhållande visserligen snarare talar fÖr Olavus fin emot ho- 
nom, kan jag dock — såsom af det sagda framgår — icke till- 
erkänna detta argument någon betydelse. 

Däremot anser jag, att förekomsten af det nämnda uttrycket 
«som sådant plichtoghe äre theras almogha ath lära» såväl i 'Un- 
dervisningens* titel som två gånger i Postillan är ett icke förakt- 
ligt sannolikhetsskäl för, att Olavus författat ^Undervisningen'. 
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låter Steffen å sid. 52 undfalla sig följande yttrande : 
»Jag tror emellertid, att det vore farligt att fösta nå- 
gon synnerlig vikt vid dessa och dylika variationer», 
— i sammanhang hvarmed han meddelar ett myc- 
ket belysande exempel på inkonsekvens, hämtadt 
från sista sidan i Thet Nyia Testamentit*. Om jag rätt 
fattar Steffens mening, afser han på det anförda stället 
språkliga inkonsekvenser inom Thet Nyia Testamentit' 
själft. Men hvarföre skall man tillmäta variationerna 
större betydelse, då de visa sig inom två skrifter, än då 
de uppträda på samma sida eller inom olika afdelnin- 
gar af en och samma skrift? — Min åsikt är således den, 
att ehuru den af Steffen framlagda språkliga statistiken 
synes häntyda pä en viss konsekvent olikhet i språk- 
formen emellan de skrifter, som bära Olavus namn, och 
dem, som icke göra det, så kan dock ingen afgörande 
betydelse tillerkännas detta förhållande, enär dels en 
analys af olika samtidiga upplagor af en och samma 
skrift kan gifva med Steffens analoga resultat, dels 
det samma visar sig vara forhållandet med olika delar 
af samma bok, dels ortografien och formläran i det 
hela voro allt för litet stadgade för att kunna tjäna 
som kriterier — åtminstone så vidt undersökningarna 
härom hittills sträckt sig — , dels sättarens godtycke 
allt för ofta kan bevisas hafva varit bestämmande', 
och dels ändtlfgen Olavus faktiskt förändrade sitt 
språkbruk. 

Jag bör därefter vända mig mot de andra af 
Steffen mot Olavus antagna författareskap anförda 

' Härpå lämnar min iDledning till 'Een skön nyttugh vn- 
derwisningh', sid. xxiv, eU af de talrika exempel, som jag 
kunde framdraga. 
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skälen. Jag har icke kunnat dnna något af dem öf- 
vertygande. 

Tonen i denna bok är, säger Steffen, icke re- 
formatorns; det reformatoriska är så föga framträ- 
dande, att det, som först och främst behöfver bevi- 
sas, är det, att vår 'Undervisning* är en reformations- 
skrift. Är det då sannolikt, att Olavus, som följande 
år utgaf sina båda häftiga stridsskrifter mot Peder 
Galle och Paulus Elise, 1526 kunnat skrifva en så 
mild och försonlig, så fullständigt opolemisk skrift 
som denna? — Härvid måste vi först se till, huru 
vi vilja definiera en reformationsskrift. Förstå vi 
med en sådan en skrift, som drager i härnad för 
vissa reformatoriska idéer, åsikter eller dogmer för 
att på polemiskt sätt göra dessa gällande, så måste 
vi frånkänna vår bok detta namn. Dess uppgift är 
på intet vis stridsskriftens; den är, såsom vi sett, en 
lärobok i kristendomens grundsanningar — en ka- 
tekes — , afsedd att i dessa sanningar undervisa alla 
kristna människor och i synnerhet det på en mycket 
låg bildningsgrad stående lägre prästerskapet. Den är 
tillika en uppbyggelseskrift, som har att tala tröstens 
och fridens ord. Den vänder sig icke till de med 
lärdomens vapen rustade försvararne af en motsatt 
åsikty utan till de »enfaldige». Det samma är för- 
hållandet med Luthers Betb. Det är öfverilödigt 
att påminna därom, att Luthers 1529 första gången 
utgifna s. k. lilla katekes, till hvilken hans 'Kurze 
Form* och Betbiichlein i värkligheten, om också må- 
hända icke enligt någon af Luther klart fattad plan, 
äro att betrakta såsom förarbeten, i sina första upp- 
lagor i själfva titeln vänder sig än till husfäderna, 
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som skola undervisa sitt husfolk, än till »die ge- 
meine Pfarrherr vnd Prediger», eller därom, att han 
på mångfaldiga ställen i sina skrifter och bref säger 
om sina kateketiska arbeten, att de äro afsedda för 
»die einialtigen», »fur die Laien und Kinder», »nicht 
fur die Gelehrten», »pro rudibus paganis» o. s. v. — 
Innefatta vi åter under benämningen reformations- 
skrift hvarje af reformatorerna utgifven bok, som i 
reformatoriskt syfte och på evangelisk-luthersk grund 
behandlar religiösa ämnen, och i hvilken man så- 
lunda förgäfves söker uttalanden, som stödja sig på 
specifikt katolska åskådningssätt, så är vår 'Under- 
visning' för visso en reformationsskrift Det är sant, 
att de reformatoriska uttalandena äro »tama», full- 
komligt opolemiska. Men de saknas, såsom vi sett, 
ingalunda. De äro utan allt tvifvel särskildt anlagda 
på att icke onödigtvis reta den okunniga och just 
därföre lätt uppviglade allmänheten. Såsom den sven- 
ska reformationens första skrift hade den till uppgift 
att bereda sinnena för den nya läran, icke att med 
våldsamma medel på en gång införa en ny sakernas 
ordning, Hksom vår reformation ju i början alls icke 
går omstörtande till väga. Och en sådan varsamhet 
strider på intet sätt mot Olavus öfriga uppträdande, 
då han riktar sina ord till en större allmänhet. Mer 
än en gång se vi i hans skrifter, huru han låter hän- 
syn till »dem som ännu svage ' äro» göra sig gäl- 
lande Ett annat är visserligen förhållandet, då han 
mattar förkrossande hugg mot stridslystna, med sko- 
lastikens lika skickligt som försåtligt förda vapen 



Bchwachgläabig. 
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rustade motståndare; då sjuder blodet äfven i hans 
ådror, dä låter äfven han förleda sig att skatta åt 
sin tids hänsynslöshet i uttrycket. Icke häller kan 
förnekas, att han stundom använder skarpa och sä- 
rande ord, då han med ifver anfaller stora, hans re- 
ligiösa känsla upprörande missbruk i kristenheten, 
såsom i skriften om klosterlefvernet. Det ligger ju 
i sakens egen natur, att den, som ställer sig i bre- 
chen, måste bruka vapnen med all sin kraft Men 
läsom andra, opolemiska skrifter, såsom t. ex. hans 
Postilla. Kan man läsa något fridfullare, mera rö- 
rande barnafromt, mera i vackraste mening popu- 
lärt än dessa korta predikningar? Och dock förde 
som bekant reformationstidens predikanter icke all- 
tid fridens språk. Hade Olavus haft naturlig be- 
nägenhet för att polemisera i sin predikan, icke 
hade han saknat stora föredömen därtill. Jag tror 
liksom Schuck, att de båda stridsskrifterna mot Pe- 
der Galle och Paulus Eliae förskaffat Olavus ett gan- 
ska oförtjänt rykte för stridslystnad. Omständig- 
heternas makt framtvingade dem, och hvad sär- 
skildt skriften mot Peder Galle angår, så är den i 
det hela mycket hofsam. Jag har alltmera kommit 
till den öfvertygelsen, att den framställning, som 
Schlick i sin literaturhistoria * lämnar af Olavus stil 
och literära uppträdande är fullkomligt sann och träf- 
fande. Hvarföre skulle han således icke hafva kun- 
nat skrifva en >så mild och försonlig, så fullständigt 
opolemisk skrift som denna»? Han har senare obe- 
stridligen gjort det, och äfven Luther, som dock 



* I, sid. 235 ff. 
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mycket ofta använder häftiga och åtminstone för vår 
tid sårande uttryck, hade visat sig kunna göra det. Att 
boken är en »reformationsskrift» behöfver för öfrigt 
intet annat bevis än det, att en af Luther skrifven bok 
var dess förebild såväl till sammansättning som till be- 
tydliga delar af innehållet och behandlingen, samt att 
Luther och andra reformatorer spåras äfven i sådana 
delar, som icke äro direkte hämtade från dem, t. ex. 
i botpsalmerna. 

Steffen har vidare angående stilen förklarat sig 
hålla före, att boken är »relativt svagare i rent stili- 
stiskt afseende» än Olavus andra skrifter. Jag har 
förut varit benägen för samma mening; men ju mer 
jag befattat mig med denna tids literatur, dess mer 
har jag, som sagdt, kommit till den öfvertygel- 
sen, som jag nyss framställt ^, hvilken äfven gäller 
vår 'Undervisning'. Om olika uppfattning af en stil 
är det för öfrigt svårt att tvista på objektiva grun- 
der. Och om nu så vore, att denna bok är stili- 
stiskt svagare än Olavus senare arbeten, så behöfde det 
icke förvåna. Detta är hans första af trycket utgifna 
arbete; ingen födes mästare. 

Steffen anför slutligen som ett skäl mot Olavus 
frånvaron af den hälsningsformel, med hvilken han ofta 
brukar inleda sina senare skrifter. Ehuru skälet icke 
häller af Steffen upptages såsom något i och för sig be- 
tydelsefullt sådant, må dock anmärkas,, att såväl Nya 
Testamentet som Undervisningarna äro helt eller del- 
vis öfversättningar och såsom sådana måhända icke an- 
sågos böra förses med inledande ord, som, utgångna 



^ Jfr äfven sid. XL och XLiii. 
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från en blott öfvcrsättares eller bearbetares penna, 
kunde betraktas såsom anspråksfulla, enär det ju egent- 
ligen var den värklige författaren, som genom dessa 
skrifter talade till allmänheten. Jag vill påminna om de 
ord, med hvilka Luther inleder företalet till sin öfver- 
sättning af Nya Testamentet: »Det vore väl rätt och 
tillbörligt, att denna bok utginge utan allt företal eller 
främmande namn, och förde allenast sitt eget namn och 
tal . . .» Först i sina båda stridsskrifter börjar Ola- 
vus — och där af mycket naturliga skäl — med 
en allokution. Det synes icke osannolikt, att han 
så kom att få smak för detta sedan hos honom rätt 
ofta förekommande slag af inledning, hvilket ju icke 
häller i tyska reformationsskrifter var ovanligt. Dess- 
utom, hvem kan veta, hvilka skäl författaren kunde 
hafva att då ännu icke vilja aflägga sin anonymitet? 
Det förtjänar för öfrigt också att påpekas, att i båda 
Undervisningarna själfva de utförliga titlarne efter 
tyskt, äfven af Luther användt mönster hade att 
tjäna som ett slags företal, angifvande i korthet för 
hvem och till hvad boken var ämnad. 

Och härmed tror jag mig hafva vederlagt alla 
de af Steffen emot Olavus författarskap till 'Een 
nyttwgh wnderwijsning' framlagda skälen. 

Hvad åter angår Steffens större benägenhet att 
tillskrifva Laurentius Andreae denna bok, så kan jag 
icke häller däri dela hans menings lika litet som i 
det hufvudresultat, som är hans afhandiings egent- 
liga mål, nämligen att Thet Nyia Testamentit' skulle 
vara öfversatt af Laurentius Andreae, en fråga som 
här icke är platsen att upptaga till behandling. 
Utom det ofvan vederlagda stödet i Postillans olika 

5 
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redaktioner af budorden söker Steffen ett annat i 
ett bekant bref af 1524 från Laurentius till Vad- 
stena-munkarne, däri han uppmanar dem att, om 
de påträffade böcker, som innehölle en ny lära, 
Luthers eller någon annans, så borde de icke för- 
kasta dem förr, än de med oförvilladt omdöme prof- 
vat dem, och om de funne dem innehålla falska 
läror, så borde de själfva skrifva böcker och veder- 
lägga dem med Skriftens ord '. Detta visar, säger 
Steffen* »att Laurentius tänkte på och bekymrade sig 
om reformationsskrifters utgifvande och ville bereda 
väg för dem». Ja, visserligen. Men det bevisar icke, 
att Laurentius själf författade sådana. Olavus föl- 
jande värksamhet hade med större skäl af Steffen 
kunnat framhållas såsom bevis för hans lågande in- 
tresse för folkets upplysande genom utgifna skrifter. 
Det är ofvanföre visadt, att *Een nyttwgh wnderwijs- 
ning' är den första i Sverge tryckta reformations- 
skriften; att likväl tyska sådana voro i omlopp i lan- 
det, kan icke betviflas*, liksom det icke är omöj- 
ligt, att äfven af våra reformatorer författade eller 
öfversatta sådana spredos i afskrifter, ehuru vi sakna 
kunskap därom. På redan i omlopp varande skrifter 
af detta slag syftar Laurentius påtagligen, icke på 



* Handlingar rör, Skand, hist, 17, sid. 210. 

' Se Schacks Anteckningar om den älsta bokhandeln i Sverge, 
sid. 44 ff. Jfr äfvcD uppsatsen om Kejsarens mandaia och Heräg 
Georgs bref till Luiker i Samlaren \2, samt Paalus Elises ofvaD 
nämnda företal till öfversältn ingen af Betb , däri det heter, att hans 
öfversättning var «io eller 12 ganghe wdscriffuen*, innan han lät 
trycka den; han talar i samma företal om >the tydske beger, ther 
bwer mand tha leste saare gierne». 
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sådana som möjligen kunde komma till stånd^ och 
för hvilkas utgifvande af trycket icke ens förbere- 
dande åtgärder, så vidt kändt är, voro vidtagna. I 
alla händelser finnes intet, som anger, att Laurentius 
afsåg af honom själf skrifna böcker; i mina ögon 
snarare tvärtom. 

Steffen påpekar vidare likheten emellan den nämnda 
uppmaningen att icke obesedt förkasta det nya och 
den, som förekommer i 'Undervisningen* *. En så- 
dan låg enligt mitt förmenande under de förhanden- 
varande omständigheterna allt för nära till hands, för 
att någon slutsats därur skulle kunna dragas. Äfven 
i företalet till Thet Nyia Testamentif * framställer 
för öfrigt »tolken» en likartad anhållan. 

Jag har måhända alltför utförligt och vidlyftigt 
upptagit alla de af Steffen framlagda skälen mot 
Olavus och för Laurentius såsom författare till vår 
bok. Detta har skett dels af aktning för det myckna 
beaktansvärda och uppslagsgifvande, som jag anser 
hans afhandling innehålla, ehuru jag icke kan instämma 
i hans resultat, och för hvilket vi hafva all anled- 
ning att vara honom tacksamma, dels emedan det 
skall visa sig, att frågan om författarskapet till *Een 
nyttwgh wnderwijsning' är af väsentlig betydelse för 
den ännu viktigare angående öfversättaren af 'Thet 
Nyia Testamentit^. 

I en punkt har jag nämligen den glädjen att 
kunna helt ansluta mig till Steffen, blott att jag vill 



^ Denna upplaga, sid. 220. 
' Min upplaga, sid. 8. 
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ännu bestämdare än han uttala det, att vår författare 
och *Thet Nyia Testamentits' öfversättare måste vara 
samme person. Steffen har med full rätt ånyo fäst 
uppmärksamheten på den förres hänvisning till det 
förestående utgifvandet af Nya Testamentet.* För 
mig synes denna hänvisning icke kunna tolkas an- 
norlunda än som ett löfte: jag kommer snart att 
göra Nya Testamentet tillgängligt för det svenska 
folket. Äfven den egendomliga, i äldre svenska icke 
uppvisade öfversättningen af evangelium med »anskri» 
(å sid. 49 två gånger) synes mig göra sannolikt, att 
författaren hämtat ordet från 'Thet Nyia Testamen- 
tit', där det förekommer på första sidan af Luthers 
företal, återgifvande dennes »geschrey». Hvad angår 
uttrycket Pauli bref »till the Romerske», hvilket före- 
kommer i 'Undervisningen' några gånger, så kan med 
säkerhet antagas, att det var till finnandes i manu- 
skriptet till Thet Nya Testamentit*, ty en del exem- 
plar hafva i öfverskriften till Romarbrefvet »till the 
Romerske», under det att detta i andra är ändradt 
till >the Romerska»', men därpå synes mig intet vara 
att bygga. Ehuru jag icke kan i lexika finna någon 
tysk form »römersch» *, var den troligen likväl gängse 
i svenskan. 

Jag vill tillägga ett par andra skäl, af hvilka 
det ena är ett mycket godt sådant, det andra en- 
ligt min mening bevisande. Vi veta numera, att 
öfversättaren af 'Thet Nyia Testamentit* gick till 
värket utrustad med stor filologisk kritik och känne- 



^ I denna upplaga sid. 220. 
' Se min upplaga, sid. x. 
" Se Glossaret. 
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dom om den erforderliga literaturen. Han öfversatte 
ingalunda någon på förhand antagen text, utan han 
jämförde »flere lärares lecturer» och valde som en 
god filolog den han pröfvade vara den bästa. Vi 
hafva i det föregående sett, att vår författare efter 
samma grundsatser konstituerade sin egen text till 
de sju botpsalmerna. Det skulle icke förvånat nå- 
gon, om han nöjt sig med att helt enkelt ordagrant 
öfversätta någon viss sådan, då uppgiften var så jäm- 
förelsevis obemärkt som att öfversätta 7 Davids psal* 
mer, hvilka skulle utgöra en rätt liten del af en större 
bok Författarens motsatta tillvägagående ger där- 
före intyg om samma aktningsvärda samvetsgrannhet 
och samma goda, i vårt land då mycket sällsynta 
filologiska skolnings som äro utmärkande för Nya Te- 
stamentets öfversättare. Det intygar påtagligen, att 
författaren hade vana vid dylikt arbete, han måste 
hafva lagt hand vid Nya Testamentets, såsom vi 
skola finna, redan då långt framskridna öfversättning. 

Det är redan ofvan meddeladt, att texten till 
Magnificat i Underv. är, på ett enda uttryck när, 
ordagrant den samma som i 'Thet Nyia Testamen- 
tit*. Detta bevisar, dels att öfversättningen af detta 
redan år 1525 — ty senare kan 'Een nyttwgh wn- 
derwijsning' icke vara skrifven — hunnit åtminstone 
till Lucas Evangelium, och dels att författaren under 
arbetets gång hade öfversättningen hemma hos sig 
— d. v. s. det var hans öfversättning. 

För öfrigt intyga åtskilliga citat här och där i 
'Undervisningen', att dess författare var förtrogen 
med Thet Nyia Testamentits' text. De åsyftade 
ställena äro visserligen icke alldeles ordagrant häm- 
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tade därifrån, men de kunna svårligen tänkas hafva 
fått den formulering, de äga, oberoende af den år 
1526 tryckta öfversättningen. Då jag i sammanhang 
med den senare kommer att behandla denna fråga 
utförligt, skall det visa sig, att Nya Testamentet, 
åtminstone till aldra största delen, var öfversatt på 
svenska redan år 1525. Här må det vara nog 
att såsom exempel nämna citaten från Petri 2:a 
Ep. å sid. 7, Rom. br. å sid. 14 (»sokka och 
änxlas»)*, i:a Kor. br. 4 å sid. 144 och från Gal. 
br. 6 ä sid. 193. 

Det å sid. LXVIII nämnda »anskri» är också utan 
tvifvel hämtadt från manuskriptet till Thet Nyia 
Testamentit'. 

Man kunde göra den invändningen, att manu- 
skriptet till Testamentsöfversättningen icke behöfde 
vara 'Undervisningens' författares eget, han kunde 
hafva lånat det af öfversättaren. Detta är i och för 
sig föga sannolikt. Det synes mig dessutom otänk- 
bart, att författaren till 'Undervisningen* skulle sla- 
git upp citat, på hvilkas formulering det icke låg 
någon som hälst vikt, i en annan persons handskrift, 
då han kunde taga dem ur på tyska och latin tryckta 
böcker, som han i alla händelser måste flitigt använda 
för citaten ur Gamla Testamentet. 



' N. Test. : sockar och engslas ; Luther : sehnet sich und 
eDgstet sich; Vulgata: ingemiscit et partarit; Erasmus: congemi- 
scit simulque Dobiscnm parturit. Nya Testamentets text är här 
päugligen en kontaminatioD af Luther och Vulgata eller Erasmus ; 
— öfverensstämmelsen mellan Underv. och N. T. måste således 
bero därpå, att den förra tagit texten från det senare. 
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Sedan vi nu funnit, att Thet Nyia Testamentit' 
och 'Een nyttwgh wnderwijsningf skänkts oss af 
samme person, må det tilläggas, att ett par uttryck 
i den senare skriften möjligen kunna häntyda därpå, 
att den samme äfven ofversatt 'Een skön nyttugh 
vnderwisningh'. I *Een nyttwgh' framhålles på sid. 
54, att då vi hafva kärleken, »är thz thå ey mög- 
lighit ath wij skula kunna holla oss i fråå godha 
gerningar», hvilket påminner om uttrycket i 'Een 
skön nyttugh': »är omögelighit ath hon icke skall 
göra godha gerninga» * ; i den förra, sid. 146, säges 
om Maria: »Såå schal man hedhra gudh j henne, 
och henne j gudhi», och i den senare * om helgonen : 
»ath man ärar gudh j them och them j gudhi». Det 
erkännes, att dessa båda citat i och för sig ingen- 
ting bevisa. Men den omständigheten, att det på 
titelbladet till 'Een skön nyttughs' tyska original an- 
bragta citatet ur Esaias 40 äfven upptagits såsom 
afslutning i vår bok, synes mig bevisa, att dess för- 
fattare åtminstone känt till det nämnda originalet i 
början af år 1526. 

Vi komma ändtligen till den frågan, hvem förfat- 
taren till 'Een nyttwgh wnderwijsning* var. Vi hafva 
i det föregående konstaterat, att inga öfvertygande 
skäl finnas hvarken för Laurentius eller emot Olavus, de 
enda personerna som gärna kunna komma i fråga '. Jag 



^ Min uppl., sid. 4-5. 

' Min Qppl., sid. 13. 

' Om Laurentius Petri äga vi tyvärr ingen underrättelse frän 
denna tid. Hans sällsynt flitiga förfalUrevärksamhet börjar, sä 
vidt kändt är, först omkring ett årtionde senare. Man vore annars 
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kan icke här upptaga den med den föreliggande sam- 
manhängande frågan om öfversättaren till 'Thet Nyia 
Testamentit\ Men oberoende af dennas lösning är 
det för mig bindande, att Olavus icke kan tänkas 
hafva varit en nästan ovärksam åskådare af den tidi- 
gare reformationens första och största literära arbe- 
ten. Denne Olavus, om hvilkens lärda sysselsätt- 
ningar vi hafva underrättelser ända från Strengnäs- 
tiden, om )ivilken vi veta, att han såsom författare 
allt ifrån 1527 utöfvade en den aldra oförtrutnaste 
värksamhet och nästan ensam utförde reformationens 
literära uppgifter, är det antagligt, eller är det ens 
tänkbart, att han, den rastlöst värksamme, för re- 
formationens sak lågande mannen, under åren 1524 
till 1526 med korslagda händer åsett sina dels vida 
underlägsne, dels af riksens vårdande angelägenheter 
strängt i anspråk tagne medbröders viktigaste refor- 
matoriska värf? För visso icke. Endast hans arbete 
på dessa båda värk kan ge en antaglig förklaring 
till hans tystnad under denna mellantid. Hans tjänst 
såsom Stockholms stads secretarius kunde ingalunda 
fylla hans tid eller tillfredsställa hans värksamhets- 
begär. Det visa de följande åren till fullo. Olavus 
Petri måste hafva författat *Een ny ttwgh wnderwijs- 
ning' och öfversatt 'Thet Nyia Testamentit. 

Den förtrogenhet med Bibeln, både Gamla och 
Nya Testamentet, hvilken författaren visar genom sina 
talrika hänvisningar, för också tanken på Olavus Petri. 



icke obenägen att tro, att han på ett eller annat sätt varit Olavus 
behjälplig i dessa arbeten. Reuterdahl har, säsom vi ofvan sett, 
gissningsvis nämnt hans namn jämte Laurentius AndresBs, 
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Schuck* har först framdragit en från Peder Swart* 
hämtad viktig upplysning, att Olavus i Strengnäs 
föreläste öfver Bibeln. Laur. Andreae, som var en 
bland hans åhörare, var utan tvifvel sin lärare un- 
derlägsen i bibelkännedom. Då nu denna omständig- 
het är ägnad att i hög grad stärka åsikten om Olavus 
såsom Nya Testamentets öfversättare, blir den äfven 
en viktig länk i kedjan af skäl för Olavus författar- 
skap till 'Undervisningen'. Här må ock erinras om 
den ofvan, sid. LIX, noten, påpekade likheten mellan 
Underv. och Olavus Petris Postilla. Bång påpekar, 
att Ave Maria (visserligen utan utläggning) upptagits 
i Postillans 'Catechismus'. Att detta beror på invär- 
kan af Underv., synes mig sannolikt, eftersom Ave 
Maria icke finnes i Luthers stora katekes, hvilken är 
mönstret för Olavus 'Catechismus*. Detta talar åt- 
minstone snarare för än emot den åsikten, att Po- 
stillan och Underv. författats af samme person. 

Och slutligen, hvarpå syftar väl Peder Swart i 
sin 1 561 skrifna krönika', då han under 1525 omta- 
lar, att Olavus kom till Stockholm, blef stadens se- 
kreterare, predikade fliteliga och »Screff och några 
små böker ganske nyttige till vnderwijsning och 
ingong i Gudz ordz kennedom*, Och lett gå vth 
på prenti? Är det möjligt att i de anförda orden 
icke se titlarne på Olavus böcker? Och om det med- 



> Olavus Petri, Sthlm 1893, sid. 18. 
' Gustaf I:s krönika, utg. af G. E. KlemmiDg, sid. 92. 
' KlemmiDgs upplaga, sid. 96. 

* Är atan aUt tvifvel skrifvet med tanken på *En liten in- 
gong 3 then helga scrifft*. 
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gifves, att de syfta därpå, så kunna vi svårligen från- 
känna Peder Swart, Olavus samtida, vittnesgillhet i 
detta stycke. 

Själfva bokens titel bär också vittne om förfat- 
tarens förtrogenhet med tyska förhållanden. Den är 
nämligen med all säkerhet icke öfversatt från tyskan, 
utan gjord af författaren pä egen hand ; men hela dess 
stilisering är tydligt påvärkad af tyska förebilder, 
och det är första gången, som den i den samtidiga 
tyska literaturen så vanliga boktiteln TJndervisning' 
förekommer på en svensk bok. Att Paulus Eliaes 
öfversättning bär samma namn, är redan påpekadt. 
Titlarnes olikhet för öfrigt — den danska ansluter 
sig närmare till Betbiichleins — låter förmoda, att 
båda oberoende af hvarandra valt det samma. Det 
är icke osannolikt, att vår författares närmaste mön- 
ster var 'Een skön nyttugh vnderwisninghs^ ty- 
ska original. 

På det exemplar af 'Een nyttwgh wnderwijsning', 
som äges af Skoklosters bibliotek, har en med bo- 
ken ungefär samtidig hand öfverst på titelbladet skrif- 
vit något, hvars första hälft är i det närmaste ut- 
plånad. Utplånandet har antagligen skett genom 
någon vätska i senare tid, hvilken strukits bort t. ex. 
med fingret och därvid tagit det skrifna med sig, 
eller också möjligen genom »suddning» omedelbart 
efter ditskrifvandet. Fullt tydligt läsbart är det där- 
efter följande (Dla^9 Petri/ däraf endast stafvelsen (Dl 
är skadad. Huruvida denna anteckning innehållit 
någon upplysning angående författarskapet till bo- 
ken, kan numera icke med bestämdhet afgöras. Er- 
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farna handskriftläsare hafva förgäfves försökt att 
dechifirera anteckningens första del. 

Hvad språket i *Een nyttugh wnderwijsning' an- 
går, så ingår det icke i min plan att här behandla 
detsamma. Att det företer en i vissa afseenden ål- 
derdomligare, mindre nysvensk prägel än de senare 
reformationsskrifternas, i viss mån ännu famlar och 
trefvar sig fram, bör icke förvåna, då man besinnar, 
att denna skrift är den första, som reformatorerna 
utgåfvo af trycket. Och just denna synpunkt, att 
författaren för första gången försökte sig i tryck, synes 
mig vara väl värd att beaktas. Det lider enligt min 
uppfattning intet tvifvel, att själfva vanan vid offent- 
ligt uppträdande i och för sig kraftigt bidrog att 
förläna författaren ett allt säkrare och fastare steg 
på nysvenskans ännu obrutna mark, oafsedt det upp- 
arbetande af språkform och stil, hvilket åtföljer ett 
flitigt författande — framför allt då förhållandena 
voro sådana, att författaren måste vara sitt eget 
mönster. Själfva tryckeripersonalens uppöfvande i 
språket får icke häller lämnas ur räkningen. I början 
bestod densamma dessutom, åtminstone till stor del, 
af utländningar, som säkerligen icke utan svårighet 
kommo till rätta med ett svenskt manuskript. Att 
sättaren i många fall hade att upplösa af författaren 
använda förkortningar, är otvifvelaktigt, liksom han 
efter eget godtfinnande i sin sättning använde sådana, 
där raden det kräfde ~ allt synpunkter som här 
endast antydningsvis kunna framhållas. 

Om vi å andra sidan jämföra vår 'Undervis- 
nings^ språk med språket i den året förut från ka- 
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tolsk sida i Uppsala tryckta Tideboken, så finna vi 
omedelbart, hvilken märklig vändpunkt i vår språk- 
historia denna skrift betecknar. Med densamma 
uttogs på en gäng ett så stort steg emot moders- 
målets återförande till sig själft, att den med full 
rätt bör anses som nysvenskans första tryckta min- 
nesmärke. 

'Een nyttwgh wnderwijsning' måste redan tidigt 
hafva blifvit en sällsynt bok; den utträngdes som 
lärobok af senare katekeser, blef så ansedd värde- 
lös och råkade i förgätenhet. Notiserna om den- 
samma i literaturen äro mycket sparsamma. Första 
gången namnes den af Schefferus i 'Addenda' till 
'Svecia literata', sid. 325. Han kände endast ett 
i slutet defekt exemplar, utan tvifvel det som till- 
hörde den bekante samlaren O. Sparrman, det samma 
som omtalas af Stiernman i hans handskri fna 'Bibiio- 
theca Suiogothica', och hvilket ännu förvaras i Kongl. 
Biblioteket. Fant nämner i 'Supplementum III An- 
nal. typogr.' — och efter honom Hammarsköld* — 
Uppsala Univ. Bibl:s ex.*. C. E. Aurivillius omtalar 
i sina handskrifna tillägg till Fants 'Annales' Sko- 
kloster-ex.; Reuterdahl och Klemming ägna boken 
rätt utförliga beskrifningar. 



■ Förteckning på schoU- och undervisnings-böcker, sid. 202. 

' Fant mäste hafva sett ännu ett ex., eftersom han meddelar 
att riksvapnet finnes på titelbladets baksida (Uppsala-ez. saknar 
titelbladet), men egendomligt nog kSnner han likväl icke bokens 
titel. — Anjott tyckes icke hafva känt till den. 
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Angående vår 'Undervisnings' pris lämnar oss 
en anteckning af Jacobus Jonae Gestricius* i Sko- 
kloster-ex. den upplysningen, att han köpt detsamma 
för I o öre. 

Endast två fullständiga ex. äro nu kända: i Kongl. 
Biblioteket och i Skoklosters bibliotek (det senare 
sammanbundet med 'Een skön nyttugh vnderwis- 
ningh'). Uppsala Univ. Bibhs ex. saknar titelbladet 
samt bladen 7Li], 33, 33 8 och (D 8; det Sparrman- 
ska ex. i Kongl. Bibi. saknar bladen C 8, (D, (D 7, 
och (D 8. Pastor Palmgren i Ekeberga äger ett ännu 
mera defekt ex. i ett samlingsband af tidiga refor- 
mationsskrifter; detta ex. saknar arken 3( och 23 
samt bladen C, Ciij, ^, tXi|, d>iii, (Diiij, <Dv och (D 8. 

Det är redan nämndt, att vårt original är tryckt 
med den af Richolff från Uppsala medförda stilen*, 
blott med den ändring att typerna S, i, 6 nygjorts 
för att ersätta aa^ d och ö ; af den gamla i-typen (<J) 
hafva några blifvit kvar i stilen och kommit till an- 
vändning i Underv.'. Äfven de 3 lister, som om- 



' Är förmodligen den Jacobus Jonse, som i senare delen af 
1500-talet var kyrkoherde i östra Ryd (se *Upsala Erkestifts her- 
daminne', 2, sid. 429). Möjligen kom boken frän denne i Abra- 
ham Brahes flgo. Samma ex. har förut Sgts af Benedictus Olaui, 
'Läkere Bokens' bekante författare. 10 öre torde hafva motsvarat 
i köpvärd e omkring 2 kronor och 50 öre i värt mynt 

* Denna stil är af alldeles samma snitt som den ofvannämnda 
Jena -upplagans af 1524. Äfven Grttnenberg i Wittenberg hade en 
nästan förvillande lik stil. 

* Denna typ har pätagligen af misstag användts för (t (accen- 
ten öfver (t är mycket obetydlig, nästan som en punkt) och är 
därför i denna upplaga ätergifven med (t. Den förekommer pä 
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gifva riksvapnet, hade förut tillhört Uppsala-trycke- 
riet (de förekomma pä titelbladet till Tideboken); 
så ock rubrikstilen, de mindre initialerna, som börja 
hvarje afdelning, samt utan tvifvel alla de ornerade 
stora träsnittsinitialerna, ehuru af de här uppträdande 
endast I (sid. 59) förekommer förut. Det är likaledes 
ofvan påpekadt, att allt utom »matstilen» förekommer 
i tryckeriets produkter äfven efter Richolffs afresa; 
så ock att titelns 2:a och 3:e rader samt årtalets 
2 första bokstäfver äro af tryckeriets nya stil. 

Originalets många tryckfel finna en naturlig för- 
klaring i den brådska, med hvilken dess tryckning 
bedrefs, och i de utländska sättarne. På de sena- 
res räkning far man måhända också skrifva de rent 
lägtyska former, som här och där möta oss, såsom 
t. ex» sid. 13:22 oförst^ndugheethen, sid. 50:9 och 
189:21 hora, (It. hören, höra), sid. 101:2 hiligha 
(It. hillich). De nya typerna a, d, 6 torde också 
hafva gjort sitt till, ty pä dem äro felen särdeles 
talrika; i många fall är det därföre också omöjligt 
att afgöra, huruvida en ovanlig form med en af dessa 
bokstäfver eller a, o är afsiktlig eller ett blott tryck- 
fel, såsom t. ex. sid. 29: 7 och 174: 4 v/ål (niöjl. 
ty. wol?), sid. 29: 21 r^yer (jfr It. rogen), sid. 44: 4 



följande ställen: sid. 33, sista raden föraktar; 57:23 och 60:7 
anda; 84:19 theras; 100:5 saman i St. (i de andra ex. rfittadt); 
121; 16 warda. — 192: 11 sk^meligha e med hake öfver från 
en annan stil i st. f. e. — Ett S af en äldre antikva-stil förekommer 
sid. 112, sista raden, i 5idhan och 184:16 i 5ynda. Ett annat 
S af P. Griis mindre stil sid. 195; 16 i 5äå samt 2 ggr pä frag- 
mentets 2:a sida; frän samma Griis stil härstamma också ett ^sid. 
27: 14 i yntith samt de talrika f. Ett i Tideboken vanligt S upp- 
träder sid. xcii, sista raden, i 5olomon. 
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skröplighet, sid. 47: 7 l^fftet (It. löfte, löfte); jfr ofvan 
h^ra. Tryckfelsförtcckningen i 'Thet Nyia Testa- 
mentit' har en särskild ursäkt för de fall, dar det 
»flere stadz finnes förseedt warit besunnerligha medh 
the bokstaflfuar å, i, i». 

Denna upplaga är ett bokstafstroget aftryck af 
originalet ord för ord, rad för rad, sida for sida, tro- 
get återgifvande detsammas abbreviationer och öf- 
riga typografiska anordningar. Endast där uppen- 
bara tryckfel synts föreligga har ändring vidtagits. 
Alla sådana ändringar äro här nedanför meddelade; 
endast de 64 fall, då en upp- och nedvänd bokstaf 
förekommer i originalet (i de ojämförligt flesta fall 
n och tt), äro icke särskildt anmärkta; äfven då ord 
i originalet kommit i sär i två hälfter, eller två ord 
kommit hvarandra så nära, att de för ögat utgöra 
ett, har rättelse i otvetydiga fall företagits utan an- 
märkning. 

De i bokens slut (sid. 221 f.) anmärkta tryck- 
felen äro i denna upplaga rättade; originalets tryck- 
felsförteckning har naturligen icke desto mindre här 
upptagits. Äfven den lämnar slående exempel på, 
huru föga man bekymrade sig om konsekvens i or- 
tografien. 

Hvad särskildt kommateringen angår, så har 
den i början af min upplaga ändrats i några fa an- 
märkta fall; men då det visade sig, att ändringarna 
i detta afseende skulle hafva blifvit så talrika, att 
de skulle förlänat texten en annan prägel, beslöt 
jag mig för att i intet fall vidare ändra interpunk- 
tioncn, icke ens då den enligt våra föreställningar 
vanställer satsen. I vissa fall synes man hafva haft 
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en viss benägenhet att kommatera ungefär på det 
nu i franskan brukliga sättet, t. ex. sid. 80: 12, 
164: 6—7, 175: 14—15; i andra åter är ett komma 
af, som det tyckes, oförklarliga skäl satt så, att det 
skulle komma på sin efter våra anspråk rätta plats, om 
det flyttades ett eller ett par ord fram eller tillbaka, 
särskildt då ett af »och» föregånget koordineradt ut- 
tryck efterföljes af en bisats, t. ex. sid. 62: 17, 75: 18, 
149: 4; jfr äfven t. ex. 73: 18, 81: 15, 83: 12, 
182:8. Komma användes ofta för större skiljetec- 
ken, punkt, kolon, semikolon. Jfr sid. 221, r. 14—17, 
där »dragh eller virgula» anbefalles framför »ny sen- 
sus». Radslut får icke sällan göra tjänst för skilje- 
tecken. Ordens delande på två rader sker fullkom- 
ligt godtyckligt med eller utan användande af bin- 
destreck, t. ex. emo|ot, betzjta, be|tzta, dief|fwlen. 
Till grund för denna upplaga ligger Kongl. Biblio- 
tekets fullständiga ex. ; alla de andra hafva användts 
vid korrekturläsningen, i hvilken jag varit på ett syn- 
nerligen förtjänstfullt sätt biträdd af kand. Martin 
Skoglund. Pagineringen under texten är tillagd af mig. 

I zinkotypi af bildade äro i denna upplaga titeln, 
riksvapnet-boktryckaremärket å dess baksida, de stora 
träsnittsinitialerna å sid. 4, 59 och LXXXIV* samt 
alla de mindre initialerna. För RicholfTs boktryc- 
karemärke ä sid. 223 är använd en redan förut be- 
fintlig träsnitts-stock. 

De i de bevarade exemplaren förekommande 
text-varianterna äro längre fram förtecknade. Sådana 



* F ä sid. Lxxxiv förekommer mig veterligen icke i våra 
tryck pä n&gol annat ställe än i detta fragment. S på denna in- 
lednings första sida är lånadt från boken 'om Sacramenten'. 
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företeelser äro i tryck från denna tid icke sällsynta^; 
de kunna icke förklaras på annat sätt, än att man 
under pågående tryckning fortfor med korrigeringen 
af de i prässen ' liggande formarna, allt efter som 
man - i den mån arken lämnade prässen — fann 
ett eller annat tryckfel. 



Af 'Een nyttwgh wnderwijsnings' första ark fin- 
nes ett äldre, hittills okändt trycli bevaradt. För- 
lidet år hade jag den lyckan att i ett Skara Stifts- 
och lärovärks-bibliotek tillhörigt samlingsband' upp- 
täcka detsamma. Det förvaras numera i Kongl. 
Biblioteket och består af 8 blad, däri inberäknadt 
titelbladet, som äfven i detta fragment utgör ar- 
kets första, med detsamma sammanhängande blad. 
Det är redan i det föregående (sid. ill) anmärkt, 
att fragmentet är tryckt i Stockholm år 1526. Origi- 
nalets titel är satt inom samma ram, som är afbil- 
dad å titelbladet till föreliggande upplaga (med den 
tudelande linien och skuggningen i skölden). 

Såsom lämnande ett slående exempel på den 
absoluta likgiltighet, med hvilken man i det dåva- 
rande kungliga boktryckeriet behandlade ortografi 
och formlära, kan jag icke neka mig att här med 



* Jfr min upplaga af 'Thet Nyia TesUmcDtif, i, sid. x. 

' Boken var bunden i senare tid och innehöll utom frag- 
mentet åtskilliga af Laurentius Petris skrifter frän 1560- och 70- 
talen. Fragmentet satt sist i bandet. 

6 
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diplomatisk noggrannhet^ aftrycka fragmentet i dess 
helhet, till jämförelse med motsvarande del af den 
fullständiga, af mig ånyo utgifna upplagan. 



^ Således äfven aftryckaDde de appenbara tryckfelen utan 
nägon korrigeriDg. Endast sidornas paginering är tillsatt af mig. 
De inom [] i marginalerna satta bokstäfverna eller siffrorna äro 
bortskurna i originalet. — Om på fragmentets 2:a sida, 2:a raden, 
står XOti}Ut eller tryckfelet tX>tt>ttt, kan jag icke afgöra. Det 
samma är stundom förhållandet med a, O — i, 6, t. ex. å i 
f>igl>fitit sid. xcvi, r. 2. 
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ém ni|ftujöl^ 

wnt)eni>ijfning xx>t\)vor 

fcrifftene om mtnnif^ 

titnte fall/ oc^ \)votxx> 

let)^e0 gwö^ ^en^^ 

ne wptttttbi)t 

# 



t^mexxpi. 
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fnitiQ wt^wr fciifftene om meniftie^ 
me fall / od) \)xovvoUt>\)ce guö^ 

02)1 fÖ2tålie0 

tD<^I nientjPian \tapat\) 
roat. 

l)on f&ifått^ t^en drUg:= 
^eet od) goo^^eet fom ^on j frapelfen fan^ 
Qit ^affbe* 

©c^$an ^um gu^^ genom tTTofen gaff 
menniftienne (in lag^ t^f ^onjina onöjjPo 
od) (ynt>\? aff befinna (tuUe. 
©eö^an föittlke guöj boÖ^02Öb fom j (len 
tafflanar befcrifftren tD020 ocb vtl)tyt>\)ae 
i $traö^ mottba tbe bliffroa boUen eller 
b:tDtben. 

©eÖb<^^ om troona meöb b«lPö menifti 
an Pomer til tbft drligbeet j gben t^f bon j 
fråå fallin xoav. 

&tt>\)an föittlite tbe jciy avticlav j trona 
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j \)toilfa beflutee fådfom rt^i tnfumtmt:^ 
fle t>ttle alt\) t^j m C^iifteninenmjtiabå: 
atb troo/ o<^ trttyö^ee \)xoat> j ^tvar am:= 
d)tl btflutte/od) j ^tvaö motta t^f emoot 

©eö^an om bdnen till guö^ od? wt^Ieg 
ace tl^fi b6nen C^itflue off I^ft>^ / fom ar 
pater nofter oc^ ^n>aö t^f x>tbTnan beflu^: 
tit dr» ©eö^an een trtlegniimpaå 21ue ma. 

©e^^an een votUaninQpaa jomfru ma 
riee lofffang fom faUae magnijtcat. 

3?tter(l eentpn^er^vi^mg^uruIe^e0 man 
jtall b^iffua amlnelfe t>taff wåre \)va pino 
oc^ Ö60^. 

2tii 
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1 5ft^i^ öttö c^rijlna ment 
i^d)io^ btftnna 3efum 
I C^uflum föl t\)tvae frel 
farc oc^ år^eilåfare di: 
t^m allom nytrtpat bt^ 
finna fråa ^ua^ t^e dre 
'fidiaeoc^åt^fI6(le/at^ 
t^e mååg^o feö^an xotta (In frelfare tacÉ 
pnj0 od? diaf6:t^efa0falug^ect/C^?fd:e 
dr t^ene tDn^er^t>ifnTggior^oc^wt^^rag:= 
ben aff t^ft ^elge fcriflft/f6: t^eree jtulfom 
erfe böffwa dn nto tilfdUe bafft/at^ (Ielff:= 
tpe ftu^era j fcriffrbenne t^f ^åd^ant od^ 
annatb meer vpföfiae mötte / aff bwilfa 
DnOerwifnm ma maå funa f6:ft6d me^b 
fåå 02Öb / Soiit bxovvo driigbö oc^ wdl me 
nijtian töar t^apat/ C^f neft \)votwltt>biB 
bon t^j ftemlegb<tn f6:fdåg j t^j bon fyn^^ 
^aöe emoot ttuöb / ©eÖb<^n f)vovrolt^\)ie 
ttuOb x)tbaff (ina barmbdrtuab^et b^fftocr 
penne v}^itttat>b j gb^n til tbn drligb^et tbf 
bon i fråå fallen war. <Dd) wil j (amataal 
myf it infalla/fom dr/om lagb^tt/om troon 
om bånen ocb annS ftydt fom cbnftnome 
nijtiom dra ny ttwgb ötb vtta. 



LXXXVI 



Digitized by 



Google 



©m minif fttonts «rU- 

ga ffapelfe* 
^I^^I t^5 Wö dr aftanöee at\^ tUofee (Sene.l. 
vAfcrtffway j ftjn f6i\\a booP at^ ndr 
Qnt>\) Ikiffbe jtapat ^Tmel od? io:ö^/oc^ alt 
tl?j j tbmdi:/t^a fagöe^an/tDijriliomgå 
ra meniftiona til itt beldte fom ofl^drltjtt/ 
fom ftal toara en b^rre åffroer ftftanaj^af 
xott\)/o(i) åffwer fogblana t>nöer bemelen 
o4^ hffwtv öiuren oc^ 6ffwer beela 3oi&e 
na/oc^ åfftper alla ma^Far fom frypa påå 
3[o2öbfie (Dc^ guö^ ftoop meniftiena fig^ 
til itt belAte til guöjbeldteftoopböit^ene/ 
man oc^ qtoTno ftoop bön tbm- 

(Dcb 0u&b wdlftg^naD^e tbin oc^ faöb^ 
X>arer fructbfamblig^e od) fåiåPcr it>bf / 
od) ppfVUer jfoiöeua/ocb låtbf b^nnewa* 
ra H>i)i wnt>tv^ånia\)a odf xoattt ^errar 
éffxotv fiftana j b^ffwet oc^ dffwer fogb 
låna rnöbf ^emelen oc^ 6fjwer all Wror 
fom viite paå 3o:öbene. 

<E>d) guöb faöb^/ ©y wc^ böffwer giff* 
wit i&ber aUa bant>a 6:tber fom bdra fr66 
pSa beela^oi&b^nne / oc^ alla f)ani>a fmcu 
fambligb trd / oc^ trd fom ^afftoa fÄA&^ j 

71 iij 
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fig^/iö^f til maat od) allom Wwirom påå^ 
\oit>i)tna/oåf allom fog^l5 ^>n^^f ^emelen* 
od) allom ma^^fom fom lijff ^afftva at^ 
t^e ftola Ata alla ^anöra ttr6na6:t^f <Dc^ 
t^j jteeööe faå/od^ guöjogpåå alt t^j^an 

Ijaffbe gioiöt/oc^fy^^J^ö^^^^^S^rc^^^^- 
Ceffe dra gu&j oo:&^ fagö genom ulo^ 
fen j ^uKomclavligaf6:(lonöanöedr/^uru 
drltg^ oc^ tDdl/miöb ftapa&^e menijtio:= 
na/fåå at\) ^ati iae f¥apa^&e \)tnnt efft^f 
no^^ot creatwr x>tan efft^f fig^ fielfftpom 
til itt lijf t beldte dffwer t^e atiC^ra ctcature/ 
t^j en ofdyeli^ rdlgernlg war / j ^uilf a gut> 
^affwer lat^tt jtina fina ftooia goot)^eet / 
at^ l^an fom j flc^ (lelff warall fulfomlig 
^eet/oc^ inteet gioröee be^ooff tpatey t^f 
meö^ til friöj at^ ^an ^afföeflelffallfiitto 
lig^eet oc^ goo^^eet / x>t^an \^n ville oc^ 
^afftra t^m meö^/fom ^an (^a^ana go^« 
^eet beroifa f unöe / tben \}an od) all creatwr 
bewijfle / t^a l?an t^in flapaWje / vp t^j åt in- 
a^en ringa tcdl0erning/at^g6:afåa&ana 
aö^ela ttng^ afft^jfomint^itwartilfdies^ 
na / od^ ivo d^$elare tinget dr / ixv flåire 
tpdloernTg bewijfle \)an t^y / at^ ^an t^j \ta 
pa&pe / aff ^wiléit f&lia mofle / at^ gu&^ be 
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n>ij jte meitiftione myfit (låzre wdlgerning 
&n tl)t an^va creaturen/effr^f t^5'$anffa^ 
pa^^e ^enne til (tttbeldte fbm^onom war 
lijf t/ t^j ^an t^e anöra cieature icP e gioi^e* 
C^f fd:e nåv xoi] vilia befinna ^uru^ana 
mennijtian vt>ar fcapat^/ mofle xoi] tmfia 
til ^uru^ana ^uö^ År/efft^f t^j menijtian ^ 
toai* fcapat^ til itt belate fom ^onom x>ar== 
lijf t / Hu dl* t^j ]xo aUom ret^^f ligget noog / 
at\) guö^dr rettfii^ug fanferöua toije clo^ 
oc^ aooö^ od; milö^ / ^a ^an ar fielfftpa 
rettfat&ug^eeten / famnintten /xpijff^eeten 
cIooc^eeten/gooö^eeten/o<39 milö^eeten te* 
XVat nxo mennijtian fcapatl? tilguöjbeld 
te / 1\^ \)afvotv ^on ivo warit^ ^capat vtttfåv 
Öug/fanfdröutt/tDiie/cIooC/c^ooö / oc^ milö 
annere ^afjfbe pon erf e varit^ guö^i lijf. 

21tb t^etta dr gu&j beUte fom meniftian 
töar fcapat^ eflft^f fan Karlig^a merfiae 
aff fante paual mongeflaöi j \)ane epifle^ *nbÉ 4 
ler €bf ^an feg^f at\) vt>ij jtola fimyiae j 2 C02T 
abdntilguösbeldte/fomdrjrettfdröug^eet ^*^j ^'^ * 
pelug^eet/oc^ famning/wiö^ t^5 famma <^ j^* *. 
iinntbi) fdg^f od? fante pdö^r j (In an^re ^*»^^''*** 
epi jlel /at^ off Öyra oc^ allerfi^jta I6fte giff 
wen dra/ genom ^uilfa wij maao^a t>ttlai^ 
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tug^e voata aff guC>5 nature/fåådrt^jntp 
flavt noog^ at\) gu^5 belÅte j menntjf ione 
\)affxott tDarit^ rettfavöua^^eet /tpijfbom / 
cloof^eet/gooö^eet/milöpeet/oc^annat^ 
faå^ana/^uilFtt itp enÅ^^e(afcapnac^n>a 
rit ^affwer- Hw efft^f t^j at$ miö^ dr all 
vtttfavt>uQ\^tt I ^axnniwal u>tjf>eec te/ dr 
f lart noog^at^ t^fi rettf(lr&ugl?eetfanmig 
oc^ annat^ fååOana fom menntffian it>ar 
ica\>at met>^/^ffbe fltt n^rfp^ung^ öff ^w 
ö^i/3ö ndr man ftal rd^lig^ x>t trycCiat 
t^a tpar gut)^ ftelff me^^ ftn ^la^a anC>a 
j ^eune/aff^ul^omfotnaff ennerättatdUo 
all Root>^eer utflyter / ©åå roar nw meits 
nijtian få: t^fi ftult)^ rettfdröua^ / fanöfdr 
^ug^ / u>tj0 / cloof / ttooD^/milöp /at^ gu t>^ 
boot>&e j ^enne /ocp Idt^ (aåt>ana ftijnage 
nom ^enne. 

^er aff fan man xixx> mer? ia ^uru erlu^ 
ga oc^ todl meniffian \i?ar fcapat/jt^yat^ 
guö^ fielff booD&e vt\9i ^enne oc^ at^ ^n 
war ^ane beldte tbs^onomlijCttrar/^uiU 
fit benne war iro en floo: draocbb^t)b^r- 

(Dffwer tbetta tpar bene en (I002 dra aff 
guöbi bewi^/atb bon t>art fattåffwertbe 
an&ra creaturen til en b^rw 6ffwer tbm / 
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(om &t fn^\)lana j t>Åt>^ret ftf¥ana j vau 
net/ oc^ Öiwreit påå xnatftna :c. ©aåat^ 
t^e ad tt>o:o ^enne n>n^er^ånigb / lyö^ug^ 
oc^ tiemflaftug^/fom ftnom råtta ^ena/ 
wat o4) tegUPee t^e anöta creatuye en (lo:= 
o: iva/at\) Qut>\) gaff t^m t^fttil^erraod) 
re^erare/ fom fcapat töat til gu^J beUte/ 
faa b<^t>^e mennif¥ian ^eö^eraff creatuten 
fd2 t^erea lyorna oc^tidniflftul&^/od^cre 
aruren ^afföe t^r beO^et aff at^ t^e en faå 
öana ^etta ^afföe. 

©åa dr oc^ granelig^a nierf tanöee t^5 ^ 
©olomS fegbt/at^ gub ^affwer aU ting^ P:ouer.lL6J. 
(capatl) f6r fina jtul t^idr at^nogt^ot (d)ul 
le tpara til/t^f ^anme&^funöebewijfaoc^ 
fung6:a fina gooöb^et/rdttivijfa/oc^ belig 
beet/Cbf f6it ^afftoer \)an od^aUcreatn>r 
faå fcapatb / at^ tb3 ena f¥al toara tb3 <^n^ 
öra til toilia oc^ tiånifl. 

<Dåf n&v tbj oc^ (aå ffeer t^å betpijfar 
guC>b tby enacreaturenaftnaaoo^b^etiQe 
nom tbj anöra/atb^ant^j fååicapatf^a^:^ 
rott I @åå Idper ^immelen om Cringb od^ 
jtijn ecEe fid^ fielffwom / rt^an tbe anöra 
creaturen til goöo teflif ee bdr iorö^fi låff 
oå) grddjf/erfe fic^ ftelffu>o/x>t^ant^ean:^ 
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Dra creaturen til iiytto/©åa ^r mtb\)tvåå 
od) annoi atatxot/ atl) i)xvat>t\)tfnnnatU 
ler f6:mÅå at\) g6:a/c^5Äralrmeiinif¥tone 
od) t^e ant>ta creaturen till ny tto od) gagn 
od) (aå^ana nytta od) ^a^n fomberaff gu 
t>\)i «enom t\)i tna creaturettilt^jaiiöra/ 
Zl)t\6^t ffal guö ^affwa loff od} pnje f6: 
faa^ana ny tto od) gagn/oc^ ecE e creaturen 
ty at^ t^s årguö^fombiufarcreaturettill 
fin gooD^eet fom en tmbt^manbixifaviin 
reeö^jtop, 

(Dd) (aafom menniffiantPar fatt t^e an=^ 
Dw creaturen til berra/fåå n>åro t^e oc^ \)t^ 
ne lyD^aftutt^ til nyttooc^ gagn /oc^ töar 
bon t\)rh j gpen en nyttoc[ oq^ aagnlig^en 
^erre/ttiwnDee t^m tieni(l/j tpy/at^^on 
b:uf aöpe tbin rdtt t^f til t^e fcapat^ n>020/ 
ty tbf baffwtt itt ting^ (loo:a dra x>t^å(f 
atb t^j warD^f tl^r til b:uPat fom tbi dr fca 
pat oc^ ttiorDt til/Öåd fom cldDben dr een 
öele en dra atb man böfftoer tbm pdå fic^ 
ty tbe dro tbf til giorö/oc^ matben oc^ Diy 
cÉen en dra/atb man flecCer fin bunger oc^ 
to2(t tbf me&b te- 

tXw efftbf guöb <iU ting fcapatb l^aff^ 
pioue* 1 6. vott f6i fina fCulD fom ©olomon fegbf / til 
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at\) bewijfa fina gooM?eet/t^f fd:e Ijaffwer 

f^an odk) (ka all cvzatvot fcapat at\) c^$ tma 

jtttUe toava t^y anÖ2o til tienifl od) goö^o 

befynnerlig^a mcni jtione/oc^ at^ bon fom 

war begåfftpat me^b tDijf&oom o<^ cloof^ 

beet/jtuUe meöb jinnefdmuffttDaraenber 

re 6ffu?e: tbm / oc^ biufa t\^m t\)i til fom 

tbe fcapöt vt>02o/oc^ (aa lege tbj fSå til girf 

xoav itt drligbeet reginiente j ci-eaturen/faå 

atb int\)it d\f tbm (of te efftbf |itt eegbet be 

Qta/x>tban aU roille toctba bti^ar annare be 

Bta oc^ W020 all guöbi tbevae ^capavt tieni 

(laf tugb/oc^ gioi&e tbj b^n ville/ j tby atb 

tbe tDoao bono en lyöugb reöjjtap/tbf b^n 

funöe betrijfa finagoo^beetme^b/ocbndr 

tb5 fSå alt tilgirf/ tooio all tingb gönfcba 

goo^ fom tTlofee fcriffwaf/Creatutenwo <Kenc.[lJ 

ro all mennijJione vnt>\)v^åniQ\) / od) bon 

tpar en b^tre dfftoer tbm ocb meöb ftnne 

f6:nuflft regeraObe tbm til tbj berjta / och 

W070 faa ba^b^ menniftian od) t^t an^va 

creaturen ali^famman ftnom jtaparelyöug 

ocb b^^ogb j itt drligbet ocb wÄlfticCatre^^ 

gemet/tbr eegben nytta vat plåt x>te (lAng^ 

ocb int\)it vvom baffbe/rtban tbf gu^b be^ 

wijfte all fin creattor fina etvigba gooöb^^t 
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\)Xoatio efft^r fom t^j begripa hint>t/ t^f 
^ono loff ocb p^ij0 afl^oitiber / at\) \^an (oå 
Ärltg^a vål all ting$ fcapac ^affroer fom 
[prjaL144, Qamt> fegbf j pfalmen/^enren Ar ^rnnef 
tug^ od^ Qantifta mytit dr-^an u>årC>p ac^ 
lofftpae/od^ ^ane ^ogmef too^eet ^affwer 
inge^n Ånt>a / j all ting^ ar ^an f6t^f oc^ 
^ane mil^eer gåar offtoer alla^ane gernf^ 
gar /^er aff ar noog$ clart ^uru erliga o<^ 
wal gu&b ^öffbe fcapat mennifKonacilfttt 
btlatt/oåf fatt ^cnne til en ^erra 6ffwer t^e 
ant>ra creacuren/oc^ ac^ |^on ecE e &d6 fful» 
le/ om ^on ^aflfbe blifft^ic guö^i ly&actig 
t^r t>t^6(f»er fatte ou^^ ^enne j parabije 
j r^end^Mefteoc^luflog^a(letr^gart>^ 
fom ^n nogencij^^ begära mötte / at\^ ^on 
^onu biufa oc^ g6ma]tulle j ^uilfom $on 
^at)^e alla ^an&a fruc^t (tc^ til f6C>|ki /alle? 
nejl war t^f itt tråd t^j gu&^ f6tb6t) ^enne 
at$ ^on ede ftuUe At$a tpt^åff / oc^ laD^e 
^ene itt toijte wet)^/ at^ ndr \)on t\}v x>t^åff 
ååt^e f¥uUe j^on &6d / oc^ (^ lenge $on 
^It ftc^ in til gu^^ gifftoanöee aft poå t^$ 
bot>^ pan \)ltm giffwit b^&^e floo^^ t^j alt 
Ddll til met)^ ^enne. 
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30m mmnifftionts fal 

en man&råpaire aff bettfmlfen/od? 
fab^f til ly^ntna fom irfe ftelflf bleff ftonW 
i>t0 j famnmaene / bön öffxDunba&b^e tb? 
wiöb/oc^ bejtpeec^ mennijtiona meöb ftne 
lygnactugb^ tungo/oc^ fom \^tnnt tilatl) 
g6ia emoot gubj bobb / (^^ ^tb bon åat\? 
aff tbj trdd benne fdibuöbit xoav / od) (lajc 
n>art guÖ0 belatbe b^tine j fråå rdntb/fåå 
at^ ^on fom tilf6:enna wav rdttfdrbog/fan 
feröug/wije/od^ got>b tc/rDartfeöböno:4t 
f4röug/lygadtug/owij0/ocb oonb te* 

Cy efft^r t^j bon n>enöe flgb j fråå gub 
oc^ t^j b^nböffbebenebuöbit/oc^tilWef:^ 
jwlen od) \)ane vååt>/xvmt>t od) gut>^f!db 
j fråå benne meb^ftn rAttfdr&ug^eet/ wijf:^ 
öom/goot>beet/od^ anno: flyrfe fom ^ane 
beldte til lyöbö / aff ^uilPa flrajc filia mo^ 
fle atb t\)f cdtf4röugbeeten/got>beeten/oc^ 
wijfbome vtbgingo/ gingo ordtf Aröugbee* 
t^en/ont>5Jtan/oc^ of6:flent>ugbeetben in 
ig^en/oc^ xoatt fSå tb$erlegba regementet 
fom ttuöb fticE at ^at>be emellan ftn crea* 
twr foa^inö:at oc^ omwdnt>t/f&å at^t^er 
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eeg^en nyttaf6itawatvt\)titånnb/o(i) ^af 
öe intitff txom / tl)i fom ^on j påg^fdtit / 
aU cvtatxot till (I6:fta jta^t;ö oc^ f6:öerff 
f6r ty ndr t^erea ^erre ftcE itt niO^rflag^ 
ftngo t^e od) niö^f flag^ meö^ pottorn /oc^ 
Koma 8 ^^^ ^^^^^ paulue feg^f /are nxo f aftaö^ x>tt 
&^f faafenglig^eet o<^ miflnufae aff men 
nijtione emoot t^erae vilia / t^f f6it fof^ 
fa t^e oc^ dnjclae / ååflun^an^e0 at^ wa^ 
ra frij aff t^fi trålöom t^e fåamenijJionee 
jtuto x)t^i Pompne dra. 

©åå dr t^j ntD intit^ x>nöran&e at\) t\)i 
weUe oc^ ^erraöime fom meniftian ^ff 
öe åffwer alla fog^Iar ftjtar öiwr oc^ an- 
noi creatur / dr nvo wott>it Qanifa litit\) / 
ty at^ ndr guö^ xomt>t iid) [fcaå ^enne / 
xotnbt od) creatur en (tc^ j fråa ^enne /oc^ 
dre l^tnnt emoot me6^ t^eree fcapare / <£> 
^uilfit itt nit>^rflag^ ^a^tper mennijtian 
$dr fdtt/^uilRt itt oonöt by t^e ^af w?er ^n 

?lioröt/guö^ meDb (tn gooö^eetdr^enne j 
rdd fallen /oc^ öieffwlenmeö^finonöjfto 
baffwer ^n fdtt ia^en/tDijfS&om od) fam^ 
ning ^affwer ^on bytt jowijf^eetoi^lygn 
tbf meöb ^i^ ^on oc^ x>t öriffwen tx>05Öen 
aff paraWje/oc^ rt^i tci^a werl&ena/fom 
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fttU dr met>^ x>et>^f m6^^o od) btbtiffxoiU 
fe/oc^ t^f ^n mötte tiif6itna\^ffvoaxoa 
vit t>dt>^ft féivtan / åv \)on nw f&i ty^t>tn^ 
me jtttl ^6^^enom vnt>\}/ifaitat>\) / ty at^ 
fynöennee I6n dr öoö^en- l^oma.6. 

<D 2(t)am ^toar dr nxo t^3 drlia^a gu&$ 
beldte fom tto warftapat^ met>^?^wardr 
nxo titt ^errat)6me 6fn>eraUcreatur?^n>ar 
dr nxo t^ft luflog^e ttdgaarö^en paraMje 

tvo alt t^ttta mifl f6: tbmaolyt)bnof¥nlt>? 
<Dc^ b<^fftDer txD nw f$mit^ off alla j itm^ 
ber od) webb^rmå&bo me&b tid) / <D l^niU 
fit grdfeltgb^t nit>\)tvfaVi b^ffwe xoi\ alle 
fdttf6:tbinaitttL 

Sdd dr oc^ ytberligb^t^^ mdrf ianöe atb 
(adfom gut>b gi<* menniftione aff flnnet / 
f6: tbn ont>3fto ftul fom bon jtcCaff finoly 
&bito / atb bon begynte fdwc^ta guöb f^^ 
^eC b^n oc^ b^tttt^ <iff fenöjflo / ty tbs Cön 
icEe annare wara dn atb tbt gubb ^^^ dr/ 
fom dr livofetbod) famnigen/tbt mojle xoa 
va må:f er oc^ lygit/men tbfi j mdiCetb wS^ ^ 
brår/ ^an toeetb icCe bt^art b^n gaar/ od? 3oba-12- 
lygnen f6ier bonum pdd en oadttt>dgb/tbf 
fett gicE tb5 oc^fåd mebbtw^t^nijtione/atb 
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l?on xoavt ^ag^om voånt a^t^ft on&a fS^ 

gifft öiefftplen ^afjfbe ^ene inaiffwit / oc^ 

5r;^* ^ "^'"^^ i^<^^^^ i^S *fftt>er tu tufenDe aår / tiU tejf 

vt'? 4 S? Ä* r ^^^ 5"^^ ångra^^e fic^ (fom fcrifft^en fd^ 

LluJ 1, (Ben. 6. aj)f )at^ ^an ^öfbe nog^e tijö mo2t>t mmi( 

roart inge^n bdtring x>påå / x>tbön t>agb 
[®e]new^ jt^^^ ^^^^^ werraD^ee/ I^tb bön goa flooö:^ 
bena dffwer b^ela werlDena faåatbalttb$ 
lefftDSWe roav paåio:C>ena f6:gifo/Dnt)an 
tagbanbie tbe fåå fom u>åro j arc^enom 
mebb noe/tbr giibb wiUe åt^f f6:nyatx>erl 
i>tnxia mebb/ocb fomma benne tiU igb^n/ 
atb |tbb<^n mötte blifftpa båttre folc^ ån ttl 
fo:enna roat / men tbft inbunbna onbftan 
fom menniftian böfbe fått/ flabbe tbj icf e 
til / Mban gicf b^ar efftber (itt finne fäa 
|ibb<^n fom fåa / ocb togbo (ic^ affgubb<^i* 
f6:e/ oc^ 6ffwer gåfiFn>o tberae råtta gubb 
oc^ ftapare / no^bi^^ f^a vouban tagbarn 
Dee / tb? gubb gio:be fina mijtunb mebb 
ocb vplyfle tberae bierta atb tbe fennaf un 
be tberae råtta gubb ^^ ftapare. 
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XCIX 

En jämförelse mellan detta fragment och den 
fullständiga upplagans i:a ark visar, att ehuru inne- 
hållet fr. o. m. 4:e sidan är ordagrant det samma \ 
olikheten i ortografi och formlära dock är så ofant- 
ligt stor, att man med häpnad måste fråga sig, huru 
tryckeriet gått till väga, för att alldeles samtidigt 
(inom loppet af 6 veckor) kunna återgifva samma 
manuskript^ på två så olika sätt (oafsedt de afsikt- 
liga ändringarna »samning» och troligen äfven >hul- 
kom»^. Huru man än ser saken, bevisar det med 
nödvändighet, att de nämnda faktorerna betraktades 
såsom fullständigt likgiltiga ting^. 



^ Afvikelserna iro endast följande: 
Sid. 4 r. 24 fragm. (A): antlO 
» 6 » 2 A: fogl^IO 
• » » 12 OC^ fatte fattas i A. 
» 7 » 25 A: aUetf6^(la/ tydligen tryckfel. 
» 8 » I A: VOaXa (B: Wöt^tt) 

» 9 » 17 A: I>eltgt>eet 

» 10 > 20 A: 0aå (0 har blifvit upp- och nedvändt). 

> 12 de tvä sista raderna (ocf> motte • . •) fattas i A. 

» 14 r. 25 A: Vt t)tifjfYX>en 

Innehållsförteckningen har, som vi se, betydligt samman- 
dragits i B, fÖr att Ifimna rum åt det kungliga boktryckare märket 
på titelns baksida utan någon rubbning i textens fortlöpande af- 
tryckning sida for sida. 

' Vare sig författarens manuskript eller — säkerligen — det 
tryckta arket begagnats att sätta efter, blir förhållandet det samma. 
— Den i ögonen fallande öfverensstämmelsen, att tryckfelet f^tb^t) 
förekommer i båda, sid. 12 (xciv): 19, fir antagligen endast en 
tillfällighet; förväxling af t och t är vanlig. 

' Den kanske mest i ögonen fallande olikheten mellan frag- 
mentet (A) och den fullständigt bevarade upplagan (B) är det 
förras konsekventa »samning* (7 gånger) mot den senares »sanning*. 
Här föreligger sannolikt ett af en lågtysk sättare oriktigt återgifvet 
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Att fragmentet (A) är äldre än den fullständigt 
bevarade upplagans (B) i:a ark, framgår ovedersäg- 
ligt dels af den senares utvidgade titel, dels af till- 
lägget i densamma af de sju botpsalmerna (de saknas 
i innehållsförteckningen i A), dels af upptagandet af 
det kungliga boktryckaremärket* å titelbladets bak- 
sida. 

Att A icke är ett blott korrektur till B visar 
sig genast fullkomligt klart och obestridligt. Vi hafva 
framför oss två olika sättningar af arkets alla sidor. 

Är fragmentet en rest af en färdigtryckt upp- 
laga, eller är det ett ark som kasserats och om- 
tryckts? En egendomlig tillfällighet tillåter oss att 
med största sannolikhet, att icke säga visshet, antaga 



fSnittg i mskr. Han kände förmodligen icke ordet sanning, till 
följd hvaraf hans modersmäls »samninge* (samling, samfund o. s. v.) 
kanske föll honom i tankarne. (»Samningh* ( = samfund) förekommer 
i Tidebokens Symb. apost. »helgha manna samningh*.) — Några 
andra olikheter må påpekas: A omväxlande >menniskene(8)» och 
»menniskione(s)>, B endast -o-; A 2 ggr »j hwadh mottha», B »j 
huad motto» ; äfven för öfrigt A några gånger sv. subst. fem. obl. 
form på -a, B -o; A flere ggr »sigh», B »sich*; A några ggr adj. 
neutr. -lighet, B -lighit; A »honum» 2 ggr, B »honom»; A »trägaard- 
hen», »gaar», B -å-; A »gåffwo», B »gafTwo». Sid. 4: A »måågho»^ 
B »mägha», A »giord», B »giordt», A »skemleghan» B »skemeligha» ; 
sid. 6 : A »jordbenna» B »iordhenne» ; sid. 6 och 8 : A »hulkom» 
B »huilkom», på andra ställen »huilkom» i båda, sid. Lxxxiv: A 
»hulka»; i 2:a arket sid. 17 B »hulken»; sid. 8: A »sandfllrdugh» 
B »sanferdug»; sid. 9: A »fughlana» B »foghlana»; sid. 13: A »er- 
legha» B »ärligha»; sid. 15, r. 23: A »mörketh» B »mörkret». Rent 
ortografiska olikheter öfverflöda. Förkortningstecken äro använda 
efter sättarens godtycke. 

' Att A icke desto mindre värkligen är tryckt i det kungliga 
tryckeriet, är redan uppvisadt (sid. iii). 
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det senare. Det är redan framhållet, att å-typen för 
första gången framträder i denna skrift, samt att ä> 
typen med ett e öfver a {i) här för första gången 
användes i Sverge. Det första försöket måtte icke 
hafva befunnits tillfredsställande, ty under tryck- 
ningens gång har man gjutit nya å- och ä-typer, som 
sedan uteslutande användts^. De nya och de gamla 
äro hvarandra så lika, att man knappast kan åtskilja 
dem, utan att hafva båda för ögonen på samma 
gång. Den yngre å-typen skiljer sig från den äldre 
endast däri, att cirkeln öfver a är rundare och min- 
dre; cirkeln i den äldre typen har förmodligen be- 
funnits för stor i förhållande till a. Den yngre ä-typen 
är något mindre hög upptill, hvarjämte i den äldre 
e-tecknet rätt ofta kommer onöjaktigt fram i trycket, 
hvilket väl föranledt dess kasserande. De äldre 
typerna af båda slagen äro uteslutande använda i A 
samt i den fullständiga upplagans ark Ä— 5. I (B- 
arket uppträda de nya typerna och äro allenarådande 
på sidorna 2, 3, 6, 7, 10, 11, 14, 15, under det att de 
gamla äro uteslutande använda på sidorna i, 4, 5, 8, 
9, 12, 13, 16 i samma ark. Här äger således det 
svårförklarliga förhållandet rum, att arkets båda formar 
satts med hvar sin å- och ä-typ. Från och med arket 
t5 äro de nya typerna ensamt använda (oafsedt att af 
de gamla en eller annan typ af förbiseende blifvit kvar 

^ Vi finna hiri ett intressant bevis för, att ftfven Richolff, 
liksom den tidens flesla boktryckare, tillika var stilgjutare, och 
att itilgjntning vlrkligen förekom i Stockholm. De första ä-, fi-, 
ö-typerna kände ju varit beställda utomlands, men den h8r ifrå- 
gavarande tidens knapphet kan omöjligen hafva tillåtit de senare 
å- och ä-typemas införskrifvande utifrån. 
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i stilen, hvilket oftare är fallet med ä än med å). 
Då nu i i:a arket af B de nya å- och ä-typerna äro 
uteslutande begagnade, så följer däraf, att detta ark 
är tryckt senare än arken Ä— (5, d. v. s. det har 
efter all sannolikhet tryckts för att ersätta A, hvilket 
således måste antagas hafva blifvit makuleradt, sedan 
åtminstone hälften af boken redan var tryckt. 

Men icke nog härmed; äfven arket (B måste af 
någon anledning hafva blifvit omtryckt: sättaren 
måste nämligen hafva begagnat tryck att sätta efter, 
ty på annat sätt kan de båda å- och ä-typernas för- 
delande jämnt på arkets båda formar icke förklaras^. 
Två sättare hafva tydligen satt hvar sin form ur 
hvar sin kast, hvilket icke låter sig göra efter ma- 
nuskript, enär de i boken på hvarandra följande si- 
dorna ju icke tillhöra samma form. — En annan 
möjlig förklaring vore likväl den, att den ena formen 
slagits sönder, sedan korrektur däraf blifvit af klap- 
padt ; efter detta korrektur skulle man då hafva satt 
om de 8 sidorna med användande af de nya å- och 
ä-typerna. 

Det kunde möjligen invändas, att med ofvan- 
stående dock icke är bevisadt, att icke två upplagor 
af hela boken värkligen varit tryckta. A samt ar- 
ken Ä — S af B kunde vara resterna af den äldre 
upplagan, det öfriga af den yngre. Exempel på 
böcker finnas, sammansatta af dels äldre, dels om- 



' En abstrakt möjlighet vore väl, att man af en nyck korri- 
gerat bort de gamla typerna på alla ställen i den ena formeni 
men tryckfelet fåiatgt>at med det nya å pl sid. 102, r. 13, 
gör ett sådant i och för sig osannolikt antagande orimligt. 
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tryckta ark^, och en sådan sammanblandning kunde 
här hafva skett så mycket lättare, som båda upp- 
lagorna ju i den händelsen tryckts så godt som 
samtidigt. — En dylik invändning gendrifves dock 
af den omständigheten» att alla de bevarade exem- 
plaren visa samma sammansättning, hvilket åter fin- 
ner sin mycket naturliga förklaring på det angifna 
sättet, men knappast på något annat. De två å- 
och ä-typerna i (B-arket kunna icke häller lätteligen 
förklaras under den förutsättningen, att en ny upp- 
laga trycktes af hela boken. 

Det är också i och för sig mindre sannolikt, 
att tryckeriet kunnat på högst 6 veckor prestera 2 
fullständiga upplagor (den ena dock utan botpsal- 
merna)*, tryckta med samma från landsortstryckeriet 
i Uppsala hämtade stil, hvilken knappast kan hafva 
varit för handen i tillräcklig mängd för att tillåta 
någon vidsträcktare sättning >i förråd». Som boken 
har helt igenom fortlöpande arksignatur, har den icke 
kunnat sättas och tryckas i två af hvarandra obero- 
ende hälfter (hvilket kan hafva varit fallet med t. ex. 
Thet Nyia Testamentit'). 

Anledningen till i:a arkets omtryckning är utan 
tvifvel att söka i önskan att utvidga titeln, anbringa 
riksvapnet-boktryckaremärket och tillägga botpsal- 
merna i innehållsförteckningen — kanske isynnerhet 
det sistnämnda, vare sig man först under arbetets 
tryckning beslutit sig för att låta botpsalmerna ingå 

* Bland Keysers tiyck (1600-talet) har jag fannit sådaaa. 

' De båda upplagorna tillsammans skalle motsvara ungefär 
12 ark af denna inlednings utseende, d. v. s. tryckeriet skulle 
hafva presterat omkring 8 sidor om dagen af detta slag. 
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såsom en del af boken, eller man från början ute- 
glömt dem i innehållsförteckningen. 

I alla händelser kan fragmentet icke vara ett 
blott prof-ark. Det måste hafva varit rentryckt och 
stilarne aflagda. I annat fall hade de åstundade än- 
dringarna kunnat vidtagas medelst vanlig korrigering ; 
endast innehållsförteckningen hade erfordrat ombryt- 
ning och delvis ny sättning. Förhållandet med å- 
och ä-typerna tillåter icke häller ett sådant anta- 
gande. 

Det är onekligen förvånande, att ett makuleradt 
ark bevarats och rönt den hedern att minst ett hälft 
århundrade fram i tiden bli inbundet tillsammans 
med fullständiga, då nya arbetena Sådant kasse- 
radt tryck brukar naturligtvis bortkastas, och detta 
var med ännu större sannolikhet händelsen på en 
tid, från hvilken vi icke känna några samlare i våra 
dagars mening. För en hel och afslutad skrift kunde 
arket icke misstagas, eftersom innehållsförteckningen 
finnes däri. Jag antar därföre^ att äfven exemplar 
med i:a upplagan af i:a arket utgått, och att vårt 
fragment tillhör ett sådant exemplar. Det synes 
vara en sannolik hypotes, att delsamma omkring 1580 
blifvit inbundet tillsammans med andra skrifter, att 
detta band sedan förstörts (hvilket kunnat ske så 
mycket lättare, som det var en tjock bok), hvarvid 



' Det yngsta arbetet i bandet var från isyotalet. Vid 
den tiden kunna således de däri ingående böckerna hafva blifvit 
sammanbundna, fastän det nuvarande bandet icke torde vara äldre 
än från förra århundradet eller på sin höjd från 1600-talets slut. 
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dess sista del skattat åt förgängelsen S innan de fort- 
farande sammanhäftade skrifterna erböllo ett nytt 
band. 



Slutligen är det mig en kär plikt att uttala min 
vördsamma tacksamhet till de bibliotek, som medelst 
talrika boklån understödt mitt arbete, och i synner- 
het till de många utländska institutioner, som icke 
tvekat att med utsökt beredvillighet hitsända sådana 
sällsynta och t. o. m. unika bokskatter, som varit 
behöfliga för min undersökning. 



^ SftdfUka exempel finnas otaliga. Närmast till hands ligger 
det ofvannämnda Pastor Palmgrens sarolingsband af skrifter från 
1520-talet. Vär 'Undervisning' sitter främst däri och har mist sina 
2 första ark. Huruvida samma bands slut också är borU, är en 
svårlöst, men för Psalmboken af 1526 mycket viktig fråga. 
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Till sid. XII ff. 'Eine christUche Vorbetrach- 
tung, so man wiil beten das heilige Vaterunser, 
gezogen aus den Predigten Doctoris Martini Luther. 
Von dem wurdtgen Nicolao von Amsdorff in deutsch 
gebracht' af 15 19, utgifven i Weimar-uppiagan af 
'Luthers Werke', 9, sid. 220 if., har icke haft någon 
invärkan på 'Undervisningens' afdelning om bönen. 

Till sid. XIII^ not 2. Weimar-uppl.^ 2, sid. 74 f., 
uppvisar, att 'Auslegung deutsch' utkom ISI9- 

Till sid. XIV. Af 'Eyn kurtz form das Pater 
noster tzu vorsteen' har jag genom Paulus-Museums 
i Worms välvilja blifvit satt i tillfälle att se 2 upp- 
lagor, hvilka båda innehålla samma redaktion som 
den i 'Kurze Form' intagna; min på ifrågavarande 
sida gjorda slutsats är således riktig. Den ena 
af dessa upplagor är den af Mönckeberg, sid. 68, 
anförda Augsburg-uppL af 1520; den andra är också 
af 1520, utan tryckort, med titel 'Das Pater noster 
fur die kinder'. — Se äfven Weim.uppL, 6, sid. 9. 

Enligt Weim.uppL, 2, sid. 79, hör TCurtz 

begreyffung' redan från början till 'Auslegung deutsch*. 
Så ock Köstlin i sin 4:e upplaga, i, sid. 124 (annor- 
lunda i den af mig först ensam tillgängliga i:a uppl, 
I, sid. 309). — I första orig.uppl. har den titeln 
'Kurtz begreiff und ordenung aller vorgeschrieben'. 

Till sid. XV. Enligt Weim.uppl. är 'Kurtze 
\ nd gute auszlegung' utgifven tillsammans med 'Aus- 
legung deutsch' endast i Augsburg-eftertryck. Jfr 
ib., 6, sid. 20. 
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Till sid. XV f. Weim.uppl., i, sid. 247 ff., 
påvisar, att 'Die zehen gepot gottes mit einer kurt- 
zen auszlegung jrer erfullung vnd vbertretung' ut- 
kom redan 15 18. Den latinska Instructio' af nämnda 
år anses där, sid. 257, vara en öfversättning af den 
tyska texten, hvilket jag dock af inre grunder anser 
osannolikt. Jfr ib., 2, sid. 57 och 6, sid. 154. 

Det tyckes framgå af uttrycket på det först 
anförda stället, att den andra redaktionen, ^Eine 
kurtze Form der zehn Gebote', icke anses hafva ut- 
kommit såsom själfständig skrift, innan den intogs i 
'Kurze Form', i likhet med mitt antagande. 

Till sid. XVIIL Herr Lic. Theol. Pastor G. 
Koffmane i Kunitz, hvilken i Weim.uppl. skall ut- 
gifva Betb., håller enligt benäget meddelande en 
annan Wittenberg-upplaga af 1522 af Betb., med 
samma innehåll som den af mig efter Panzer anförda, 
för den äldsta. 

Herr Pastor Koffmane har tillika haft den vän- 
ligheten att meddela mig, att han anser mina fram- 
ställda åsikter om en »redaktion af 1524» riktiga. 
Icke häller Herr Koffmane känner någon upplaga 
af Luthers Betb. med någon af de tre afdelningar, 
hvilkas förekomst däri jag har bestridt. 

Till sid, XXX. Det kunde hafva anmärkts, att 
*Ain sermon öder predig von der Christlichen kir- 
chen, welches doch sey die hailig Cristlich kirch . . . 
Geprediget zu Ulm von B.[ruder] H. von Ketten- 
bach 1522.^ hvaraf Uppsala Univ. Bibi. äger ett ex., 
har flere likheter med vår Undervrs utläggning af 
begreppet kyrka, sid. 75 — 83. Denna predikan är 
dock allt igenom en häftig polemik mot den katolska 
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uppfattningen, hållen i ett särdeles drastiskt och 
delvis rent af skymfligt språk. K. var då ännu 
munk; han flydde samma år ur klostret, för att rädda 
lifvet undan sina medbröders raseri. — Citatet från 
Augustini epist. 157 finnes icke hos K. 

Till sid. XXXV, Luthers 'Sermon von der 
Betrachtung des h. leydens christi* är utgifven t 
Weimar-uppL, 2, sid. 131 ff. Texten uppvisar intet 
nytt af intresse för vår öfversättning. Där anföras 
icke mindre än 24 upplagor af denna skrift ensam 
för sig. 

Till sid, XL VL Citatet från Cyprianus (ur den 
C. tillskrifna skriften Expositio in symb. apost) å 
sid. 57 är utan tvifvel hämtadt från det å sid. XXXIII 
anf. stället hos Urb. Regius. 

Till sid. LXXX. I 24:e raden står: 4, läs: 4 
(och LXXXVI). 



Den nedslående underrättelsen har ingått, att 
det i det föregående nämnda Pastor L. F. Palm- 
gren i Ekeberga tillhöriga samlingsbandet af refor- 
mationsskrifter blifvit såldt till en agent för ameri- 
kanska samlingar. 

Bandet innehåller: i) Ett defekt ex. af 'Een nyttwgh wnder- 
wijsning' (se sid. LXXVti); 2) Ett defekt ex. af en för öfrigt okänd 
upplaga af 'Een tkön nyttugb vnderwisningh' ; 3) Ett defekt ex. 
af 'Een liten ingong j then helga scrifit', Stockholm 1529; 4) 
VSr äldsta bevarade psalmbok, saknar titel och förmodligen sista 
arket (se Klemming, Sveriges bibliografi 1841 — 1600, sid. 210 flf.). 



-^i«e*- 
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i de kända exemplaren^, hvilka här betecknas så: P det 
Pastor Palmgren förut tillhöriga ex.; Sk Skoklosters ex ; 
Sp det Sparrmanska ex. i Kongl. Bibi.; St Kongl. Biblio- 
tekets fullständiga ex.; U Uppsala Univ. Bibl:s ex. 

St: (ctea)tttre tt>5 de andra ex.: (ctea)tttte/ tt>5 
St: ftelfivav aU » » » fitlfxoaval* 
St saknar Pzo 16* det finnes i de andra ex. 
Sk: fSäfengettga de andra ex.: fSåfengeliga 
Sk: Fufffl>ect » » » FuffW>eet 
Sk: goo^ » » o goo^ 

Sk, Sp: beg&ra St. U: begdra 
P, Sk, U: iv Sp, St: &v 
Sk, St: åt P, Sk, U: &t 
Sp, St: fäd P, Sk, U: fäa 
St: iatnån de öfriga: faman 
P, Sk, Sp: nåfit St, U: niflc» 

^ Fragm. (A), som ju är af en annan sftttning, taget hBr icke i 
betraktande. De stäUen, som saknas i de defekta ex., ftro angifna I 
sid. Lxxvn. 

' För att fl plats med en spalie mellan fleCf och XOCtt har således 
ett I borttagits i alt, 

' fl s&väl som fl fir M typ. 
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S. 112 rad 7. P, Sk, Sp, U: fSi St: faS 

» » »20. P, Sk, Sp: ct>5 St, U: % 

» 145 » 13. P, Sk, Sp, U: Sto St: ivo 

»152 margen. P, U: sakna 1 Xtm* 2. det finnes i de andra. 

» 157 rad 17. P, Sk, Sp, U: fåöfom St: fSSfom 

»184 » 19. St: tvinil)Xoevfvi>a de öfriga: ftinst>uetfua/^ 

»209 » 22. Sk: tag(>at/t(>inaarP, St, U:tagf>at/tf>inååt 

»212 » 5-6. Sk: fhxmauav de öfriga: fi^manat 

o 213 » 14. Sk: ben^qflt » » betvqfl 

» 221 » 19*. Sk: fenfu6 » » fenfud 

o » n 22. Sk: pi n n pa 

n » » 25. Sk: jldt » » (lar 

»223 » 2. Sk: etern um St: eetemum 



' De båda W hafva utbytts mot tt för att bereda plats ät kom mat, 
som här har betydelse af pankt och därföre ansägs men behöfligt än 
vanligL 

' I denna upplaga rad 17 (se sid. cxxi). 
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Ändringar, 



som 1 d 


enr 


la upplaga vidtag 


its g^ 


ent 


emot onginai( 


Sid. 3 


rad 


I VOZti}i ändradt till 


VOZi}i 


» » 




4 Sajfr 






Söff 


» 4 




8 ftelfate 






ftelfate 


. 9 




4 tteni(lttf>tugl> 






tieniflartugl? 


II » 




22 antta 






antnra 


» II 




3 ttenifl 






tienijl 


n 12 




2 afffombet 






aff rombet^ 


» » 




10 f<apat 






fcapat 


n » 




20 fitbib 






fitbib 


i> 14 




14 flfltat 






fffltöt 


» 16 




15 tiCfoicna 






titfoiena 


» 17 




2 a^ 






orf> 


» B 




17 fom 






fom 


• 18 




21 befFerm 






befltetm 


> » 




23 pia 






pii 


» 19 




10 ft^ä 






ftaa 


» » 




16 n4gt>ot 






nSgt>ot 


» » 




17 ti>a 






tt>a 



^ Originalets trånga sittning medför» att det ofta är omöjligt 
att afgöra, om detsammas afsikt varit alt sXtta ett eller två ord i 
fall sådana lom detta, då f eller f åtföljes af en bokstaf, som går 
öfver raden t. ex. f. Samma förhållande t. ex. sid 166: 6, 
168: 21, 180: 18 och 23. Som firagm. i detta fall tydligt har éft 
ord, hade hår kanske ingen ändring bort göras. 
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Sid. 20 rad i vt^fligH}i ändradt till te^ftigl^a^ 



22 



23 



24 

» 

26 

» 

» 
27 
II 

» 
J» 

28 

» 

29 



3 elfPat 


• clflSar 


8 I>elgiefmfft • 


. J>elgie fcrifft 


26 ni^f)Ol a 


» nagl>oz 


10 ba^f>oo^^it » 


» bot>l>ooiWt 


13 gotan^ee » 


• gitan^ed 


23 nigt>ot » 


» nSgf>ot 


2 biuPa/ 1» 1 


1 binta 


4 fSSfcngcltgt>a » » 


» faafengcUgl>a 


7 pjijfat 


► pjijfat 


• tl>effa » . 


. ö^efia 


24 go^f^a-' a 1 


» gott>a 


20 fcia j» I 


. ftaa 


25 fas • . 


. fäa 


T tty a « 


► try 


II Uffiveme » » 


liffwtvne 


12 (leentafflone » > 


(Icentafflonc 


23 fftia 


» fitia 


2 x)tt>an/ » « 


» /vtl)an 


10 it>etta » Jt 


tf)€tta 


II il>fi 


> tt><i 


18 w&twUitliqf)a » > 


ivatoitteligt>a 


I flåit 


1 fiiat 


4 teffa 


» teffa 


2 I>o(»t 


► i>oait 


12 f&mia » i 


» fatnia 


• MMk^ 


» Fitlid) 


14 mnn » 


» ttuttt 


26 barmt>ettogt>eet » > 


» batmbettog^et 



^ Hir liksom på några andra stållen törefaller det, som om 
man velat af typen f + konsonant göra typen f + kons. genom 
att borUkåra tvårstrecket på f ; likaså t. ex. sid. 23 r. 7 ff till ff. 
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Sid. 


30 


rad 


25 filw/ 


ändradt till 


f6Ua 




3» 




7 iomfvuft<lnF|ning 


ä.t.jomfruFtdnr|mng 









18 ot>ufd>eet 


ändracit till 


ofwfd>cet 




M 




22 fttfciKet 






Pufd>cet 




S 




25 l>ono/ 






f)on6 




32 




I etf a 






etfe 




» 




5 f«^ 






ftiDj 




a» 




7 finon 






finom 




Ji 




10 i^iå 






vpii 




33 




5 f6^flvatat 






fiifvoatat 




M 




8 ief e 






itfe 




» 




» bSta 






bdta 




34 




6 ttir. man 






nit man 




35 




7 begStilfen 






begiriCfen 




» 




10 an^iom/ 






dfl^lOttl 









II fsa 






fSå 









16 Iagl>ii 






(ag^fi 




» 




22 c(fil>«t 






eftJ>er 




36 




3 t)pdå 






vpiå 




37 




3 falfd>eet 






falfd)eet 




» 




12 izetfet^ug 






otetfettnig 




» 




14 tl>5 






t^5 









22 mennijKonem » 




menniitiomen* 




» 




• l>el>ooff 






be^flF 




» 




25 t>tl>tyft 






»t^ttfPt 




38 




2 fsa 






fsa 




i> 




10 l>at 






^(b 




» 




23 ffal 




» 


ffat 




» 




» anbrom/ 




» 


anbtotn 




39 




10 ffee 







ffee 



Jfr findr. till sid. 86. 93 och 166. 
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Sid. 


39 


rad 


1 1 tbu ändradt till tf>n 


» 


9 


9 


13 l)oHa 


9 


9 t>oUet 


9 


9 


9 


16 tX^i) 


9 


9 t^i)^ 


» 


9 


9 


i8 ftal 


9 


9 Hal 


» 


» 


9 


24 (1* 


9 


» fl* 





40 


9 


10 iii 


9 


9 f&& 


V 


9 


9 


16 setnitid 


9 


9 gemin^ 


» 


9 


9 


20 loin 


9 


9 liin 


» 


41 


9 


5 alfd)ar 


9 


9 a(f4>at 


» 


n 


» 


14 tiil 


9 


9 tiU 


» 


42 


9 


I i}xtvtat/ 


9 


9 i>iettat(Bisti™daii) 


» 


9 


9 


8 ttii 


9 


9 ttii 





9 


9 


16 n^ton^ett^enne 


9 


9 ixn?ong(>etenne 


» 


43 


9 


7 anftfvet 


9 


9 anflPtet 


9 


9 


9 


17 menniffian 


9 


9 mtnnifUan 





9 


9 


27 bo^boU>I>en/ 


9 


9 bo^t>oit>l>en 


V 


44 


9 


4 flina 


9 


9 fina 





46 


9 


3 Xtroona 


9 


9 Xroona 


» 


47 


9 


5 ttrt 


9 


9 titt 


9 


9 


9 


II t^e/ 


» 


9 ti>e 


9 


9 


9 


16 {iiit 


» 


9 (l&är 


9 


9 


9 


9 bePenne 


9 


9 boPenne 


9 


9 


9 


17 fdifom 


9 


9 fä&fom 


9 


9 


9 


18 icapat/ 


9 


9 fcapat 


9 


9 


9 


22 boo^i^ 


9 


9 btob^ 


9 


9 


9 


26 åtl^erliftt 


9 


9 &tl>etl6fn 


9 


48 


9 


18 p&a 


9 


9 pii 


9 


9 


9 


26 faa 


9 


9 f&ä 


9 


49 


9 


7 (läa 


9 


9 fia& 


9 


9 


9 


19 f&å^ana 

ossaret. 


9 


» fåå^ana 




» Se 


i Gl 
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Sid. 


49 


rad 


24 fåi 


ändradt till fåå 





» 


» 


25 fSä 


» 


9 fåå 


» 


so 


» 


9 it 


9 


» ar 


» 


» 





12 n>at^cr 


» 


9 u>ar^er 


» 


» 


» 


22 Hiit 


9 


r> flåår 


»J 


» 


i> 


23 Cl>«(tttm 


9 


Ct>ttfhtm 


« 


5' 


9 


6 Cl>nflu8 


9 


» C^2ifht8 





» 





9 Cl>ti(lo 


9 


» C^ttflo^ 


» 


» 


» 


15 fynt>f>n 


u 


Omt>I>n 


» 


53 





18 ar 


9 


9 år 





» 


» 


24 fåd 


9 


» fåå 


» 


54 





17 trS 


9 


D trå 


» 


» 


» 


18 fPeer 


9 


» ffeer 


o 


» 


» 


21 tu 


9 


til 


»> 


55 


o 


18 tviniH 


9 


» tiånifl 


»* 


56 


9 


5 off 


9 


« off 





» 


9 


II f)Ut 





9 l>tit 


9 


» 


9 


15 f>å(n>ete 


9 


» l>åln>ete 


» 


9 


9 


19 lut 


9 


9 Iqt 





D 


9 


» tilfåtia 


9 


» tilfåtia 


» 


» 


9 


24 fatte 


9 


9 fatte 


» 


57 


9 


2 (Cl>tt(tfi 


9 


» CI>:ifHi 





i> 


9 


17 rerte 


9 


» rette 


o 


n 


9 


19 fcriflfwen 


9 


9 fcrifftDen 


u 


» 


9 


24 euan^ettffte 


9 


9 euan^eltffte 





58 


9 


18 MefftDle 


9 


9 Weffwlé 


o 


60 


9 


2 ^o^i>a 


9 


^4t>l>a« 


» 


61 


9 


5 n>j 


9 


9 tl>j 


» 


» 


9 


» rått 


9 


9 rått 



^ Borde hafva ändrats till Chriflo; tryckfel på t och r 
äro vanliga. 

* Se Glossaret. 
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Sid. 


62 rad 


22 e^lt ändradt till r^tt 




9 


» fiåbana 


» 


9 


^i^na 




63 » 


8 fiaa 


» 


9 


m 







19 ecb 





9 


Od) 




u » 


25 baffwct 





9 


t>aflfwet 




65 u 


I (vtan) 


ji> 


» 


(ptan 




» 


7 Zfytn 





9 


Xi)m 




66 » 


18 C(>en 





9 


Zf)m 




67 » 


10 aretclen 





9 


arteclen 




» » 


21 tettf&tt)ust>eet 


» 


9 


tettf^t^usf^eet 




68 » 


25 (liä 


» 


9 


(laa 




74 » 


3 «ff 


D 


9 


aff 




75 » 


3fSi 


» 


9 


f&i 




» ») 


10 fettfftene 





9 


fcrifftene 




77 » 


5fii 


O 


M 


m 




9 U 


8 Cf>Ufhts 


Ä 


9 


C^:ifhts 




79 » 


3 i^ffw^I^ct 


9 


9 


t)0ffxxM)et 




81 » 


1 fiåfom 


u 


9 


fåifom 


» 


» w 


9 3ol>a-' 1 t>anncs 


9 


9 


3oI>2'|nes 


u 


» » 


22 f amman 


» 


9 


fammati 


V 


» » 


» (dt^on 


» 


9 


littxm 


» 


82 H 


4 pia8t>al>i>e 





9 


pliglt^Vlft 


D 


» » 


8 f^famblat>f>a6 


9 


9 


f&»fambla&^ 


» 


83 » 


5 fi^öifftit^ 


9 


9 


f6»S»(ftM) 


» 


84 » 


4 Idmingar 


9 


9 


(driunsat 


O 


85 . 


I fii^na 


M 


9 


fiibana 


» 


» » 


7 ftaar 


9 


M 


(laSr 


W 


» 


9 batmiyittii^ 


9 


9 


batm^dttisb 


D 


» » 


25 eaa 


n 


9 


0åa 


» 


86 


10 faa 


9 


9 


faa 


» 


n 


12 mennlfttcnem 

dr. till sid. 37. 


9 


9 


m€tittifnom€ti 




> Jfr Kn 
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Sid. 


. 86 rad 


19 bi6.|bf>er ändradt tai bt^-jbt^et 


» 


» 





22 faa 


o 


M 


faa 


» 


87 


W 


10 planterat 


» 


w 


planterar 


» 


» 


» 


14 cmoot 


» 


• 


emoot 


» 


88 





6 fi^fom 


» 


» 


iii(om 


O 


90 


D 


13 itfytxlofatt 


» 


» 


at^erlifare' 


O 


9> 


9 


2 fttUeltt>i>a 








fttUeligba 


M 


92 


» 


9 pii 


1» 





p&a 


O 


» 





12 fS^fom 








f^fom 


W 


93 





8 ttietttiiftiotteti 


» 


» 


nunniiHomm 





>i 


» 


16 faa 


» 





f&a 





94 


U 


21 amaf 


» 


» 


omaP 


» 


u 


» 


23 d>tifht8 


1» 


» 


d>»fht8 





95 





12 €^tiHus 





v 


Cl^tifhte 


» 


n 


1) 


24 tt^nPtar 


» 





tr^nPtar 


» 


96 





13 f4jfmåöl>«fe 


» 





fi>tfmir>l)ilft 


» 


» 


» 


24 ftamfi^bt 


» 


» 


ftamfixt>t 


1) 


97 





5 filmat 


1» 


l> 


fiiliit 


I) 


» 


» 


16 rl[>e 


o 


w 


t^e 


» 





D 


20 anbto 





■ 


an^ro 


» 


99 





II fil 


v 


1» 


fi» 


9 


100 





2 fons 





»> 


fons 


» 


lOI 


» 


24 fiä 


» 





fsa 


O 


102 


» 


13 f&iar^t^at 





» 


fitatsf)at 


» 


■03 


9 


15 barmf>ettof>i>eet 


19 


barmt>ettosll^et 


D 


104 


» 


21 faä 


» 


» 


faa 


O 


I os 


« 


12 &r 





19 


at 


V 


» 


» 


25 tunga 


» 


» 


tunga 


» 


106 


>i 


26 tit 





JO 


itt 





109 





2 aat 


» 


9 


Ut 



* Jfr Ändr. Ull sid. 135. 
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Sid. 


I 12 


rad 


12 alffeli^i^a ändradt tiU 


a(freiisf>A 


» 


"3 


» 


4 fteflUfe 


1) 


» 


frefKlfe 





'»5 


» 


21 t^ffivdr^tsf^e 





» 


tdff n>(ltbist>e 


M 


ii6 


» 


9 ar 





» 


ar 


» 


119 


» 


17 ftole 





9 


flole 


O 


120 


märg. Pfal. 106. 





» 


Pfal. 136. och 












uppflytudt 3 rader*. 


n 


122 


rad 


2 fatigf>a 





» 


fatiglx» 


» 


9 


» 


15 3^ it 








sålt 


o 


124 


» 


22 arl> 


» 


n 


att> 


» 


'25 


x> 


S bönenen 


A 


» 


binen 





126 


• 


4 aileena ftttoo 


» 


» 


aUeenafl ttoo 


o 





» 


10 rroo 





» 


troo 


9 


128 





23 mld> 





» 


mid) 


9 


130 


» 


4 t>aff«)er 





» 


Ixjflfwet 


» 


»3« 


n 


6 åt 





» 


ar 


» 





» 


10 lofffant> 


» 


9 


tofffrtng 





«33 


» 


10 fom 


» 


9 


fom 


» 


»35 


» 


5 dtl[>etlofate 





9 


atl)erl4fare» 


1) 


J9 





12 faa 


» 


9 


faa 


» 


136 


» 


10 ntenifliom 


» 


9 


méniftiom 


O 


»> 


» 


23 ftii 


» 


9 


fraa 


» 


137 


» 


10 i^affiaoet 





9 


^ttflfwet 


» 


140 


» 


2 t>pÅ& 


» 


9 


vpaa 


«* 


» 


» 


20 fia 





9 


faa 


» 


» 


» 


21 wåra 


» 


9 


watci 





141 


u 


20 fr6sf>a^es 


» 


9 


ftA8l)^De» 



' Är ps. 137 i vår Bibel. — Dylika soil förskjutningar i 
hänvisningarnas plats i marginalen äro ganska vanliga i ^het 
Nyia Testamentit'. 

* Jfr ändr. till sid. 90. 
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Sid. 


143 »"ad 


19 xoiifM^i}a ändradt til] 


1 wifreKef>a 


o 


i> 1» 


24 aff 


» 


» 


«ff 


u 


144 !> 


3 \)afwtt 


o 


»i 


i>afn>er 





» » 


26 fsa 


o 


» 


fsa 





145 >* 


3 fiit>ana 





M 


fSå^cma 


» 


o 


8 fd>ttl 





V 


f*ttl 


n 


» 9 


21 n>elfigt>mlfe 


» 


1} 


n>e((is()nilfe 


» 


148 » 


3 off 


» 


O 


off 


i> 


]> 


20 efftt>er 


» 


» 


efft^ 


» 


» » 


26 twiila 


i> 





tivtfUt 


o 


149 » 


8 fiiflfingrat 





» 


foiflitt^itir 





9 


22 fdgi^et 


» 





fiöt>et 





» 


25 i>tetta 


»> 


» 


^tetta 


» 


150 » 


21 In 


» 





in 


» 


» margen, niattl). H. 








matt^. 9. 





151 rad 


23 ferifftett 


1) 


» 


fcrifften 


p 


152 » 


3 factitfl 





» 


ficKtfl 





153 » 


8 faa 








faa 





d 


II flcre 


i) 


» 


flete 


» 


'55 » 


4 t>afnfwa 





» 


fyaffooa 


» 


» » 


26 pda 





» 


pSa 


l> 


156 » 


25 fdåfom 





l> 


fSåfom 


w 


'57 « 


24 fom 


» 


» 


fom 


») 


160 9 


6 9u^t>fa^t>et 


tf 


» 


8ttt>f> faW[>et 


o 


161 » 


4 fftapat 








titapat 


» 


162 » 


20 fom 

18 offtDenvftbna 


» 





fom 


M 


M 







» 


» 


24 geffwer 


» 


» 


geflfwet 


x> 


163 » 


14 Mtitltd 


» 


A> 


aU farled 


D 


165 » 


19 fåg^cr 





» 


fia^ 





166 » 


I ffn^aro|nem 





» 


f^n&avo|men' 




» Jfr ändr 


. till sid. 37. 
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Sid. 


167 


rad 9 fotesifftvae ändradt till 


fiusiffn^ad 





M 


» 16 vi^lil}l)a 


» 


» 


xi^li^i}a 


» 


168 


» 18 åro 


» 


«> 


avo 


» 





» 26 teflebittre 


» 


» 


tefle bitte 


» 


169 


« 9 tl>e 





» 


tJ>e 





» 


*» 10 fiiftt^cFte 


» 


» 


fiiHxiate 


» 


» 


» 25 titila 


D 


» 


titila 


» 


170 


» 5 ^affwet 


» 


» 


l>affwer 


f> 


D 


» 14 refo: 


J» 





refot 


» 


171 


» 1 fitfli 


» 


» 


fi:fl& 


» 


17? 


» 26 fiiifta 





» 


fliifla 


» 


'74 


» 1 iyn^tnte 


» 


» 


ffn^enee 


» 





» 26 mkd> 





» 


ftiid) 


o 


«75 


» 3 f*i 


» 


x> 


fi^ 


» 


176 


» 6 öiöf>efton 


» 


» 


^i^t>enom 


» 





» 23 iwöel>n 





» 


inql)tn 


» 





» 24 ita 


» 


» 


åta 





180 


» 15 ffnt>etnes 





» 


fj^nöemee 


» 


margen. PfoL 


» 


f> 


Pf«c, 


» 


181 


rad 15 fil t^gl>t>e 





» 


fiitlia^^e 


» 


» 


» 23 ffn^e6YX>T0st>eet ä. 


1. 1 


yn^ee tDto^t^eet 


o 


«83 


» 12 f>af|fwer ändradt til 


1 t>af|fwer " 


») 


184 


21 tåttfet^usi^e 





» 


tittfetbusbe 


» 


■85 


» II bebtiffwilfe 


» 


» 


bet)2iff«>ilfe 


o 


» margen. Pfal. 32. 





» 


Pfal. 37, [= 












vår ps. 38]. 


» 


186 


rad 17 fil 


» 


» 


fit 


»> 


)i 


» » tl>n 


» 





tf><t 


» 


.87 


» 12 vp^ylta 





» 


vpfylta 


» 


189 


» 25 allcena 


» 


» 


alleena 


X) 


191 


» 7 loffujat 


» 


» 


loffwat 


» 


» 


» 24 I^tlig 


» 


1> 


t>eK8 
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CXXI 



id. 


'93 


rad 


23 


betvåctav ändradt till beVvictat 


» 


» 


» 


26 


vxo 


» 


» 


txv 


n 


196 


» 


13 


fr6gbt>ötit)C8 


» 


» 


fr6gf>t)ant)e6 


n 


» 


» 


26 


^iilatae 


» 





foUåtae 


» 


197 


» 


6 


otcnligl^ect 


o 


» 


orcnKgf^cct 


» 


198 


» 


>3 


fd}al 


)> 


» 


frf>al 


» 


199 


» 


7 


ar 


» 


» 


dr 


» 


201 


» 


15 


giott)t 


» 


» 


giort)t 


» 


202 


v 


I 


e(ftt>rr 


» 


» 


e(ftt>cr 


» 


» 


» 


4 


b:ant)offrr 


w 


» 


bzant)o(fct 


» 


204 


1) 


M 


meW^erilagf^it 


y) 


» 


ne^l>erfl[agf?it 





205 


» 


14 


bane 


» 





l^ane 


» 


» 


» 


19 


ar 


» 


» 


ar 





206 


D 


9 


6t)^C0 


» 


» 


6^l>e8 


» 


210 


» 


5 


rf^ctae 


» 


» 


tt^erae 


» 


211 


» 


12 


f6:manelfe9ro(l ä. 


t. fizmanetfee ri(l 





214 


» 


10 


barm|l>cctugl>ect ä 


.t. barm|f>ertugt?cet 





218 


» 


3 


f6j ändradt till 


fit 


» 


» 


» 


9 


mct)f? 


» 





me^l> 


D 


» 


» 


22 


xvajra 


» 


» 


xt^ajra 


» 


220 


» 


25 


f6iia 


x> 


» 


f6Ha 


»> 


221 


» 


4 


fiifwmclfe 


» 


» 


f6:fwmelfe 


» 


» 


» 


18 


(i orig. rad 


M) 


är 


75}. ändradt till 










till 3Dj., och 


detta stycke, som i orig. 










har sin plats 


emellan 


styckena 75 ii}. 










och £t>ij., är 


här 


flyttadt till sin rätta 










plats: efter stycket tv^. 


» 


» 


» 


20 


IDiiij- ändradt till 3Diq 


. 


» 


222 





I 


vvi^ 


» 


n'h 





g* 
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Tryckfel i denna upplaga : 

Sid. 51 rad i står rettf ar - { ^ugb^et i en del ex.; 

läs vtttfåv:\^ugf)eet; & har gått sönder i 

prässen. 
» 55 »22 står wiij läs wij 
ö 139 » 6 » fd>u(t) » fd)u(t)f> 
»218 » 3 » fd[>ul » fd)uU 
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Anmärkningar. 

Till sid, 3. Hänvisningen i margen till Pfal. 129* 
(= vår ps. 130^) passar icke. Jag kan icke upptäcka 
någon annan anledning till densamma, än att denna 
psalm är den 6:te af de sist på sidan nämnda botpsal- 
merna. Men hvarför skulle just den citeras? — Hän- 
visningen saknas i fragm. 

Till sid. p: 21. ti}y ena creatutena; creatur är 
neutr.; samma sida, sista raden, (td> (telftoo har afse- 
ende på »iordent, som är fem. Dylik sammanblandning 
af olika köns böjningsformer är icke så ovanlig. Jfr 
Söderwall, Hufvudepok. s. 62. 

Till sid, 16^ margen. Citaten afse Eusebii Chro- 
nicon och Josephi Antiquitates Judaeorum, liber I, samt 
Genesis, kap. 6. 

Till sid, jo: 13 JBf* Att öfversätta så: huru man 
skall förhålla sig mot sin nästa i hennes yppersta ego- 



' Undervisn. använder ännu (liktom N. T.) Septuagintas och 
Vttlgatas numrering af psalmerna. Luther upptog i sin öfversattning 
den hebreiska psaltarens numrering (följd i vår Bibel allt ifFftn'Gust. 
I:s Bib.); i denna öfverensstämma endast p«. I — 8 och 148 — 150 
med Vulg.; L. ps. 9 och 10 motsvara Vulg. ps. 9; därigenom 
kommo L. ps. it — 146 att motsvara Vulg. 10—145 (undantagandes 
att L. 114 och 115 = Vulg. 113, L. 116 = Vulg. 114 och 115); 
L. 147 = Vulg. 146 och 147. 
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delar näst eder hennes egen person, nämligen hennes 
äkta hustru o. s. v. 

Ti/i sid. jj: 14,. fitftoarat sel. sin nästa. 

Till sid. 40: g. Efter be^dta (subst.) står kommat 
vilseledande ; det borde stå efter til, som hör till t\)tx i 
föreg. rad. 

Till sid. 4.0: iS. Meningen fordrar komma efter 

Till sid. 4S' 20. Meningen fordrar punkt efter 
gagft; jfr sid. lxxx. 

Till sid. 4.6: 12. Meningen fordrar komma före 
fhrö^ och efter faUit. 

Till sid. ^rf, väst sista raden. Meningen fordrar 
borttagande af kommat efter t\)v: me^f>. 

Till sid. ^<P, r. 24— 2^. voata motsvaras i N. T., 
3 Cor. 5, af voatXA^a. 

Till sid. sg. affla^et voax = Tideb. ; Betb. ist. — 
jot^a^f^er = Tideb. ; Betb. begrabcn (begrafva fanns i fsv.). 

Till sid. 60. Soox ni^i>et « Tideb. ; Betb. nieder- 
gestiegen. — (loo^I? «pp = Tideb.; Betb. auferstanden. 
— foor t)pp, Tideb. wpfoor, Betb. aufgestiegen. — til 
t>imbla = Tideb.; Betb. zum Himmel. — tf?en l^lx^a 
fytfxa « Tideb. ; Betb. eine ... — (ePamfene = Tideb. ; 
Betb. des Fleisches. 

Till sid. 95:18— ig. \)CkXi har till korrelat obest. 
pron. matt/ ^zxiXit^ ett underförstådt människan. 

Till sid no: /jr. tverl^enne är sannolikt genitivus; 
i den händelsen står kommat därefter felaktigt. Betb. 
har genit. »der Welt> i förening med hvart och ett af de 
i samma stycke uppräknade substantiven. 

Till sid, ///, sista stycket. Underv. har utelämnat 
Betb:s Franzosen. Sjukdomen var säkerligen ännu icke 
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allmännare känd i Sverge, ehuru man vet, att den före- 
kommit. Såsom namn på sjukdom förekommer ordet i 
literaturen första gången i Var. rer. voc. (1538), åler- 
gifvande »morbus gallicus». Det är där direkte öfversatt 
från tyskan. 

Till sid, iij: 22, Meningen fordrar komma efter 
påå gaåt. 

Till sid. iij: 8 — g, må han vara viss därpå, därpå 
kan han förlita sig. 

Till sid, 182: /f — 16. och icke ville bekänna min 
synd, som var i hjärtat, såsom Du fordrade. 

Till sid. 2oy^ de sista raderna: När folken och 
konungarna församlas (i Guds församling). 

Upplysande i fråga om stafningens regellöshet och 
bevisande, att konsekvens däri icke ens åsyftades, är en 
jämförelse mellan de i tryckfclsförteckningen (sid. 221 — 
222) förekommande formerna och dem, som dessa vilja 
återge i själfva texten. I denna upplaga äro ändringarna 
gjorda till öfverensstämmeise med den sid. 221 f. före- 
skri fna formen. 

Då tryckfelsförteckningen (s. 221) säger »står na- 
^y)mmi finna vi på sid. 49 i originalet nåt)f>mnie. 
s. 221: »står fS», sid. 53 i orig. faa. 
> > »står en faUugf>a>, sid. 56 i orig. eeti faUitgf>a. 
1 222: »står baffuer», sid. 181 i orig. böffwcr. 
1 » »står fictc, läsz fiictc», men sid. 188 i orig. 
f6d)tc — sål. tre variationer! 
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Glossar. 

Glossaret har två uppgifter: dels att vara en hjälpreda 
för den med denna tids språk mindre förtrogne, dels att för 
språkforskaren underlätta öfversikten af de i ett eller annat 
afseende anmärkningsvärda ord, som förekomma i Underv. 
Dessa båda synpunkter hafva varit bestämmande vid valet af 
de ord, som ansetts böra i detsamma upptagas. Fuliständighet 
i exempelsamlingen är icke alltid åsyftad. Till oviktiga orto- 
grafiska olikheter och till skilda böjningsformer har i allmänhet 
icke tagits hänsyn, då ett ord anföres från flere ställen. Siffran 
betecknar sida. Uppgifterna angående ords förekomst i fsv. 
stödja sig för bokstäfverna A — Si på Söderwalls Ordbok, 
för de följande hufvudsakligeu på Rydqvist och Schlyter. 

Förkortningar: 

Berghaus : Sprachschatz der Sassen. 

Betb. : Luthers Betbiichlein, citerad efter Erl.uppl. 22. 

Bib. : Gustaf I:s Bibel 1540 — 41. 

Bibk.: Bibelkommissionens öfversättn. af Gamla Test. 1878. 

Brem. Wb. : Bremisch-niedersächs. Wörterb. Bremen 1767 ff. 

Bugenhagen: In libr. psalmor. interpretatio. Då intet annat 

anmärkes, öfverensstämmer B:s text med Vulgata. 
c. obl. : casus obliquus. 
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Chr. P.: Chr. Pedersen. Se sid. xxiv. 

Dietz: Wörterb. zu Luthers deutschen Schriften. 

Du Cange: Glossarium mediae et inf. latinitatis. Favre's uppl. 

Erasm.: Erasmus lat. öfversättn. af N. T., citerad efter uppl. 

Basel 1522, fol. 
Kalkar: Ordbog t. d. aMdre danske Sprog. 
L.: Luther, citerad efter Erl.uppl. 
Lexer: Mittelhochd. Handwörterb. 

Lubben: Mittelniederd. Handwörterb., voUendet von VValther. 
N. T.: Thet Nyia Testamentit af år 1526, citeradt efter min 

uppl. 
P. El.: Paulus Eliae. Se sid. xxiu. 
Rqt: Rydqvist, Sv. spr. lagar. 

Sch. o. L.: Schiller och LUbben, Mittelniederd. Wörterb, 
SeptB : Septemberbibeln - 1 :a uppl. af Luthers öfversättning af 

N. T., 1522. 
Söderwall: Ordbok öfver sv. medeltidsspråket. 
Var. rer. voc. : Variarum rerum vocabula 1538. 
Vulg. : Versio vulgata. 



'Hbtaatn 47, ofta 2(btaf>am. 

aff ifrån 21. aff\)niViit för hvilken orsaks skull 135. Jfr vt^ff. 

affitl}^^ iff i^i)a afföda 132. 

afft>oUen 131, åfff>oUen 132 ansedd, uppskattad. I bet. af- 

hållen, älskad är det icke uppvisadt i fsv. (icke häller 

i Underv.). Det är icke omöjligt, att orig. afsett a ord 

(aff f^oUen); jfr s. cxi, noten. Jfr ^åUa. 
(tfftomma, ajf tomma komma ur bruk, upphöra, blifva afskaf- 

fad loi, 108, afftommen 24, 166; utgå ifrån, följa af 

87 ; fom . . . aftomma af hvilka . . . komma 167 : 14— 1 5 ; 

font b. aff Fommen it genom hvilken d. är kommen 51:16; 

affPommet 146. 
afla concipere 131; afia^l), supin , 196. affUn^ aflelse 67. 
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affplana, aff plana, — 71, 180, 197, 199, 213; affplinat 
67. Fsv. plana och utplana. 

aff tliliae 197. Denna sammansättn. är icke uppvisad i fsv. 

aff (ka^t Fomttta åstadkomma 159; aff (la^t> Fommo 153, 
— fommit 155. 

afftast>na tagna från oss 161. 

afund se anmnt). — afundas vid 13. 32. 

affn>etfne/ affwcePnc afvikne, förgångne 206, L. gewichen. 

a\ se ay. 

akt: ^effuetr ad)t vpa tar i betraktande, tar med i räkningen 
21 1, 212. 

af ta bry sig om 1 7 ; aå)ta vpaa uppmärksamma 212; aitat 
afsedt, menadt 221; acta tänk 155; hx aftati^tB, — te 
är att beakta, märka 5, 77, 142; som bör iakttagas 24. 

al^ta och alla promiscue, alxt 10 1; alletmafl 173. 

a\X)txå) hva tl>e faa \:)tli%\)a om de äro aldrig så heliga 88. 

all: aff alt i)itvtat af hela hjärtat 93; allee tt>era6 42; all 
famman (neutr. pl.; i:a uppl. alf gamman) alla tillsam- 
man II. alt, adv., helt och hållet 55 (se under flaUa). 

alla t>an^a^ aUa f^an^ta 5, 6, 12, 29; jfr monga — , twaggia — . 

aUa vet>^a, allare^f^o^ aUete^o 50, 52, 53^ 58. 

alleena^ aUtna alleenafl och aHtent% adv ; allettafl 63 ^ 
allenest eller tryckfel för — a — ? j aleenee gtt^5 en- 
samt i Guds 162. 

aUefla^5 allestädes 221. Jfr monge — . 

altnenmliqh, neutr. pl., gemensamma 82; aUmenneItgt>en/ 
neutr. pl., 77, almenneltgba 73 gemensamma; aUmentie- 
(igf>en/ nom. sing., allmän 74. 

almoi^a, c. obl., menighet, församling 1; folk 192; ifraele 
almogi>e Isr. folk 62. 

alt^H 98. 

alixoat 154 är neutr. sing., men obs. »osäyeligh», måhända med 
tanken på fem fsv. alvara. 

alflingee helt och hållet 156; itfe al5(linge6 icke alls 1^7. 

ati^e; äit^e 213, 214, 216, 217 m. fl. st. an^eltgbi^ an^-- 
ligfya, adv., 26, 199. an^eligl^ett/ adj., oböjd form 32, 
40, 72 m. fl. st.; så ock Snt>eUgt>en/ (eFam(tgI)en 165; 
an^eltg(>e andelige, gudaktige 193, från N. T. (Cial. 6), 
SeptB. geistlich, Erasm. o. Vulg. spirituales. 
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anfåttin^av anfäktelser iio. 

anqiH se ånsifl* 

angfl ångest 109. Icke uppvisadt i fsv. ; ty. angst. 

afmamma: anammat^/ part. nom. pl. mask., 86. 

annan: gen. annax^ 30, en annate en annans 29; annat 
— annat ett — annat 181 ; ) an^ra wictVo 53; aaöta 18. 
annon flj^cfe 4 är väl den vanliga fem. sing. och neutr. 
pl. »annor» med frän mask. sing. inträngdt — n. mzX>Y^ 
an^ton (^etgl^ 147 är måhända tryckfel för androm 
(eller ett af sättaren felaktigt återgifvet an^to); men for- 
men förek. i fsv. 

antiOXB 217; annete 7 annars; i jakande sats: annorlunda 
139, 146; i vilkorssats: »annars»^ quidem, modo 37, 52, 
63? 96} 149) ^52) 162, 218; icfe — ej annorlunda 168, 
200; itfe — dn 15, 44, 82, 145, ute — vtl^ctn 122 
ej annorlunda, annat än. 

annttian^a 219, annatian^a 164. 

annor — , anntt — , annarflat; annorstädes 20, 73, 96» 
179. Jfr alle — . 

anfeer betraktar 162—163. 

ansikte: fix tit anfid^tt inför dig, i dina ögon 106, Betb. 
fur deinen Augen; efft^et anfiPtet efter utseendet, efter 
det yttre 43. 

anflt^ 49 (2 ggr); se sid. lxvih. 

antafian fattande med händerna 31, Betb. greifen, Hamb.-uppl. 
tasten. Icke tidigare uppvisadt i sv.; mit. antasten. 

antijQf)en antingen 57, 173. 

apoflCar 208, apofiltxe 211, apoflCana/ apoflCanar 57. 

axbet\}t, ixbeti}t 20, axbttM), best. form, 25. 

arbetad om arbetas på 73. 

axffwinqa, c. obL, 53; erflfnringe 65, 

arfjfu^a ^ee( 87, arffSeet 122. 

argf>eet ondska 68. 

ark (Noaks), mask., 16. 

arma usla 101. 

artid>eC/ axticltn, arteclen^ axtidax, axtidana, artictanar. 
I bet. t\)t tolff artictar ) troona synes ordet icke före- 
komma i fsv.; af sid. 57 att döma torde därför ha au- 

9 



Digitized by 



Google 



cxxx 

vändts »stycke» (som också i Underv. användes jämte, 
»articlar»): »huilka articlar ära the man kallar the xij 
styckie aff then helge troo»; jfr sid. 60. Betb. indelar 
tron i 3 »Hauptstuck», Luthers båda katekeser i 3 »Ar- 
tikel». Andra tyska katekeser från reformationstiden, så- 
som Urb. Regius» Lachmanns och Brenz> hafva liksom 
den katolska kyrkan 12 »artiklart. 

ay ack, o 165, L. ei; mht. ai, ay; fsv. eya. 

ay mid) ve mig 89. 

baftantar 33, 109. Jfr mht. tant, dant, mit. tant = »leeres 
Geschwätz>, tanten = schwatzen, nugari, däraf fsv. danta; 
nht. Tand, tändeln. Jfr äfven mit. bakwaschen (waschen 
= schwatzen), da. bagvaske = baktala; fsv. bakdanta. 

battantan 37, 105, 109. — baFbantara/ ack. pl., 34. 

banna tilltala med svordomar, okvädingsord o. dyL 28; för- 
banna (eller: svärja öfver) 153; bannae utstöta svordo- 
mar 23, Betb. fluchet. 

bannov mot någon riktade svordomar och förbannelser (i all- 
mänhet smädligt och hårdt tilltal?) 105. 

barbarifd) i motsats mot greecC 76. N. T. (Gal. 3) Judhe 
eller Greek. fd> = sk? Se otn(d)U 

bavfittet barfota 156. 

batml}ivtiqH} iffwev 85. 

batmi}ittiqli)tH medlidande 106; Betb. Barmherzikeit 

bamfenge bamsbörd 131. 

baflUce basilikor 82. 

bebunben sammanbunden, förenad (nubl) FerCePen förmedelst 
kärleken) 77. 

bM}ia och bM}ia promiscue i alla former. — bebf>ae/ dep., 
genomg. med — e — ; bebbee 90, beebbee 191; bebi^es 
51 är väl pres. pl., ehuru konstr. fordrar inf — Jfr Sö- 
derwall under bipisL och bepa,, 

bébtifftoa uträtta 48, 79, 172; utföra, värka 122, 130, 141; 
bebriffttit mact utfört mäktiga ting 133, 138. 

bébtifba, ack. sing. fem., bedröfvad 170. bebri^ilfe/ — e(fe^ 
neutr. pl., 167: 15, 183: 24. 

befälet befallt 69. 

beffalinqlt} befallning 49. 
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beftuctan^ee fruktande i8. 

befästa: befefiat ) Cf>ti(lo stärkt, har vunnit fasthet och till- 
försikt genom att betrakta Kristus (eller: rotfast i Kr?) 
164, L. bestätiget, hvilket af Dietz öfversättes med fifmare, 
confirmare. 

begripa: begripit innefattat 97; begripen^ neutr. pl., innefat- 
tade 112; effter fom tl[>et begripa ^wti^t åt hvart och 
ett i män af dess uppfattningsförmåga af (eller: mottag- 
lighet för) Guds godhet 12. 

begrunbat grundadt, har god grund i 57. 

beg)^nnat 87; begj^ntee atl[> Fallae 82. 

begå: begi* uträttade 83. 

begåfva: begaffxva 146; begafftpat^ begåf|Fu>at 143, 145. Jfr 
gåffwÄ. 

beg^t/ begiet/ fem. eller neutr. pl., iii, 201. — Se beg^lra^ 
subst. 

begdra^ subst. nom. s., åstundan 40, begär 43, c. obl. 40; 
beg<lre/ c. obl, 40, iio. Redan hos L. uppträder begir 
(eller beger; se Grimm under Begier) såsom neutr. Det 
fem. genus hos mht., mit. beger har väl framkallat subst. 
begära. 

beg^ra^ verb; begierer 104, annars beg^lrar^ begietar; be^ 
gierat 129. 

begdrilfe/ neutr. pl. och fem., begärelser 34, 35; begär, åstun- 
dan 165; ong:ts begåritfen 35 är ändradt till — h — , 
ehuru Söderwall anför formen begora. Se Varianter till 
sid. 38, där ändringen visar, att man förkastade formen 
begära; jfr sid. lxxviii. 

bef>agi>e(igf>en/ adj. nom. s., 202. 

be^ielpelig^eti/ adj. nom. s., 26. 

héc)hixotx må 161. 

beé(agt>a anklaga 109; klaga, genom sin klagan uttrycka 187 ; 
klaga 113, 119, 126, 170, 174, 204, 213. beFCag^ar 
offtver klagar öfver 204. 

bePrdctat mebl> blir besegrad af, dukar under för (frestelsen 
till) någon synd (säkerligen med bibetydelse af att det 
sker i ett obevakadt ögonblick, liksom genom öfvemimp- 
Hng) 193. Ordet är taget frän N. T. (Galat. 6), där det 
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åtföljes af prep. vthaff; SeptB. vbereylet von, Erasni. och 

Vulg. occupatus och praeoccupatus in delicto. Mit. be- 

krechten intaga med våld. 
bttymbeV'*i24, N. T. frestilse, L. Anfechtung. 
bef)mtbra^i>et mebt> besvärad, plägad, behäftad 113, 127. 
bePenna — f&t bekänna, erkänna såsom 4, befennen^ee 100; 

bePennee bekänner 197. 
betefuat fuinnit för godt 163; mit. beléven » ht. belieben. 
beC^te afbild 5, 6; belåtom bilder 165, L. Schein. 
bem^tFia märka 98. 
been ossa 175, 181. 

benebrebl^e välsignade loi; mht. benedien. 
beqaameligfye skicklige till att 116. 
xoil btvyctat fräjdadt 138. 
berett se fit — . 
befinna inse, fatta, begripa 18, 85, 118, 170, 171, 174; be? 

(innad inses 222. 
befitten^ part. af besitia, sittande, ställd, uppsatt 136; befttl[>ne 

139. I denna bet. uppvisadt endast i förening med I>igt; 

mit beseten, hoch beseten sin = hafva en hög plats. 
btilaffat förrättat, fullbordat 84. Icke uppvisadt i fsv.; mit. 

beschaffen; da. beskaffe hos Kalkar först 1543. Jfr ftaffa* 
beflfeebt (aftal), förbehåU 113. 
bt^<viffaas nedskrifvas (till ihågkommelse) för kommande släkten 

206, 209 ; bef(Crifj\vén {i en tafla), neutr. pL, upptecknade 

17, 18; befctiffxvit upptecknadt 191. 
beft^tm; beffevm^ neutr., 18. — beftermat 183, befhtmer 

beftttta afsluta 46. befbttit inneslutit 45, N. T. beslutit vthi, 
SeptB. beschlossen, Erasm. o. Vulg. conclusit, gr. auvi- 
xXeiae, beflttt(>ar/ befluter innefattar 18, 52; i passivum 
( — as 112^ 1 29, — at 112, för öfrigt — te, — et/ — it) 
innefattas, innehållas 3, 17, 20, 23, 25, 27, 29, 31, 32, 
59> 7S> 97» '02, 104, 106, 108, 109, 112, 129; befltt? 
ted fa&fom vthi en fumme lxxxv. Motsvaras i afdehi. 
om buden vanl. af >da gehoren hert i Betb. (18: lehret). 

befmittabt>e kränkte 192. 
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befp^gta se som uti en spegel, se afspeglad i 147; icke upp- 
visadt i fsv., i tyskan först mot slutet af 1500-talet (Grimm)> 
i danskan på 1600-talet (Kalkar). 

bt^vMtt bedrager 33, Betb. betreugt. 

befvo&ta^^ belastade 209. Icke uppvisadt i fsv.; mit. både 
beswaren och besweren (besvära). 

bef)^nner(isf>/ neutr. pl., särskilda 21; beffnnerUg^n^ nom. 
sing., synnerlig 89 — 90 ; be{ynnttliqf}a, adv., i synnerhet, 
särskildt i m. fl. st. 

betag^et öfverfaller, påkommer (öfverväldigar?) 165; L. be- 
kiimmert; P. £1. betagis medt. 

2etl>fabee 191; är väl oböjd form. 

öetsel: beeff 184, 185. 

betämma: (&tt>et l^nom btt^mma låten honom göra hvad 
han anser passande^ lämpligt, »låt honom hållas» 92; 
förek. äfven i N. T. Icke tidigare uppvisadt i sv.; mit. 
betemen (ht. ziemen). Da. betsemme uppvisadt från unge- 
fär samma tid eller något tidigare. 

betänka: betenFte l}Cin p&I var han betänkt på, såg sig om 
efter 46. 

beiveFer 86. 

bevisa sig väl emot ngn bevisa sig god emot ngn 54; be; 
xvqfle (id> uppförde sig 192. 

b^flonbis^ som lämnar bistånd 94. 

bitqb^ 214, 217 betecknar tonvikt på antepenultima; men 
bitti^lf>a 212. Mit. bi-tiden. Se Söderwall. Bib. bittijdha 
anger utan tvifvel samma betoning som det förstnämnda. 

btttba in vpiå påbjuda 45; biM^ 62, bttbt>it 38, 125; bo^bna 
påbjudna 38. Jfr fir — . 

blifva: blx^xot, impf. konj., 198. 

blod: bCob^men 200^ 201 måste vara dat plur. af blodh, å 
sid. 201 utlagdt: the oonda begier och oorenligheet som 
är j min bloodh (här sing. af mask. blodher, eller plur. af 
neutr. blodh?). Bib. blodhskylder, Bibk. blodskulder. L. 
1517 gebluten, L. 1524 Blutschulden, Vulg. sanguinibus, 
hvilket af Bugenh. glosseras (så som i Underv.): a peccato 
concupiscenti», quod habeo ex carne et sanguine. I Sv. 
Medelt. post. i, s. 344 återges detta ställe med »aff mi- 
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nom fulo blodz syndom>, på samma sida förklaradt såsom 
»fula kötzins syndir». 

b(o^l[>^rope 201. 

blotta/ adj. ack. fem., blott och bar, utan all egen förtjänst 
25:12. 25:14 — 15 synes det betyda hel och hållen; 
Chr. P.j som på detta ställe kommer Underv. nära, an- 
vänder ordet »aldelis». 

blyq^ blygsamhet, anständighet 30. 

boan^ed boende 81. 

docka sig se bucf ar. 

bot>^ bud, genomgående; flåår tit bo^t> står till buds 85. 

bo^^orb/ endast 37 — tt — . 

itt gott bo^t>f{ap evangelium 84. 

booPflaffuar 221, booF(laf«oet 222. 

borttotPabt>e6 förtorkades 205; jfr fir — . 

btanboffet 201, 202, 203. N. T. och Bib. brenneoflfer; in- 
gendera är uppvisadt i fsv. L. 1524 Brandopfer, L. 1517 
Opfer och holocausten (annan läsart : die ganz gebrannten 
und andere Opfer). 

broderskap: bri^f>etfl!ap 73. 

btot 108, 124, brwt 157, n. pl., synder, skuld. 

btOQttgl^en 44, 195, btuQ(igt>en 158, nom. sing., brottslig. 

bxviA bruk, vana 75. Det synes uppvisadt i fsv. endast i 
misbruk; icke häller i mit är bruk uppvisadt; da. brug 
först under reformationstiden; mht. gebrfich. 

btuFa använda 22, 168, 205; begagna till sin nytta 12; göra 
bruk af 215; öfva 20, 32. btuFat fina rettu^qfa me^b 
gör bruk af sin rättvisa gentemot dem 149; bruFa for 
använda till, såsom 129. 

bryta: gu^ bo^l[>oor^ bliffwa broten det blir brutet emot 
buden 3 (i:a uppl. brwtl[>en). 

brädd: brc^^erna marginalerna 220. 

bucFar mid> bockar mig 186; bttcFat>t>e8/ reflex.?, böjde sig 
187. I fsv. uppvisadt endast med aktiv form och reflex, bet. 

bud se bo^b. 

byta: hytt \ utbytt emot 14. b)^tl[>e se oon^. 

bi^^i, konj., både; baat>l^e 53, ba^^e 166; bdt>t>c 56, 57, 
109. Den senare formen är mycket sällsynt i fsv. (torde 
förekomma endast i VGL.). Isl. baeiJi. 
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bäfvan se bdio^inge* 

bara se fire — . 

b^fl/ adv., ii6; för öfrigt alltid be^t/ adj. o. adv. 

bduntiQe bäfvan 157. Icke uppvisadt i fsv.; mit. bevinge. 

böja; bigt>/ ^hh%, imperat., 204, 205; bh^^^t^ 187 reflex? 

Jfr ^yzx mi3> 186. 
bit tillkommer 142, 143 (jfr ära den som ära bör); i bet. 

böra genomg. opersonl., t. ex. 40: 14 t^t boorte (= som 

tillbörligt vore), där tf>et icke är att hänföra till »bodhet» ; 

bcor^l^^e t\å^ xoccta fhtngett/ toata genom flagt^en 155. 

Jfr til — . 
börd: byrt>. Se gut} — 
börda: byt^a; bj^r^^c 79, 194. b)?rt)e 73, 79. 
d>tiflettgt>en/ adj. nom. s., 72. 
£o(offenfet 24. 
confefforee martyrer 80. 

t>a3l> ftS2 ^aglf^ och tagl[>om (dat. pl.) för h varje dag 16. 
^<tSUgi>a dagligen 104, 119; ^aglf^ttgf^a ^age 123. 
^etactugl^eet medlemskap, samfund 72, 75. Icke uppvisadt i 

fsv. ; från mht. teilhafticheit, eller fritt bildadt på fsv. 3el- 

aktogher, rolt. délachtich. 
t>ctt/ "^tnnt, öet, tÅ se tl>en o. s. v. 
t>td>tat>t>e diktade, författade 134, '^vå^toX 191; uttänkte 188; 

Md>tat>t>e Ij^gn vpåå igenom uppdiktade osannfärdiga 

beskyllningar mot honom 189. 
din: titt; tines ivtnaxtb barn och tina tieneres barn 210; 

tt>in ndflee 34» i^flXi^ n<l(la8 36. 
tÅxox fyrfota djur 5, 14. 
^od> »då>^ »värkligent i neg. frågesats 189; för all del (vid 

enträget bedjande) 176; xbiVit too ^oc^ ack om Du ändå 

ville 207, 208. t>oc^ XxfvcoiX 70, &o4>(eFatod( 85» iii, 

^ogt> XVtoxozl 17, 136 likväL 
^agt> eUet vitgula komma 221. 
^agl^a bära 73, 79, 105; fördraga, utstå 169, 175; "^a^o, 

offio^et ene me^f> öfverensstämma med 35, 72; ^tagl[>et 

in til fört till 76. 
^tiffio^a t^et xot utdrifva 121, danism. 
t>tinfet^ dryckenskap no. Icke uppvisadt i fsv.; jfr mit. dren- 

ker, drenkinge. 



Digitized by 



Google 



CXXXVI 

^tifletigt^a utan fruktan, frimodigt 51. 

t>tSpUgt>, t>råpeU8t> stor, härlig, utmärkt 135, 137, 141, 154; 
förskräcklig 186. ^iptliql)tn, neutr. pl.. 139. 

du: tw, tn. tigli)/ tid^, tiF alla pä sid. 19, tec^ dig 185. 

'^06 aff xoevV^nm skiljas hädan 89. 

^6t>I> ändradt från ong:ts ^o^t> 39; 60: »2 orig:t8 to^(>a än- 
dradt till ^6U[>a; sid. xcvii ^o^^>en motsvaradt af t>^^n 
s. 15; annars alltid — i — ; Söderwall anför ingen form 
med — o — . Det senare kan bero på tysk sättare eller 
vara tryckfel; jfr sid. lxxviii. ^im^ til ^iW[> 156. 

{dödhe^ sv. mask.) : aff ^ibt>a från döden 49, 60 (L. von den 
Todten, Tideb. aff dödha), 68, 70, 74. Se 'Een skön 
nytt. vnderw.*, sid. xxxi f. 

^^ \Xohx% betryck, vånda såsom i döden 176. 

^W^5 jemmcr 190— 191. 

^iffxva göra slö, förtaga den sårande kraften hos 21. 

dölja se xon^an — . 

^imer ovänligt bedömmer, fördömmer 29; ^impbe dömde 158. 
Tfr ofvervinna. 

^: iik ^ttttt (ense huru länge än 64; hi t>ttttt (lote 218. — 
h t>tta^/ e ^ua^ 46, 70; ee \)Via^ tf>e ^((l ehvad de än 
143; ifr I>tta^; — & l)Xoav fom !>el$t hvar hälst 72. — 
åi nav när hälst 173, 

e^bet och i^f>et/ pron. pers. o. poss., promiscue. 

efft^et^ konj., 10 m. fl. st., efftt>er t^et 7 m. fl. st., efftl[>er 
t^et atl[> 8 eftersom. — tf>et t\)e &vo qiffwtn efftl)tt 
(prep.) för hvilket ändamål de äro gifna 45. 

efftf>ertimiCfe föredöme 141. 

efft^er filia och efft^ Fomma blifva en följd af 30, 31. 

efft^etUFnttfe föredöme 106; neutr., mönster 112. 

efft^erfcriffna 26, 221, — fcteffha 25 nedanstående. 

efftl^etfftt mönster 112. 

eegl^n nytta egennytta 14. Icke tidigare uppvisadt i sv.; 
mit. egen nut. 

ey vtan icke annat än 22. 

eUes eljest, näml. om jag icke lidit döden för eder 157. 

embete värf 160. 

embe^man handtvärkare 10. 
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emellam 47, emeUom 30, 73, 221, emeUon 46. Jfr mellam. 
en ringa ting (plur.) 202; så ock i Bib. — tt>en ene den ende 

213. 
een ^eele till en del, till en viss grad 10. 
ent>ifla 63, eent>efla 137 den enda. 
eenf^Uogi^m enkla, olärda i ; öfversätter L:s einfältig, så t. ex. 

i titeln till 'Traubiichlein' : fiir die einfältigen Pfarhern; 

eenfålt>i9^e (mindre begåfvade?) 97, eenfaUtt9t>a 56. 
engiet plågar 161. 
epiflel 7, 81, 144, epi(le(et 7, 55, epi(Wer 96, epifloCe (plur.) 

166 om brefven i Nya Test. Söderwall anför endast 

formen epistola. Se N. T., sid, 9. 
Cue Evas 131. 

euangettflene 128, euangelifflener 57. 
exoinmtliqfyen, — li%l)in, adj. oböjd form, 39, 94 m. fl. st. 
e^stmpel exempel 169, 191, 192; föredöme 107, 164. 
fallo/ impf. s. full 191, 192, 217, pl. fullo 83. — tf>et aff 

affalla därifrån 104; — emoot 125; — til tager sig till 

162; — in til 76, 213; — vtaff affalla ifrån, förlora 

54; — til figl^a 191, til fig^o 98, 149, 195, 215; 

t^et ecfe (lta|: fallet tid) j finnet som du icke strax 

fattar 220. 
fal|{eli9t>a på ett orätt sätt och med skrymteri 24. 
/ara^ vb. : l}affwev mebl) fara har att komma med (eller: 

dragas med) 212, 215. Jfr nett>er — . 
fare toartt fara värdt 159. 
farli9t>en/ adj. nom. sing., 108. 
fafle, c, obl , fasta 31. 
fati^b fattig; stackars» ringa 119, 137 m. fl. st., genomg. 

med ett t. 
fatoburen 42. 
feel me^^ ^onom om ^anninqen fel med honom i fråga om 

hans sannfärdighet 58. (lal icfe xoava feel Topaa det skall 

ofelbart inträfla att 90. Subst. fel är icke uppvisadt i fsv. ; 

mht. vgel, mit. feil (fel); mit. ane feil ofelbart, för visso. 

I da. uppvisadt först senare. 
ftQura til sinnebild, symbol af 24. 
finna: funne ftd^ befunne sig vara, vore 159. 

9* 
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flod: (loor poatufloo^^ stora öfversvämningar 183 med ett 
predikat i sing. och ett i plur.: fommer/ recfia. Flodh 
finnes i såväl fsv. som isl. såsom fem. och neutr.; båda 
hafva kanske föresväfvat förf. och gifvit upphof åt hvar sitt 
predikat. På samma sida fem. sing. L. 1524 grosze 
Wasserfluth, plur. (1517 Sundfluth vieler Wasser). fioo^? 
t>ena syndafloden 16. 

foglon 6 är utan tvifvel tryckfel för foglom (obs. att allom 
föregår); dylika tryckfel äro vanliga. Måhända är det en 
felaktig upplösning af i:a upplins iocjcjUh (sid. lxxxviii). 
fog^latta 9, i i:a uppl. fug^latta. 

foort>a pottorn befordra hans bästa 28; foot^tat befrämjar, 
ser till godo 31. På båda ställena Betb. fordere. For- 
men utan r är inhemsk, med r tysk; den senare är icke 
uppvisad i fsv. Isl. förda, mit. vorden och vorderen. 
Jfr fit — . 

fot: (loo^t> vpåa fallande foot 190. 

fratnföra: framfirM, neutr. pl., 96. 

ftamgans framgående; kommer icke till stånd 176. 

fransoser se Anm. till sid. 1 1 1. 

ftefWlfe, neutr. pl., iio, iii. — frefltlfan 11 o, tryckfel för 
freflilfeti/ eller har ordet genom missuppfattning fått sv. 
mask. böjning? Ord af typen aminnilsa-tekn., födhilsa-tidh 
o. s. v. voro lätt utsatta för att missuppfattas i denna 
ordklass med vacklande genus och osäker genuskänsla. 

ftij att^a icke slavisk, som tjänar Gud frivilligt 199, 200, L. 
1 517 freywilligem, Vulg., principali, Bib. frijmodhighe, Bibk. 
frivillighetens, ft^/ fem. plur., fritt och otvunget gifna 160; 
fr^/ mask. plur , fria, befriade (Gud ville icke skänka män- 
niskorna åt Kristus, befriade från syndens straff, med 
mindre han återlöste dem) 154; ftq fot/ mask. plur., frie 
från 49. aff itt frq mot(> af ett otvunget, frimodigt sinne 
43, 201. Frimodig (mit. vrimodich) är icke uppvisadt i 
fsv. — Detta adj. förekommer här genomg. oböjdt. 

friiaÖl>e/ part, befriade 56. 

frifi: til frit)5 till freds 6; voaxa til ftit)j me^l? äga frid med 
eller genom 161; (lella i\}tt tiU ftit)j förläna det frid 167. 

fntt>fampt fridfullt 108. 
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ftttcta se be — . 

fructfam fruktbringande 220. 

fvuct^ambliqfy txi trän som bära frukt 5. 

ftigt^ba fid) offxotv mid) få tillfälle att glädja sig åt seger 
öfver mig 188. 

fr and — ; fvenbfpel blodskam 31. Icke uppvisadt i fsv.; fsv. 
frändsämis spiäl, eg. spillande, fördärfvande af släktskapen. 

ftå och i ftå, promiscue, från, 

ftååf3erii no. Icke uppvisadt i fsv., där frazan förekommer 
några gånger i samma t>et. Jfr mit. vråtzen. 

ful full 199; tit fttUa till fullo 97. 

fulborba uppfylla (Guds bud) 55. 

fulieligt^a fullkomligt, fullt och fast 61, 169 m. fl. st.; fuUt 
säkert, med visshet 57. 

funbeta grunda, bygga 114; på samma sida flabf^fla i samma 
bet.; funberab^c grundade 75. 

fååfetig som ej bär frukt 54; fruktlös, förgäfves 90, 212. 
fSSfeng hxotnXyx fåföngliga historier 23, Betb. närrisch 
Fabeln; faåfengt fnacP värdelöst prat (om fåfängligt an- 
vändande af Skriftens ord) 23. 

fååfengettgl^a/ adv., i onödan 22, Betb. unnutz. 

fååfen^elig^it ixn^ i fåfängeliga saker, som icke äro värda, 
att Guds namn åberopas 23; fSåfen^elisI^a eeb(>et 102. 

i fafcngeKgI>eet utan frukt 205. tatabl^e fäfengetisbeet 188 
förtalade mig (eller: talade förderf; så Bibk.), Vulg. lo- 
cuti sunt vanitatesy L« 1517 geprediget Eitelkeit, L. 1524 
reden und dichten falscheit. 

fSfengl[>eet sysslolöshet 31, Betb. mussikeit. Jfr ordspr. »få- 
fäng gå lärer mycket ondt». 

^c&x\yttOi^ intet gagnande, eller kanske: onödiga 92; fsv. 
fanyter. 

fatoi^flo dåraktighet 185, L. Thorheit. 

fabta/ gen. pl., fäder 133, 140, 150, på alla ställena i samma, 
förmodligen arkaistiska, fras. f<ibl>tom 140. 

fibf^crnee rijfe fädernesland 119. 

fägna: fe^I^na hälsa med glädje 144; figt>nat välkomnad 69. 

f^gt^tinb fägring, skönhet 143, 178. 
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färd: ict påå fcr^t>e förehafves, är fråga om 159; p&fer^e 
127, på fet^l>om 187 på färde, för handen. 

f^tfl färskt, friskt, icke förtorkadt 156. 

f&t^er bet. antagligen aflad 196, L. empfangen, Vulg. con- 
ceptus, men Felix Pratensis genitus sum. Jfr Söderwall 
under föt)a 2); f6t>^an 198 (där stället utlägges) synes 
hafva sin vanliga bet. 

folier tt>er efftl[>er framgår som följd däraf 55; impf. foCg^e 46. 

\ht och fot promiscue; ff<5t 32 i handskrift vanligt stafsätt 
denna tid (analoga äro t. ex. höghflard 36, ffadhrenom, 
beffalingh 49). fit tid) inför Dig uppenbar 186 (jfr ut- 
läggn. 187), L. fur dir, Vulg. ante te. fir en gu^t)/ 
fl!$ilt)t> o s. v. 19, 51, 89 till, i stället för. fir ftul och 
fir fjttlö promiscue; fit WOra flful genom vårt före- 
döme 120; crfe fét pna fjul utan fér I^ane fd>ul icke 
genom egen förtjänst, utan af Guds nåd 142. fit före, 
framför 117, före (i tiden) 148 fit/ adv., förut 16. Jfr 
férc, firra. 

för =^ alltför: fitt>afhtgl> för hastig 220, äfven i N. T. (sid. 8) 
sammanskrifvet i ett ord, såsom i dyhka sammansättnin- 
gar vanligen i fsv. ; så fitftioagl^ 175. 

föra: fir^t>e pd> »tj iklädde sig 155. 

fitaci>ta icke fråga efter, icke bry sig om 15. 

\hxcx^a% 107, Betb. sich ärgern; ^htaxi^aX försämrad, eller: 
tager anstöt 102, Betb. geärgcrt, hvilket af Lexer öfversät- 
tes med bl. a. zum bösen reizen, en bet. som här passar 
mycket väl. — h — är på senare stället ändradt från 
orig:ts — å — , som dock kunde tänkas stå i st. för det 
vanliga — o — . Sådana exempel finnas ock i N. T. 
Jfr sid. Lxxviii. Se N. T. sid. 10. 

fitbetit^ förut anförd, ofvannämnd 36, 51, 80, 119, 128; 
firc berirt 56; tiCfirenna betét^t hx 182. 

f6tbiut>a^ férb6t>, f6tbot>t>ttö, f6rbttt>I>it (part. neutr.) 42; 
iad> f6rbitt^l[>er tidf> öt^ tl?u irfe 19. 

fétbtyter förvärkar 87. 

firbofca hemliga 196, firbotot 199. Smnsättn. fördölja, för- 
dold icke uppvisad i fsv. ; jfr mit. vorbergen (part. vor- 
borgen; förborgad icke häller uppvisadt i fsv.), vorhélen. 

fir^tagl^er me^t> har fördrag med 124. 
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five, prep., för 69, 96, 154; inför 100, 114:4; i stället för 

48; tbet tt>et ^t fYeet>t fire för hvilkens skull det (Kristi 

lidande) har ägt rum 157. — five, adv., förut (innan vi 

bedja)? 114: 11. Jfr fir* 

förebrår: ihxhti&x 50, 180, 181. 

förebara: bdra fete framhålla, anföra 58, 174; bdra ^&) fére 

åberopa 215. 
föregifva: ^efftoa fire framställa, framhålla 59, 75, 107, 176, 
213; föregifva, förebara 157, 179; fitegiffu^ae framstäl- 
las 75, 167. 

förehålla: fallet mid> firc framhåller för mig, låter mig 
känna, utstå 178, I denna bet. icke uppvisadt i fsv. 
L. furhalten (Dietz). 
förekasta: Faflat fire förebrår 180. 

fitefomma möta, hända 24. fiteFomé 160 (att upplösas 
förekomen eller förekomnc? neutral plur. till synderna äf- 
ven 161 : »affskrapat» = afskrapade) hafva kommit för oss, 
till medvetande (eller är det att fatta transitivt: bragts till 
medvetande?). Meningen är den, att Kristus påminner 
oss om våra synder genom sitt lidande, hvilket han utstår 
för deras skull. L. (Krl.uppl. 11, s 150): in seinem 
Leiden machet er unsere Sunde bekannt. 

foreflSår 178 synes betyda: som nu är inför mig, som nu 
plågar mig. Som förestår, väntar mig tyckes sämre passa 
i sammanhanget. 

föresäga: fom firefaPt ir 50, fote fagt/ fitefögt 83, 159, 
1 60 såsom förut är sagdt ; föreskrifvit, förordnat 112; 
fÅgt>er firc framställer 205. 

företagas miM^ati tl>ct fåå alvoaxii^l^a fdreta9t>e0 då det 
går så allvarligt till 156. Jfr ta%l)a. 

förevita se fin^ita. 

f&rfalnat vissnat, förtorkats 169. 

fårfara erfara 174; jfr vårt förfaren. 

f&rfaren förstörd, underkastad förgängelse 74. 

f6rfoort>ra6 befordras 31. Icke uppvisadt i fsv. Jfr foot^a» 

forfitilfc, fem. sing., förfäran 186. 

firfilg^t/ fctfofgt 213, 215; förfölja i denna dess nuvarande 
betydelse är icke uppvisadt i fsv., men förföliare förekom- 
mer i Manfred (omkr. 15 15). 



Digitized by 



Google 



CXLII 

fitgiff^/ ^em., i6. 

firgifftid) giftig 83, firgtftogt 193. 

it fivqingitn har förgåtts, förgås 214, 217, L 1524 vergehet; 

f&rgangne förgångna, försvunna 205. 
förgäta: f&tgatt glömde 205. 
ihft\)cXcL 118, f&ti^lat 64. 
f&t^p förhoppning 18. 
f^^opa hoppas 162, firi^opae^ fit(>cpa^I>e6 211, 212, 213» 

214, 216, f&tt>ope8/ pres. i pers. pl, 125. 
ihx\)hytx upphöjer, berömmer 22. 
fitctaritlQ 97 Subst. är icke uppvisadt tidigare i sv.; mit. 

vorklaringe. 
fitft^nd>t brutet (om bud) 32, 33; om kvinnor 67; jfr o — . 
f&tPunna 201, 203, firFynna 123. 
fir(t)Far 30. 
jF&tloffxvat ettorn tnatitie eg. bortlofvad åt, förlofvad med 127. 

I denna bet. icke uppvisadt i fsv. ; mit. vorloven (Lubben). 

Kalkar upptar icke denna bet. 
f&rt&ta; fårlata 116, 149; fittåt^et/ férlitl>er promiscue; 

förlåta 29 m. fl. st.; — ftd[> i>på2 förlita sig, förtrösta 

på 61, 66 m. fl. st.; fimtt>ev t^et ^t^cå (utan pron.) 

19; — fld> til 116, 118; — fid> iti til 149. 
f6rlåtilfe; firlatilfe 215. 
fÅimtale^iat>e/ f6irtttalcWet>a förbannade 1 3 1 , fiirtttale^iet 132 

— fiirtnaleöiclfc förbannelse 131. De äro icke uppvisade 

i fsv. Mit. vormaledien. Luther har på detta ställe ver 

maledeien. 
fiirtitatta otn bedja om 170, 179, 211, 212. I samma bet 

mit vormanen (Lubben). 
fiirtnattelfee r6(l (i orig. i ett ord) böns röst 211, Vulg 

vocem deprecationis, L. 15 17 Geschrei meines Bitiens, 

L. 1524 Stimme meines Flehens. fiirtttattelfe besvär 

jelse 20. 
f&ttttattittg bön 178, 213, 214. I denna bet äro f&ttttatta 

o. s. v. icke uppvisade i fsv., men bet ligger nära de af 

Söderwall anförda uppmana, uppmaning. 
fi1:ttto^I>ett^e0 fid) att gott aff l[>ottottt väntande 18. 
fiirttt&S/ 3 pers. sing. pres., 43. 
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fimtenget egentl. blandar, sätter i förbindelse med 145. Icke 
uppvisadt i fsv.; jfr fsv. niängia och mit vormengen. 

förnimma: fitnema/ förnimma, få veta 220; fÅtnematt^ee 
förstående 163, L. verstehen, P. El. beghribe. 

fitnufft förstånd 11 (fem.), 21, 23, 37 (fem.). 

f&rnj^a återställa i ett bättre skick 47: 19; gör till en ny män- 
niska 86; gif mig en ny (annan; sannol. icke: återställ) 
199, 200. Så Bib. o. Bibk ; L. erneue, Vulg. innova. 

förenämnda: fotnem^a 59. 

firra, adv., förr, förut 14, 42, 52, 74, 88, 122, fitte 52; 
férra in förr än 47, 57, 1 16, firre hn 89. Jfr fit, firc» 

fotfambtin^ Guds församling 203, 208; där många äro för- 
samlade 91. 

förse: firfee^t, neutr. pl., förbisedda, så att tryckfel uppstått 
221; fitfågl) förvärkade 3, 4, 219; firfeeOt (id> förgått 
sig, syndat 98. 

f&rftie X>MJc^x (är väl subst. fem. fsv. forsea = förutseende) 
förespådda, med hjälp af kabbalistiska konster uträknade 
dagar 20, Betb. erwählte Tage. 

fétfcttffwit, fitfcriffha förut nämndt, förutnämnda 26, 75, 82, 
166. 

fitfd>ti(ft 175 utlägges på samma sida: xocinm^&)tyx^ cd> 

L i firflfricft» (been = ossa.) fdE> betecknar antagligen sk, 
icke det tyska ljudet. Se oFufct>t. 

f&t tlul/ flult)/ fd[>ttU^ fc^ttC^i>« fc^ sannolikt » sk Se föreg. 
stycke. 

förskylla: fitfci>)?Uat gjort sig skyldig till 216; f^tftj^Uat 
gjort sig förtjänt af 99. 

firflj^Uan förtjänst (Kristi) 85, 86, 99; förskyllan, förtjänst 
137, 140 m. fl. st. 

firfmob ringaktad 136. 

f6rfmdt>I>ö, — X>\^x, — ^l^ee, — ^t>e, — X>t, — ba^^e, — 
"^^cX 33, 119, 126, 164, 194, 205, 206. Verbum är 
icke uppvisadt i fsv., som har forsma (isl. forsmä); mit. 
vorsmaden; mht. versmaehen. 

forfmib^ilfe vanvördnad, förnärmelse 93. Sid. 96 är — d — 
ändradt från orig:ts — å — ; jfr dock försmåilse hos 
Söderwall under forsmäilse; invärkan af en sådan form är 
icke otänkbar. Jfr sid. lxxviii. 
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fiv^miMa tillfoga smälek, smäda, skymfa 193. Icke upp- 
visadt i fsv. ; bildadt på smaeieker. 

firfo(faÖl>e bestörta, förskräckta 169; firfoffat bestört (dar- 
rande^ maktlöst, domnadt af förskräckelse) 186, 187, L. 
bebet, andra läsarter: ist betriibt, schluttert, Vulg. o. Bugenb. 
conturbatum, Felix circumivit. Mit. vorsuffet = bestört. 

fitfoonate 66; månne tryckfel för: försoonar? 

/orst: fotfl 82: till tt>et forfla för det första 5. 

firfle furste 103. 

firflaa; fivitin^ae förstås 131; ictc fäå f4r(lont>ant>e0 icke 
så att förstå 75; iv fitflon^an^ee är att förstå, menas 
27: I, gäller 27: 12; åt Watt til firflaa 91, Platt til 
atfy f&rfla 134, flavt nooqf) f6r(lont>an^e6 129, clarliga 
f6r(lon^anÖe 6 kan tydligen inses, mena 95, ivar^er 
JFitflon^en menas 79, fotflon^it menadt (= ordet bety- 
der) 82. 

f&tflan^ förstående 133, 191; mening 129; betydelse (uttolk- 
ning) 63; vpaå t(>et man Fomber i}it tefle b^tre til 
fir(lant>it på det att man må desto bättre förstå psal- 
mernas betydelse 168. 

firflirF stärk 123. 

forflirPiet förstärker 90. 

firfumclfe/ neutr. pl., 222; fit fitfwmelfc fd>uU af försum- 
lighet, ouppmärksamhet 221. 

f6rfwint>€r försvinner 51; firfivu nnen 51, 204. 

forfiPia sätta på prof 118, 171; frestar 21, Betb. vorsucht. 
Den senare bet. icke uppvisad i fsv. 

forfiPilfett/ neutr. pl., frestelserna 124. Icke uppvisadt i fsv., 
bildadt på försökia. 

f&tta9(>er ettorn afvärjer ifrån någon 24; fortoogf) tttid) 210, 
se Söderwall, sid. 309 f. 

förtapat>l>e förtappade 48; firtapat förspilld 155. 

j fittij^l>ett i forntiden 82, i förgångna tider 213. 

firti|gi>^e förteg, icke bekände mina synder 181. Icke upp- 
visadt i fsv.; är en öfversättning af verschweigen. 

firtiettifl 195. 

förtorkas: ^ivtivfae^ firt&rPat 204, 205, 206, 208. 

firttytfcr nedslår, förkväfver 160. 
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firttytet med personl. subj. 19. 

firtrifla, — fler, — (le, — (löt firf) vpa 20, 6^, 74, "S^ 
185, 188, 189; — pi& 45» 184; — tit 45; fitttifla 
ofi til att> (transit.) inge oss förtröstan och mod till att 
150. — Denna vår nuvarande bet. är icke uppvisad i fsv., 
där verbet endast förekommer reflexivt. 

f&rtrdflning förtröstan (på Gud) 163. 

fértr&ttettd 166; reflex, icke uppvisadt tidigare. 

firttPttgav betungar, plågar 164, L. beschweret. 

förtälja: fitteUee, pres. plur., framställas, uppräknas 3; i:a 
uppl. har i nästa rad t>ti>t)^t>{>a8/ plur. 

\hxiiivXit, part., hafva på förhand tänkt efter, vara betänkte 113. 

f&tivanfl!abi>e6 försmäktade, miste sin kraft 181, 182, L. 1524 
verschmachten, Vulg. inveteraverunt, Bib. försmechtadhe. 
f&rwanflfat, neutr. pl., förderfvade 47. 

finoanf{e(igi>eet skröplighet, brist, synd 47; subst. icke upp- 
visadt i fsv. 

\hxxocctCL bevara, akta, skydda 32, 103, 105, no, iii, 169; 
\hxwoxo, ftd> taga sig till vara 192. 

forwita förevita, bestraffa 212; \hxxovfixt 181. 

gabberq 186, 187; dess betydelse är svår att säkert fastställa. 
Eftersom det tydligen är en öfversättning af Vulg. illusio- 
nibus, menas antagligen gyckleri, fåfångligbet, dåraktighet. 
Möjligen: skamlighet, orenhet, utslag, i analogi med de 
ruttnade såren. L. 1524 verdorren, 151 7 Schande, och 
i utläggningen : Unreinigkeit m. m. ; Bugenh. camem meam 
invenio immundicijs plenam et stultam; Felix combustione, 
id est ignis tentationis camem meam examinat. Bibk. 
brand. — Ordet förekommer icke i fsv.; mit. gabberie = 
Scherz, Possen (Sch. o. L.). 

(Babttel enget (^ngil) ängeln Gabriel 127, 128. Jfr ijieres 
miant/ *ClCki\}Mi, ©amuelie. 

gaffu>ov se ({Sfftpot. 

c)agn(tgl>en/ nom. sing. mask., som gagnar 10. 

(BcXxl^a \ox(^ 127. 

9anfcl>a, %<MK^ici (i:a uppl. gan^fla) alldeles, helt och hållet 
6, II, 12 m. fl. st. 

Sat{>en gatan 155, 
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genom gaa§ utkämpas (till seger) 89. 

genomfIagt^ningt> genomborrande 165 ; jfr genom llagt>en 155. 

gen(l&rtugt>eet 29; endast adj. uppvisadt i fsv. 

geenfiyelfe svar på tal, motsägelse; vederläggning 18S; icke 
uppvisadt i fsv., som har gensägdh och gensäghn. L. 
Widerrede, Vulg. redargutiones. Tideb. strafTelse (veder- 
läggning med bibetydelse af förebråelse); Bib. genswar; 
Bibk. svar. 

gifftpa och geffwa promiscue. geffwa (id) enom an^rom til 
tienifl bevisa en annan tjänster (med egen uppoffring) 5 3 ; 
gtffu>et (id? (lelff l>u>ar man til viiia ocf> tienfl gör 
hvar man till viljes och är tjänstaktig mot hvar nian 37, 
Betb. ergibt sich Idermann frei zu eigen, Dienst und Wil- 
len. Jfr före — , in — , iffwer — . 

gifmild: geffmilt>t>et 32. 

giflan gisslande^ smärta 184, 185, 188, 190. 

gitta: göt \)C(Xi ide UM^it kunde han icke tåla 83. 

g(at>i>e(igi>a (med glädje) utan knöt, frimodigt 105. 

%{å^l)i glädje. 

g-oä: till got>o 9, til got>l>a 41, 64, 78, til got>l>e 68 till godo, 
till någons bästa; mtd) til gobf>a 66, i samma bet. >för 
mit betzta skul» 70; gira allom til goM^a göra alla godt, 
se på våra medmänniskors bästa 54; till got)i7a nytto 
od> gagn 63 substantiviskt, ehuru komma efter godha 
saknas. Jfr taga — • 

got>i>en74n 36 i ett ord. 

godhet: till ftn goo^l^eet till sin godhets ådagaläggande; för 
att bevisa sin godhet begagnar Gud de skapade varel- 
serna såsom medel 10. 

got>t> vilia välvilja, ynnest 130. 

grant noggrant 44, 113, 2j[2. 

grePefl grekiskt 75. 

grima/ grime (båda i obl. form) grimma 184, 185. 

j gropena till helvetet 214, 217. L. 1524 in die Gruben, L. 
15 1 7 in die Hölle, Vulg. in lacum. 

grttffu>a tt>erfire grufva sig, fasa däröfver 193; grufroan^ 175. 

gruffwilfe, gruffuelfe ångest, fasa 174, 176, 177. Icke upp- 
visadt tidigare; bildadt pä vb. grufva, mit. gruven. 
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Stttn^f> betydelse, mening i68. 

grunbat lagt grunden till) byggt, skapat 209, 210, L. gegriin- 
det, Vulg. fundasti; gtuntxit j som har grund, stöd i 157; 
Jfr be — 

qicunMiqfya grundligt, noga 106, 154, 155 (L. tief). 

gru>fe(i9t>en ryslig, förskräcklig 177; da. gruselig är uppvisadt 
från samma tid; icke kändt i fsv. Båda orden äro sä- 
kerligen lånade från ett mit. gruselik, som visserligen icke 
är uppvisadt förr än i senare tid (Berghaus). Jfr mit. 
grusam, mht. adv. grusamlichen. 

grym: ^hvxman vred 173. 

gryml^eet stränghet, vrede 154, 175, 186, 174 (Vulg. furore). 

9t^fe(tgt>eti/ nom. sing., förskräcklig 169; gt^fe(igt>a/ ack. 
fem,, 185. 

grafeligbeet 178 m. fl. st. 

gubfabi>er Gud fader 56, annars i två ord; förekommer äfven 
i fsv. sammanskrifvet. — giib5 byrb Kristi födelse 222. 

gut>eKgf)eet andakt, uppbyggelse 168. Se N. T., sid. 9. 

gunstig: ginfhtgF) nådig 141, g&n(ligf>an 144. 

gåå; q,in^a 184; %on%(inX>t^ 64; gect 61; ga*/ imper., pr, 
163 m. fi. st. gåar ti>er aff kommer där af 154; gäSt 
fir (id> (lelff 194 = gi* efftl>et jltt eg(>it (inne 17; 
gåöt offwer väl: utbreder sig öfver 12. Jfr genom — , 
på — 

gaffu>a och gaffiva; gåfftpon och gåffwan/ nom. sing., 160. 
Jfr begå/va. 

gälla: ti^et geKet fa(l meer det gäller viktigare saker än att 
leka 156; geUer tiå) me^f> x>på2 angår äfven dig, et tua 
res agitur 218; i samma bet galt mid) t>påä 156. 

gima bevara och vårda 12, 15. 

gira; giot^t (i:a uppl. giotb), part. fem., 4; giol^t 143 
tryckfel? gira fruct alstra frukt 42; om intit^ g6tant>ed 
22, Beib. vomichten; tt>et efft^^er gira göra efler det 
föredömet 164; g&t volA voxt^\) bevisa barmhertighet, nåd 
mot 201, 202, 203; flåår tiU g&ten^ee (en It. konstr.: 
is to donde; jfr »merkiandes») så mycket görligt är 21, 
24, 33, 193 (jfr vårt hvardagl. uttryck tdet står inte till», 
näml. »att göra»). — ti(gitan^ee vid vite af 173. — 
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gir efftl>et öfvar trollkonster för att återfinna ao (jfr Rietz, 
sid. 229, gära). 

l}affxoa, inapf. I>affbe o. t>ööl>e proniiscue. l)affvoa ( — om) 
u>ij tl>et finna, lära vi 95, 152, 183; l^affxoom xo^ aff 
finna vi (afhandladt) om 63; i}affxoa (iv hafva till 19, 51, 
89. l)affwa ftd) förhålla sig 22, — fåå är så beskaffad 
53» — j förhålla sig i fråga om 31, — wmli^i^a meb(> 
förh. s. vänligt mot 29. 

i>a((fbee(en hälften (midt i mitt lefnadslopp) 209, 210. 

Aals: pi I>a(fen 187. 

fyampn skapnad 178; fsv. manna- och människio-hampn, an- 
nars bamber. 

I>an; l)onnm 59; i>onom 12: 17 (i:a uppl. f>onum); fyanei 
refiex. bet. 56 m. fl. st, jfr (in» * 

l}^^^; f>&n^ 182, 185, \)anbt 69 (2 ggr; i fsv icke uppvisad 
form; tyskt inflytande), i)tn^ena 78; fyaffwtv fir t>an-' 
tenm bar inför sig, att göra med 93 ; \)affxvet fitt>enber 
anför 180; j xoava I^en^et i vår makt 160 (L. in unserer 
Hand), j gu^} I^enter 162. Se piL 

l}an^.a voivd^, fyatitawivd 209 (plur.), 210. 

i^an^lae behandlas 165; L. gehandelt werden. 

^ebteifla mialit,. pii igebteifto 168; f>ebteefd>e tejrten 177 
(se sid. xxxix). fci> » sk? Se oéufd>t* 

min t>e^l>et den hedersbevisning som mig tillkommer 119. 

l>eebnmge 61, 72. 

l}tlbviqf)i^a, subst., (hälsa) duglighet 185, 186, jfr utläggn. 187. 
— adj. 150. 

I^elgt) helgdag, helg 24, 25. 

$e(ge^omat heliga ting 68, 123. 

^tiqfyon 148 m. fl. st., \)tlqfi)en, neutr. pL, 147. 

$elt8f>; l^elgl^a o. t>clt8l>a; l)iUqt 133; f>et8ic 20; t>Ui8t>a 
10 1 icke uppvisadt i fsv., mit. hillich (se sid. lxxviii); 
f)tli%l}a menniffior troende 72, Betb. die Glaubigen och 
die Heiligen. Se N. T., sid. 12. aff fina l}6q!l)a i)tliqfyo 
207 är adj. användt substantiviskt : från sin höga helge- 
dom; förklaradt: »aff sitt högha tempel» 209; det öfver- 
sätter ordagrant Vulg. ex. excelso sancto suo; Bib. aff 
sinne helgha högd. 
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t>eUgf>a/ vb., helga loi; part. o. sup. i^eliqfyat 67, 97, 100, 

112^ 120, 126, fyiliqf;}at 126. 
t>eUer häldre 99. 
^elfati/ t>e(fmng hälsning 128; Postillan 1530 :»then engelska 

helsan» = ängelens hälsning (Ave Maria). 
f>e((l se e f>uat>. 
l}eiw%tis nii^i} sådan nöd och vånda som de fördömde äro 

i 176. Se ändr. till sid. 56. 
t>eeman/ subst., hem 62. 
fytmtliQl} (förborgad) inneboende 194, 195. 
^mmel (i:a uppl. $tmme( 5) och f>emme(tY genomg., endast 

9 f>tmme(en; men l}imbi(i, fyimbiom genomg. 
f>emme(teFn 20 har afseende på astrologiska beräkningar. 
Aerre; gen. l^rra, f^erree och (>etra6. 
t>erfl!ap öfverhet 27, 28. 
i}ieipa: atl) tw i}Mp mid> 114; se Rqt. i, s. 248; E^ielp 

tt>cr till ath hjälp att 107. — f>u(pen burgen. 
igietemiam propl>eten 194. 
l}itvta^ plur., 42, (16, 169?). 

igietttfalem = gu^3 cl>tiflelt9t>a fitfamblin^l^ 79, 209. 
f>tmme( se t>emmeL 
^)?(loric berättelse 60; (>iflortet 31 berättelser, säkerligen icke 

bilder såsom fr. histoires, ty den bet. ej uppvisad i mht. 

(histoije); i mit. är ordet icke uppvisadt, icke häller tidi- 
gare i sv. Kalkar har intet tidigare citat än Chr. III. 

Bib. (1550). — På senare stället är det taget från Betb. 

Historien; på förra stället har L. icke det ordet, men ger 

i stället exempel på sådana »historier». 
f>00 hvem 98) 129. 
^gt> — se ^qi} — . 
Aon: l}enne, genit., 46; l^tnna gen. eller dat. 72 (se Aålld)\ 

t>enne9 i reflex, bet. 45, 46. Jfr (in. 
I>opa^f>e6 hoppades 217; jfr fir — , watt — . 
\)Oxcl se l>ita. 

^n>^f>fb:f(Cntnct hudflängning 164; fsv. hudhstrykan. 
Aufvud: S^ngna offtoet mit ^offiv^I^ sannolikt: de räcka 

mig öfver hufvudet; jag står i synd »öfver öronen» 185, 

så ock 186. Vulg. supergressae simt caput meum. 
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f>ti(t> om undersåte 28. 

l?iin^ra^t>etwfenöt 155. 

i}nxnt>ana, oböjl, 7, 37; jfr fåbana. 

bunt(e^t>e0 och — IMyie. — (>uru(unt>a huruledes 156. 

Ar/s: lDauit>3 f>u>fi Davids släkt 127; hänitadt från N. T. 
(SeptB. hausz, Erasm. och Viilg. domus); i denna bet. 
icke uppvisadt i fsv. 

l)XOav hvem (fråg.) 176, 211, 212; l)XOat hvad (indef.) 20; 
l>ttat> menniiiia hvilken m. (fråg) 192; t>uat> — eller 
ehvad — eller 28; l?iiöt> tl)et it mera ehvad det är, 
vare sig det är 50; jfr e; hwtB, gen., 127; btvee 
^eeladtugb^et it till $oopa där invånarne skola hafva 
gemensamma angelägenheter (det skall vara en »kommun») 
79; Vulg. participatio; lyvoavio, dat. neutr., 12. l)wat 
annavB den ene den andres, hvarandras 11, 73, 77, 194; 
l}wav anbvom 73, l)Xoavt an^vo 78; lyxvar annan 77, 
100; felaktigt fycoav annat (för: hwar androm) 77 och 
i)wan annan (förmod!, tryckfel för: hwar annan) 55; 
iyxxav efftfyev an^ro (fem.) 97, lyvoavt effti>er annat 129, 
l}Xoat f6r annan 81, lyxoav met>b annan 1 00; iywav 
efft^er fttt finne hvar och en efter sitt sinne 16. 

i}Voav, konj., 159, 222, lyxcat od) 162 därest, om. 

i}Xoa%\)ttt bitterhet 164. 

lyvoi (rel.) hvarför 194. 

i}uilftn; f>ttil^^wt, dat. s. och pL, 6, 8, 12 (se sid. c noten), 
bttilFed/ gen. s., 220, l}XCiifa^ dat. ell. ack. s. fem., 4, 
hxoiifa, dat. s. neutr., 103, iyuiift perfoner 60, ^nlfm, 
neuir. pl., 17, i}uiVltn, neutr. pL, 26, 37 m. fl. st.; lynih 
Fen en, b^iiWt itt i utrop 14 (utan »itt* 15), 142, 177; 
l>uilfen fom = enkelt rel. pron. 26, 51, 52, 53, 129. 

byllcjl huldhet, ynnest 84, 130. 

byfop isop 196, 199. Icke uppvisadt i fsv. N. T. hysop och 
hisop; Var. rer. voc. isop. Former med i, y och med 
och utan h växla i tyskan. 

båUa; b^lt/ inipf., 12; i>alt^ imper., 124. iakttaga 24, 30; in- 
nehålla, lyda 35, 36, 131, 177; anse för 62; b* f^^ ^^^se 
för 39> f^^ i}0\ia off fom anse oss såsom om 52, b^Uat 
tt>er fire atl) hålla det före, tro det att 52; lyoUa aff 
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anse om i8; t>oUet myfit aff skattar högt, prisar, mag- 

nificat 132, 134, 135, 141, jfr öfff>oUen; b* pcf> förhålla 

sig 18, 24, 26, 28, 30, 33, 39, Betb. sich halten; l>. fid> 

in tiU hålla sig till, 12, 19, 20, 58. t>oUent)e6 eent)red>' 

Uiiqfya mM) lytnna iax^oom 72, konstr. är väl denna: 

troende endräktigt i öfverensstämnielse med hennes lära; 

f>enna kunde väl också uppfattas såsom dat. : hållande 

endräktigt lära med henne. Jfr fite — , inne — . 
Aårä: iyat^an 98; l>art>t> od> torr förhärdad och förtorkad 

159, L. hart und durre; ^art j fttt yttxfia i själtåget 170. 
i}aulibi}t kläder af hårduk 155. 

i}iftiiit bojor 120; 216 (2 ggr)y 217 (antagligen neutr. pL). 
/lämnas: l)empnat hämnats 165; i samma stvcke inf. l}tmpn<ie. 
hänga: t^enger t>paå beror på 58, 152; pa& t>en9^e 190. Se 

Söderwall. Jfr Grimm hangen 11. 7. I da. uppvisadt från 

samma tid. 
{>^pen bestört 156. Icke uppvisadt tidigare. N. T. och Var. 

rer. voc. häpen; i glosboken till Terentii Andria häppen. 

Jfr ty hapern, happern = »stecken bleiben» samt i samma 

bet. i Westfalen häpen (Berghaus). 
\)ict mX\) hit ned 48. 
$isf>eUgt>a/ adj., 214, — och \)h^\volc)a, adv., 170, 204, 212; 

högljudd, eller: enträgen, innerlig. 
i>6g^ff(ir^ öfvermod 36; ^ost>fer^ högfärd 164. 
högmodas: i>09t>mo^t>a6 21, 141. 
\}h^xohxX>\)\x^Ci, — Öigl>a 133, 141. Icke uppvisadt i fsv.; 

i äldre tyska användes motsvar. ord i bet. majestät, i mht. 

äfven om höga andlige, högvördig. 
höra: i^xa 50, f>otat höra det 189; se sid. Lxxviir. (^&re 

80: 2 är väl plur. (eller tryckfel för hörer), ehuru subj. 

formellt är sing. — lyda 112. 
t>it08t>/ — ug hörsam, lydig 11, 163. 
v&t och ecte promiscue, ecCe i bokens senare del nästan ena- 

rådande. Orig:ts ecCa är ändradt till edfe s. 32. 
i^{>er(i9i>a ideligen, ständigt 94. 
i^éelig^O/ adv., 25, 95, 96. Wltli^tn, adj. n. sing. fem., 

JS; — Us^e/ plur., trägne, oafiåtlige 11 8. 
och fraa^ 
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j ftåå vinbt afhändt 13. 

igen: bliffu>cr j gl^en blir öfver, kvar 51. 

t/iop: tt>efamma alle j l}Oop dessa alla tillsammans 76. 

j l)i{ ihjäl, 158, 191. 

ii^evnin^te mån ogärningsmän 179. Jfr o^åtninQte — . 

iU}aviV)ttt förhärdelse, grymhet, ondska 29 ; är kanske tryckfel 
för — å — (jfr sid. lxxviii), ty — a — är icke upp- 
visadt i fsv.; men kan vara påvärkadt af fsv. ilhardher 
> ilhärder. 

illa syndigt 98; illa (iffua lefva ogudaktigt 107. 

in tiU se ^vaqfya, falla^ l)a\ia, lita* Sammansatta prepositio- 
ner äro med en viss förkärlek använda, såsom in pa&, 
t>påå, t>tl>aff, vti}i, x)tl>offwer. 

inbundna invärtes befasta, ingrodda 16. 

inbyrbee 55» ^93- 

infalla ingå, förekomma (i en framställning) 4. 

inqtn man^3 sel. ägodelar; in^tn {ka^i (ingenstädes), på intet 
sätt 55. inUti}^ intitl) icke, ingalunda 118 m. fl. st., 
intl^c {>affu>ant>e8 som intet hafva, fattiga 139; int{>et 
ti>et tin^ 102 Qfr någ^t^ov), inq!i)tn vtan, inql)tn annan 
vtan, inttti} vtan ingen, intet annat än 102, 104, 1 14, 120. 

ingifva: ingeffwct 34, gifu^er in 85 ingifver, meddelar; in-- 
giffivit 16 synes hafva den icke tidigare uppvisade bet. 
»gifva in» om läkemedel; men det kan ju också bet. intalat. 

in Pryflee intrycktes i mig 181, 182. Jfr Söderw. under krista. 

innan, prep., inom 220. 

innet^oUa och f>olla inm 26. 

innfxXi^a, inm\xigc)a, adv., i hennes inre, invärtes 159, L. 
wesentlich; innerligt 170; båda betydelserna passa 166. 
— innettisf>en/ adj., n. s. fem., 117, innettt9{>ate 93 
innerlig, -are; inner (ig^it andäktigt 95. 

innöta, adj., innerlig, 93. Subst. innoghet förekommer i 
fsv.; förmodligen fanns väl äfven ett adj. innigher (mit. 
innich = from, andäktig), jämte det ofta forekommande in- 
hemska inne(r)liker, ehuru det ej är uppvisadt. Äfven 
innerlig har till sin betydelse påvärkats af mit. I VGL. 
IV har det ännu samma bet. som i isl.: noggrann. 
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tnplantat j liksom inplanterad eller inympad i, införlifvad 
med 49. 

inftiutUfe/ n. pl., ingifvelser 110, Betb. Eingeben, Chr. P. ind- 
skydelser, P. El. indsckud. 

tntett> och tnttt{>; ofta i bet. icke. Se om — . 

inxoitUef ad v., 22, 157, intpattee 18; i da. från samma tid 
uppvisadt indvertis, adv., mht. inwertes, adv. (« inwärts), 
mit. inwardich, adj. (inhemsk) ; formen med .— a — icke 
uppvisad i fsv. Jfr utvoivtee. 

iniiffwev 199, 200; Vulg. in visceribus. 

3o(>anne6 55, 81, 128; j 3oanne 163; imarginalbänvisning- 
arna alltid med {>. ^anUi 3ot>annid baptifle 128. 

jorbat>f>et begrafven 59, 67, 68, 70; äfven begtafftPtt/ begvaff^ 
ninq 68. 

i joibetqFe på jorden 19. 

jsofi se l>yfop» 

iUvliql^ate se ytetliqfyave. 

iw ju användes ofta och i många ställningar, t. ex. i bet. all- 
tid 218, nödvändigt 96, för visso 138, 148, framför superi, 
allra 75, efter nekande sats 74, 91, 144; }xo alt under 
alla förhållanden (eller: framför sdlt?) 120, L. vor allén 
Dingen; ati) )W ide 87, 190; yco — i» 6, 154; ixo 
meta — ixo meta 42. 

3ttbe6 153; svensk genit. lagd till den latinska. 

jungfru: jomfnv 3, jomftow 171; den senare icke förut upp- 
visad form, tydligen påvärkad af It.; jfr sid. i.xxvfiT. 

jomftttfvdnPning 31. 

jämmer: jemmev och jembet 167, 168. 

jämte: tempte xotXA) i jämnbredd med 146. 

Falla se pa& — » 

capitener anförare 76, 83, 84, 103. 

fajla se f6re — , wnbt>er — . 

Flag^t mina n^^ 114; mit. sinen not klagen. Jfr be — . 

^Xa^jc^vtM&X anklagelser 109; klagan 119. 

AaxXvQJc^, adv., 7, 35, 112. Jfr firjläa/ pSå tagf^a. 

iXiiXAytti, plur., kläderna (t>affu)er t(>em ipaa ftd|>) 10. 

Fomma; fv^mma 112; Fombet och Fommet; tt>et f>onom 
• . . aff Fomber, aik^ hvaraf honom sker lof o. pris där- 

10» 
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före att 12; femma offit^et eeite öfverensstämma 57; 

fomma vonlt>tnna tiU igl?en åter låta världen blifva till, 

ånyo befolka jorden 16; Fomber paa tillskyndar 33. Se 

«ff — / Äff (lö^f> — / f*tc —, til — , t>p — . 
konung: Pongene 155, 158. 
Frafft förmögenhet, egenskap 157. 
krama se neb^cr — • 
Cteattvr ofta i bet. allt skapadt, t. ex. 9 där himmel och jord 

räknas dit, ttda od> annor creatu>r 10; om människan 

1 1 5 ! i creattvten inom de skapade varelsernas sfär, dem 

emellan 11. 
Fr$ krig 30. 

vAxiigc^ om omkring i 158. 
é)V^tX\^tn, adj. nom. sing., 61, 62. 
£f>ri(lenf>eeten kristendomen 57. 
d^riflttoogna 68, 69 (Betb. Glaubigen), 74 (Betb. Heiligen), 

76, 78, 81, 119. Icke uppvisadt i fsv., är en öfversättn. 

af ty. christglaubig, som själft icke är uppvisadt tidigare 

än omkr. 1500 (Grimm); da. christtroende anföres af 

Kalkar först från Hvitfeldts krönika (1595). 
krossa: f&n^et Ftofa^l^c 206. 
Fr^fl kläm 184. Jfr in — . 

kräfva\ til Fråffwir så fordrar 105. Se (iclff — . 
Frafeligl^a/ adj., iina, Ijufliga, härliga; kanske: veka, subtila; 

164, L. zart, P. El. kleyne. Jfr Söderwall krasliker och 

kräseliker. 
Frifcttgl>eet okyskhet 164, L. Unkeuschheit ; yppighet, lif i 

vällust och njutningar 206. 
Fungior^t^e bekände 181. 
^nnci\ FunnO/ 3 pers. pl. pres., 77. 
Funnog(> bekant (visa mig vägen) 214, 217. 
FufK?l>eet, Fttfd>eet kyskhet, 30, 31, 103. Former med — u — 

icke uppvisade i fsv.; mit. kftscheit. Jfr o — . 
FytFia; Fj^rFie, c. obL, 75. F)^tFienne lagl> kyrkolag 82. 
kyskhet se FttfflCt>ect, 
känna: Fenna fir inse, erkänna såsom 52, 86; Fenne ofl* fir 

känna oss såsom 52. 
kännedom: Fenne^oom undervisning 173. 
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känsla: tf>et ^r tetta f kritan til gu^ det är att rätt känna, 
fatta Gud 163, L. erkennen; gu^t> qjM menniftione aff 
Pen^jflo Gud utgick ur hennes kunskap : då Gud upphörde 
att vara föremål för hennes tanke och vilja, sä förlorade 
hon kunskapen om honom 15, jfr ftnne; tl>in est>en 
fen^jla din själfkännedom, kännedomen om dina synder 
164; Fen^3to til ftci) ftelff själf kännedom 159, L. seiu 
Erkenntniss. 

Pir; ticci^a, superi, fem., 130. 

fliXlt%i}tn, nom. sing. mask., kärleksfull 163; PirUgt>a 163. 

iixM\ Påtlid)/ subst., kärlek 29, 37; på senare stället fordra 
vi komma mellan tkärlich» (i Betb. subst.) och ttroo». 

ti>ti 78, Piit 205; dat. fitt>e, Pite 185, 186, 204. 

tht^lx%l^tn, adj. nom. sing., 40. 

lagl?; tagl>en, neutr. pL, 35» 3^ o. s. v. 

\acjji[)a efft{>et anordna, inrätta efter 20, 112; (agf>a^t>a/ part. 
pl. fem., 113. Se otMnetat. 

\a%\)lbxifXaxt lagbrytare 219. Icke uppvisadt i fsv.; jfr mit. 
breken, ht. brechen, 

laflet oå) begtotfe 165; N. T. lustar, SeptB. lusten; laster 
är en reminiscens från Vulgatas vitiis* L. har här endast 
Begierden. 

tatinitT/ neutr. sing., latinskt 75 (tryckfel framkalladt af tysk 
sättare?); eller kanske det står substantiviskt i bet. latin. 

(e^t>amoot 77, 79, 105, i2«, iiXA^amoot 77, neutr., lem, lem- 
mar; lebl^amoten/ neutr. pl, 78, 79. 

(efftan trolldom, besvärjelse toi. Jfr lif^ia^ 

Uffvoa, vanligare (tfftt>a* 

lefftDevne och (tffu>erne. 

(ePamen vanl. mask.; best. form Cefameneit 25; neutr. 49, 50; 
(iPamfene 74 (se sid. xxix). 

tePambUgt)/ adj., 53; UtambMqf^a, adv., 70, 199. 

(ePtatt/ adj. ack. sing., olärd, lekman 76. 

lv^X>l}a tåla, fördraga, uthärda 105, 123, 149^ 215. 

(ijffaFtost> lefvande 121; 214, 217, L. lebendig, Vulg. vivi- 
ficabis. 

Uffu^ia genom trolldom och besvärjelse göra skyddad emgt 
något 20. Jfr tefftan. 
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lifamttti^ i ett ord, 7 1 ; jfr fit = alltför. 

iitawii och letawil likväl. Jfr ^od} — . 

litttxo^e fom på samma sätt som, likasom 41, 53, 60; lik- 
som om 52-53, 58, 82. 

lil/a: lit^la i 19. 

(qtar in til 61, Utfytv in til 161 litar till. 

lixoffwev mild, vänlig 29, Betb. siisses Herz. 

loff, den-kön, pris 152. 

loff fång 132, lofffang 3, 131. 

(ud>ta^ (ttcta stinka 187, (u€i>tanbe 185. 

lust: lo(l böjelse 40, 42, 196, 198, 202, 203; jfr wiHifi. 

luste: lofle 40, loflö, c. obL, lust, böjelse 40, lust, behag 
160; lo(le lusta 164, Ittflat lustar, syndiga begärelser 110. 

(ufla/ nom. s., lusta 31. 

luflogl) Ijuflig 15, (uflog^afle 12. 

ly^^a; tt^i>an^6 lydande 174 (jfr itet(tg{>are = ytterligare på 
samma sida). XyXi^a om handla om 20; lyX>\)CL påS 
handla om, hafva afseende på 25, 28, 32, 65, 71; inne- 
hålla, framställa 168. Jfr til — 

\yX>\^na, c. obl., 9, lyXkjXiO 28. Jfr p — . 

tång; (angt 81. (ongo 152 och (ongf>liga 140 för länge 
sedan (eller: länge), en tv^\) Iang{> en tid bortåt 94, 
173, 194, efterbildning från ty.; af Kalkar anfördt först 
från i6oo-talet. 

XlXd och (^ta; XaXa 220; tåte» och \hux, (ätet 149, 173; 
imper. lått> och Ihiit, lätt 107; impf. litl> 8, Idtt 48; 
part. o. sup. IJtitl^ 71, lötitl> 133, latij^ 186. — un- 
derlåta 26, 39, 44 o. s. v.; gifva, uppoffra 81; — aff 
upphöra 94; — til hcXd åsidosätta 38 (samma sida fat^ 
Xz^ til baf a). — IkXCL^ (^affu^a^ tpara gifva sig utseende af 
att hafva, vara 93, 182; l^tee ftd) xoccca,, pret. plur., 
menade sig vara 190; l^^i^ låtsade 189. — Jfr fit — , 
t»p — 

Ugi>0/ ack. sing. af ldgi>a/ läger, bädd 177, 178; i denna 
bet. icke uppvisadt i fsv. Bib. läghre. 

l^ggia; impf. lagU 147, 155, lat>(>e 12. Iclgia tf>er mong 
oott> x>p2& använda många ord därvid 92, 204; leggia 
0^ t^et tx>in cm 166. 
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(empelis^a på ett tjänligt sätt, väl 37, Betb. ordenlich und 

kuTzlich. 
lina låna 32, lintv, pres., 32. 
/än^f: fä& (enge till dess att 182. Lt. so läng dath. Jfr 

t^t^oom lära, troslära 72, 81, loi; undervisning 141, 142, 
190; liv^omav lärdomar 126. 

litinn^av 84 rättadt från origits Utningat/ hvilket för öfrigt 
icke är uppvisadt; mht. léijunge (i mit. icke uppvisadt). 

I^fare 219 tyckes i fsv. vara uppvisadt endast i sammansättn. 
owirläsare. 

litl)i lättja 31. 

litfinnM^l}a med lätt, gladt sinne, gärna 53. Ordet är öfver- 
hufvud icke uppvisadt tidigare; Kalkar har intet tidigare 
citat än från Tausens Pater noster (1552) Och Grimm 
intet tidigare än från Maaler (1561). Jfr mht. lihtgemuot, 
mit. lichthertich. 

(iffte och (yffte promiscue; neutr. pä alla ställen, där genus 
tydligt framgår; tifte, neutr. pl., 7; tojftet 47; — o — 
uppvisadt endast en gång hos Söderwall; mit. löfte; jfr 
sid. Lxxviii. 

%«: lygn 13, 37» 5^. 

rögnaktig: ly%na<ta%Y) 13, 198. 

ihn, neutr. pl.^ lön 41. 

t&na: voiiqitxnxn^ox illa l&na 188, illa ihna tt>et tl[>em gite 
xoil 190 löna godt med ondt. 

linligl>/ neutr. pl., fördolda 91. 

\hpa, impf. pl., (opo 170. 

maViox maskar 5, maX>Y}iom 6. 

matt kraft 123. ligger off maFt vpii 89, jfr mit. dar licht 
macht an. 

man, vårt pron. indef., har ännu kvar sin substantiviska bet ; 
det är t. ex. korrelat till »han» sid. 22: 15, 23: 15, 30, 
36, 41, 61^ 95, 168, 198; till »hans» s. 31; till »honom» 
s. 20: 16, 24: 4 och 6, 28, 29, 32; — men till »sin» 23 och 
till »sicht 38, i hvilka båda fall det åtminstone kan fattas 
såsom rent pron. indef. 
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matt/ adv., användt att förstärka en imperativ 178, liksom mit. 
man, men, därifrån äfven vår konj. »men» är lånad. I 
denna användning icke uppvisadt i fsv. 

tttatt^ottt människonatur 66, 140, 151; i fttt tttattt)OPtn till sin 
mänskliga natur 67. 

tnctnfinet människosläktet 83, 181. 

tnatttteli^t^a/ maniiqfya manligt, tappert iii, 124. 

mavgf}f&lleliq!t}a, adj., mångfaldiga, på mångfaldigt sätt be- 
visade 197. tnatgfåUeltgt)^/ tttargfaUeU^b^/ adv., på 
mångfaldigt sätt loi, på många ställen? 55. 

tnatiee 3, 128, 132, 152 är den svenska gen. lagd till den 
latinska, ntarie/ dat., 129. 

mark: pii jmtptta tttarFetttte 214 = p&& ilåtta wå^^n 217. 

tnavtiree 80. 

ttte^t) t^^\} &v medan det ännu är tid 152. 

ttte^^att/ konj., emedan, enär 46; ttta^f>att/ adv., under tiden 

158. 
medlare: tttiMate 151. 
tttellattt emellan 76. Jfr e — . 
ntettar menar sig 38; tneettte menade, trodde 187; ttteetta 

tl^er mtX>l) ttpgf> voata anse sig därmed hafva gjort till 

fyllest 153. 
tttettigl^e hela 49, 76. Icke uppvisadt i fsv., som har men 

och menliker. Fda. menig; jfr mit. mén och adv. mén- 

liken. 
tnetittiffion 43: 8, nom. sing, best. form; tttettttifliottat 22; 

tttettttifltpttatd/ gen. pL, 42. 
mera: t>ua^ i\)t i to tttetö h vilket de än äro 178; f>toa^ tl>ct 

it ttteta vare sig det nu är 79. 
ttti(^{>eet; tttilJ>cet 12. mxVitixq!t}a, adv., 167. 
mi%btvofa 167^ — t loi. Subst. misbruck anföres af Söder- 

wall, men ej verbet; mit. misbruken. tttigbtuVatt miss- 
brukande 102 är icke häller uppvisadt i fsv.; bildadt på 

verbet, 
tttifhroo otro 124. 

tttott månde 156, 158; konstrueradt med inf. 
tttotgl^ott ived>tette 211, 212. Icke uppvisadt i fsv. L. Morgen- 

wache, Vulg. custodia matutina. 
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motesang/ motsong och mott^satts 20, 21, 205, 165. 

mn>(ar mulåsnor 184. 

mytin, — it genomgående. 

m&a; mat tw 154 (på 2 rader^ förmodl. med utelämnadt 
bindestreck); pres. sing. 3 pers. mai 45, 98: 15; pres. 
pl. I p. maa 98: 20, 107, magf}om 102, iii, magi>a 
(i:a uppl. maagi><t) 7; 3 pers. miqfya (i:a iippl. måasi>o) 
4, magf>o 220; impf. mötte 4, 12, 15, 16, 85, 99, 160, 
måtte 12^; må, kunna, månde, måste. — mötte ti:}a 
någI>or ^åya om då någon tilläfventyrs skulle säga 189. 

mSl tungomål 220, tnåålit 168.. 

målning 31 öfversätter Betb. Bilden; bild är icke uppvisadt 
i fsv. 

mångahanda: monga t>an^ra 157; jfr. alla — -• 

mångenstädes: mongefla^j 7, 172. 

måtta: \ alla motta i alla afseenden 56; j \^\xaX> motto (i:a 
uppl. mottI>a) 3; j nog(>on motto 146; ) fa& motta 48, 
137» i<^o, 164; y f&a mötte 81; ) få& motto 161, med 
den synpunkten 219; j fåå^ana motta^ — o 163, 165, 
i sådan betydelse 82; ) ^na måtte eller ant>ra/ — motto 
— an^ra^ — motto — an^re i ena eller andra afseen- 
det 35, 110, 172. 

mat(>elig(> 30 får väl antagas vara neutr. plur. såsom hörande 
till alla de följande substantiven. 

mäkta: mttta, adj., mäktig, stor 62. 

mängt blandadt 145. Jfr f5r — * 

märka: merfer betyder 75; merfian^ee betecknande, åsyf- 
tande 46; merFta6 inses 7, vmå man merfiat kan man 
inse det att 42; mei:Fian^e6 it kan inses 35. dr mer-- 
ixanX>t 38, 39, 113, ir metFian^ed 17, 24, 27, 35, 47 
m. fl. st. är att märka, observera ; konstr. är lågtysk : is to 
merkende; jfr giten^ee Jfr be — . 

märklig: merFelid) 142, merfetigt>en/ oböjd form, 141, 142, 
190, 191, 192 märklig, framstående, stor. 

mdfla parten tl>et störste delen af det som 75 « mefla^eelee 
bua^ 59, mdfla^elen tl>et 57. 

migf>ligf>en/ adj. neutr. pl., 126, miglig^it 50. 



Digitized by 



Google 



CLX 

mittet (i:a uppl. mirfet^) 15; fsv. subst. myrk och myrker. 

NN: tt>en Vi. od> t^tn ti. den och den 109; Betb. dem 
N. öder dem N., äfven: N. und N. : N är, som bekant, 
en förkortning af Nomen. 

naWa^V^^^ emoot mtd> oc^ (lo^I>o 188; betyder antagligen: 
gingo emot mig men stannade, ville icke komma till mig 
och hjälpa eller trösta mig (sä Bibk. : stå på afstånd från 
min jämmer; så äfven Bib. : stå gen moot migh, och see 
mina plågho). Jfr utläggningen å sid. 189, däraf det vill 
synas, som om emot skulle underförstås vid stodo : stodo 
mig emot; betydelsen vore då: de gingo fram emot mig 
och ställde upp sig emot mig, bland mina motståndare. 
Stället är taget från Vulgata: adversum me appropinqua- 
verunt et steterunt. 

naniipn\ fttt esl>tt nam^pn väl = ära 22; Betb. Namen und 
Eher. 

nampnhxnno^ allmänt kändt 138. 

Vlatl^an propf>eten 191. 

natf{^ffn>a nattuggla (eller nattskärra) 205, 206. L. 15 17 nacht- 
eule, L. 1524 kiitzlin (» käuzlein, kauz, en ugglesort), 
Vulg. nycticorax (nattuggla eller nattskärra.; det synes icke 
hafva fullt fixerad betydelse; jfr Grimm nachtrabe. Endast 
från den icke fullt pålitlige Aler (Diet, 1727) anföres bl. a. 
bet. på nycticorax också vespertilio; Vocab. theuton. 1482 : 
Nachtrabe nocticorax öder nachteul). Betydelsen fläder- 
mus synes mig osannolik; Med. bibarb. 1:359 ^^^ ^^ 
lika väl vara öfversättning af upupa (= nachtreiher (Geor- 
ges), hvilken enligt Brehm är samma fågel som nachtrabe ; 
se Grimm) som af vespertilio; detta ställe i Med. bibarb. 
är mycket fritt öfversatt från 3 Moseb. 11 med många 
uteslutningar. Var. rer. voc. öfversätter nycticorax med 
natskäffua, nattraffn (mit. nachtraven, ht. nachtrabe), men 
upptar särskildt på samma sida vespertilio flädhermwss. 
Syn. lib. nattskäffwa nycticorax, corvus noctumus. Lex. 
Linc. nycticorax nattram och steenvgla, men vespertilio 
flädermuus. DiaL nattskäffva « nattskärra (Rietz). Bib. 
har på motsvarande ställe i ps. 52 steenvgla. 
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natnx — l}an 53, där »han» antagl. har afseende på ett un- 
derförstådt »man», nature^ c. obl., 8. 

natutUgfy fon i egentl. bem. 65. nattxvix%l)<^ ivafft i dess 
natur inneboende förmögenhet 157, 160. 

nee^I>^ ne^t>, nit\), promiscue, nit>I>er 60 ned. 

nt^t>erfaU fall, nederlag 15. 

ne^^erfara 214, 217; foor nit>^v 60. ni^t^etfartting 68. 

ne^^erPramar nedtrycker 186. 

ni^l^erilagl> nederlag 14. 

ne^$erfl[ag^it, sup., 139, 213, 215; ne^(>erfl[ag(>en/ — git 
slagen till marken, förkrossad 196, 199, 204, 208. ne? 
^fyitilagfyit nedslaget, bedröfvadt 201, 202, visar öfver- 
gången till denna icke tidigare uppvisade, andliga bet. 

ne^t^erfloppa fördölja, hemlighålla 29. 

nt^i)ev{iivtan, ack. sing. af nedherstörter nedstörtad, 211. 

nedertrycka: ne^(>ertryctc, impf., netf>ertr)^cCt/ part., 186, 209, 
210; ni^t>er tcyétzt 33 (Beib. unterdruckt), xvSck^XxyAta, 
ack. s. fem., 89, ne^t>erttyd>t/ neutr. pl., 173 undertrycker, 
— ckt; ntof^er ttyrfcr förnedrar, ödrojukar 117, ne^I^er- 
XxyAttt känna sig nedtryckt, ödmjuk 150. 

ne^(>ettr)^tfe(fe nedtryckthci, förkrosselse 187. 

ne^^re nere 150. 

ttemttg(>/ nemlig 18, 22, 157, 158, nemlid) 144 nämligen. 
Icke uppvisadt i fsv., ty. nemlich. 

nentmare/ — in til närmare 163. 

nit)f>/ nit)^et se net)l>/ ne^^er. 

nqt fiendskap, hat 103; jfr Söderwall under nidh; Rqt. 6, sid. 
320. Se N. T., sid. 11 f. 

njuta: nxoXQ, impf. pL, 47; nxxotav^^ åtnjutande 166. xsxxota 
(gott/ til gO^{>a) i&X åtnjuta (godt) för någons skull, ge- 
nom ngns hjälp, ha att tacka för 47, 50, 71, 142, 143. 

Noak: meö^ Hoe 16. 

n)^d>ter^eet 31 återhållsamhet i dryck (i motsats till mat (fafle)); 
så ock i Var. rer. voc. nöchter i motsats till drucken. 
Icke uppvisadt tidigare och i N. T. (sid. 9) upptaget bland 
ord, som behöfde förklaras. Se Rqt. 6. 

wyttcx förmåner 157; torde vara plur. till en icke uppvisad 
sing. mask. nytte (fsv. fem. nyt är ja-stam). Sing. nytta 
förek. på samma sida; till nytta och till nytto 39. 

II 



Digitized by 



Google 



CLX1I 

nytUliQl)it nyttigt 113, 118, 168. — nytuligf:}a od) Qaqnt: 

iig,l}a till nytta och gagn 107. 
naM^et/ plur., 21, 146, 147, til nå^^er 152. 
na^^afuU 130, 132 = fuU tneti} nati) (gratiå plena) som nåd 

vederfares; förek. äfven om Gud = som förlänar nåd. 
na^(>eligl>en/ adj. nom. s., nådig 120. 
na8t>or, tt08l>or 20, 53, 158, 159, no8f>ott 162; ttogl^rom, 

dat. sing., 40; nogfytt, dat. fem. s., 94; noqf)on, neutr. 

pl., 21, 221, noqf}On annan tingH} säkerligen neutr. pl. 60. 

no9t>on tfyen setningl) 161, noqfyon ti>e bin 93 (jfr 

ingen), 
nogt^on t^^f), nogI>ontq^^; nogl^en — 12, 16, nogt>ontii^t 

118 någonsin; »nånsin», alls 47. — i -^ ändradt till 

^- a — på tre ställen i denna upp!.; jfr sid. lxxvih. 
ndffja/ genomgående, näpsa, tukta; imperat. n&ff^a 121, 174; 

bestraffa en synd 98. 
nåffit, genomg., näpst, tuktan. 
n&x, konj., den vanliga formen; nar 21, 23, 28, 37; nåt — 

t(>a om — så 8. 
niv, prep., hos 44 ro. fl. st.; nit gub(>i inför Gud 145, 182, 

195. — adv., fSå nåt Fontmet det har gått så långt 82. 
ndfl gu^3 i)ielp med Guds hjälp 220. 
nafle/ mask., nästa 193, c. obl. na(ta; gen. nåftee och nåfias. 

ndfle/ plur., närmaste, anhörige 188, 189. — På 3 ställen 

orig:ts -—a — ändradt till — d ^- enl. anvisn. å sid. 221. 
obegtipe(igt>a ofattbara 84, 98, 99 (Betb. grundlos). 
od> till och med 189: 11. 
ocker: of et synes stå i bet. oskälig ränta 32:8; men i bet. 

ränta öfverhufvudtaget 32: 19. Betb. har på senare stället 

Aufsatz, som bet. såväl ränta i allmänhet som ock be- 
drägeri, list. Se Lexer under flfsaz. 
obi&f>e(igt>en/ adj. nom. sing., 162. 
offivet se offwet* 

ofirftdnch 67 (konstruktionen motsvarar abi. abs.), 137. 
of&mttffteUgt>a/ adv., oförståndigt 116. 
mvå) ofirfl^^Uat utan min försky lian eller värdighet 137, }c}znm 

ofitffyUat 85. 
ofér(lent«gl>eetben 13. Icke uppvisadt i fsv.; jfr mit. vorsten- 

dicheit. Se sid. lxxviii. 
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ogdrttingee matt 158. Jfr ilgeimittgee — • 

ogitifl fiendtligt sinnelag 113; Betb. Hamb. 1523 aflfgunst. 

oi>)^Uefi ogunst 205 , 206. 

ofufd>eet^ ofufc(t>eet okyskhet 31, 103, 110. Jfr hifd>eet. 
— ofttfd)t, o(ufd>a/ adj., 31 kunde tänkas afse sch-ljud 
(mit. kusch = keusch), men fd> bet. otvifvelaktigt sk i 
t. ex. »schuUe», »ganscha-». Jfr barbarifd)/ fårfd)rdd?t, 
fér fd>uU/ I>ebrcefd>. 

oly^^na, c. obl., 175, oly^fyno 15, 36. Jfr iy^fyna. 

ottt — jfr uttt — . 

oftt intet se qita^ xoat^a» 

otttu>ettbe6 til n>et)I>einn^f>o 1 8 1 mitt tillstånd förändrades så, 
att jag kände mig olycklig, då förskräckelsen för din dom 
stack mig som en skarp tagg. L. och Bugenh. ; jfr ut- 
läggn. sid. 182. — ovttix>dttt)t förändradt till ett dystert 
utseende 187. 

oott^t hyti}e dåligt byte 14. 

ott^flfa^ c. obl., 40. 

op — , oppe — se upp — , uppe — . 

otrt>i>; ttte^i> faa or^t> fej^attt>e0 i korthet sagdt 39. 

ot^imxat, (agi>at od> fcitfat^ neutr. pl., anordnade och in- 
rättade 112. 

otit, subst., orätt 28, 105, 153; fix ot^tt orättvist, utan or- 
sak 188, 190. 

orit, adj., orätt 15 (i:a uppl ordtt), orätt fånget 33; ovätt 
orättvis 32. 

oretfertnig ändradt från origits itetfert^s 37. I fsv. före- 
komma dock de på grund af sin fåtalighet högst miss- 
tänkta formerna orent, öföri och öskyldum (för o — ). Jfr 
sid. Lxxviii. 

ottdlig ^yvot tthe ther intit förstånd haffwa» 184. 

ofpavt: l)affwev tf>et ofpairt til atl} är frikostig, beredvillig 
till att 32. 

oflotma^^e erhållna utan att vi bestormat Gud med böner 
om dem 160. 

vfhafftliQt)it 156. 

o^åyeiigf:} outsäglig 46, 51 o. s. v. ofåyeligf^a, adv., 99, 109 
o. s. v. 
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ofemiatt^e osams, i fiendskap 30. 

otr03t>eet/ subst, otro 45, ottoot^eet otro 126. g är inkommet 
från otrogen. I intetdera ordet är g uppvisadt tidigare. 
Samma form förek. i N. T.; jfr ib. 223: 39 betroghit ( = 
betrott) och 60: 10 såghet (= sått). 

otten^e åttonde 70. 

OYPifelig^ett/ adj. fem. sing., oföränderlig, obeveklig 154. Icke 
uppvisadt i fsv.; är väl påvärkadt af mit. unwegelik ^ 
unbeweglich. Luther har här unwankelbar. 

ovo^%i)tH ovishet 14. oxoH^liqfya ovist 116. 

OXOiBf neutr. pl., ovissa, incerta 196, neutr. sing. otvifl 199; 
sådan stafning är långt ifrån enastående. Jfr vis^ loiif. 

Paulue 26 ggr, Paix>et^ Pauel 8 ggr, }pawal, Paual 4 ggr. 
Det är anmärkningsvärdt, att de försvenskade formerna 
genomgående föregås af famU, fante elier &., under det 
att ^anctue endast undantagsvis föregår den latinska formen. 
Förekommer endast en gång i genit.: &. Pan^le 166. 

pelican 205, 206. Icke uppvisadt förut i sv., L. 151 7 Pelikan, 
L. 1524 Rohrdormel, Vulg. pelicano. 

pmnin^a fliffor spön som genom sin rörelse visa den, som 
bär dem, till fördolda skatter o. dyl. 20; öfversätter Betb. 
Wunschruthen. 

pevfona person 136, 141 (c. obl.), 154; perfonee^ gen., 28; 
petfone/ c. obl., 30; petfonone^ — ntnt, dat., 63, 65. 
i fin tgfyin perfona i sitt eget namn 167; | gubj ptt-- 
fona låter Gud uppträda såsom talande, lägger dessa or- 
den i Guds mun 184. 

peflilentiet iii. 

Pettttd 6 ggr, Pe^E>et/ pd^t>er 5 ggr; endast en gång i gen.: 
&* Pe^(>et6 166; i marginalhänvisningarna i regeln Pet./ 
3 ggr Pe. I fråga om fanctue o. s. v. framför namnet 
äger här samma förhållande rum, som ofvanföre är sagdt 
om Paulus, Pawel. 

pina och -—o i c. obl. promiscue; så ock pl&^a, — 0/ ita, 
—o, m, fl. 

pqnltg^it smärtsamt 121. 

plantav och planterat 87. Jfr in — . 

plat och p(att alldeles 11, 17, 61, 83, 88, 89. Jfr fl&tU 
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plidyt penitens, botgöring 180. 

^pli&gfyox sannol. i bet. sjukdomar 111; Betb. Krankheit. 

plåc^t 31, plaqfyav 30; jfr Söderwall. 

von^tv pontio ptlato 59. 

pveMfan best. form 107; obest. £.57. 

prcWcara, plur., 203. 

ptentat tryckt 322, neutr. pl. 221. 

prirf se under (licfö. 

ptittUegiot 82. 

ptofqt vinst 32. Ordet förek. icke på motsvarande ställe i 
Betb. 

propf>etan6^ gen. sing. best. form, 172, propi>etat^ nom. pl., 
208, propf>eter0 211; nom. pl. best. form prop(>etanar 
35. pvopl>€tena 57. 

pfalmet 102, 106, 108, 109, 167 ff., pfalmat 3, pfalmana^ 
c. obl. pl., 174. Användes sannol. såväl i bet. andlig 
sång i allmänhet som om Davids psalmer; det förra slaget 
benämndes annars under reformationstiden visor eller sånger. 
Jfr N. T., s. 255 (i Cor. 14: 15), 354 (Jac. 5: 13). 

punctav punkter (paragrafer) 221. 

punctertttg interpunktion 222. Icke uppvisadt i fsv. ; ty. punc- 
tirung, puncterung (Grimm). 

påå och vp&i promiscue; jfr vpiL — påS gubj fa^(>er0 
l}6q!t)ta fyant vid Gud faders högra sida 60, 69, 70; 
Betb. zur Rechten, Tideb. til gwdz f. h. h., lat. ad. Cod. 
C 27 och C 381 (se sid. x, not s): a, C 50: til. Jfr 
nysv. sitta på någons högra sida, på höger hand. Ut- 
trycket torde länge hafva tämligen allmänt missuppfattats. 

påS gSSt 113, saSr vpii 114 besvärar, hvad nöd går på 
oss, åt oss; påkommer 205; \)av^ vpi^i hårda att in- 
låta sig på, stränga att underkasta sig 17. 

pa fatta; fållar x>plä åkallar, anropar no; fom tl>e pia 
faUat>E>e åkallade 18. 

pii v6va ha afseende på, angå, af handla 27, 112^ 167, pH 
xivaiitte åvo 167. Jfr rira. 

pi& tagt^a; iv flått pli tag(>a 44, 151 så klart att man 
kan taga därpå, påtagligt. Jfr tag^a. 

gvar: bltffu>a qxoawa (plur.) stanna kvar 160. 
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qxvitinonotr 153, 156, qwinneve, qvoinmtme 132. 

qxvittae fvH blifva kvitt, komma ifrån 89. 

qvo&^l)tv sjunger (och är glad) 158. 

THaVa ett hebr. skymford 29; taget ur Betb Jfr Matt. 5. 

rammar söker träffa, afser, främjar 118; Betb. Hamb. 1523 
ramen (mit. råm = mål). 

ranffafa undersöka till deras innehåll 174. rattfaPatt/ subst., 
212. 

tet>i)a redo 152. 

re^$abogl>en 148, 149, ret>(>aboen 198 redobogen. 

ree^l>fBap värktyg 10. 

reformerar »6. • 

regera styra, leda 25, 121, 130, 184, 200; regera ftd> för- 
hålla sig 18. 

regerare styresman 9; icke upplVisadt i fsv. 

regemente/ regemewt styrelse, regering 67, 103, 104, 112, 
121, 126; sätt att uppföra sig mot hvarandra, handel och 
vandel, tillstånd 11 (i:a uppl. regimente), 13, jfr 103; j 
fitt regement under sin spira, i sitt våld 83. 

reenfa rena 174. 

resa, subst., se itd. 

reeg x>pp upprätta iii. 

reia: reeti>er/ pres., 30. 

ringa/ adj., 6. 

rooUgt^it/ roolegi^it lugnt, fridfullt 108, 167, 200. 

rooUg^eet frid 100. 

romersk se rimerft. 

ropa i^c&, x>påå anropa 23, 173 (åaFaUar 24). ropar l^ielp 
ropar på hjälp 150; t>ie(p kunde väl äfven uppfattas sora 
imperativus. 

rofn rosande, pris 91, iio; påå rofn för att bli prisade, på 
skryt 91. 

rottna ruttna 187. 

^y%% se ^it tj^ggw» — tyggier ryggar, sviker 218. 

xyiu berättelse 60. 

ryta: xhht min suckan var sora ett rytande 186, 187. 

ra&f>ed/ i pers. plur. pres., 104; objekt därtill är ^6^^en* ri^? 
f>ad två) 120. 
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min ribjl fruktan för mig 119. L. mein Forcht. Se Dietz i, 
s. 744 c) och Söderwall. (Jfr mitt t>et>I>er.) rijl rädsla, 
fruktan 200. — xåx^la 169. 

t&fnat, — a^(>e ansedd, —e 48, 49; xitnat tiliräknad 50 
(samma sida tiU rifnar); rdfnant>e til i jämförelse med 
164; rodnar x>pp 193. 

ratt/ subst.; (åtl> mid) itee rdtt låt mig vederfaras rättvisa 
94» 95 (f^ sin lön). Jfr o— • 

titt, adj., 169; våt rättvis 124; ratta/ dat. s. fem. st. böjn., 
170, rdttett/ ack. s. mask., 103 sannskyldig; vittan, 
ack. s., riktig, god 199, 200, L. 1^17 richtig, Vulg. rec- 
tum; aff retto med rätta 155; ) råttorn t^t>l> (obs. adj. 
i mask. Se Rqt. 2, s. 86 f.) medan ännu tid är (här i 
nådatiden) 183, L. zur rechten Zeit, Vulg. tempore oppor- 
tuno; ti^ara ratt j tt)in oor^f> befinnas sannfärdig 196 
(jfr utläggn. sid. 197 f.), L. 151 7 rechtfertig seist in dei- 
nen Worten; ey råttare tvifle ej annat visste, väntade 
sig intet annat 169. Jfr 0«— • 

rettivifed/ subst. gen. sing., 212. 

ra^Iigt^a/ tå^lig^an, promiscue; vå%li^fyan 159; r^tteligi>a 
159, 165; adv., på rätt sätt, riktigt 8, 116, 130, 157, 
iS9t i^5f 1S2; rätteligen, egentligen 129, 167; i öfver- 
ensstämmelse med rättens fordringar 20, 22, 25; med 
rätta, tillbörligen 143, 145; med full rätt heta och värk- 
ligen vara 107. 

röja: royer 29; — o — är icke uppvisadt i fsv.; kan vara 
tryckfel, men kan ock vara invärkan af It. rogen. Se sid. 

LXXVIII. 

r&merfte/ —a 45, 58, 180. Formen är icke uppvisad i fsv.; 
att den icke häller vid denna tid ansågs god, kan slutas 
däraf, att den i N. T. korrigerats (se ofvan sid. Lxviii). 
Det är väl en kontamination af fsv. romersker och römsker 
(mht. römisch^ römsch). Någon tysk form »römerscht 
kan jag icke upptäcka. Romersk förek. icke i Underv. 

röft: ftnna x66n v^pc^i förnimma, känna 120. 

vitev, i andlig bem. 71, Betb. ruhret; påkommer, anfäktar 164, 
L. stöszt an; r^r^t afhandladt 75. Jfr be — , pi& — • 
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faaf i8i, fafena 205, fafen ()ivt 194, 195, fafena t(>er tt( 
156, orsaken, skälet; j famnta faaF om ifrågavarande sak 
(af den nämnda anledningen) 191. 

faFtmi^uset saktmodig 29; på samma sida faftmo^U3(>eet» 
Jfr fsv. höghmödhugher jämte — modh — . 

fölig^; fölugt^ö 133 m. fl. st. fdligt? 137. 

Salomon: Solomon 9, 10. 

famqwen^t samfund, församling 72, 75; famfun^t 72. — Till 
sid. xcix, not 3 anmärkes, att i Cod. C 50 »samfundh» 
är ändradt till fSning (= samning). 

0amtte(i6 propI>etand profeten Samuels 172. 

famxvet; ^amxoit 167, 197, 200; fann>etet 160. 

fan sannfärdig 198. 

fattfert)tt3 (i:a uppl. fönt>firt>ugl?) 8. 

fanneCigt>a 47, 159, fawncrHgl>a 75 sannerligen, för visso. 

fanning; föttnint) 165, 168, 215, fannmt>5 213, 215, fön^- 
ntn^ena 198; j fanninsen^ — ene i sanning, i värklig- 
heten 88, t 58, 168; på fullt allvar 165 (L. wahrhaftig). 
— Se sid. xcix, not 3. 

fante 7, 56; annars ^anctz, äfven 0. 

fee giema 208; feer r<ltt til ser noga efter 37; fSgt>o firf> 
ecfe annat f^re hade ingen annan utsikt, annat att vänta 
169. Jfr ofjfwet — • 

fe^t^an; ^xXii)an 42, 70, 142; longt fe^b^n lång tid efter det 
att 57. 

fe8f>er, mask., 68; fesi>tit 51, men fe9f>cr ix xonnmn på 
samma rad. 

fenfue mening, sats 221. 

jld> har afseende på Kristi pina 157: 16. jid> emeUom till 
hvarandra 73. 

^anctx 0igfrit>5 affton den i4:e februari 222. 

ftgnilfe böneformler, korstecken o. dyl, använda på vidskep- 
ligt sätt för att åstadkomma öfvernaturliga värkningar 20, 
Betb. Segen. falfcf ftgnilfe 10 1 bet. väl signelse för att 
åstadkomma ondt, t. ex. förbannelse öfver någon, eller 
möjl. i onda makters namn ; möjl. ock endast i allmänhet 
vidskepligt användande af korstecken o. dyl. liksom sig- 
nilse å sid. 20. Betb. falsche Segen. 
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fitt/ fitt/ använda i st. f. gen. af pers. eller denionstr. pron. 
M, 37, »5, 87, 108, 119, 124, 147, 189, 195, 213; 
jfr böwe, i}ennte, tiyete^. (tne folFe 51, jlwee l)ufiv\ie 
36. fin frij vilxa 116 poss. pron. med adj. i stark 
böjn.; jfr xoix. Se dock ft^* 

finwe sinne 166 (plur.), gu^l) gicf m. aff ftnnet m. upphörde 
att tänka på, bry sig om Gud 15 (jfr känsla)\ wt\)\xx 
ftnnet Fomtnen sinnesförvirrad, P. El. daarsck oc for- 
bystrid. ftnnet betydelsen 82, voM) tt>ct ^amma finnet>l> 
i samma mening 7, i den meningen 131, ^itvp ftnne 
(plur.) djup betydelse, mening 96, 97, ^tupare ftnne 97, 
L. i 'Auslegung deutsch' tiefe Meinung öder Sinn. 

0ion/ fem.., de utvalda, Guds församling 202, 208, 209. 

sist: påå tl>et ftjfla till sist 183. 

sjäif: f1e(ffti7er 153, 154; fldj) ftelffwom, dat. mask., 9 (men 
tt>e ant>ra cxtatrxxzn, ack.), 39 (samma sida flrf> fielff); 
fld> ftelffwo, d. fem., 9, neutr. 77. 

fielff Fr^fftant>e8 själfmant 84, 115. 

f{a^(>e(tsl^en/ adj. nom. sing., 35. 

ftaffat utfört 69, 139, 142. I denna bet. mig obekant i fsv. ; 
mit. och mht. schaffen. Jfr be — • 

fBapa; fBoop 5 (Bib. skapadhe), fcapöbt>e 6, 7; fcapat, part. 
neutr. pl., 65. 

Scdipnat sätt på hv. något är skapadt 8. 

ftatpftnnabl^e skarpsinnige, begåfvade med uppodladt för- 
stånd 97. 

llee; fleeb, part. neutr. sing., 57; l<ldt off fiee låt det gå oss, 
vederfaras oss 105. 

tlelfons åtskilnad 76. Ordet är icke uppvisadt i fsv.; det är 
sammansatt af skil, ska?l = skilnad och fång » gripande, 
tag; sål. egentligen det att få fatt i något som skiljer, ett 
åtskiljande. Säkerligen att läsa skälfång; jfr vägskäl. 

skepp: flepet 61. 

skicka: tti(fa^(>e förordnade 107; ^xdat, sup., inrättat 13, 
f{i<fa^l>a^ part. ack. s. fem, beskaffad 219, waxa ^xo 
Fa^l>e huru vi skola skicka oss 91. Jfr wcA — • Se 
ordinerat. 
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Hilia: iiil, pres., 119; t(>em fttU aiti) huru mycket dem skil- 
jer åt| huru vidt de äro åtskilda 81; Hil^ wi^i) skild från, 
fri från 44. 

it^nct; ffqn, pres., 9, 216; flfijna genom \:}enne 8, åskåd- 
ningen tyckes vara, att människan var liksom genomskin- 
lig, så att Guds godhet lyste fram igenom henne. 

fttptae delas, indelas 129. 

itola; ffalt/ pres. 2 pers., 22, 27; pres. pl. i pers. ftolom^ 
iiola, iiole, itnlo, ffula 25, 54, 63, 9». 93; 3 pers. 
flfolö/ ilnla, itolo, fd>olo 34, 47, 48, 209, 210; ihiUo, 
impf. konj. 3 pers. s., 85 (jfr Rqt. i. s. 354). 

fcolameflere 144 

fcrifftcn den hel. Skrift 49, 59 m. fl. st. 

jVrifft^er skrifna besvärjelseformler 20; Betb. Brief. 

fcriffu>a; pres. fcriffwar 5, 11, 17, 94, 96, 128, 133 och 
fcriffwer; impf. pl. fcriffwo 57 (2 ggr). Jfr efftl>er — , 
fir — 

itvymtava^ plur., 24 återger Betb. hoffartige Heiligen. Chr. P. 
hipocriter oc ogne skalke; P. El. om wy afif homodt for 
werdzens prijss tage oss til hellighetz naifn oc tytell. 

ittymUv^ 44 synes snarast beteckna själf bedrägeri ; i bet. 
skenhelighet, hyckleri 55, 96. 

t{)^bba skudda 160; L. schiitten. Skudda är It. schudden, 
skydda (icke förut uppvisadt) är väl lånadt från någon It. 
dial. med -y-, eller möjl. en kontaminationsform. 

HyHo^l^e skyldige 88; flfyIt>ogl>e 97. 

ityn^at l}mm ti)tv til tillskyndar, förmår henne till 86. Bet. 
är lånad från mit. schunden to, toschunden, därifrån också 
fsv. tilskynda. 

ffrip(c)Kg!>, — liqfyen (adj.), — Kgi>eet genomgående i and- 
lig mening svaghet, syndfullhet 1 7, 102, £17, 124, 125, 
194; iivo^ligfyeet 44, denna form med ^. o ^- icke 
uppvisad i fsv.; se sid. lxxviii f. — I Gersons Djefv. 
frest. (kap. 18) står »eth skröpelighit samwetht, förklaradt 
»twekande oc trankth», ängsligt; man vore benägen att 
där se en invärkan af mit. schrupelois scrupulosus, ängslig 
(Liibben), och i samma bet. fd>ripeKgl>a oc^ oroUg^a 
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famxvit i Underv. s. 167, så ock 109. 1 Var. rer. voc. 
öfversätter det fragilis. 

skämma: tTemmet bringar i vanära, skändar 30, Betb. schände; 
flfemb vanärad 36. 

f|einmeUgi>a 4 (i:a uppl. f{em(eg(>an), 191, 192, 193 skam- 
ligen. 

jlin: gifftva j fBin öfverlärana åt ngns afgörande 117. 

^htc^ bry sig om 156. 

fliåå pn Iqt (od> trifl) til sätta sin Ht till 50, 63. (låa 
t^tena til 91, samma fras i N. T. 

släkte: (lect och (lecte släkte, generation 138, 148 m. fl. st.; 
pl. genomg. flecter. — Ofröels flecte i bet. släkt, stam 151. 

flÅtt i>^n rätt och slätt 60; flat qvoit alldeles fri frän 195. 
Jfr plÄtt* 

flatta^ adj., släta 217. 

fmefer smicker 33. 

fmalefa^t>e 147. 

^nax\x%i}a snart, fort 178, 179; fttötare, adv., beredvilligare 
174; fnarafl fagt nugast sagdt, med andra ord 187. 

fnill>eet klokhet 139. 

snö: fnyéi 196. 

fom liksom om 19. 

spara: fpart 54. 

sparf: fperff 205, 206. 

fpetct t>rifftt)eir drifver värket 86. 

fppcr spik 155. 

fpqfar ger spis åt 106. 

fpottefl odj) férfmdbeligl? ort> skymford och hån 29, L. Schand- 
wort m. m. 

springa: impf fptang 128, 134. 

(lat>l>; |lit>l>cr ställen, platser 31; ) tl>cn (löbl>ett i stället 
därför 166. fitia ) gu^s fla^l) äro Guds ställföreträ- 
dare 26. 

(lö^b, (la^e som befinner sig 93, iii, 126, 167. 

(labl>eligi>e/ adj. dat. s. fem., fast 219. 

(la^^elis^a^ adv., fast 64, 161, 162 (L. kecklich). 

|löt>fil(la grunda 114, 115 (jfr fimt>erö); (göra fast, oåter- 
kalleligt) fullgöra 131. 
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fka^igfy, — o — , — u — , adj., beständig, fast 76, 103 
(Betb. beständigen), 115. (leMgt oaflåtligt 184, icke i 
fsv. uppvisad form, mit. stédich, adv. stédigen (fsv. sta- 
dugher); jfr sid. lxxvih. I ett tillfåUighetstryck från 1588 
förekommer »stadigt», se Samlaren, 14, sid. 24. 

(latfi>eet styrka, kraft 89. 

(leentafflett/ — tafflone^ — tafiax, — taff lånat 17, 26. 

sticka: fitia xoov fa^l>er (licfona j \)in^v, od) pefa vpii 
sätta pekstickan i hans hand för att peka på 92. Bilden 
är tydligen hämtad från skolrummet. — 1 samma bet. 
fdti>er ide fSå f&re til pritfa 92. Se Söderwall. 

{iiqfya; impf. pl., fligt>o 188, 189. 

fliUa stäfja 109, Betb. stille; fliUa ftd> blifva lugnt 161. 

fitaff tillrättavisning, strafftal 191. 

Utaffa, 2 pers. imper. använd som konjunktiv, 175 (Rqt. i, 
sid. 342; jfr ib., s. 312); i bet. tillrättavisa 34, 191. 

stränga adj.: fhrenser 179, fbrengifle 154. Jfr fsv. stranger, 
Stadslagen Add. A (1471) strengelige, adv., och ty. strenge, 
utan inflytande hvaraf vi nu borde haft strång. 

(hrengl^eet 215. 

stum: (lomma fytt^i^et emoot nataxtn 31 ^ stumma synder, 
d. v. s. synder emot naturen; onaturliga synder mot 6:e 
budet. Betb. Wer unnaturliciie Weise öder Personen (das 
sein stummen Sunde) gebraucht. En af de kategorier, i 
hvilka synderna brukade indelas. Betydelsen är peccatum 
indicibile, hvilket Du Cange öfversätter med peccatum 
sodomiticum. Stum är icke uppvisadt tidigare i sv. 

(lytfe; (licfe 57; pl. (tycfe (vanl.) 4, 23, 220, 221, ^yäiz 
21, 57, 60, ^ydtx 20, 25, 28, 31, 59, 220, (lycRer 
20, 23, 28; stycken, afseende, saker; om trons artiklar 
57' 59. öo, jfr örtid>el. 

fl)^(felfe; fomma alt j fin xttta flycfelfe j 3(>en bringa allt 
i sitt rätta skick igen 47. Ordet är icke uppvisadt i fsv., 
icke häller verbet stycka (enl. benäget meddelande af Prof. 
Söderwall); det synes därföre icke osannolikt, att det är 
tryckfel för »skijckelse». Jfr dock mit. stucken = samman- 
sätta af stycken. 

styrkas: (l&rFiad 166. 
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(iyxtel^e eg. det som stärker, styrka 123. 

flåå blifva beståndande 46 ; blxffwa {lititatibee »stå sig» 212; 

(loot>t> fåa förblef på detta sätt, sådan 16. (lot>^o 188 

se nalfa^(>e6. (laar til se gira* Jfr fite — . 
fldUa; (Idlt beskaffadt, huru det är ställdt med 194; fteUer 

ställd 164; fldlt fina tidttifl a(t vpåa off ålagt oss att 

helt och hållet tjäna honom 55. 
{tind bestänk 196, 199. 
(litQ störtats 169. 
sucka: foWa 14. — futfan 117. 
fumma sammanfattning 56, 59, fumme lxxxv. Summa var 

som bekant en under medeltiden synnerligen vanlig bdk- 

titel » kompendium. Urb. Rhegius har »summa öder aus- 

zug» på ett tydligen af vår förf. kändt ställe (anfördt å sid. 

XXXII i). } en fumma för att sammanfatta det föregående 

152 (efter »summa» fordrar meningen komma eller kolon). 

fumma fummatum detta är själfva kärnan af innehållet 

27, 70, 107; samma uttryck i Betb. N. T., sid. 235, med 

svensk böjning »vthi en summo». 
fummerins sammanfattning 83. 
fioagl^e I ttoone 107, Betb. Schwachglaubigen. 
fwarte fon(l 20, Betb. schwarze Kunst. 
iioet>f>e sveda 188, c. obl. — a 131. 
svek: firif och fwid 180, 181, 182, 188. 
fvotnfta svenska språket 220; fxvenft mil samma sida. 
fivettabt>e0 170 = fn>itta^i>e 165. 
fu>aår tung 181 (L. schwer, Vulg. gravata est.), 185, fxoåix 

od} tun^ 182; fwiixt difficile 55. 
svärja: fuooro emoot miå^ 205 = fiooro ft(^ ) f&rbun^^ 

emoot mic^ 206 sammansvuro sig emot mig. Från Vul- 

gata: adversum me jurabant. 
fyllaber^ ftUabet stafvelser 221, 322. 
iyn^eme, gen. pl, 109, fpn^ema, gen. pl., 166. fynt>enne0 

73: 2o tyckes vara gen. pl. (efter följer »monga eller 

stoora»); 73: 14 kan det vara sing. 
fSa 96 : 7 är antingen tryckfel för fom eller det såsom rel. pron. 

använda ty. so. faa fant fom ♦ • • det är sant så, på 
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det sätt, som du säger 120 (sannolikt icke vårt förstär- 
kande »så» framför adj.). 

^aCL^ana, oböjl. = sådan, sådant på mänga ställen; så ock 
faå^ane 61, 105; annat (aå^ana = annat sådant är myc- 
ket vanligt i denna tids språk. Jfr l^nvn^ana. 

faåframt wij icPe xoavt>a såframt vi icke skola blifva, om vi 
icke vilja blifva 58. 

fa(e^t>e8 på detta sätt 164. 

fång se loff — • 

faafom i den mån 88: 6. faå fom iv loi såsom t. ex. 

fclabi) ätbar frukt 5, sista raden. 

sä£^a: fagt>c ofta, äfven fat)l?e; fegi^et talar 23. Jfr fote — , 
tit — . 

säkrast: iidiv{l (ändradt från orig:ts fatfirfl) 152. 

sälja: fal, 3 pers. pres., 32. 

fdte 47, Bib. stool. 

fått tillvägagående 121. n>et)t> tt>etta fettet på följande sätt 
113, 114. ToM) (amma fåttit i samma mening 79. 

sätta: fetta tid> f6t:e framställa för dig, besinna 164. fatte 
o(f fote förelade 96. fati}ev ti>et j hänskjuter det till 
64. fatta pia^ vpåa sätta sin förtröstan på, lit till 139, 
191. fdtia tf^zm l}wavt efftt^er annat uppräkna dem 
det ena efter det andra 35. Jfr titt — • 

f6Pia; pres. f6Pier. f6d>te mina fial »ville åt», ville förgöra 
188; fo6<te mid} oont>t ville tillfoga mig ondt 188. Jfr 
Top — ♦ 

sömn: fompn öfverflödigt sofvande 31. 

fhnyev vägrar, afslår 98. 

fit^et Ijuf 12. 

f&t$ma ditt hjärta blir Ijuft, kärligt mot honom 163; L. wird 
dir das Herz gegen ihn sUsse ; Chr. P. sodme til at elske ; 
P. El. sckall thit hiaerte sodme oc blifFue weegt modt 
hannum. 

tatfnemlig, — nemmeligi^a, — nemeUgi^tt 91, 96, 202; 
tadnimeiiqfyen^ adj. nom. s., 1 1 2 ; behaglig, välkommen. 
Jag känner det icke tidigare i sv.; mit. danknamelik, — 
nemeliken 

ta^a: tafian, tafflone, tafflene 17, 18, 26, 35, 36. Jfr (leen — . 
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ta^l}a ; man fan tagf>a ti}ev vpaa mct)f> bota ^ent>er det är 
påtagligt, tydligt 38, jfr paa — ; tast^ant^ee til got)f>o 
143 sannolikt: väl upptaga, så mit. to gude neinen och 
i L:s språk zu gute haben, halten; eller också: hålla till 
godo med, så i L:s språk fur gut nehmen (Dietz); tagf:}a 
forc företaga till behandling 90; tog{>e0 f6re att man före- 
toge sig 38; togl>o ftci> fitc togo sig 16, 18; toogf) ftd) 
f6te fick 155; taq^ til tag till, grip dig an med 122; 
tögt>a wct>l? ftd) taga vid sig, upptaga 38. Jfr aff — , 
fire — • 

taqiQ se tovnetaqqe. 

taai framställning 4, tall tal, språk 31. 

taiat>\)e (loort offxott förhäfde sig öfver 188, 190; Vulg. super 
me magna locuti, L. sich riihmen iiber (wider). 

Utn tecken 117. 

tempel 209. 

tcfte desto 150, 151, 168, 174; tl?e(la bitte 35; tl[>efle bdtl>et: 
atl} desto bättre därföre att 92; tdfle — täfleju — desto 
117. Icke uppvisadt tidigare, se Rqt. 5, s. 134, n. i. 

ti>en/ best. art. o. pron. dem.; pron. rel., 52, 88. tl>e, fem. 
sing., 65, 93, 112, 126; te(f aminnilfe^ gen. obj., 166, 
ti^ wivt>iqf)e det värdige 115, 116; dat. s. m. tf}tm 
73» 137 (rel); dat. s. n. tt>y 6, 9, 11, 78, 193, jfr ty'; 
t^etae/ t^eree i reflexiv bet. 4, 11, 14, 45, 60, 77, 91, 
120, 153, 165, 198, 205, jfr ftn; dat. pl. tl)6nt 70, 
ti>om 82, tl)em 219: 18 (har afseende på »laghen», plur.); 
t$e (rel.), ack. pl., 25. neutr. sing. sufiigeradt xctttydiat 
8, mevfiat 42, l>allat 52, fatatl} 85, l>ållat 129, l>ot:at 
(= höra det) 189. — j tfyet 61: 20 i hvilket (eller: vid 
det att, då). 

tf>enne; fem. sing. tl>enne 102, 106 m. fl. st., tl?efie, tt^e 3, 
72, 93, 97, 109, 112, 152, tl^efia, tefia 14, m; nom. 
pl. mask. tl}mm, ti)mna 75; neutr. pl. tl^enne 129, 133, 
178, 180, 184, t^na 74, tt>efien 37 (2 ggr). 

tl^er, pron. rel., som, hvilken 18, 56, 188, 206; konj., då, 
eftersom 114, 168, 177: 20. tt^ev wt hvarur 216, femma 
ftd) tt>et vtl) igl^en bringa sig, komma därur igen 48. 
tl^et vt\} f^ls^e följde, framkallades däraf 166; tf>et: meM^ 
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med hvilka 16; ti>et: paSi, till på, till hvilket 19; od> 
ti^et til äfven därtill, dessutom 85:14; tl>er t)th&ffn7et 
dessutom 12. tt>er 82, sista raden, har väl inkommit 
genom tryckfel med anledning af t(>er i följande rad. 

tt>et/ konj.: t^H wtj icCe gira att vi icke göra 123: 23. 

t\)& vanligen, äfven ti}a, ad v. och konj. Se niv, in, 

tid: en ttj^^ en gång 90 {ena tcefo 178). — Se ritt, adj., 
iSng, me^l}. 

tit>i>en^e/ neutr. pl., underrättelser 61. 

til bata se låta. 

tiIbot>i> anbud 85. 

tilbrutit förskyllat 153. 

tilb6)^elist>e til benägna till 120. tilb6)^e(isi>en/ neutr. pl., 
120. 

ti(bo6r (opersonl.) 145. 

tilfelle anledning 133, 134; qiffxoa tilfelle til gifva anledning 
till, föranleda, förorsaka 21, 30, 31, 125. 

tilf&renna ofta; til f6renne 55, 87; till fhvtnnå 4^: 14 (i 
kan vara tryckfel för a eller ock beteckna e-ljud); til 
forenna 16. förut, i det föregående 41, 54, 144; förut 
87; — (>er til hitintills 164. 

tils&ran^ee se gira. 

tiUoma komma till oss 126. 

til ly^l}a tillhöra, angå 13, 17, 18. 

tiUreeb^er tillredd, gjord till 190. 

til ty^^ia triffu^en tillbakasatt, besegrad 105; win^ttiivyi: 
q,ici ) 9f>en vändt om igen, återvändt till sitt syndfulla 
lefveme 122. 

tillskynda^ se ilynX>a, 

titfnicCan utsmyckande 3 1 ; Betb. sdhmuck. Jfr mit. sniddeken 
snida, skulptera. Ett högt. låneord med samma bet. ut- 
veckling är snits, snitsig. 

tilflil^t^er 194; torde icke förekomma tidigare. Mit. tosteden; 
fsv. stsedhia i bet tillstädja. — tilfltlbf>i(fe 194. 

tillsäga: til fagt utlofvad 87. 

tilfeyelfe löfte 100, 115 (Betb. Hamb. 1523 tosaginghe); jfr 
mit toseggen. 

tillsätta: til l?tti»it wv^ troo tilfitia flfole 56. 
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till vara se vara, 

till ivovxtyt^ 220. Icke uppvisadt i fsv.; mit. tor eventur 
(Sch. o. L.). 

tifla oå) tafla me^t> mannttt 93. Uttrycket är icke uppvisadt 
i fsv., där dock tasla förekommer. Brem. Wb. upptar 
tissen = zischen; ht. zischeln, icke uppvisadt tidigare än 
hos Luther (Weigand), är samma ord som tissla med 
samma bet.; ett It. tisseln är icke uppvisadt. Möjligen 
är »tissla och tassla» bildadt efter It. titeltateln, som har 
ungefar samma bet. (Brero. Wb. under tateln och Sch. o. 
L. under tateren), på grundvalen af det i fsv. befintliga 
tassla och påvärkadt af It. tissen. Måhända fanns också 
ett It. tisseltasseln jämsides med titeltateln. Analogt är 
It. tieske-taaske, ett sladderaktigt fruntimmer (Brem. Wb. 
5, 74 och 6, 371); äfven zieske-zaaske. Af de anförda 
It orden är emellertid endast tateren uppvisadt i mit. 
(Sch. o. L.). Uttrycket är onomatopoetiskt. Luther har 
i 'Vorred' till 'Auslegung deutsch*, som är förebilden för 
detta stycke i Underv.: Mummlen und Pläppem mit dem 
Mund. 

tjämt: tietiifl 9, 10, 218 m. fl. st.; ttU wxMa odE) tienifl 
göra till viljes och vara tjänstaktig 9; gitatitee ti>em 
tienifl bevisande dem en tjänst 10. tienfl 37, förtjänst 
86. Jfr fir — 

topp: \ fxi& topp od[> tit ti 198. 

torka: se bott — , fét — . 

tr^: txy, neutr., 17, 26. 

tredskhet: ttee^t>eet 29. 

ttoo ) f>an6 namn tro (på Gud) i Jesu namn 64. 

troO/ adj., trogen 28, 192. Jfr ottost>eet. 

ttoomatt/ ttootienate/ ttootienifl/ 192; alla skrifna i ett ord, 
hvilket icke tyckes förekomma tidigare. Första samman- 
sättningsledet är adj. tro -= trogen. AUa hafva tydligen 
afseende på en ämbetsmans förhållande till öfverheten. 

tra>9f> hot 30* 

ttfggetigl^a med tillförsikt (eller: utan fruktan) 98, 99, 100. 
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träd: ixH obest. form, tt^^t) best. form genomgående; plur. 

ttiik 5, I o. txlM) korset i6i. 
trädgård: txkk%?Lt^\) 12. 
ttclsi^in trägen 94, trägna 95, trägne 118. Icke uppvisadt 

i fsv. Jfr isl. t)räinn, fsv. enthrar. 
tränga: t>dr txin%tx né^t>en til här tränger, tvingar nöden 

därtill, att Du hjälper mig (eller: här tränger nöden på, 

här är nöd för handen) 115. 
trätobroder: ttettebro^t>et 94. 
tt:6(l förtröstan 160; L. Zuversicht. 
txhh^tx tröstar 106. 
tréfletig^it antingen: som inger förtröstan, tillförsikt, eller: 

som är en tröst 98. Jfr Erl.uppl. 21, s. 163 och 22, 

s. 22. 
txx>Vtigl> ärbar, sedig loi. Mit. tuchtich. 
tveka: tvoiXa om 155. 
txoetungor 33. Jag känner icke ordet tidigare. Det synes 

ovisst, om det betyder två tungor eller tvåklufna tungor 

(»när man brukar — »), eller ock om det står i bet. två- 

tungade personer. En anakolut af senare slaget vore väl 

icke otänkbar. Betb. har i annan konstruktion Zweizun- 

giger. P. El. och Chr. P. to twnger i (aff) en mwnd. 
twxfiCLX miå) jag tviflar 64. tooi^lax \ troona 21 antagligen: 

tviflar på (den kristna) tron, på kristendomens sanning; 

jfr »tro i» = tro på (se sid. xxix). xn^t twiflati^ee ^r 

det kan icke betviflas 170. 
titan twiffvotl för visso (icke såsom nu: sannolikt) 145, 151. 
txx>tfftteta4>tigt>eet tvifvel, otro 103. 
två: neutr. tu 35. 
tvång: tn^ong trångmål, bedröfvelse 53; samma bet i N. T. 

Se t>i^ — 
tvoiquxa \}an^a 60. Jfr alla — • 
tvärhet: txx>att>eet vresighet, ovanlighet 29. 
twert emoot 44; twart om tvärt om 43. 
ty därföre 19, 48, 55; ty at\) ty 10, 15, 43» 50, 54; f4r ty 

därföre 18; fir ty atl? ty 41; j t\}y atl? i det att 8, 10, 

168; ty voix tyvärr 120, 
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tyda, opersonl., 52; tydtt 0$ iUa voava det smärtar oss 

121 (L. ist uns ieid), 123. 
tå/tg: tolusi^et fördragsam 29; toteUgt^a tåligt 105. 
tänka: ttntia till genom eftertanke leta oss till, tänka efter 7. 

tånttt 154: 14 har man till subjekt, 
titnen törnetaggen 181, 182 best. form sing. (182:22 verbet 

i sing.: stack) af mask. törne, isl. |>yrnir; gottl. tymi, 

mask.; men 182, sista raden, är titnen fem. (t>enne); 

saknas i Bib.; Tideb. törnith. temet/ plur., törnetaggar 

^»Ä... .... 

témetasge 155. 

t6v^/ tor^ törs 206; t6rflf xoiiqfya törs fresta på, vågar 61. 

Af Rydqvist att dömma är den passiva formen icke upp- 
visad i fsv. 
försi: tor(l 10. 
umgälla: omgella 83; fsv. untgeelda, mit. ent-(en-) och unt* 

(un-) gelden; fda. undgiaelde i annan bet. hos Molbech. 

Se Tamm, Tyska prefix, sid. 31. 
umtg^ngilfe/ fem., vandel 127. I samma bet i N. T. t. ex. 

I Petr. 2, v. 12 (neutr.) och Jac. 3, v. 13 (fem.), SeptB. 

wandel. 
ton^an ^io( fördöljer, hemlighåller 182. 
n)nt>ert>åne8 undersåtes 191; gen. till en nom. — dån eller 

— dåne, mit. underdån (partic. till underdön underkasta). 
txmtt>et:^ånts 27 m. fl. st. 
ivnberfSta/ c. obl, 192. 
n>n&ert>ie(pare medhjälpare, tjänare (de hafva hjälpt dig att 

utföra din egen synd) 158. Icke uppvisadt i fsv; jfr mht. 

underhelfen. 
xonX>\^a^cX>\} 15, ta^aXA) vn^et 14 underkastad. 
ivn^etfett ingifvit, tillskyndat, anstiftat 158; L. dazu vermocht; 

P. El. aff thyne raadt oc till sckynde. Mit. undersetten i 

samma bet. 
xon^tttvoin^a underkufi^a iio. 
xon^ttvov^inin^ närmar sig den konkreta bet. lärobok 1, 4; 

mera abstr. bet. 3. 
undra: ix xntit ^n^tan^t är icke anledning att förundra sig 14. 
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wnnt unne, förläne 321. 

xcniitningf) 189, 190. Icke uppvisadt tidigare; mit. untset- 

tinge; fsv. vb. untsaetia. 
opbyq^ev mét\) fin oor^ 208, vopbyqbt (fem.) 203 kan fattas 

i bet. bygga upp såväl som ge, fä uppbyggelse. 
oppe^oUer aff upphör med 25. 
opptnbava, vb., uppenbara 187, 194. 
openbaritfe Apokalypsen 81; fsv. i denna mening oppenbar- 

ningh (Med. Bib. arb. 2, s. 333), 
openbartigi^a/ adv., inför allas åsyn 91; adj. 194. 
vpfyltte 128. 
uppgifvas: atl>t t>pgtffn)e0 så att I icke uppgifvens, duken 

under och upphören (näml. i Eder kamp mot synden) 

166. Citatet är från Hebr. 12, v. 3. 
opVommen 82, dt fSd opVommit 75, Vom fSS t>pp 82 den 

seden har uppkommit. t>pPommit/ träns., framkallat 58. 
x>p(tffte upplyfte 205, l;^jfte t>pp 206. 
upplåta: t>pUtet/ pres., 202; ^p\ix öppna 201, 203. 
uppresa se ree^ vpp. 
X>pxiiXXtX upprättad 173. 
t>pf6Via0 4. 
^pxohXxtt väcker 71. 
t>p&&; x>paa 104; vp&i fin arbete vid sitt arbete 95; tl^et 

xooxi ingf>en bdttins ^pik det inträdde ingen förbättring 

däri 16. t>på2 tt>et på det att 168. Jfr p2S« 
\)na6/ c. obl. men oböjdt 192; Vried/ gen., ^Oxxavx, ack., 

191. 
n)fu(f>eet 126. 
t>t^ se tl>er. 

t>t$aff; t)tt>åff 10, 12, 127. 

x>toxi så framt icke 156, 217. Se anxiox^, ty, inqtn, tiviffueU 
u>tl>bta9en aff tt>en t>et3e fctifft 4- 
t>tl>e me^f> mtdE> 200, 217. 
uti: xc^l)i 177; danism. 
vti}innan uti 96. 
t>tl^fatta öfversatta 168; t)t(>fatte framställda, tryckta (kanske : 

satta i typografisk mening?) 321. 
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vtfytty€tee framställes 169, <latiigf)a vttcydiae tydligt fram- 
ställas 60, vtttytt, neutr. pL, framställda 112. 

vti)xcittte, vti)XcavteBf adj. o. adv., proroiscue; — is 40; i 
det yttre 22. Jfr fda. utwortis; mit utwart, utwerdes, ad v.; 
mht. uzwert, — wart, wertic, adj. Jfr inwivUe, 

Utö/ver: t>t^offn)et 155 m. fl. st. 

voafan vakande 31. 

voan van vid 220. 

wan^opäbee misströstade 46. Jfr t>opa^f>e0. 

want^pp 103 (Betb. Vorzweifeln), 108, 109, — l)Op 160, 
169, 173, 212 förtviflan, misströstan. 

xoantav går, rör sig 206. Icke uppvisadt i fsv. (åtminstone icke 
i denna bet); mit. wanken; hur gammalt da. vanke är, 
kan jag icke utröna. 

wanU^ptligfyit förvridet af (fasa öfver Guds) vrede 177, 178; 
Vulg. o. Bugenh. turbatus, L.: vorwustet och vroweset, i 
udäggningen äfven: ungestalt. — Fsv. känner jag endast 
vanskapadher (mit. wanschapen). 

xoantt6\la^ transit., bringa till misströstan 178, 179. 

vara (till-) : tagt>a fid) voava taga sig till vara, akta sig 1 60. 

vara^ subst., xoaxnv varor 32. 

xoctva, vb. ; pres. pL i pers. ita, dre, ivo, ixom t. ex. 52; 
3 pers. &va, ite, ivo {iv pl. 45, iva i st. f. sing. 31, 
sista raden); impf. 2 pers. sing. xcafl 182; pl. xooto, 
n)Sto; konj. wiu 40, 52, 80. it om handlar om 4; 
fom iv I som består i (det vill säga i) 7; fom iv det 
vill säga 168; voitt tl)et icCe fSå'at(> ^an ifall han icke 
40; xvavcL me&(> vara i öfverensstämmelse med 44; wat 
till tU^ längtade, törstade efter dig som jorden efter vat- 
ten 214, se udäggn. sid. 216 f; L. 15 17 ist zu dir, Bugenh. 
ad te (fuit). 

xvav^a; impf. s. xoatt 8 m. fl. st, xcott 127, 162, 164, 191, 
219; pl. U)otbt>o 131; konj. «)Ot^(I?)c 49, 101, 143, 
158; u>ot^o 168 är kanske konj. xoat^ om inUtl) 
121, L. zunichten. 

xoattunfammtt 120. 

vedetfares: t>ib(>etfat0 21, 105. 
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U)e^t>erVenna igenkänna honom såsom, finna i honom 152; 
bekänna 179. 

xoe^^ttlvM)it vidlådit, hängt fast vid 204. 

wét>^ttmi!t^a 70, — i — 67. 

xoebfyevqxceetiae 199, — qtooeeVer 172, — qmet, imperat., 123. 

vot^^tvqwetn^e 205. 

xotbet^tqlt}tv afsvärjer 63. 

u>i^i>ertagl[>et: och tagi^a vit>\) antaga, emottaga 85; xot^^: 
tagi>it annammat 21 1. 

vfk^ adj.: wttta mjuk, blöt 177. »weeka och wåta» förefaller 
som ett stående, alLitererande talesätt. 

voeettv uppmjukar 159; L. erweiche; P. EL: weger. Jfr be— • 

wetflT ftS werflT vars efter vars 174. 

xotti}a åsyfta, eftersträfva 53; wttl)a l)wav annavs be^ta 
eftersträfva, befrämja hvarandras bästa 1 1 ; xveta fin fveU 
fäte tad) pt^e od> iva i sitt sinne tacka, prisa och ära 
sin frälsare 4 (ty. Dank wissen). 

)^etf>erUgf>et veterligt 7. 

voM) och we^f), prep., xoi^l) fldf) fielff med sig själf, invärtes 
157. Se fatt. 

xo^'bt wii^t, adj., mycket mycket 137, 180. Jfr »diupt diupt» 
211. 

n)ibt>et — se we^l^er — . 

vika se aflf— • 

viija, vb. : pres. s. 2 pers. xoilt 91, 202; plur. i pers. xctiie 
113; veiiom 129; sup. votltt(i)i) 47, 136, 137 201 (ön- 
skat, begärt), toetet t>afft velat hafva 202, viiit gior^t 
velat göra 122, vilit tomma 122. voiU skall, kommer 
att 4, t)U wava kommer att blifva 121, danism. 

t>Uie och vitia i nom. sing. 104. 

viltov och t>e(Vot 85. 

Yoinna j fråå afvinna 83; nninnen tt>et tiU öfverbevisad 
därom 158. 

xoin\iot stammen af ett vinträd 77. Tyckes icke förekomma 
tidigare i sv.; mht. winstoc i samma bet.; Sch. o. L. 
upptaga för mit. winstock endast bet. »Weide zum Binden 
des Weinstockes». 

t>itgttla se ttag(>* 
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vis: U)^^ 78. 

vishet: n)qfif>eeten 7, 8 (i:a uppl. wtjflf — och vov^^ttUn). 

voi^ pålitlig 53; tvifl visst 36; no%\)Ot totfl ett visst, quoddam 

60. Jfr o — . 
vox^tli^l^a, adv, 51, 52, 113 m. fl. st., t9i(fe(igt>an 61, 125 

visserligen, för visso. 
vite: icM^ \)tnnt itt vov^U we^t? 12. 
vittne: falff vxtnt, plur., falska vittnesmål 33, 36. 
vott^tM barn vredens barn 42, 132; taotee^j teeFn tecken 

till, bevis på vrede 29, Betb. Zorns und Hasses Zeichen. 
xoxon^ tmronsa förvänd, ond, orättfärdig 37, 54, 106. no; 

ti>e wthi%a de ogudaktiga 200. 
nrtons^et/ — & — , ondska, syndfullhet 71, 85, 161; voton%: 

(>eeter synd 196. 
vocÅ%\}aX>l^t flc^ tit 61. 

våld: TOol^ makt 69. ) Mefftotfena U)ot&f> 48, 83. 
vålla: impf. nnitte 159, sup. voiMtt, vooVAt 158. 
voix, voov, voaat och war, pron.; gen. voavs 153; fa^f>et 

voat 119 vore man benägen att anse som tryckfel, ty 

bönen kallas af reformatorerna allmänt fa^t>er xvix* med 

följande adj. i stark böjning: voxt ^aq^liqfyit br^t> 

i'3i 123 (wott ^agttgt>a 97, 106), xoitt fu>en(l mSl 

220; jfr (in. 
väcka: se top— • 
^^^•' ^ff n^^S^en på afvägar 17. 
voa%%xax 166 bet. säkerligen målade väggar (L. an die Wände), 

men kunde väl också menas väggbonader med figurer. 
vägnar: pii n)äg((>)na 168, i afseende på 28; — gubbom^ 

fene — i egenskap af Gud 66; — tettn>ifone0 — från 

rättvisans synpunkt sedt 99. 
t^Åg^tvifate 107, 184. Mht. wegewiser. 
Xoil\ xoil 29, 174: tryckfel för voH, eller inflytande af ty. 

wol? Jfr sid. Lxxviii. 
u^^Ue välde, makt 136. 
u^^Uifl 41, tx^ÅUoft 206 vällust. Jfr (ufl. 
voH^Mtat väl anordnadt 11. Jfr skicka, 
vältras: votlttM, 182; fsv. vältra och vselta, jfr mit. wel- 

tcren. 



Digitized by VjOOQ iC 



CLXXXIV 

wiiwilMi%(l))a, adv., af fri och god vilja, icke af yttre or- 
saker 55, 27 (hör till »lydog»; kanske: med välvilligt 
sinne). 

tx>änt>a (!d> om näml. från mig, upphöra att anfalla mig 178; 
vinbt tU^ om var icke längre bortvänd ifrån mig 176; 
u^en^i^et till tillskrifver 21, Betb. zuschreibt. 

xoinftap, vmitap 84, 86 om Guds nåd. 

vänta: vohtiUf pret. konj., 40. 

värdes: xovM^t^ värdigas 220. 

wirff: begä 83, beflafa 84. 

värk: watxt me^(> tt>em til vohtta egentl. varit i arbete med 
dem; gått till värket med dem, gripit mig an med dem 
122; j(t ty. zu Werke sein mit. Luther har här angriffen. 

votxfat förrättat, utfört 45. 

n)dtfme(laren 86. 

värld: (l?er) på votxlX>m(nyt, t>pSå tt^efie ( — a) vovA^mm 
i världen, på jorden, här i v., i denna v. 93, iii, 119, 
213, 216 (samma sida: paa )orbl>ennel, 220. Jfr '£en 
skön nyttugh^ sid. xxxvi. 

värras: toetrabl^ee tillståndet förvärrades 16. 

x>4fenbe/ ts^fenbe 49, 54- 

«x>^blttns vördnadsbevisning 28, 120. 

yxCta se hxAa. yxCttXx^a, adv., 157. 

)^ppe(le ypperste 60. 

)^rta9atbl?en 165. 

)^t((>)etltst>are ytterligare, mera 60, 75, 87, 118, 150; tter- 
Ugl^are 174 (jfr samma sida ltbf>attbe0 = lydande). 

ytermera 151. 

yXtK^ sist, ultimo loco 3; \, påå u>ort ^tetfla i döden 108, 
109; tl>en )^t^erfla menin^ett innersta betydelsen, eller 
kanske snarare: yttersta afsikten 59. 

Sff — se aflf— 

äFommanbe som tiilkommo, tillhörde honom, som kommo 
honom vid; substantiviskt: fränder (Söderw.) 189. 

ålbtae blifva gamla (och odugliga; L. 1524 veralten) 210; i 
den bet. icke uppvisadt i fsv. 

aller^oom 134. 

Snbe se wi(^. 
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Stiger ängest 157. 

^ngtfl 158, angifl 187; fsv. angist. Jfr angfl. 

ånjre som plägas af ängslan 213. Synes icke vara uppvisndt 
tidigare; se Rydqv. 2:426 ff. L 1524 geängstet, Wu\^. 
anxiatus; Bib. bedröflfwat i mig (L. 151 7 bekummert). å. 
offvoev tnid) betyder enligt uiläggn. sid. 216 öfver mig, för 
min skull; man vore annars benägen att fatta det sä, att 
hans ande liksom låg tryckande öfver honom med sin 
ängslan; Vulg. super me, L. in mir. Jfr inpU* 

åstunda: a|btnba^i>e 217. 

åtancCe besinnande 157; Utariit om betraktelse öfver 119. 
Icke uppvisadt i fsv., från ty. andenken. 

Stl>crléfare 90, 135 i denna uppl. ändradt från orig:ts — lofare. 
— o-— kan dock tänkas vara in värkan från mit. lösen, 
losere (Erlöser). Söderwall anför under lösa endast en 
form med — o — . Jfr sid. lxxviii. 

åtl>erliftt ändradt från orig:ts — l6fii 47. 

åt^ertoånba upphöra (att bedja) 160. 

Xt^clflfwor 21, 91, aatl^iflfwer 102; djäfvulens öttl>c(fwcr alla 
sådana handlingar^ som äro af djäfvulen 63. 

åtnjuta se njuta, 

h»n^ 1 10; annars afftoun^. 

d (d \ywa^ o. s. v.) se e. 

i^^el(l)ö/ nom. s. mask. obest. form 8, neutr. (pl?) 6, best. 
form 146, 148; ibt>clare 6, at>J>ele(le 12. Se Rqt. 2, 

s. 423- 

äfventyr se fSåfeng — , till — . 

ägi>obetat no, clg^a^etat 20, 31» 32, dge^elar 30. 

ägä: pres. s. i&^zx, pl. Sågl>a 77; impf. ixXt 84. 

^ggiar äggar, anfäktar 165; L. ficht an; P. £1. frestis till. 

^Sflilf^r neutr. pl., 110. 

hltv^t främmande, landsflyktige 100 (ft:jman^e oi\) dten^e 
tydligen med afs. därpå, att vi här på jorden icke äro i 
vårt rätta fädernesland; liksom ft:ämdnt>e lanb 120 har 
afs. på jordelifvet), 103, 119; kanske i bet, usel 101, 
121. Jfr fsv. aerlaender (utländsk) och mht., mit, el(l)ende 
i båda bet. Se Rqt 2, s. 375 f., 630. 

iX^CL\ etftaa inb)^rt>e8 55. 

12* 
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etfcf>e(tgf)a(le och elgPelisifle 154. 

åmpnat ämnat 75. 

ån ännu iio. ån ti)å, ån tt>a då ännu 69; om ock, ehuru, 
oaktadt 18, 44, 50, 136, 197. ån ^od) ehuru 57. ån 
ti}å (tl)a) ati) ehuru 28, 35, 48, 52, 71, 198. ån tl)tv 
offvoev därtill, dessutom 192. 

dn^e fullbordan 55; ånbtn målet 59. 

ån^Uv se engier. 

ånplan 95, 109, 117. Jfr infe. 

ånpie ängslan, ängest 45; ånpla, c. obl., 165. 

ärende: \ ti>et åxzn^l}Xt i denna sak 158. 

är/vinge se örflfwinge. 

ärlig; åxliqf^a herrliga, fullkomliga 5, 15; dtKgl^a/ ät(i9t>tt 
ärbar, rättskaffens 11, 13 (i:a uppl. er(e3(>a), 120. er- 
tiS^^ (^ voåV), adv., herrligt, fullkomligt 3 (i:a uppl. 
e. oå) voåV), 4^ 6, 8, 12, 144, 216, 219. 

öde: j 4bl?en rwm, neutr. pl., öde, öfvergifna boningar 205; 
L. 1 5 17 in den verwusten Häusern, L. 1524 in den ver- 
störeten städten, Vulg. in domicilio^ Felix Vastationum, in 
vastatis sedibus. j 6^i>e8 (>ti7g öfvergifvet hus 206 är att 
anse som ett sammansatt ord; jfr Schlyters ordb. ödhisby, 
ödhis iordh och Var. rer. voc. ödhesmark desertum. Ryd- 
qvist 2, s. 424 och 6, s. 536. 

iflfwer och offwcr promiscue. Jfr t>tt> — . offivetr tt^etta 
dessutom 8. 

oflfwcr ba^ugf>eet öfvermod 23. 

6flwer fl6bl>eKgl?a, säkerl. adj., 31. 

iffwcrfliWgl^cet yppighet, eller: slösaktighet 103. 

öfvergifva: iffttjergaflfwo 16; offtoergiffnan^ ack. sing. mask., 
170. 

0ffu>ertäfe8 genomläses 220. 

ofjftDermJn öfverhet, förmän 26. 

öfverse med: fee^t oflfwcr me^f? 99. 

ofwcrterfer döljer, har öfverseende med, tillräknar oss icke 180. 

öfvervinna: xoccn l?onom offwcr 58; éfftvenmin^ne 59. offs 
xozxxoxnnc^ nåx txx> ^imce blifva beståndande, befinnas rätt- 
färdig när Du (be)dömes 196; L. 1517 uberwindest (åder 
bestehst) wann du wirst gerichtet, Vulg. judicaris, men 
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Felix aktivum: judicabis, N. T., clönies (Rom. 3). Jfr. 

utläggningen sid. 197 f. 
6(fw>etwolt> 1 10. 
ö^a: l}affwa fhx ig(l?)on 21, 28, 58, 149, 173 (6gl>tt är väl 

att upplösa ig^en), 200; fom f&r 6Qi)on it såsom man 

tydligen ser 168; it mid> fir igi^onen 197. 
itifö, yn(<)fa (id> 106 (hysa medlidande), 153, 193, 207, 

208. Jfr y — . 
6t[ogt>/ fr$ 30. Dessa båda synonyma ord förekomma ofta 

i fsv. tillsammans, liksom i ett talesätt. Betb. Todtschläg, 

Kriege. 
ornatajlan ss; sammansättningen känner jag icke tidigare. 

Betb. Ohrenbläscr. 
6vt jfr j^rt. 
6voinq öfning; utöfning, värksamhet 162; mit. ovinge (oevinge). 

I fsv. förekommer ovan. L. har här: Magst dich aber 

dazu reizen; P. £1.: tw sieiff opwecker teg till thenne tro. 



-*;t>f- 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



I 

I 

-i- 



IiETBI^ Olavus 
Een nyttvgh 
underwljsnlng. 



608.2 

pW.Öny 

1693 




Digitized by Vj o OQ IC 



